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Depuis la formation des États contemporains 
au Moyen-Orient, la guerre représente une 
expérience quasi permanente pour les 
peuples de cette région. L’établissement 
de l’État d’Israël sur les territoires de la 
Palestine historique en 1948, connu en 
arabe sous le nom de Nakba (catastrophe) 
a provoqué l’exode de centaines de milliers 
de Palestiniens vers les territoires de la 
Cisjordanie, de la bande de Gaza, ainsi 
que vers les pays voisins (principalement 
la Jordanie, le Liban et la Syrie)1. Depuis 
lors, le conflit israélo-palestinien constitue 
une blessure ouverte dans la région qui 
resurgit périodiquement tout en infligeant 
une violence quotidienne aux Palestiniens 
vivant sous le joug de l’occupation militaire. 
À ce conflit de longue date s’ajoutent 
les multiples guerres qui ont tour à tour 
bouleversé les pays du Moyen-Orient. La 
guerre du Liban (1975-1990), la guerre 
entre l’Irak et l’Iran (1980-1988), la guerre 

1   Au lendemain de la guerre arabo-israélienne de 1948, plus de 750 000 Palestiniens vivant 
dans les territoires tombés sous souveraineté israélienne sont devenus des réfugiés, principalement 
dans les territoires et pays limitrophes d’Israël, tels que la Jordanie, le Liban, la Syrie, la bande 
de Gaza (sous administration égyptienne) et la Cisjordanie (sous souveraineté jordanienne). En 
outre, environ 350 000 Palestiniens (dont un tiers étaient des réfugiés pour la deuxième fois) ont 
été déplacés de Cisjordanie et de la bande de Gaza à la suite de l’occupation de ces territoires 
par Israël en 1967 (Pappé 2006).

entre l’Irak et le Koweït (1990-1991), 
l’invasion américaine de l’Irak en 2003 
et depuis 2011 les conflits qui ravagent la 
Syrie et le Yémen à l’issue des soulèvements 
populaires contre les régimes en place, ne 
sont que quelques exemples parmi tant 
d’autres. 

Malgré la récurrence et la persistance de 
la violence dans cette partie du monde, la 
guerre n’est pas une expérience anodine 
ou banale. Elle continue à être la source de 
ruptures majeures dans les trajectoires de 
vie des individus et des familles, engendrant 
décès, disparitions et séparations, ainsi qu’à 
une échelle collective avec l’effritement 
des réseaux de soutien et le durcissement 
des appartenances politiques, ethniques et 
confessionnelles. 

C’est dans ce contexte particulier que ce 
numéro thématique propose d’examiner 
la manière dont ces multiples guerres ont 
façonné et continuent de façonner les 
sociétés du Moyen-Orient, en se penchant 
spécifiquement sur la sphère familiale en 

Introduction

LA FAMILLE UN OBSERVATOIRE 
DES SOCIÉTÉS EN TEMPS  
DE GUERRE : RECOMPOSITIONS, 
RUPTURES ET PROTECTIONS 

VALENTINA NAPOLITANO
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tant qu’observatoire des sociétés en temps 
de guerre2. Réunissant des contributions 
en sociologie et anthropologie portant sur 
le Liban, le Yémen, l’Irak, la Palestine et 
la Syrie, ce numéro de revue contribue 
au renouveau des études sur la guerre, en 
proposant d’analyser les recompositions 
familiales comme prisme d’analyse pour 
appréhender les bouleversements sociaux 
en temps de guerre dans un continuum 
avec le temps de paix. 

La famille comme observatoire 
des sociétés en temps de guerre : 
une approche longitudinale et 
relationnelle 

Depuis les années 1990, le champ d’études 
sur la guerre a connu un renouvellement 
majeur. La démultiplication des conflits 
dits « civils » ou « internes » à l’issue de la 
Guerre froide (Richards 2004) a engendré 
un déplacement de la focale auparavant 
centrée sur les États et les acteurs armés, 
vers une échelle microsociologique de plus 
en plus attentive aux recompositions sociales 
et aux trajectoires individuelles (Lubkemann 

2   Ce numéro est le résultat d’une réflexion collective entamée lors d’un colloque international 
intitulé « Guerre et transformations familiales au Moyen-Orient » (War and families’ transformations 
in the Middle-East), organisé à l’Institut français du Proche-Orient (Ifpo) en novembre 2018, avec le 
soutien de l’ANR LAJEH : Conflits et migrations, porté par Kamel Doraï, et de l’ANR SHAKK-Syrie : 
Conflits, déplacements, incertitudes, porté par Anna Poujeau. 

2008, Koloma Beck 2012, Debos 2013, 
Baczko & al. 2017, Gayer 2018). 

Dans ce cadre, plusieurs études ont 
souligné les effets des guerres sur différents 
aspects de la vie familiale. Les travaux 
sur les trajectoires des combattants ont 
notamment démontré les impacts que 
la prise des armes ou leur abandon 
peuvent exercer sur les rapports de genre 
et de génération. Alors que les femmes 
endossent de nouveaux rôles dans la sphère 
publique, une fois les combats terminés, 
elles peuvent se retrouver renvoyées à des 
rôles traditionnels de genre (Boutron 2012, 
Bucaille 2013, Viterna 2013, Thebaud 
2014). Pour les hommes, l’abandon des 
armes peut engendrer un déclassement 
matériel et symbolique qui se traduit par 
un retour à des valeurs conservatrices au 
sein de la sphère domestique (Vigh 2006) 
et l’émergence de masculinités violentes 
(cf. Richard dans ce numéro). L’autorité 
des aînés se retrouve également mise 
en cause par les jeunes qui s’affirment 
dans les structures de pouvoir locales 
(Debos 2008) et qui parfois cherchent à 



réinstaurer l’autorité perdue des pères au 
sein de l’espace familial (cf. Richard dans 
ce numéro). 

Le champ des études sur les migrations 
a par ailleurs fourni plusieurs pistes de 
réflexion sur les recompositions familiales 
qui accompagnent les conflits violents. Ces 
recherches démontrent comment la guerre 
réactive des réseaux migratoires et familiaux 
préexistants, facilitant l’arrivée, l’installation 
et la subsistance des nouveaux migrants 
(Monsutti 2004, Lubkemann 2008, Zuntz 
2021). Les migrations et les déclassements 
sociaux qui y sont associés peuvent en outre 
engendrer des mécanismes de protection 
de la sphère familiale. Dans le cas des 
Palestiniens réfugiés en Jordanie, Stéphanie 
Latte Abdallah prouve notamment que la 
préservation de l’« honneur » des femmes 
devient une question centrale pour protéger 
la réputation de l’ensemble de la famille, 
tout en dissimulant les défaillances des 
hommes impuissants face à l’expropriation 
de leurs terres et au déplacement (2005). 
Les reconfigurations des masculinités et des 
féminités induites par les politiques d’accueil, 
qui souvent stigmatisent les hommes et 
désignent les femmes comme les principales 
bénéficiaires de l’aide humanitaire, ou 
entravent l’accès au marché du travail et 
aux mobilités ont également été largement 
documentées, notamment dans le contexte 
des migrations induites par l’actuel conflit 

syrien (Napolitano, à paraître ; Santana 
de Andrade 2022 ; Shanneik 2021 ; 
Turner 2020 ; Suerbaum 2018, Freedman 
et al. 2017). 

L’approche longitudinale des guerres et des 
migrations adoptée par ces études permet 
d’historiciser et socialiser ces moments trop 
souvent considérés comme des « moments 
zéro », notamment dans les discours 
véhiculés par les acteurs humanitaires qui 
accordent peu d’attention aux trajectoires 
et caractéristiques sociales passées des 
bénéficiaires de leur aide. Plusieurs 
travaux soulignent désormais l’importance 
d’appréhender les transformations sociales 
drastiques engendrées par les conflits et les 
déplacements forcés dans un temps long 
permettant de faire le lien avec le temps de 
paix (Richards 2005, Debos 2013, Linhardt 
et Moreau de Bellaing 2013). Ceci n’implique 
en aucun cas la banalisation de la guerre qui 
n’en demeure pas moins une expérience 
marquante sur le plan biographique et 
collectif  (Gayer 2018). 

Plusieurs contributions de ce numéro 
s’inscrivent dans cette perspective 
longitudinale, permettant, dans le cas de 
la bande de Gaza, de relier de multiples 
épisodes violents, les transformations 
socio-économiques qu’ils ont engendrées, 
notamment la perte d’emploi des hommes 
qui suit la fermeture de la frontière avec 
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Israël, et les formes d’adaptation des familles 
qui en découlent, comme la cohabitation 
des familles élargies (cf. Qleibo dans ce 
numéro). Dans le cas yéménite, cette 
approche démontre la manière dont la 
guerre a transformé les migrations de travail 
vers Djibouti en migrations familiales avec 
des répercussions majeures sur le rôle des 
femmes. Celles-ci se retrouvent désormais 
contraintes d’assumer le rôle de mères 
et d’épouses sans l’aide ni le contrôle de 
leurs réseaux familiaux (cf. Pernot dans 
ce numéro). 

Ce numéro thématique propose une 
contribution originale au croisement de 
la sociologie de la famille, des conflits et 
des migrations. Son hypothèse principale 
soutient que la famille est une unité 
d’analyse qui permet de faire le lien 
entre l’avant et l’après-guerre. Dans un 
contexte d’effritement des repères sociaux 
et politiques, les interactions entre les 
différentes composantes de l’espace familial 
permettent de préserver une trace des 
normes, des rapports de pouvoirs et des 
dynamiques sociales à l’œuvre dans l’espace 
social avant le début de la guerre. En même 
temps, alors qu’elle n’est pas une unité figée 
et immuable, la famille constitue également 
une caisse de résonance des évolutions 
sociales parfois rapides qui ont lieu au cours 
des conflits. De ce dernier point découle 
la nécessité d’adopter une perspective 

relationnelle et non-essentialiste de la 
« famille arabe » dans laquelle s’inscrivent 
les contributions ce numéro. 

Une approche relationnelle de la 
famille pour dépasser les visions 
essentialistes de la « famille arabe » 

Les formes ou aspects de la vie familiale 
étudiés dans ce numéro sont multiples. On 
y aborde les dynamiques de formation ou de 
dissolution du lien familial par le mariage/
divorce (cf.  Taminian dans ce numéro), les 
relations de genre et de génération au sein 
des noyaux familiaux (cf. Richard dans ce 
numéro), mais également entre ces derniers 
et la famille élargie qui constitue souvent 
une source de protection, notamment dans 
des contextes de précarisation économique 
(cf. Qleibo dans ce numéro). Les relations 
de sociabilités qui dépassent les simples 
liens d’alliances et de sang sont également 
explorées, comme dans le cas des formes de 
solidarités intra féminines qui s’organisent 
autour d’organisations de femmes en Syrie (cf. 
Napolitano dans ce numéro), et de l’entraide 
entre femmes yéménites immigrées au 
Djibouti, qui se soutiennent dans l’éducation 
de leurs enfants, rôle auparavant assumé par 
la famille élargie (cf. Pernot dans ce numéro).

De cette manière ce numéro rend compte 
de la variété des conceptions existantes de 
la famille au Moyen-Orient. Une diversité 



auparavant témoignée par la pluralité des 
termes employés pour désigner la famille 
en arabe : usra et ʿāʾila pour désigner la 
famille nucléaire, ahl pour la famille élargie, 
qarāʾib pour les proches, qabīla etʿashīra pour 
la tribu et le lignage. Malgré le fait qu’elle 
soit « l’idiome social le plus puissant dans 
toute la région arabe », comme le remarque 
Souad Joseph (2012, p.1), la famille est une 
réalité sociale diversifiée qui se recompose 
en fonction des contextes. C’est au vu de 
ces acceptions multiples du lien familial que 
ce numéro s’inscrit dans le prolongement 
des études sur la « parenté pratique » telle 
que l’envisage Florence Weber comme « les 
liens de sang, d’alliance et du quotidien ». 
Ce concept permet de replacer les liens 
biologiques dans leur cadre non seulement 
juridique, mais aussi celui des pratiques 
quotidiennes que Florence Weber considère 
comme structurant le lien de parenté. Cette 
approche est d’autant plus pertinente qu’elle 
permet de ne pas essentialiser la famille dans 
les sociétés moyen-orientales, trop souvent 
représentée comme une réalité statique, 
patriarcale et conservatrice. Comme le 
rappelle à juste titre Frances Hasso dans 
la postface de ce numéro, la famille est 
« un site de reproduction hétéronormative, 
d’extraction et accumulation des ressources » 
qui doit être analysée dans ses configurations 
historiques précises et comme étant le lieu 
de rapports de pouvoir et de domination 
multiples. Pour Frances Hasso, tout comme 

Souad Joseph, il importe d’adopter une 
perspective intersectionnelle afin de 
saisir la manière dont la complexité des 
variables de genre, de classe, de race, 
d’ethnie, de sexe, de culture et de pouvoir 
façonne la sphère familiale et comment ces 
dynamiques sont à leur tour façonnées par 
cette dernière (Joseph 2018, p. 4). Cette 
approche est également en harmonie avec 
les revendications qui apparaissent dans ce 
numéro à travers le témoignage des femmes 
syriennes membres de l’organisation féministe 
« Women Now for Development », qui s’est 
structurée dans le contexte de l’actuel conflit 
syrien et qui prône une approche holistique 
et intersectionnelle pour comprendre la 
situation des femmes dans l’imbrication des 
rapports de domination traversant la société 
syrienne (cf. Napolitano dans ce numéro).

Le s  é tude s  i c i  r a s s emblée s  son t 
particulièrement sensibles à l’articulation 
entre ces différentes dynamiques et 
permettent de dégager deux pistes de 
recherches principales. La première porte 
sur l’entremêlement des sphères privée 
et publique qui, dans des contextes de 
guerre, atteint son paroxysme. La deuxième 
met en lumière la mise en place de 
formes d’adaptation, notamment par la 
renégociation des rôles de genre et de 
génération au sein de la famille. Le contexte 
de la guerre peut engendrer la rupture de 
relations, entre conjoints, entre épouse et 
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belle-mère, voire entre père et fils, ce qui 
en temps de paix aurait été difficilement 
envisageable. En même temps, dans ces 
conjonctures de profonde déstabilisation 
et de perte des repères, on note également 
des formes de redistribution des rôles sans 
que celles-ci s’accompagnent d’une remise 
en cause radicale des équilibres d’antan. 

Une porosité accrue des frontières 
entre la vie privée et les évolutions 
à l’œuvre dans l’espace public 

Ce numéro révèle que les frontières entre la 
vie publique et la vie privée, déjà poreuses 
en temps ordinaire, se brouillent davantage 
dans des contextes de guerres, notamment 
celles de type civil. Ces dernières opposent 
les membres d’un même pays et durcissent 
les appartenances politiques, religieuses et 
ethniques, déplaçant le front du combat au 
plus près des espaces de la vie quotidienne 
(Koloma Beck 2012). Dans ce contexte, le 
politique façonne la vie familiale à plusieurs 
échelles, principalement par le biais de 
l’intervention de l’État et des acteurs du 
conflit dans la législation réglementant la 
famille. Dans ces recherches sur l’Irak, Zahra 
Ali souligne par exemple la manière dont 
les fractures politiques et confessionnelles 
provoquées par la succession des guerres 
depuis les années 1980 ont aussi fragmenté les 
normes juridiques réglementant le code du 
statut personnel en fonction de la confession 

d’appartenance (Ali 2018). Le mariage est 
en ce sens une pratique particulièrement 
révélatrice de ces changements de normes 
juridiques, mais aussi de la fluctuation des 
frontières et des appartenances sociales, 
comme le démontre dans ce numéro la 
contribution de Lucine Taminiam, toujours 
sur le terrain irakien. L’autrice soutient 
qu’une politisation du mariage a vu le 
jour. La généralisation de l’homogamie 
confessionnelle permet d’afficher la loyauté 
communautaire et se traduit en contrepartie 
par l’augmentation des divorces parmi les 
couples issus de confessions différentes. Elle 
constate en outre que, face à l’affaiblissement 
de l’emprise étatique, ce sont les normes 
tribales en matière de mariage et de résolution 
des conflits familiaux qui se réaffirment. 
D’autres travaux portant sur le terrain 
palestinien dépeignent un différent aspect 
de la politisation du mariage, représenté par 
l’émergence d’unions dépassant les clivages 
sociaux et religieux, pour suivre plutôt des 
affiliations politiques (Abu Nahle, Johnson 
& Moors 2009).

D’autres formes d’intervention du politique 
dans l’espace familial sont représentées par 
l’intégration de la famille dans de véritables 
stratégies de combat au sein du conflit. La 
famille devient actrice de la guerre et plus 
seulement un lieu de repli protecteur. Dans les 
Territoires palestiniens au cours de l’Intifada 
de 1987, la fertilité des femmes palestiniennes 



est employée comme un moyen de lutte 
contre l’occupation israélienne (Courbage 
1997). Souad Joseph, quant à elle, démontre 
que pendant la guerre du Liban les familles 
semblent perdre le contrôle sur leurs enfants 
à cause de l’emprise qu’exercent sur eux les 
partis politiques et les milices. En même 
temps, l’espace familial demeure un lieu 
de recrutement central pour les acteurs du 
conflit (Joseph 2004). 

Enfin, une dernière manifestation de l’osmose 
entre espaces privé et public est représentée 
par l’investissement de la famille d’un point 
de vue discursif  de la part des différents 
acteurs du conflit, mais aussi de ceux qui 
produisent une mémoire des évènements. 
La contribution de Thomas Richard dans 
ce numéro montre, à partir de l’analyse d’un 
corpus filmographique, comment s’instaure 
au cours du conflit libanais un parallèle entre 
les dynamiques familiales et le destin de la 
nation tout entière : la famille étant érigée en 
métaphore des brisures et des mutations qui 
traversent l’ensemble de la société libanaise.

Relations de genre et de génération 
en recomposition : entre rupture et 
protection  

La deuxième piste de réflexion transversale 
à l’ensemble des contributions de ce 
numéro est représentée par les formes de 
reconfigurations des rôles d’âge et de genre. 

Plusieurs études ont souligné l’évolution 
du « contrat intergénérationnel » (Roth 
2010) en temps de conflit, avec la remise 
en cause de l’autorité des aînés par les 
jeunes en arme et leur affirmation dans les 
structures de pouvoir locales (Vlassenroot & 
Raeymaekers 2004, Chebli 2019). Dans le 
cas libanais, Thomas Richard démontre que 
la perte d’autorité du père est représentée 
par sa mort, et ce sont les frères adultes qui, 
par la pratique d’un contrôle strict de la 
scène familiale, rétablissent l’ordre à l’instar 
du rôle que les miliciens exercent dans les 
espaces publics. L’auteur montre aussi que 
la guerre provoque une perte des repères 
pour les enfants, tout en leur octroyant une 
liberté inédite. La contribution de Margot 
Pernot illustre la manière dont la migration à 
Djibouti a brisé des logiques d’entraide mais 
aussi de domination intergénérationnelle. 
Éloignant les jeunes épouses de l’emprise 
de leurs belles-mères, mais aussi de l’aide 
de leurs proches, la migration engendre 
parallèlement l’émergence d’une forme 
de solidarité entre femmes du même âge et 
partageant les mêmes conditions d’isolement 
et d’exil. Le genre se trouve également au 
cœur de ce numéro, et il est envisagé de 
manière relationnelle en articulant une 
réflexion à la fois sur les nouvelles féminités 
et masculinités. Au Liban, si de nouvelles 
représentations masculines hyper-virilisées 
et violentes s’affirment pour contrebalancer 
la situation chaotique qui règne dans le 
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pays, les femmes sont quant à elles érigées 
en gardiennes de leur foyer, devant faire 
preuve de patience et d’endurance. Une 
question que l’on retrouve aussi en contexte 
migratoire, parmi les femmes yéménites 
qui, en exhibant leur honneur et leur bonne 
réputation, revendiquent leur attachement 
aux traditions de leur pays d’origine. 
Morgan Pernot démontre en outre que la 
migration suscite rarement l’acquisition 
de nouveaux rôles par les hommes, mais 
engendre plutôt une redistribution des 
tâches et des responsabilités domestiques 
entre les femmes, non plus à l’intérieur de la 
famille, mais au sein de réseaux de solidarité 
et de proximité. Les femmes acquièrent en 
outre des rôles inédits, comme le prouvent 
les témoignages collectés par Elena Qleibo 
à Gaza sous le blocus où les femmes 
deviennent un pilier dans les stratégies 
de subsistance familiale en travaillant 
auprès des organisations internationales 
ou en recourant à l’emprunt auprès des 
commerçants. Ce sont donc de nouvelles 
monétarisations des rapports au sein des 
familles qui se manifestent. 

La guerre représentait également un 
révélateur puissant et un moment de prise 
de conscience des injustices de genre dans 
le contexte syrien où le « féminisme d’État », 
prôné par le parti Baath au pouvoir désireux 
de se présenter comme un parti progressiste, 
n’était que l’apanage d’une élite proche 

du pouvoir et déconnectée de la réalité 
quotidienne des femmes syriennes. Dès 
le soulèvement anti-régime en 2011, les 
femmes se sont mobilisées dans multiples 
domaines en revendiquant leurs droits, ce 
qu’illustre le cas de l’organisation WND 
(AlAbdeh & Daher, à paraître). Cette 
organisation vise non seulement à donner 
une voix aux femmes, encore absentes de la 
scène politique, mais aussi à réformer sur le 
long terme les mécanismes de domination 
qui façonnent leur quotidien. WND s’inscrit 
dans une vision non-hégémonique des luttes 
féministes et envisage l’émancipation des 
femmes comme un processus qui doit cibler 
l’ensemble des aspects de la vie, sans pour 
autant radicalement renverser les équilibres. 
Le besoin de préserver des mécanismes de 
solidarité et de protection, quand bien même 
ceux-ci seraient source de subordination, 
s’avère souvent nécessaire. L’espace familial 
est l’une des rares sources de protection 
dans un Moyen-Orient qui connaît une 
défaillance d’autres sources de protection 
sociale (Joseph p. 3). Ceci est d’autant plus 
avéré dans un contexte de guerre, la famille 
venant incarner une certitude face à la 
disparition des autres repères sociaux, tout 
en constituant un espace de transformation 
et de recomposition des relations sociales.  
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RÉSUMÉ

En s’inscrivant dans la lignée des films 
tournés durant la guerre, les cinéastes de 
la génération 2000 au Liban ont fait de 
l’éclatement de la cellule familiale l’un des 
enjeux majeurs de leurs films, en articulant 
cette production d’images autour d’enjeux 
mémoriels autobiographiques et familiaux. 
Ce faisant, en réinterprétant des motifs 
classiques de l’intimité de la guerre au 
cinéma et dans la culture, ils dessinent le 
portrait de familles où les traumatismes 
liés aux conflits se nourrissent les uns 
des autres de façon circulaire, et font 
du microcosme familial la métaphore 
de la situation nationale, à la recherche 
d’éléments permettant de construire une 
mémoire commune de la guerre civile et 
de ses traces au quotidien. 



INTRODUCTION 

En choisissant de donner une dimension profondément familiale à l’une des « petites 
guerres » qu’évoque son film éponyme, celle d’un fils de zaim qui doit assurer la direction 
familiale après le kidnapping de son père, Maroun Bagdadi confère dès 1982 une tonalité 
spécifique aux enjeux de représentation de la guerre civile libanaise (1975-1990), en liant 
la violence de la guerre aux rôles genrés au sein de la famille, et l’intimité personnelle au 
drame national (Khatib 2007). 

Si le cinéma libanais d’après-guerre se définit entre autres par son rapport à la ville et à 
sa ruine, présentant Beyrouth comme un symbole de la nation divisée et de sa difficile 
réconciliation (El-Horr 2014 et Yazbek 2012, 23), ce rapport à l’espace urbain, comme dans 
le film de Bagdadi, se double d’un lien étroit à l’intimité familiale sur les écrans. Le cinéma 
d’après-guerre, défini par Katia Jarjoura, elle-même réalisatrice, comme celui des « enfants 
du chaos » (Jarjoura 2007), n’a cessé de revenir sur ces deux termes : le chaos de la guerre, 
dont la mémoire demeure vive, et le rapport à la famille de ces enfants nés et ayant grandi 
durant la guerre (Doueiri et Passevant 2004). 

La guerre civile elle-même, hormis dans des œuvres réalisées par des cinéastes étrangers, 
comme  Le Faussaire (Schlöndorff 1981), Nahla (Beloufa 1979) ou plus récemment La Porte 
du Soleil (Nasrallah 2004)  et Incendies (Villeneuve 2010), apparaît rarement à l’écran, sinon, 
comme chez Bagdadi sous la forme de « petites guerres », engageant quelques personnages, un 
quartier, ou lorsqu’elle cesse d’être guerre civile pour devenir guerre contre l’ennemi israélien 
dans Tous pour la patrie (Bagdadi 1979), restant autrement, comme le souligne Elie Yazbek, 
« presque invisible », (Yazbek 2012, 35). Par comparaison, l’intimité familiale, filmée sous 
l’angle du drame, occupe l’essentiel de l’action, la famille agissant comme métaphore de la 
situation du pays en guerre, que ce soit sous l’angle de la division, de non-dits conditionnant 
les comportements, ou d’une spirale de violence détruisant les liens entre ses membres. 
En reliant ainsi l’intimité familiale au corps national, les réalisateurs s’inscrivent dans une 
appréhension de la représentation qui prend appui sur l’idée du corps politique telle que 
développée au début de l’époque moderne (Tait 2008). Cette métaphore du corps permet de 
penser l’unité dans la division du politique et de proposer une interprétation de ses troubles. 
Cette articulation est particulièrement éloquente dans le contexte libanais, compte tenu de 
la prégnance des structures de pouvoirs familiales anciennes, celles qu’évoque justement les 
Petites Guerres (Joseph 1991), et qui ont été profondément modifiées par la guerre (Mervin 
et Mermier 2012, 7, 461). L’enjeu ici est une représentation de la politique, où la famille 
est appréhendée artistiquement comme le miroir du pays dans ses traumatismes, dans une 
logique d’intersection entre l’intime et le national (Collins 1998).  

Partant de là, nous nous situons à la croisée d’une double dimension théorique : d’une 
part en nous inscrivant dans les problématiques de transformation de la famille lors des 
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conflits, qui auront trait au deuil, notamment à la disparition d’une partie des hommes dans 
les combats. Lors des retours vers l’intimité familiale, ces enjeux rencontrent ceux d’une 
masculinité qui se redéfinit à l’aune de la violence et de la redistribution des rôles familiaux 
à l’issue de la guerre (Cabanes et Piketty 2015 ; Capdevilla 2002). Cette redistribution des 
rôles correspond par contraste à l’acquisition de nouvelles responsabilités par les femmes 
(Saiget 2015), et souvent, à des espaces de libertés nouveaux pour les enfants en même temps 
qu’à un regard renouvelé qu’ils posent sur la génération précédente (Audoin-Rouzeau 2006 ; 
Gannagé 1999, 83). Dans le cas libanais, ces enjeux revêtent particulièrement la forme de 
la redéfinition des rapports au sein de la famille au sortir de la guerre tels qu’étudiés par 
Suad Joseph en 2004, notamment par rapport à la perpétuation de la relation patriarcale 
(Joseph 1994). D’autre part, notre objet nous situe dans la lignée des recherches entreprises 
sur la question de la représentation artistique de la famille face à la guerre (Morag 2009, 
18, 225), notamment dans des contextes où la fin du conflit correspond à l’éclosion de 
recherches artistiques qui tentent de donner sens au traumatisme tout juste passé, comme 
ce fut le cas avec le néoréalisme italien (Ben-Ghiat 2008). C’est justement le cas au Liban, 
où la guerre civile et sa mémoire sont des enjeux artistiques fondamentaux (Elias 2018, 120, 
160), notamment dans un récit de l’intimité du soi (Nikro 2012, 65, 157), et où la cassure 
personnelle apparaît comme un miroir de l’unité nationale en miette. Ce travail de l’art sur 
la mémoire et la diction du traumatisme a particulièrement irrigué la production littéraire 
libanaise (Calargé 2017 ; Tamraz 2014), le cinéma apportant à la réflexion artistique commune 
les atouts de ses modes de récit et de mise en image. Cette question est également présente 
chez Suad Joseph, dans son travail sur l’articulation du familial au national (Joseph 1997) 
et poursuit la réflexion menée par Ahmad Beydoun sur le caractère « incivil » de la guerre. 
La famille, seule institution qui lui semblait avoir survécu à la fragmentation du pays, devint 
précisément pour les réalisateurs le noyau permettant d’exprimer les traumatismes et les 
fractures qu’il observait (Beydoun 1993, 43, 53, 177). Le travail d’artiste se situe de ce fait 
également dans les débats en cours sur la mémoire au Liban, notamment par rapport aux 
enjeux essentiels que sont les traces de la guerre (Ayoub 2017), et la question récurrente 
de l’amnésie, personnelle et nationale (Haugbolle 2010, 29, 64 ; Barak 2007). En cela, les 
cinéastes proposent une interprétation des transformations de la biopolitique (Foucault 
2004) dans une société sectarianisée (Nagle 2020), la faillite des autorités anciennes, celle de 
l’époque chéhabiste étudiée par Ahmad Beydoun, étant aussi une déliquescence du contrôle 
des corps et des vies, sans que les espaces de liberté ainsi dégagés n’aient pu permettre de 
développer un ordre stable. 

De là dérive notre question principale : comment les cinéastes ont-ils choisi d’interpréter 
les transformations familiales nées de la guerre civile pour en faire un élément signifiant 
de leur démarche artistique et mémorielle ? Ce faisant, en poursuivant la thématique du 
biopouvoir, comment s’organise la symbolique qui relie le microcosme familial au drame 
national de la guerre, qui transforme la famille en un « champ de bataille », pour reprendre 



le titre de Danielle Arbid ? Et, secondairement, quels sont les thèmes qui structurent cette 
production d’images ? Pour répondre à ces questions, nous avons rassemblé un corpus de 
longs et moyens-métrages documentaires et de fictions, filmés durant et après la guerre, au 
sein desquels la famille est soit l’enjeu majeur du récit, soit le cadre au sein duquel celui-ci 
se déploie, à savoir une trentaine de films réalisés par des metteurs en scène libanais, 
adultes au moment de la guerre, ou ayant vécu celle-ci dans leur jeunesse, et donc pour 
qui l’enjeu intime des affrontements de la guerre civile correspond à une mémoire encore 
vive. Ce corpus comprend ainsi une partie des œuvres telles que Murmures (Bagdadi 1980) 
ou Beyrouth la rencontre (Alaouié 1981) pour les réalisateurs adultes au moment de la guerre, 
et des films comme Héritages ( Aractingi 2013), Peur de rien  (Arbid 2015), West Beyrouth 
(Doueiri 1998) ou Et maintenant on va où ? (Labaki 2011) pour la génération de ceux arrivés 
à l’âge adulte après les accords de Taëf.

Pour mener notre étude, nous procéderons en deux temps principaux, articulés autour de 
la modification des structures familiales du fait de la guerre : tout d’abord, en étudiant la 
façon dont à l’écran la guerre apparaît sous l’angle de la destruction des repères et autorités, 
notamment au travers de l’effacement de la figure paternelle. Nous nous pencherons ensuite 
sur les ambivalences des nouvelles responsabilités et libertés acquises par les femmes et les 
enfants, telles qu’interprétées par les cinéastes. 

I- MASCULINITÉ ET PATERNITÉ EN CRISE, SYMBOLES DE LA PERTE 
DE L’UNITÉ NATIONALE

Dans leur appréhension du microcosme familial comme métaphore de la situation 
nationale, les cinéastes se sont particulièrement penchés sur la situation des figures 
masculines, mettant en scène à la fois la violence et l’impuissance d’une masculinité 
entrée en crise du fait de la guerre, et l’effacement de la figure des pères, symbole de la 
perte de repères du Liban contemporain. 

La maison divisée contre elle-même : impuissance et violence masculines 

Prenant appui sur les thématiques de la masculinité telles que développées par le cinéma 
durant la guerre par Maroun Bagdadi (Khatib 2007) ou dans le film Beyrouth la rencontre 
(Alaouié 1981) , les films d’après-guerre insistent sur les transformations de la masculinité 
au sein de l’espace familial, que la guerre contraint à osciller entre deux pôles, soit une 
impuissance plus ou moins dissimulée, soit une affirmation de virilité agressive, les deux 
pouvant se superposer chez un même personnage, l’affirmation virile servant alors 
d’écran qui dissimule l’impuissance. C’est notamment cette dimension qui est soulignée 
dans Panoptic (Eid 2017), où la réalisatrice Rana Eid s’adresse à son père décédé, figure de 
masculinité militaire, évoquant son allure, son uniforme, mais entièrement impuissant face 
à la présence des soldats israéliens qui le chassent de chez lui, ou syriens, qui exercent la 
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véritable autorité au Liban, appuyée sur les centres de détention.1 Le dispositif  souligne 
ce contraste en mentionnant uniquement dans le texte la fonction militaire du père, lui 
conférant une autorité virtuelle, tandis qu’à l’écran ce sont les bâtiments massifs des ruines 
de la guerre, notamment la Tour Murr et l’Hôtel Beau Rivage, ancien quartier général 
des services de renseignement syriens, qui apparaissent. 

Cette thématique est particulièrement explorée par le film de Danielle Arbid, Dans les 
champs de bataille, qui place au centre de son propos la figure paternelle, agressivement 
virile, et autour de laquelle se décompose la famille sous le regard de l’enfant, narratrice 
du film, et voix de la réalisatrice (Videau 2005). Le film en lui-même peut être lu comme 
une esthétique de l’auto-destruction, terme utilisé par Miriam Cooke en 2002 pour 
caractériser l’approche de la réalisatrice vis-à-vis du paysage urbain, mais qui prend ici 
un sens intime. Situé aux débuts de la guerre, Dans les champs de bataille montre la 
maisonnée graduellement aspirée par une spirale destructrice, qui entraîne les membres 
de la famille, vivant chacun dans leur sphère sans communiquer autrement que par 
la violence, métaphore des communautés nationales, et liée à une présence étrangère 
disruptive, en l’occurrence l’aide-ménagère d’origine syrienne. On peut interpréter cette 
présence comme un regard extérieur face aux déchirements libanais, en sus de l’enjeu 
social qu’elle souligne, vis-à-vis des travailleurs immigrés (Dyer 2010). À ce niveau 
de lecture calquant le national sur l’intime, le père, insouciant et lui-même violent, 
n’attirant aucun respect des autres protagonistes, apparaît comme une métaphore de 
la classe politique et de l’État libanais, incapables de faire face à la crise. La mort de ce 
personnage, qui clôt le film, est le miroir de la destruction de l’État au moment où la 
guerre s’intensifie. En cela, le film, considéré comme une œuvre post-amnésie (Sawalha 
2014) peut être vu comme représentatif  d’une tendance interprétative de la famille du 
cinéma libanais, où la mémoire intime de la narratrice se mêle étroitement au drame 
national. L’enjeu y est de souligner le caractère civil de la guerre au sens le plus fort par 
cette insistance sur l’intimité du conflit. 

Lorsque les deux thèmes de l’impuissance et de l’agressivité ne sont pas liés à un personnage, 
ils sont rabattus par les cinéastes sur deux figures antagoniques au sein de la famille. 
L’impuissance est avant tout celle des pères, incapables de protéger leurs proches, qui se 
trouvent livrés à eux-mêmes. Les cinéastes libanais recentrent le modèle d’impotence de 
la masculinité militaire en crise décrit par Raya Morag (Morag 2009, 225) sur la figure 
paternelle, lui donnant un nouveau sens, en lui retirant son caractère guerrier pour se 

1   Cette partie du film fait allusion à la présence des soldats israéliens à Beyrouth, qui suit l’invasion 
de 1982 jusqu’en 2000 (dans le sud du pays) et à la présence des troupes syriennes, intervenues au Liban 
sous prétexte de rétablir la paix à partir de 1976 et restées dans le pays jusqu’en 2005.



focaliser sur la perte d’autorité et la fragilisation personnelle. Dans le cas le plus extrême, 
cela correspond à la mort du père, telle que présentée par Zozo (Fares 2005). La figure 
paternelle détruite par la guerre est remplacée par un père de substitution (le grand-père) 
en Suède, où le réalisateur axe son propos sur la reconstruction progressive de l’enfant au 
sein d’une cellule familiale recréée loin du conflit. L’impotence peut aussi se manifester par 
une forme de retrait, à l’instar du père de l’un des enfants dans West Beyrouth (Doueiri 1998), 
qui se réfugie dans la religion en insistant sur l’orthopraxie, présentée comme un cadre 
auquel il entend soumettre sa famille, mais qui apparaît vide de sens à son fils. Cet aspect 
est d’autant plus signifiant qu’il s’agit d’un film de mémoire, qui reconstruit notamment 
le ressenti des divisions communautaires, devenues capitales avec la guerre (Nagel 2002), 
sans pour autant permettre à ce père de restaurer son autorité perdue. 

Face à ces pères impuissants se dresse l’autre figure, celle qui cette fois fait fond sur le modèle 
d’hyper-masculinité agressive (Morag 2009,173) et s’articule avec l’une des icônes du cinéma 
libanais, le milicien (Hourani 2008). Cette représentation correspond à un enjeu mémoriel 
et cinématographique essentiel (Haugbolle 2012), qui plonge ses racines dans la très forte 
présence milicienne au sein des films tournés durant la guerre elle-même, et sur les effets de 
leurs violences, interrogés notamment par Maroun Bagdadi (Khatib 2007 ; Randall 2020). 
Dans le cinéma d’après-guerre, le milicien est moins présent à l’écran, il apparaît plutôt 
comme une menace dans les dialogues, ou une silhouette traversant certaines séquences. 
Il est présenté à la fois comme extérieur au cercle familial étroit, mais relativement proche 
(cousin, famille éloignée, lié au voisinage), et revendiquant une autorité sur l’espace familial 
qui se trouve au centre de l’intrigue. Cependant, cette mise à distance du milicien n’est 
que partielle, au sens où son hyper-masculinité, son agressivité, et sa revendication de 
contrôle sur l’espace et les mœurs sont aussi reprises par les personnages de jeunes hommes 
au sein des familles mêmes. Les fils adultes et les frères s’imposent comme revendiquant 
l’autorité délaissée par les pères. Cela s’aperçoit dans Balle perdue (Hachem 2010), qui lie 
justement les enjeux du corps au sein de la famille (féminin et masculin) à la ville et aux 
enjeux de contrôle (Maroun 2020), où l’héroïne est soumise au regard inquisiteur de son 
frère, avide de maîtriser les circulations, les relations, et dont l’attitude mime, au sein de la 
cellule familiale, le rôle des miliciens aux points de contrôle. On retrouve notamment là 
certaines réflexions de Suad Joseph sur les transformations du patriarcat au sein de la cellule 
familiale du fait de la guerre (Joseph 1994). Cette virilité agressive est particulièrement 
mise en valeur dans Le déjeuner (Bou Rjeily 2017), explicitement conçu par son réalisateur 
comme une métaphore de la situation du Liban. Face à un père incarnant l’impuissance, 
les fils et gendres se disputent en affirmant leur virilité. Leurs propres familles deviennent 
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alors des factions au sein de la maisonnée,2 pour tenter de découvrir qui s’est approprié la 
fortune familiale, rappel de l’enjeu représenté par le contrôle des ressources étatiques. Le 
film multiplie les références à la corruption et à la faillite des élites dans ses dialogues, et ce 
jusqu’à ce que la violence devienne physique avec les premiers coups de feu tirés derrière 
une porte close, laissant planer le mystère sur leur auteur et leur victime. 

Les disparitions et l’effacement de la figure d’autorité

Une autre dimension de la crise de la masculinité utilisée par les cinéastes est un développement 
extrême des figures de l’impuissance, à travers la mise en scène des disparitions, qui, à 
l’écran, concernent quasi exclusivement des figures d’autorité, soit à travers les kidnappings, 
suivant en cela la voie ouverte dans Les petites guerres, soit à travers la détention. Deux 
thématiques se dégagent : d’une part la disparition de l’ordre que pouvaient incarner ces 
personnages paternels, et d’autre part l’incapacité de la génération suivante à prendre leur 
relais ou à incarner une transformation de cet ordre. 

En effet, significativement, les jeunes disparus et leur incidence sur les familles sont 
remarquablement absents à l’écran (Skaff 2015), pour des récits qui se concentrent sur la 
valeur symbolique et mémorielle de ces disparitions en tant qu’objets esthétiques et participant 
du regard porté sur le pays (Young 2000). Cet enjeu répond notamment aux problématiques 
de la mémoire et de la recomposition de la société par rapport à la guerre (Nikro 2019 ; 
2012, 31), dans un jeu complexe de disparitions et d’apparitions à l’écran (Sayegh, sans 
date) qui résonne avec les fragmentations de la mémoire libanaise (Nikro 2012,129, 157), 
et son alternance entre hypermnésie et amnésie (Calargé 2017, 25, 86). 

En lien avec le drame intime des familles, les films inscrivent les disparus dans une 
forme de présence-absence, marquée par les affaires soigneusement rangées du père 
disparu de A perfect day (Hadjithomas et Joreige 2005), dont son épouse ne parvient pas 
à déclarer le décès des années après la fin du conflit. Symbole de son autorité et de sa 
masculinité, parmi ces affaires, son pistolet tient une place particulière, bien qu’ayant 
été incapable de le protéger. En écho avec une expression récurrente,3 ces disparitions 

2   « Maisonnée » ici correspond à l’ensemble des participants au déjeuner éponyme. Il s’agit des aînés, 
autour de qui sont rassemblés les cadets, les enfants adultes, et les enfants de ceux-ci. La distance par 
rapport à la maison des parents dépend de la situation financière, matrimoniale et du lieu de résidence des 
différents protagonistes.
3  Voir ici son usage dans la presse au Liban et en France : « Cette jeunesse qui dit 
non au Liban de papa » L’Orient-Le Jour 09/11/2019 dernière consultation 08/06/2021 
https://www.lorientlejour.com/article/1194442/cette-jeunesse-qui-dit-non-au-liban-de-papa.html et « D’abord 
un regard serein sur le “Liban de Papa” » Le Monde 05/03/1984 dernière consultation 08/06/2021 https://www.
lemonde.fr/archives/article/1984/03/05/d-abord-un-regard-serein-sur-le-liban-de-papa_3015370_1819218.html 



soulignent la fin du « Liban de papa », celui d’avant-guerre, avec ses sociabilités, ses 
rites, ses pouvoirs marqués par la présence des grandes familles et que le conflit a 
profondément modifiés, notamment sous l’impulsion des chefs de guerre (Mermier et 
Mervin 2012, 419, 461). Cependant, la disparition revêt un sens particulier à cet égard 
en insistant autant sur la rémanence de ces figures dans les esprits et dans certaines 
pratiques que sur leur absence. Le caractère irréel et presque onirique de certains films 
comme Falling from Earth (Zeneddine 2007) est lié à cet entre-deux, la présence de cet 
ancien Liban étant encore palpable, notamment à travers les photos collectionnées par 
le personnage principal, tandis que la mère de famille de A perfect day mime encore les 
rapports sociaux tels qu’ils existaient du temps de son mari. La disparition installe une 
forme de latence mémorielle (Silverman 2021), qui laisse familles et société en suspens, 
face aux fantômes de la mémoire (Ayoub 2017). 

Le retour du disparu, qui a été développé par Bahij Hojeij dans Que vienne la pluie (Hojeij 
2010), renforce cette masculinité en crise, en le liant d’autant plus étroitement à la ville 
et aux rôles genrés au sein de la famille qui ont été transformés par la guerre. Le héros, 
kidnappé durant les affrontements, profondément marqué par ceux-ci, et relâché des 
années après, voit son identité personnelle mise à l’épreuve par son incapacité à s’adapter 
à la nouvelle vie urbaine de Beyrouth et à retrouver la place de chef  de famille qui était 
la sienne auparavant (Fouladkar 2013 ; Launchbury 2010). Il est placé par le cinéaste 
dans un entre-deux, il n’est plus disparu, mais il n’est pas réellement revenu. Il devient 
alors une gêne pour sa famille qui a tenté de se reconstruire, en incarnant les conflits 
du souvenir, entre présence obsédante et volonté d’oubli, aussi bien de l’ancienne 
organisation familiale que de la guerre. 

Le pendant de cette situation se retrouve dans les portraits qui sont brossés des fils 
des disparus. Bien que devant prendre la suite de leurs pères, là encore à la suite des 
personnages dessinés par les Petites guerres, ils en apparaissent incapables. Le fils de zaim 
filmé par Maroun Bagdadi, bien que devenu chef  de famille, ne parvient ni à s’imposer 
comme l’équivalent de son père ni à incarner une nouvelle forme d’autorité et d’ordre, 
et les personnages créés par les cinéastes d’après-guerres restent prisonniers de cette 
situation. En écho au caractère d’irréalité de sa situation, Joana Hadjithomas et Khalil 
Joreige caractérisent Malek, leur héros, par des troubles du sommeil qui le placent dans 
cet entre-deux, lié à une disparition qui n’est pas la mort, et à une présence qui n’est pas 
la vie, la latence qui s’impose au pays étant incarnée dans son propre corps. Au lieu de se 
reconstruire, lui et ses équivalents sont présentés comme vivant dans un éternel présent 
(Grugeau 2005), entre passé et futur, mais perpétuellement en déséquilibre, comme le 
montre la scène de course du personnage reprise sur l’affiche du film, qui souligne le 
contraste entre la stabilité (même ambigüe) qu’incarnaient les disparus et l’incertitude 
de la situation qui pèse sur la génération suivante. 
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Conséquence de cette incertitude, ces fils, bien que déjà adultes, apparaissent au sein de 
la cellule familiale toujours partiellement en état de minorité. Malek est responsable de 
la maisonnée, mais bute quand il doit s’opposer à sa mère. De la même façon, le héros 
de Falafel (Kammoun 2006) est censé être devenu chef  de famille avec la disparition 
de son père. Pourtant, mal à l’aise dans ce rôle, il apparaît, dans ses relations comme 
dans ses loisirs, comme encore jeune, sinon presque adolescent (Fouladkar 2013), lui 
aussi bloqué dans un présent que hante le passé (Khatib 2011). Son parcours dans la 
ville mime cette situation, en le menant de la fête dans les immeubles récents jusqu’à 
la rencontre d’une des rares figures masculines d’autorité du film, en la personne 
d’un ancien milicien dans les ruelles encore marquées par les traces des combats et la 
déréliction. Ce faisant, à travers son personnage, le réalisateur fait rencontrer l’espace et 
le temps, deux des dimensions qui orientent la mémoire collective (Halbwachs 1997,143, 
193). Il articule la mémoire intime à celle du pays, au travers de l’impuissance du 
personnage face à l’ombre du père disparu. Répondant à une interprétation majeure 
de la situation du pays par les artistes, il est « suspendu » (Elias 2018,185) dans le temps 
et l’espace, avançant sur place, en quelque sorte. Son impasse personnelle répond à 
celle du Liban, le film articulant la culture de la fête et le rapport à l’immédiateté qui 
se sont développés dans l’après-guerre (Bonte 2019) à une forme d’aporie politique 
au travers de l’expérience intime de son personnage.   

Si les figures masculines apparaissent centrales dans la redéfinition des rôles au sein de 
la famille libanaise d’après-guerre, elles ne prennent néanmoins tout leur sens que par 
l’opposition que construisent les cinéastes avec les personnages de femmes et d’enfants. 
Ceux-ci, du fait de la crise des virilités, se voient attribuer de nouveaux rôles, qui sont 
pour autant loin d’être dénués d’ambiguïtés. 

II- LES AMBIGUÏTÉS DE LA LIBERTÉ ET DE LA PUISSANCE CHEZ 
LES PERSONNAGES FÉMININS ET ENFANTINS

Par contraste avec les crises de la masculinité, l’expérience particulière des femmes 
durant la guerre au Liban (Holt 2013) a été marquée par l’intimité de la violence sociale, 
militaire, sexuelle ou psychologique et des engagements politiques transcendant la 
frontière des sexes (Holt 2010). Cette situation pourrait permettre aux réalisateurs de 
développer un récit insistant sur de nouvelles responsabilités et de nouveaux pouvoirs 
des femmes. La disparition de l’autorité paternelle permettrait par ailleurs dans ce 
cas d’insister sur les espaces de liberté découverts par la génération des enfants de la 
guerre. Si ces dimensions sont présentes, elles sont néanmoins fortement marquées par 
l’ambiguïté et les limites posées à ces évolutions qui résultent de l’articulation entre 
l’espace familial et le macrocosme national.  



Des femmes fortes, mais à l’autorité limitée

Face à la perte de repère de leurs personnages masculins, les cinéastes des années de 
guerre avaient développé des portraits de femmes fortes, chez Borhan Alaouié, ou Maroun 
Bagdadi, qu’il s’agisse de fictions, ou de films documentaires, comme Murmures (Bagdadi 
1980) qui suit la poétesse Nadia Tuéni dans son parcours du Liban en guerre, et qui, sans 
négliger sa souffrance, insiste sur la maîtrise de son destin. Dans une certaine mesure, 
on retrouve cette thématique chez les réalisateurs de la génération de l’après-guerre. 
On peut ainsi voir une lignée partant des femmes fortes filmées au Sud-Liban dans 
les documentaires de Maroun Bagdadi (La plus belle des mères [Bagdadi 1978]) (Randall 
2020) qui cherchent à dépasser les divisions confessionnelles par la mise en avant d’une 
dimension affective vis-à-vis de l’ennemi israélien. Après-guerre, y répond l’affirmation 
personnelle et politique de la jeune mariée du Cerf-volant (Chahal Sabag 2003) qui fait 
voler en éclats frontières et contraintes familiales en conquérant (à tous les sens du terme) 
le cœur d’un soldat druze israélien. 

Cette libération des femmes face à la guerre est particulièrement exprimée dans Et 
maintenant on va où ? (Labaki 2011), reçu par la critique comme une révolution féministe 
(Gendron 2012). Film tourné par une femme sur des femmes, il est voulu et perçu comme 
tel à la fois par la cinéaste et par l’analyse académique (White 2012). Dans le village 
imaginé par la réalisatrice, en effet, ce sont les femmes qui prennent l’initiative, et qui, par 
contraste avec des personnages masculins velléitaires et potentiellement violents, refusent 
en bloc le retour de la guerre. Ce faisant, la réalisatrice désobjective les femmes, en fait 
les sujets de son film et les actrices de leur destin, et, du point de vue cinématographique, 
prend ses distances avec le male gaze pour imposer une lecture féminine des affrontements 
(Kokko 2012). En cela, ce film-fable s’inscrit dans une tradition littéraire et artistique de 
longue durée, celle de la puissance des femmes dans leur opposition à la guerre, basée 
sur la mémoire de la souffrance imposée par les hommes. Les héroïnes qu’Anna Kokko 
voit ainsi « s’échapper du harem » apparaissent comme des Lysistrata libanaises (Foley 
1982), usant de leur féminité pour faire échouer le conflit. La femme, gardienne du 
foyer, et responsabilisée par la faillite des hommes, restaure l’unité de sa maisonnée et 
en fait un espace politique redevenu stable, qui s’oppose aux forces centrifuges libérées 
par les hommes lors de la guerre. 

Cependant, même si le film est construit en écho aux bouleversements libanais, son ancrage 
littéraire a aussi pour effet de le dégager des enjeux mémoriels propres à la guerre civile, 
et, selon la façon dont ils envisagent ceux-ci, les cinéastes tendant à nuancer cette idée 
de pouvoir féminin face à et dans la guerre. Une première limite tient à la production 
d’images de femmes combattantes et militantes. Quelques-unes tiennent des rôles de 
cet ordre face aux Israéliens, notamment, avec des nuances, dans la série d’Al-Manar Al 
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Ghaliboun4 (2010-2012) (Calabrese 2013). Mais hors de ce contexte particulier, les femmes 
combattantes n’apparaissent que dans la production canadienne de Incendies (Villeneuve 
2010) d’après Wajdi Mouawad (Green 2012), qui insiste essentiellement sur la violence 
faite à l’héroïne (Bernard-Hoverstad 2013), et dans le film écrit par Elias Khoury et 
réalisé par Yousry Nasrallah, La Porte du Soleil (Nasrallah 2004), à travers le personnage 
d’une militante palestinienne. Dans ces deux cas, la forme de pouvoir prise par ces 
femmes peut aussi se lire comme une mise à l’écart : mise à l’écart de la communauté 
nationale libanaise, les deux étant liées à la cause palestinienne, et mise à l’écart de la 
vie de famille, la première étant rejetée par ses parents avant de voir sa famille détruite 
par la guerre, et de ne retrouver un rôle de mère que dans l’anonymat et à l’étranger. La 
militante palestinienne, pour sa part, est présentée comme étrangère à la vie familiale, 
et finalement assassinée par ses proches. De ce fait, dans le travail mémoriel fait par les 
réalisateurs, la prise de pouvoir des femmes dans la guerre reste étroitement liée à la 
sphère domestique, leurs pouvoirs politique et militaire s’exprimant dans des œuvres 
produites à l’étranger, et coupant toute articulation entre l’espace national et l’espace 
intime. La crise de la masculinité entraînée par la guerre devient une crise de la féminité 
chez celles qui adoptent des rôles considérés comme masculins. 

L’autre nuance à apporter à ces nouveaux rôles féminins tient à leur dimension symbolique, 
et à leur articulation à la sphère nationale. Le cinéma des années d’après-guerre est 
riche en personnages de femmes fortes et aimantes, points d’ancrage de leurs familles 
face à la crise ou à la disparition de l’autorité paternelle, et qui incarnent une forme 
d’autorité alternative plus bienveillante. La femme du disparu de Que vienne la pluie, la 
matriarche du Déjeuner incarnent cette figure. La mère de Sous les bombes (Aractingi 2007), 
qui cherche désespérément son fils, y répond pour l’actualité la plus récente, dans un 
film où le souvenir de la guerre civile s’entrecroise avec la violence de celle de 2006 
(Bonnet 2013 ; Kotecki 2010) dans une dimension autofictionnelle qui vise à interroger 
la mémoire, et notamment les mémoires familiales et intercommunautaires. Cependant, 
ce pouvoir demeure limité à la sphère domestique et à sa protection, sans traduction 
directe dans le champ politique : les personnages de mères apparaissent comme des 
figures du refuge, qui subissent les bouleversements nationaux, mais leur tournent le dos 
pour tenter, par contraste, de maintenir un fragile équilibre au sein de la sphère familiale, 
signifiant le retrait de l’espace public, sinon la disparition de celui-ci, privatisé (Falafel) ou 
lieu d’affrontements (Sous les bombes). Les trois héroïnes de Chaque jour est une fête (El-Horr 
2009), film choral construit autour de trois femmes allant visiter la prison lointaine où 
sont détenus leurs proches masculins le jour de l’Indépendance semblent à première vue 

4  La série présente des femmes militant pour le Hezbollah, mais plus dans des rôles de victimes et de 
soutiens des guérilléros que dans des rôles à proprement parler militaires. 



échapper à ce schéma. Dans ce film, lui aussi explicitement pensé comme métaphore 
de la situation du pays,5 en liant ainsi le politique aux rôles familiaux de ces femmes, 
la réalisatrice articule son film avec sa réflexion de chercheuse sur la « mélancolie » du 
cinéma libanais d’après-guerre (El-Horr 2016), et sur la place des femmes au sein de 
celui-ci, par les personnages et en tant que réalisatrice (2011). Cependant, si les héroïnes 
échappent aux stéréotypes de la figure maternelle face à la guerre et, loin des hommes et 
de leur regard, parviennent à une forme d’indépendance, la dimension symbolique de la 
femme victime de guerre, comparable à celle développée par Nadine Labaki, demeure 
majeure, et la crise généralisée irrésolue, la solidarité montrée entre femmes se faisant 
là aussi en tournant le dos au politique. 

Liberté et impuissance chez les enfants de la guerre

En ce qui concerne la situation des enfants dans les conflits et face aux violences vécue par 
leurs familles, trois représentations majeures peuvent être identifiées dans la filmographie 
libanaise : celle de l’enfant souffrant (Myers-Walls 2004 ; Pignot 2012, 120) dans son esprit 
et dans sa chair, celle de l’enfant mobilisé, exploré au travers de la thématique des enfants 
soldats (Singer 2006, 37) et de la mobilisation culturelle (Audoin-Rouzeau 2004,15), et 
celle, marquée artistiquement par la figure de Raymond Radiguet, de l’enfant qui, avec 
l’éclatement du cadre familial découvre de nouvelles libertés (Régent 1959). Dans ce 
dernier cas, le rapport à la mémoire joue un rôle particulièrement important, fondé sur 
les souvenirs de ceux qui étaient enfants durant le conflit, tandis que les deux premières 
figures sont davantage liées à des regards d’adultes. 

Cette nuance est particulièrement importante dans le cas du Liban avec le passage 
des générations de cinéastes, depuis celle qui a vécu la guerre en tant qu’adulte vers 
la « génération 2000 », celle des cinéastes qui ont connu le conflit durant leur enfance. 
Durant les affrontements, les deux premiers thèmes ont été explorés à travers les 
documentaires de Maroun Bagdadi (Tous pour la patrie, où, dans le Liban-Sud ravagé par 
les bombardements israéliens, les enfants d’une école s’entraînent à chanter l’hymne 
national) ou de Mai Masri et Jean Chamoun avec Beyrouth, génération de la guerre (Masri 
et Chamoun 1988). Ces derniers s’attachent notamment à suivre le parcours de jeunes 
miliciens mobilisés par les différentes factions, et d’enfants contraints de prendre des 
rôles d’adultes pour soutenir leurs familles (Brittain 2020, 45). Il s’agit en l’occurrence 
de films de réalisateurs adultes, témoins des ravages de la guerre sur la jeunesse de leur 
pays et de l’éclatement des références et des soutiens familiaux.  

5  Présentation du film sur le site de son éditeur francophone « Chaque jour est une fête » https://www.
trigon-film.org/fr/movies/Chaque_jour dernière consultation 08/06/2021
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Si la violence de la guerre n’est jamais niée dans les films de la génération de l’après-guerre, 
c’est davantage le thème des nouvelles libertés qui est exploré sous l’angle mémoriel, 
ainsi que les impensés de cette liberté d’alors. Avant tout, il s’agit des difficultés pour se 
construire en tant que personne dans un environnement privé de cadres et de références, 
et face à l’impossibilité de la transmission familiale.  

Le film qui a sans doute le plus marqué dans son évocation de l’enfance durant la guerre 
du Liban est West-Beyrouth (Doueiri 1998), partiellement construit à partir des souvenirs 
du réalisateur, et marqué par une forme de nostalgie pour les libertés inouïes qu’ont pu 
connaître les enfants devant l’écroulement des références du cadre familial (Tarraf  2020). 
D’une Marseillaise moqueuse (Raskin 2007) à des moments surréalistes aux abords de la 
ligne verte (un soutien-gorge qui sert de laissez-passer), en passant par la découverte de la 
sexualité, le film recompose les souvenirs et l’espace de la jeunesse de ces années (Nagel 
2002). Il fait la chronique douce-amère d’un temps de violence avec un regard à hauteur 
d’enfant, assez proche de celui de John Boorman dans La Guerre à sept ans (Boorman 
1987), jouant comme lui sur les aspects fonctionnels d’une semi-autobiographie dans 
un environnement dysfonctionnel, où la famille a volé en éclats (Lavery 1990). 

Cependant, cette liberté dans la guerre est vue de façon nettement moins positive par 
des films qui insistent sur le traumatisme qui se cache sous l’apparente insouciance de 
l’enfance. C’est notamment le cas dans le film d’autobiographie familiale réalisé par 
Philippe Aractingi, Héritages (Aractingi 2013), qui, à la suite de la guerre de 2006, revient 
sur son expérience propre d’enfance pris dans les combats. Le réalisateur cherche à former 
une chaîne de transmission avec ses enfants, d’abord en revenant au Liban après son 
exil, au risque de déstabiliser sa famille, puis en leur racontant son expérience d’enfant 
dans Beyrouth divisée (Bonnet 2013). Dans cette entreprise, on remarque d’une part 
l’absence relative de son propre père,6 peu évoqué par le film, et d’autre part plusieurs 
scènes marquées par la gêne (celle des enfants et la sienne), alors qu’il leur montre ce 
qu’il qualifie de « jouets » de l’époque, à savoir sa collection d’enfance d’éclats de bombes 
et de balles. Le jeu sur lequel il revient, loin d’être caractérisé par l’insouciance, est un 
jeu traumatique (Stargardt 2006) qui permettait à l’enfant qu’il était d’apprivoiser la 
violence. Ce mouvement rejoint les jeux filmés par Maï Masri et Jean Chamoun durant 
le conflit, dans un contexte où l’aspect ludique, loin des troubles de la cellule familiale, 
permet à la fois d’intérioriser le conflit, et dans une certaine mesure de l’exorciser, au 
prix de lourdes traces dans le vécu ultérieur. 

6  À contrario, sa mère, présentée comme le pilier de la famille au Liban, est bien présente, dans un 
schéma qui reprend la distribution des rôles familiaux instituée par la guerre que nous avons vue plus haut. 



Au-delà des ambiguïtés de cette liberté, celle-ci apparaît surtout comme le résultat de 
la disparition, notamment traumatique, des références du cadre familial. En insistant 
sur l’autonomie de son héroïne dans Peur de rien (Arbid 2015), Danielle Arbid donne une 
suite à la liberté imposée de la petite fille des Champs de bataille. Si cette dernière était le 
témoin impuissant de la destruction de la cellule familiale, et envisageait une fuite vers la 
liberté avec la bonne de sa tante, la jeune fille de Peur de rien a quant à elle effectivement 
quitté le Liban et une cellule familiale mise en crise par l’impuissance du père et le 
repliement de la mère sur la sphère domestique, avant de s’enfuir de l’atmosphère 
viciée de sa famille en France. Les expériences que vit l’adolescente, la liberté qu’elle 
expérimente, sa maturation sentimentale et politique, sont néanmoins marquées par le 
chaos et l’instabilité, jusqu’à ce que, comme le héros de Zozo, elle trouve une famille de 
substitution à travers celle de son petit ami, qui lui permet de retrouver des repères. L’exil, 
comme dans la mémoire familiale de Philippe Aractingi, permet à la jeune génération 
de reprendre pied, et s’oppose sur ce point à l’exil intérieur dans les familles détruites 
par la guerre au Liban (Ackerman 2017, 241). 

On retrouve chez les adultes nés durant la guerre, devenus les cinéastes des années 2000, 
une même réflexion sur la liberté qui cache une perte de repères. Dans le documentaire, 
la liberté acquise par la disparition traumatique est celle de De Gaulle Eid lorsqu’il met 
en scène Chou sar ? (Eid 2009), revenant sur le massacre subi par sa famille durant la 
guerre. Adulte, vivant en exil, il se présente à la fois comme plus libre que ses cousins pris 
dans les carcans des relations familiales au Liban, et en même temps profondément en 
manque d’ancrage, guetté par l’impuissance intellectuelle. Ce manque le rend porteur 
d’une mémoire traumatique et déstructurée (Nikro 2014), celle à laquelle Philippe 
Aractingi, son contemporain, tente de donner sens. 

Dans la fiction, cette situation de liberté ambiguë est celle du héros de Asfouri (Alaywan 
2012), lui aussi de retour d’exil, mais démuni dans sa lutte pour sauver l’immeuble 
familial, à la fois face à l’incapacité de ses parents à maintenir la paix entre les locataires, 
et face aux entrepreneurs en travaux publics issus de la guerre civile. Le film, construit 
sur la mémoire des pierres de l’immeuble comme incarnation de la mémoire familiale, 
cherche à interroger l’amnésie de la guerre civile précisément par ceux qui l’ont vécue, 
son effacement par ceux qui profitent de cette destruction du souvenir, et, en montrant 
la famille et la communauté des colocataires se décomposer en rancœurs et jalousies, la 
déstructuration du lien social à travers le prisme de l’intimité. En cela, son héros rejoint 
ceux que nous avions vus précédemment et vient boucler le cercle des problématiques 
familiales irrésolues nées de la guerre. Les jeunes adultes impuissants, sinon velléitaires, 
ceux de Falafel ou du Déjeuner, sont bien sûr les enfants de la guerre qui, à l’écran, sont 
toujours vus, en dépit de leur âge, comme des enfants, et qui en tant que tels restent 
dans une forme de minorité familiale, sociale et politique, qui ne leur permet pas de 
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s’imposer. Ils ont grandi dans l’absence de repères et ont été témoins de l’éclatement des 
structures familiales et politiques du pays. Leur incapacité ou impossibilité à s’affirmer 
et à se reconstruire est le reflet de la crise de la masculinité, qui elle-même répond au 
repli sur l’espace de l’intime des figures féminines et à la destruction/déstructuration 
de l’espace public. 

CONCLUSION 

La façon dont la famille est représentée dans le cinéma libanais d’après-guerre apparaît 
donc marquée par plusieurs caractéristiques structurant son regard sur l’intimité. D’une 
part, cette production d’images est profondément liée aux films produits durant la guerre 
elle-même, qui posent les éléments pivots autour desquels ces images tournent : crise de la 
masculinité, repli sur la cellule familiale, ambiguïtés des libertés offertes par le conflit, et 
articulation profonde entre le microcosme de l’intimité familiale et la situation nationale. 

D’autre part, cette articulation entre famille et nation, à la fois dans sa dimension symbolique 
et dans son exploration mémorielle, notamment autobiographique, est envisagée par 
les cinéastes au prisme des enjeux d’amnésie nationale et de disparition des espaces de 
débat public qu’ils entendent interroger et remettre en question. De façon frappante, un 
effet d’ensemble se dessine dans la manière de montrer la famille au cinéma, qui unit, 
notamment au travers du rapport autobiographique, le documentaire à la fiction : les 
traumatismes de la famille sont liés de façon circulaire, chacun entraînant les autres, 
et confèrent un schéma récurrent à ces films. De la sorte, une sorte d’ordre chaotique 
apparaît, la maison détruite l’étant selon les mêmes lignes et les mêmes logiques de film 
en film. Si la famille a pu apparaître comme un refuge face à la destruction de l’ordre 
social et des références communes pendant et après la guerre (Beydoun 1993,43, 205), 
les cinéastes font de ce refuge le miroir de l’intimité de la destruction : un État et un 
ordre social devenus impotents et dont la déstructuration se ressent au plus profond 
des maisonnées. Le biopouvoir, marque d’une modernité (Genel 2004) dont le Liban 
d’avant-guerre se voyait comme l’incarnation moyen-orientale, s’est corrompu et sa 
déliquescence devient la marque la plus intime des traumatismes de la guerre. 

Au-delà de son ancrage dans le cinéma de la guerre, l’articulation que font les cinéastes 
libanais de la génération 2000 entre la famille, la nation, la guerre et la mémoire peut se 
lire comme répondant à la problématique du traumatisme et de « l’image manquante » 
de la guerre, au cœur du projet artistique Wonder Beirut de Joana Hadjithomas et Khalil 
Joreige (Noirot 2016). Ceci permet de réinterpréter la question de la famille à l’écran 
sous l’angle de la médiation de la parole sur le conflit et sur sa mémoire, à la façon dont 
a été analysé le travail de Rithy Panh sur le génocide cambodgien, et sur son articulation 
entre mémoire intime, familiale, et nationale (Panh 2001 ; Torchin 2014). Si le conflit 
n’apparaît presque que sous la forme des « petites guerres », c’est aussi que son image 



est celle de la famille détruite, un choix d’image lié à l’intimité du conflit, et à une 
forme d’irreprésentabilité, sinon au travers de symboles (Haugbolle, 5, 161). Lorsqu’au 
Cambodge les images physiques manquent, au Liban, ce sont des images communes 
qui n’existent pas, les mémoires personnelles et communautaires, bien que proches, 
restant séparées, pour former une collection d’images juxtaposées, et d’individus isolés. 

Au travers de leurs images de famille, ces cinéastes cherchent à définir ce qui ferait mémoire 
collective au Liban, en reliant, à travers les symboles et le récit autobiographique, leurs 
souvenirs individuels à une mémoire collective, dans un mouvement d’élargissement qui 
reprend les étapes de la mémoire halbwachsienne (Halbwachs 1997, 51, 97). Ces images 
se reconstruisent par rapport aux enjeux du présent, notamment en mimant, à travers 
les cassures des familles faussement stables qu’ils décrivent, à la fois la reconstruction en 
trompe-l’œil du pays, et sa fragmentation communautaire et mémorielle, qui peinent 
à dissimuler les traumatismes de la guerre. Comme le souligne Vatche Boulghourjian, 
réalisateur de Tramontane (Boulghourjian 2016),7 qui rejoint ici les débats sur la littérature 
d’après-guerre (Nikro 2012, 20), la question de la mémoire collective, et de son rapport aux 
mémoires individuelles reste, des décennies après la guerre, au centre de la vie libanaise 
et de son expression artistique. Si l’idée du chaos intime et mémoriel est partagée par 
les cinéastes, ceux-ci restent en recherche de ce qui permettra un partage du souvenir. 

7  « La “Tramontane” du Libanais Vatche Boulghourjian emporte le Festival du film de Namur » 
L’Orient-Le Jour, 24/10/2016 https://www.lorientlejour.com/article/1014360/la-tramontane-du-libanais-
vatche-boulghourjian-emporte-le-festival-du-film-de-namur.html 
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RÉSUMÉ 

À partir du cas des femmes yéménites 
exilées à Djibouti, cette contribution 
propose une étude socio-anthropologique 
des recompositions familiales en temps de 
guerre et en contexte de migration. Celles-ci 
s’articulent souvent autour des femmes qui, 
dans leurs différents rôles (filles, sœurs, 
épouses, belles-filles, mères, co-mères), 
sont chargées de la continuité identitaire 
et générationnelle du groupe, dans un 
contexte de morcellement de l’espace et 
du temps. Elles portent les reliques de cette 
continuité quasi fossile sur leurs visages, 
dans leurs corps, notamment lorsqu’elles 
(re)produisent les générations (en arabe, 
une femme enceinte est hāmil, porteuse), 
ainsi que dans ce qu’elles transmettent, 
tout en se montrant créatrices de nouvelles 
pratiques sociales et familiales. 



INTRODUCTION 

Au XXe siècle, la colonisation française de Djibouti attira des migrants yéménites, 
notamment des commerçants de la Huǧarīyaẗ (région au sud de Tai’zz). Parmi eux, 
certains s’installent définitivement tandis que d’autres enchaînent les allers-retours. Ainsi, 
ils naissaient, se mariaient et mouraient au Yémen et, dans l’entre-deux, se succédaient 
dans les quartiers commerçants de la capitale djiboutienne, où ils vendaient et vendent 
encore, le plus souvent au détail, toutes sortes de produits (alimentaires, de prêt-à-porter, 
cosmétiques, de quincaillerie, etc.). Les migrations commerçantes étaient principalement 
masculines, l’émigration des femmes étant alors considérée comme honteuse. La faible 
mobilité des femmes encourage la préservation du lien entre les émigrés et le Yémen, 
qui est économiquement dépendant de sa diaspora.

La guerre, qui fait rage dans ce pays depuis 2014,1 est venue bouleverser ce schéma 
migratoire pourtant rodé, provoquant la migration des femmes à Djibouti et dissipant 
l’illusion de la nature provisoire des migrations de travail masculines, devenues exils 
familiaux (Sayad 1992). Dans le cas des Ta’izziens, historiquement majoritaires parmi les 
commerçants yéménites à Djibouti, les départs sont autant les produits de dynamiques 
familiales anciennes que du bouleversement engendré par la guerre. En effet, la plupart 
des familles rencontrées possédaient un lien antérieur avec Djibouti, où avait vécu un 
grand-père, un père, un oncle ou un frère. Cela peut en partie expliquer leur refus d’être 
qualifiés de réfugiés (lāj’iīn), terme qui renvoie à une dépendance dite honteuse. En dépit 
du rôle de la guerre dans leur projet migratoire, ils préfèrent donc se présenter comme 
des commerçants (tuǧǧār), dans la lignée de leurs aïeux. Les femmes sont davantage 
prisonnières de l’exil (ġurbaẗ), ne commerçant pas, et considèrent donc la guerre comme 
la principale cause de leur départ.

1  En 2014, le processus de transition politique du gouvernement d’Abderabuh Mansur Hadi, initié après 
la révolution de 2011 et au départ, après 35 ans au pouvoir, du président Ali Abdallah Saleh, a échoué. Les 
Houthis, groupe rebelle originaire du nord du pays, parviennent alors à prendre Sanaa, la capitale. Dans 
les mois qui suivent, ils sont rejoints par le président déchu, leur rival historique. En mars 2015, et sur la 
demande du président Hadi, exilé en Arabie Saoudite, une coalition d’États arabes sunnites, menée par 
l’Arabie Saoudite, lance une première opération militaire afin de combattre la menace que représente les 
Houthis, qui se revendiquent chiites et sont soutenus par l’Iran. Depuis, le Yémen est en guerre. Au nord, 
la coalition est parvenue à repousser jusqu’à Sanaa les forces rebelles qui avaient conquis en 2015 la plupart 
des grandes villes du pays, jusqu’à Aden, ancienne capitale du Sud-Yémen en passant par Hodeïda et Ta’izz. 
À Aden, des groupes séparatistes revendiquent désormais leur contrôle sur la ville et sa périphérie. Pour les 
civils, les conséquences de la guerre sont lourdes : la partie la plus peuplée du pays est assiégée, les combats 
au sol sont permanents et les zones sous le contrôle des rebelles ont été ravagées par les bombardements 
saoudiens. Les prix des biens de première nécessité et le chômage ont explosé, la plupart des infrastructures 
alimentaires et sanitaires sont en ruines, des millions de personnes se battent au quotidien pour avoir accès 
à de la nourriture, de l’eau potable et des soins.
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Les immigrés yéménites savent néanmoins s’emparer des catégories administratives 
telles que celles de travailleur étranger, de réfugié, voire de ressortissant djiboutien, afin 
de bénéficier des avantages que présente chacune d’entre elles. Le statut de travailleur 
étranger est relativement simple à obtenir, bien que payant et nécessitant un garant, le 
plus souvent le patron du commerce. Le statut de réfugié est quant à lui délivré par le 
HCR à tout Yéménite pouvant attester d’une arrivée sur le territoire djiboutien après 
2015 et donne droit à des aides associatives. Enfin, la nationalité djiboutienne permet, 
notamment pour les commerçants, d’accéder à nombre de privilèges juridiques et 
économiques. De nombreuses femmes bénéficient d’une carte de séjour au titre d’épouse 
de travailleur étranger ou de Djiboutien. D’autres possèdent le statut de réfugié, voire les 
deux. L’ensemble de ces statuts permet des circulations avec le Yémen, par voie aérienne 
lorsque l’aéroport d’Aden est ouvert et que les personnes ont les moyens de s’acquitter 
de billets parfois très chers, ou par voie maritime.

Force est donc de constater ici les limites de la catégorisation classique, déjà pointées au 
Moyen-Orient par les travaux de Mohammed Kamel Doraï (Doraï 2008). La distinction 
longtemps systématique entre migrations de travail et migrations forcées occulte en effet 
la diversité des expériences migratoires au sein de la famille, et en particulier celle des 
épouses de commerçants yéménites dont il est ici question. En émigrant, les femmes 
peuvent craindre que leur sortie du contrôle social yéménite, notamment sur leur sexualité, 
menace leur honneur et celui de leurs familles, d’autant que les mœurs sont, à juste titre, 
décrites comme plus libres à Djibouti qu’au Yémen. Stéphanie Latte-Abdallah l’éclaire 
ainsi : « le corps des femmes est un lieu où peuvent être mises en danger l’identité 
familiale, et, au-delà, celle de la communauté puis du groupe national » (Latte-Abdallah 
2006). Seule l’ostentation de pratiques considérées comme authentiquement yéménites 
et témoignant de l’excellence morale des femmes, telles que celles de division sexuelle 
de l’espace et du temps (prohibition de la ẖalwaẗ, présence conjointe et isolée d’hommes 
et de femmes pouvant contracter un mariage, voilement du visage des femmes sous le 
liṯām/ẖunna‘), peut alors permettre la préservation de l’honneur ethnique (Barth 1969) 
d’un groupe qui, perdant sa terre, a déjà perdu un fondement de son identité. 

Dans cet article, je propose ainsi de montrer comment les femmes sont alors chargées de 
préserver la continuité identitaire et générationnelle du groupe et de la famille, dans un 
contexte de violentes ruptures. Elles portent les reliques de cette continuité quasi fossile 
sur leurs visages, dans leur corps, notamment lorsqu’elles (re)produisent les générations 
(en arabe, une femme enceinte est hāmil, porteuse), ainsi que dans ce qu’elles transmettent. 

Je décrirai tout d’abord le parcours migratoire de ces femmes, qui commence à la 
période cruciale de l’entrée dans la conjugalité après le mariage, puis dans la maternité. 
Puis j’analyserai en quoi le contexte de nucléarisation de la famille en migration peut 



représenter une échappatoire à la patrilocalité ou un renforcement de celle-ci, dans un 
face-à-face avec les belles-mères, gardiennes d’un ordre familial traditionnel. Je finirai 
par expliquer comment, afin d’élever des enfants yéménites loin du Yémen, de l’entraide 
féminine et de la famille élargie, ces femmes, originaires pour la plupart des mêmes 
villages de la Huǧarīyaẗ, construisent des espaces d’entre-soi et deviennent les membres 
d’un cercle familial recomposé au sein duquel elles tissent des relations de transmission 
et de co-maternité et redéfinissent leurs rôles d’épouses et de mères (Moro 2002).

Cette étude se fonde sur une ethnographie de près de six mois, menée entre 2019 et 2021 
chez des familles de la communauté yéménite commerçante à Djibouti.2 J’ai ainsi vécu 
chez une famille de la communauté yéménite commerçante à Djibouti et y ai réalisé 
un travail d’observation et de participation. J’ai également recueilli des récits de vie. J’ai 
enfin suivi la grossesse de la mère de famille, à distance, depuis l’annonce aux 8 mois, 
puis à ses côtés jusqu’à l’accouchement, et enfin 40 jours après, jusqu’aux relevailles. J’ai 
d’autre part enquêté auprès de plusieurs dizaines d’autres femmes mariées, la plupart 
mères ou aspirant à le devenir, certaines enceintes ou venant d’accoucher, amies, voisines 
ou rencontrées dans les lieux de sociabilité féminine de la communauté, et lors de fêtes 
de relevailles ou mariages. Ces femmes appartiennent à deux générations : celle des 
femmes qui ont grandi dans les villages (actuelles grand-mères et belles-mères) et celle 
de leurs filles et belles-filles, nées en ville (aujourd’hui jeunes mariées ou mères). J’ai 
également côtoyé des femmes et familles originaires d’autres régions du Yémen, ainsi 
que des Djiboutiennes arabes, originaires du Yémen et appartenant à la communauté 
d’Ambouli.3 Enfin, plusieurs hommes de la famille qui m’a accueillie ont été interrogés. 

MARIAGE, MIGRATION ET DÉSILLUSIONS : DÉCOUVRIR ENSEMBLE 
LE RÔLE D’ÉPOUSE ET LA VIE À DJIBOUTI

Le mariage et ses bouleversements, à l’heure de l’exode rural

Dans la vie d’une femme yéménite, nul jalon n’est plus attendu et redouté que le mariage. 
Véritable rite de passage, il fait entrer la jeune femme nubile dans l’âge adulte, celui 
de la conjugalité et, le plus souvent, de la maternité. La « fille de » devient avant tout 
« femme de » et « mère de ». L’institution du mariage n’a néanmoins pas été épargnée 
par les bouleversements qui agitent la société yéménite. L’exode rural, entamé dans les 

2   Ces recherches ont en partie été financées par le Centre français des études éthiopiennes, IFRE 23 - 
Corne de l’Afrique et soutenues par l’IRICA (Institut de Recherche Indépendant de la Corne de l’Afrique).

3   Quartier situé en périphérie de Djibouti et historiquement habité par des immigrés yéménites orig-
inaires du littoral ouest (Tihāmaẗ), et plus particulièrement des villes portuaires de Al-Maẖā et Ḏubāb, venus 
travailler comme agriculteurs, marins ou ouvriers du bâtiment sous la colonisation. 
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années 1970 ou 1980 selon les régions, s’est accompagné de profondes transformations 
des normes : les filles de première génération nées en ville ont bénéficié d’une éducation 
primaire, secondaire, voire pour certaines, supérieure, ce qui était inenvisageable pour 
leurs mères, la plupart n’ayant pas ou peu connu les bancs de l’école. Ainsi, ‘Ā’iša, qui 
doit aujourd’hui avoir entre 45 et 50 ans et a grandi au village, me confie que ni elle, 
ni ses sœurs, ni aucune femme de son hameau n’ont été scolarisées. Sa sœur aînée a 
été mariée à ses 9 ans. Elle se souvient : “Moi, je me suis mariée à 14 ans. Après… Je 
suis tombée enceinte directement, et Aḥmad est né. J’ai accouché d’Aḥmad et j’ai eu 
15 ans en même temps”.

Sa nièce, Iīmān, qui appartient à la génération suivante et a grandi à Aden, me raconte 
qu’après avoir obtenu son baccalauréat avec mention Très Bien, son père refuse d’emblée 
de l’inscrire à l’université. C’est en secret et avec l’aide d’’Ā’iša, sa tante et future 
belle-mère, qu’elle passa le concours d’entrée et fut reçue. Son père, mis devant le fait 
accompli, l’épaule fièrement jusqu’à la fin de ses études et accepte d’attendre qu’elle 
soit diplômée en tant que professeure d’éducation islamique pour la marier. ‘Ināya, née 
à Al-Turbaẗ, me parle quant à elle de l’arrivée en ville de son père comme d’un grand 
bouleversement dans ses convictions éducatives. Alors que ses grandes sœurs, nées au 
village, n’ont pas été scolarisées, ‘Ināya, 8e de sa fratrie, reçut le soutien de son père, 
qui insista pour qu’elle étudie jusqu’à l’université et refusa pour elle tous les prétendants 
au mariage. Fāhima, enfin, est diplômée de la faculté d’Anglais. Son mariage aussi n’a 
eu lieu qu’après la fin de ses études, soit à ses 24 ans. On comprend ainsi que l’accès à 
l’éducation des filles et femmes a directement influé sur l’âge du mariage, qui a reculé 
de façon importante en une génération : la plupart des jeunes mariées rencontrées se 
sont mariées majeures et détentrices du baccalauréat. Par ailleurs, le mariage de filles 
mineures est aujourd’hui manifestement interdit et passible de poursuites. S’il persiste 
néanmoins, c’est donc officieusement. ‘Ā’iša explique : 

Se marier très jeune, comme moi, au Yémen, c’était normal. À 14 ans elles accouchent, ou même 
à 12. Ça, c’était avant. De nos jours, c’est fini. À 17 ans plutôt […] En fait, y’en a encore 
qui se marient jeunes, mais elles ne font pas le contrat de mariage (aqd al zawaj) chez le juge 
(qadi). Le gouvernement n’autorise plus ces mariages. C’est pour ça que les gens ont arrêté. 
[…] Si quelqu’un marie sa fille mineure, il entre directement à la prison centrale ! Le juge ne 
peut pas établir l’acte de mariage. Au Yémen, de nos jours, ceux qui veulent marier leurs filles 
alors qu’elles sont encore petites, ils ne vont pas faire d’acte au tribunal.  

Lors d’une soirée entre femmes vingtenaires et trentenaires, nous abordons le sujet du 
mariage. Fait rare parmi mes interlocutrices yéménites, H̱adīǧa, 23 ans, a été mariée 
à 15 ans par son père, juge coutumier (qāḍī). Elle était d’accord avec ce mariage, bien 
que n’ayant jamais rencontré son fiancé, ni même vu sa photo. « Kunt ǧahlaẗ » (« j’étais 
une enfant/une ignorante »). Elle déclare que le mariage n’était alors à ses yeux que 



l’occasion de revêtir une belle robe blanche, de se faire maquiller et teinter les mains et 
les pieds au henné. Sa petite sœur de 15 ans vient également de se marier. La guerre a 
eu pour conséquence d’inverser la tendance à la croissance de l’âge au mariage : l’accès 
à l’éducation s’est à nouveau restreint et l’union parait davantage une option rassurante, 
les prétendants bénéficiant souvent une situation économique stable, parfois meilleure 
que celle de la famille de la jeune femme. Le chômage a explosé : ceux qui ont les moyens 
de se marier (de payer la dot – très chère, bien que son prix ait diminué depuis le début 
de la crise – la cérémonie du mariage, le logement et de subvenir aux besoins familiaux) 
sont souvent ceux qui travaillent à l’étranger et, pour les habitants de la Huǧarīyaẗ, à 
Djibouti. H̱adīǧa raconte qu’elle a accepté la demande de son prétendant, espérant 
pouvoir partir avec lui en ville ou à l’étranger, et échapper ainsi à un mariage avec un 
fermier ou agriculteur et à une vie de labeur. Si son fiancé lui était inconnu, il était 
proche des hommes de sa famille, appartenant à la même tribu originaire de la région 
de Tai’zz. Il s’agit donc d’un mariage relativement endogame et traditionnel, bien que 
le mariage véritablement préférentiel unisse deux cousins, au mieux paternels, comme 
celui contracté par Hana’a, ou Iīmān. Le père de cette dernière disait préférer pour elle 
un mariage au sein de la famille pour deux raisons principales : que le mari ne soit pas, 
ni pour elle, ni pour lui, un inconnu, et qu’il ne l’emmène pas dans une autre ville ou 
un autre pays, la famille vivant à Tai’zz. Plus tard, le départ d’Aḥmad, époux d’Iīmān, 
puis de la famille pour Djibouti a créé de vives tensions, Iīmān prétendant qu’il était 
contraire à certaines clauses du contrat de mariage. Fāhima rit quant à elle de la naïveté 
de H̱adīǧa. Elle n’aurait jamais accepté un tel mariage. D’ailleurs, elle avoue nous avoir 
auparavant menti sur sa propre histoire, son époux n’étant pas, comme elle l’affirmait, 
le neveu d’une amie de sa tante (un proche, en somme), mais un jeune camarade de 
cours d’anglais, avec qui elle avait gardé contact via un groupe WhatsApp. Fāhima s’est 
donc mariée « par amour », et non « par tradition », ce qui est considéré comme honteux 
(‘aīb) au sein de la société yéménite. Le mariage d’amour jetterait en effet le doute sur 
la virginité de la mariée, capable de tout si elle se laisse guider par ses sentiments plutôt 
que par le code de l’honneur.  

Aussitôt mariées, aussitôt émigrées

Ce qu’ont en commun les histoires de H̱adīǧa, Hana’a et Fāhima, c’est le caractère 
brusque de la migration suivant le mariage. Ce n’est en effet que quelques jours seulement 
après les festivités qu’elles ont quitté le Yémen pour Djibouti, où commercent leurs 
époux. La rupture est totale : elles doivent apprendre un nouveau rôle, loin de leurs 
proches, mais aux côtés d’un inconnu, le tout sur une terre étrangère. À l’arrivée, le choc 
est rude. Beaucoup racontent être tombées malades, comme Iīmān, et avoir eu peur 
de sortir, jusqu’à leur adaptation progressive au sein de la communauté yéménite, par 
des connaissances originaires de leurs villages ou de villes proches, voire des femmes de 
leur famille. Sans belles-sœurs pour s’entraider ni belles-mères pour leur enseigner les 
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rudiments de leur nouveau rôle d’épouse, elles sont seules face à des époux exigeants, 
qui attendent d’elles d’endosser un rôle d’épouse et de mère de substitution, la leur étant 
bien souvent restée au Yémen. Les hommes avouent volontiers prendre épouse pour être 
libérés des contraintes pratiques ou financières de la préparation des repas et du ménage 
de la maison qui leur incombent lorsqu’ils vivent, entre hommes, loin des femmes de 
leurs familles. Fāhima et H̱adīǧa se plaignent des demandes de leurs époux, qui n’hésitent 
pas à donner du travail supplémentaire à des femmes déjà surchargées par les tâches 
domestiques, rendues laborieuses par la rareté et la cherté de l’électroménager et des aides 
domestiques, mais surtout par la solitude des maîtresses de maison. Dans ce contexte, les 
espaces d’entre-soi féminin yéménite, lors des réunions de femmes à la maison, pour les 
célébrations (mariages, naissances…) et dans les parcs de jeux pour enfants fréquentés 
par les femmes de la communauté, constituent des espaces réconfortants, où la continuité 
sociale et culturelle vient pallier pour un temps les douloureuses ruptures causées par 
la migration. Une jeune mariée (‘arūsaẗ) et migrante comme Fāhima y trouve un lieu 
d’échange précieux. Les anciennes y partagent leurs connaissances, recommandent 
une boutique qui vend tel et tel produit yéménite jusqu’alors introuvable à Djibouti, et 
leurs astuces pour adoucir le quotidien, comme préparer, pétrir puis précuire du pain, 
qui pourra être réchauffé le matin pour le petit-déjeuner de l’époux, donnant à celui-ci 
l’illusion qu’il est du jour. 

DEVENIR MÈRES SANS MÈRES : EN MIGRATION, PATRILOCALITÉ ET 
RUPTURES EXACERBÉES

Du village à la ville yéménite : dépasser la patrilocalité, enfanter entre 
femmes, materner en famille

Les naissances au village telles que me les racontent les femmes qui y ont vécu ressemblent 
à celles décrites par Blandine Destremau dans Femmes du Yémen (Destremau 1990). 
L’accouchement se déroule à la maison, aux côtés de femmes souvent plus âgées et 
expérimentées, accoucheuses « par expérience » (muwwalidāt bilẖibraẗ).

Moi : Tu m’as dit que tu avais accouché au village…

‘Ā’iša : Oui, à la maison. Avec ma grande sœur Zaynab, et la mère d’Ali. 

Moi : Pas avec ta mère ?

‘Ā’iša : Ma mère était là, mais elle avait peur…

Moi : Elle ne savait pas faire ?

‘Ā’iša : Non, elle ne savait pas. Certaines ont le savoir (ḥikmaẗ), d’autres, non.



À partir du troisième jour, les visites de proches, femmes de la famille ou voisines, 
commencent. Elles se succèderont quasi quotidiennement, entre ‘aṣr et maġrib au 
nord du pays et entre maġrib et ‘iša au sud et à Djibouti. L’accouchée reçoit chez 
elle, couchée sur un lit dressé pour l’occasion. Sa belle-mère, ou la visiteuse la plus 
importante ou âgée, s’assoit sur le lit, à ses côtés. Les autres s’assoient au sol, sur 
des coussins. Les femmes de la maisonnée leur servent à boire, voire à manger. La 
jeune accouchée, elle, n’est idéalement en charge d’aucune tâche domestique. Ses 
proches prennent soin d’elle, de sa maison, de ses enfants… Il est de coutume pour 
les visiteuses de lui offrir de l’argent, de la nourriture (pain frais ou beaux fruits, qui 
nourriront la jeune accouchée, son époux et ses enfants), ou des vêtements pour le 
nouveau-né. 

‘Ā’iša : Au Yémen, quand Aḥmad est né, ma mère a fait égorger un taureau. […] J’ai 
accouché à 9 h. Ils ont déjeuné, invité tous les gens, ils ont mangé le taureau. 

Moi : Mais toi, tu n’as pas mangé avec eux.

‘Ā’iša : Moi je voyais, mais je restais couchée à l’intérieur. Les gens sont restés plusieurs jours. 
Trois jours après la naissance, on a fait une grande fête avec les femmes. Plein de femmes 
sont venues, les Aẖdām4 venaient avec des… « dakam, dakam » (son des tambours). Les gens 
dansaient, faisaient comme dans les mariages, aux trois jours. Ils mangeaient, venaient, 
restaient du matin au coucher du soleil (maġrib). Au troisième jour, la femme se lève à l’heure 
de la prière de l’aube (faǧr). Les femmes lui disent « allez, lève-toi, lève-toi, sinon, le lait 
va partir. » Tu dois te lever à 5 h… « le lait va partir… ». Après, tu dois manger du foie 
(kibda). On met de l’huile sur le foie, et on l’entre dans le feu. Et tu manges !

Moi : De force ? (Rires)

‘Ā’iša : Oui, de force ! Quand tu accouches, on te donne un verre de lait chaud, un verre de 
miel, et un verre de margarine (samn) locaux (baladī). On te dit bois, bois. Tous les matins, 
on te met du miel sur un pain. Et à 9 ou 10 h, le foie, et après… Chaque heure on vient te 
faire manger ! De force ! 

À 7 jours, les garçons sont circoncis. On organise, même pour une naissance de fille, 
une grande fête (sābi‘a) à laquelle sont conviés les voisins. Le 40e jour (arba‘īn), la 
jeune mère effectue ses grandes ablutions. Elle fête ses relevailles avec les femmes de 
son entourage. À partir de ce jour, elle peut se lever et recommencer à travailler et 

4   Membres d’un groupe social marginalisé en raison de leurs origines ethniques africaines et de leur 
ancienne condition d’esclave supposées, auxquels sont dévolues certaines tâches comme la circoncision des 
garçons, l’animation musicale des mariages et autres cérémonies…
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à sortir, mais aussi à avoir des relations sexuelles. Ces 40 jours de repos sont permis 
par la cohabitation des femmes de la famille étendue, dans un contexte patrilocal, 
qui permettait la division du travail domestique et la mise en commun de certaines 
tâches, comme la préparation des repas ou le soin aux enfants. 

‘Ā’iša : Avant, dans une seule maison, 6 ou 7 frères pouvaient vivre ensemble, dans une seule 
maison, deux ou trois pièces, 6 frères, 5 frères vivaient ensemble. […] Quand je vivais chez ma 
mère, nous étions… Combien ? Mes 5 frères, ils vivaient dans la maison tous ensemble. Et leurs 
enfants, aussi ! Et les enfants de mes sœurs, aussi, ils venaient tous ! Ils mangeaient ensemble, ils 
rigolaient, ils étaient heureux… De nos jours… […] Nous, les filles, on ne restait pas à la maison. 
Chaque femme qui se marie s’en va. Mais ses enfants, après, ils reviennent. Moi je ne suis pas 
restée chez ma mère, juste un peu. Après mon mariage, je suis partie directement à Djibouti. Mais 
quand je revenais de Djibouti, je trouvais la maison remplie !

Les femmes des villages pouvaient ainsi concevoir, porter, mettre au monde et élever 
de nombreux enfants (près de 8 ou 9 enfants par femme, selon les sources statistiques, 
au début des années 1980 [Banque Mondiale 2022]), tout en travaillant au foyer et 
dans les champs, sans pour autant se servir d’un moyen de portage. L’exode rural, 
entamé à la fin des années 1970 (Stadnicki 2012), et le début de l’émigration de femmes 
avec lequel il coïncide vont peu à peu mettre fin à ce système d’entraide familiale. La 
guerre et la crise sociale et économique qu’elle provoque ne font que renforcer une 
tendance à la nucléarisation déjà profonde depuis les années 1980. Il convient tout 
de même de mentionner que, depuis 2014, certaines familles ont choisi de retourner 
aux villages, afin de fuir les combats qui font rage en ville, renouant avec la vie rurale 
et familiale élargie. 

De la ville à Djibouti : loin des mères et des sœurs, une maternité solitaire

Dans un système patrilocal, la séparation des femmes de leur famille après le mariage 
pourrait sembler statistiquement normale. Beaucoup de femmes nées au village 
racontent pourtant s’être mariées avec des proches ou des hommes du village, et y 
être ainsi restées. C’est finalement l’exode rural puis l’émigration des femmes aux 
côtés des hommes qui ont, en deux générations, bouleversé la structure des familles 
yéménites, conduisant à leur nucléarisation. Iīmān me raconte qu’elle n’a pas vu sa 
famille depuis 3 ans. Son mari lui interdit de les visiter, de peur qu’elle ne revienne 
plus à Djibouti ensuite. Huda n’est pas rentrée au Yémen depuis 6 ans, et ses parents 
n’ont jamais pu rencontrer leurs petits-enfants, ce qui la déprime. Ces deux femmes 
ont en commun d’avoir accouché de leurs aînés au Yémen. En ville, les femmes 
yéménites enceintes ont accès à des soins et, en particulier, à des soins prodigués 
par des femmes – paramètre décisif  pour beaucoup d’entre elles, lorsqu’il s’agit de 
choisir de faire suivre ou non leur grossesse. Les femmes trentenaires nées en ville 
racontent toutes avoir accouché à la maternité ou, plus rarement, à la maison, mais 



assistées par une sage-femme professionnelle. Beaucoup redoutent d’accoucher à 
Djibouti : les récits laissent entrevoir une grande défiance à l’égard du système de 
santé publique djiboutien, considéré comme peu fiable et pour lequel il n’existe pas 
d’alternative privée satisfaisante (« Ici, riches ou pauvres, nous sommes traités de 
la même façon ! »), défiance nourrie par la barrière de la langue (la langue d’usage 
officielle dans les hôpitaux djiboutiens est le français, celle de fait, le somali, peu de 
praticiens parlent couramment l’arabe). De nombreuses histoires circulent autour 
des deux principales maternités djiboutiennes (Dar Al Hanane et Al Rahma) : elles 
seraient bondées, on doit parfois y accoucher sur une chaise, quand ce n’est pas sur 
le sol (comme raconté par d’Iīmān), les salles d’accouchement sont collectives (les 
parturientes sont seulement séparées par des rideaux) et, pour gagner du temps, les 
sages-femmes useraient quasi systématiquement de pratiques invasives telles que 
l’épisiotomie (expérimentée par Zaynab). Par ailleurs, la grande souplesse de normes 
de ségrégation de sexe dérange profondément les femmes yéménites. Elles limitent 
donc autant que possible le temps passé entre les murs de la maternité, que ce soit 
pour le suivi de grossesse, ou même pour l’accouchement. Ainsi, Iīmān a signé une 
décharge pour rentrer chez elle juste après son accouchement, alors que la durée 
minimum du séjour est de 24 heures. 

Mais c’est la solitude durant les périodes de fin de grossesse et de suites de couches 
qui effraie le plus les femmes. Lorsqu’elles le peuvent, elles préfèrent rentrer au 
Yémen pour accoucher entourées de leur famille, comme l’a fait Iīmān pour sa 
seconde grossesse. La guerre a néanmoins renforcé l’herméticité des frontières 
yéméno-djiboutiennes, et la situation politique, économique, sociale et sanitaire du 
Yémen ainsi que le prix élevé des billets d’avion (lorsque l’aéroport d’Aden, le seul 
du pays, est ouvert), conduisent de plus en plus de femmes à rester à Djibouti. Ce 
fut le cas d’Iīmān, durant sa dernière grossesse, mais aussi de son amie Naǧla, jeune 
femme yéménite vivant à Djibouti et enceinte de son second enfant, qui soupire : 
« J’ai juste envie de sauter dans un vol vers le Yémen pour y accoucher ». La douleur 
de la solitude est encore plus vive pour les primipares, qui doivent véritablement 
apprendre à devenir mère sans le soutien de leurs mères, grand-mères, tantes, 
sœurs ou cousines qui leur transmettraient leur savoir et les épauleraient dans le 
post-partum (Moro 2002). À la suite du récit de son premier accouchement et des 
40 jours de repos qui ont suivi, ‘Ā’iša me confie : 

‘Ā’iša : Mais à Djibouti c’est plus comme ça… Même au Yémen, en fait, c’est fini, ils ne font 
presque plus comme avant. Avant, au Yémen, quand tu accouchais ? Yeeeh ! Pendant 40 jours, on 
ne sortait pas ! On te tenait ! À Djibouti, maintenant, mais comme au Yémen, y’a des gens, ils te 
retiennent à la maison, d’autres, ils te laissent. 

Moi : À la maison ?
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‘Ā’iša : À la maison. Tu restes 40 jours, tu ne travailles pas, tu manges bien… J’ai fait pour 
Aḥmad. Pour Bachir, je n’ai rien fait du tout. Je suis restée un peu, 8 jours, mais après je n’avais 
personne, je devais sortir.

[…]

Moi : Et Iīmān [sa belle-fille], elle se reposera 40 jours ?

‘Ā’iša : Elle restera à la maison, mais pour travailler ! Regarde, elle se lève tous les matins, elle doit 
tout faire. Moi, quand je veux laver ou habiller Marīam, elle me dit « Non, c’est Maman qui fait ! ». 
Et Amīr aussi. Il ne comprend pas. Même si maintenant, il veut bien que je l’emmène à l’école.

Hana’a, une trentaine d’années après, tient le même discours : elle a dû affronter seule 
sa première grossesse, son premier accouchement, et le retour à la maison après une 
césarienne. Mayara est exactement dans la même situation. Elles ont bien essayé de 
recruter une aide domestique, tout comme Iīmān et H̱adīǧa. Mais les toutes jeunes 
filles éthiopiennes n’ont pas le savoir-faire des mères et des proches restées au Yémen : 
elles ne savent souvent ni cuisiner les plats traditionnels yéménites ni faire de pain, et la 
plupart ne parlent pas arabe. Les applications d’appels en visioconférence (WhatsApp, 
Messenger, IMO) permettent tout de même d’établir un « pont par-dessus la porte » 
(Dufoix 2010) (expression heureuse, le bras de mer séparant Djibouti du Yémen étant 
dénommé Bab El-Mandeb, la Porte des lamentations). Iīmān, durant sa grossesse, 
discutait quotidiennement avec ses deux sœurs : l’une en Arabie-Saoudite, l’autre au 
Yémen. Depuis Djibouti, elle n’est cependant pas parvenue à maintenir le lien avec sa 
grand-mère paternelle, qui vit au village dépourvu de réseau. Une voisine, revenue du 
village, se plaint en effet : « quand on veut appeler à Djibouti, on court de fenêtre en 
fenêtre, de toit en toit, de colline en colline, et on finit par abandonner ». La grand-mère 
d’Iīmān raconte à qui veut l’entendre que sa petite-fille l’a oubliée, mais on comprend 
aussi que les limites de la technologie ont la part belle dans cette rupture familiale. 
Iīmān a tout de même eu la chance d’être rejointe par sa mère et sa sœur un mois 
avant son accouchement. Elles sont ensuite restées deux semaines post-partum, lui 
permettant de se reposer en réalisant les tâches domestiques quotidiennes et l’assistant 
lors des réceptions. En effet, il convient de servir aux convives, qui viennent de leur 
propre initiative sans toujours prévenir, thé, jus de fruits, et amuse-bouche, si possible 
faits maison. ‘Ā’iša s’en plaint : « Au village, les femmes venaient aider, apportant de 
quoi manger à la jeune accouchée et à ses proches. De nos jours, elles viennent juste 
pour manger, et repartent sans aider à nettoyer ». Le fait que l’heure des réceptions 
soit plus tardive à Djibouti contraint également les hôtesses à inviter leurs convives 
les plus tardives à dîner, ce qui représente un surplus de travail non négligeable pour 
des femmes seules.



Une véritable rupture générationnelle s’est opérée à la suite de l’exode rural et de 
l’accélération des migrations, entre les femmes nées et élevées au village et celles nées 
en ville. La transition démographique est manifeste sur deux générations : les mères 
d’Iīmān, H̱adīǧa, ‘Ināya ont respectivement eu 7, 14 et 13 enfants. Laṭīfa a également 
eu 14 enfants et Intiṣār, 10. Iīmān et H̱adīǧa en ont 3, ‘Ināya a des difficultés à tomber 
enceinte en raison de la maladie de son mari, Hadīl, la belle-fille de Laṭīfa, en a 2, et 
Ibtisām, la fille d’Intiṣār n’en a qu’un. Qu’est-ce qui explique cette véritable rupture des 
taux de fécondité ? Les femmes de la seconde génération m’expriment le désir d’avoir 
une vie différente de celle de leur mère, avec moins d’enfants. Tandis qu’Hana’a ne se 
dit pas prête à une nouvelle grossesse, H̱adīǧa me confie avoir décidé de se faire ligaturer 
les trompes après une quatrième et dernière grossesse. Iīmān dit aussi ne pas vouloir 
plus de 4 enfants. Cet idéal de 3 ou 4 enfants, qui semble partagé, correspond à la réalité 
statistique de 3,7 enfants par femme en 2018 (Banque Mondiale 2022). Elles rient des 
femmes de leur génération qui enchaînent les grossesses, et « ne savent même plus combien 
elles en ont ! ». Pour planifier leurs grossesses, les femmes rencontrées utilisent dans leur 
grande majorité les moyens de contraception modernes que sont la pilule ou le stérilet, et 
la planification alimente beaucoup leurs discussions. Dans la génération de leurs mères, 
seules 7,5 % des femmes yéménites avaient accès à la contraception médicale (Courbage, 
1995). Les autres utilisaient la méthode dite du calendrier, le retrait coïtal, l’allaitement 
long, ou acceptaient les grossesses successives. C’est moins le cas pour leurs filles, qui 
ont toutes été scolarisées, et aspirent pour certaines à trouver un emploi rémunéré. Elles 
se sont mariées plus tard, également. Mais on peut aussi lire dans la chute du nombre 
d’enfants par femme une conséquence de la nucléarisation de la famille, qui bouleverse 
l’ordre familial et contraint les femmes à élever leurs enfants seules, tout en effectuant au 
quotidien les lourdes tâches domestiques qui leur incombent. ‘Ā’iša, bien qu’appartenant 
à la génération des villages, n’a que deux fils. Je la questionne. 

Moi : Mais alors, pourquoi n’as-tu pas eu plus d’enfants ? Pourquoi n’en as-tu fait que deux ? 

‘Ā’iša : Quand on veut beaucoup d’enfants, il faut aussi beaucoup d’argent. Et Nabil ne voulait 
pas. Il ne voulait pas que nos enfants soient mal élevés [‘iāl al-sūq] [enfants du marché, des 
rues]. Il disait, je veux que mes enfants deviennent des gens bien, respectés… Pas 10 sans intérêt 
[bilā f  ā’idaẗ].

Si elle mentionne le besoin d’argent, nécessaire au recrutement d’aides à domiciles ou à 
l’inscription des enfants à des écoles ou activités, c’est surtout parce qu’elle est seule à Djibouti 
et n’a pas de famille pour l’assister dans l’éducation de ses fils. Au Yémen, les enfants de ses 
frères et sœurs sont élevés par leurs mères, mais aussi par leur grand-mère et par Farīda, 
la sœur aînée d’’Ā’iša, divorcée. Les enfants d’’Ā’iša n’ont pas grandi près de leur famille, 
ils n’ont pas connu leur grand-mère maternelle et connaissent peu leurs cousins. ‘Ā’iša se 
plaint d’être seule aux côtés d’Iīmān, qui vient d’accoucher de son 3e enfant né vivant : 
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« J’ai deux fois plus de travail, je suis fatiguée ». La solitude des femmes face à l’éducation 
de leur enfant a fait évoluer le rôle de la mère, désormais central. La construction de la 
figure maternelle en France a été étudiée par Elsa Dorlin, qui commente : 

Théoriquement, désormais, un seul personnage est au centre de l’univers de la naissance, « la mère », 
laquelle occupe une fonction autrefois dévolue à plusieurs femmes différentes. […] Les modifications 
survenues dans la division du travail reproductif  ont permis de redéfinir les traits physiopathologiques 
et psychologiques de la figure de la « mère », mais aussi son rôle et ses attributions, tout autant que 
la personne de l’enfant : il « est une cire molle qui retient toutes les impressions qu’on lui laisse 
prendre » ; ou encore, « il est un abrégé d’elle-même ». (Dorlin 2009)

Comme l’exprime Iīmān : « La mère est aujourd’hui considérée comme responsable 
de tout : quand mon fils ne veut pas manger, quand il ne veut pas dormir, quand il 
ne veut pas aller à l’école… Pour mon mari et ma belle-mère, c’est de ma faute ». 
L’éloignement de sa mère dû à la patrilocalité et la pression exercée par sa belle-famille 
dans un contexte de guerre et de migration peuvent expliquer les dépressions du post-
partum dont a souffert Iīmān à la suite de ses accouchements. Elle a culpabilisé d’avoir 
perdu son premier fils, né grand prématuré, et d’avoir échoué à tisser le lien ou même à 
allaiter son second. Elle me confie avec douleur qu’à la naissance d’Amīr, elle ne pouvait 
supporter ses pleurs : « J’en arrivais à avoir envie de le frapper. Je me disais : au moins, il 
pleurera pour une bonne raison. » Sa détresse s’est mue en une résignation après qu’elle 
a compris que, malgré de brillantes études, elle devait renoncer à devenir enseignante : 
ses relations avec sa belle-mère ne sont pas au beau fixe, et elle n’a personne pour garder 
ses enfants. Il existe peu de modes de gardes à Djibouti, et il est de toute façon mal vu 
au sein de la communauté yéménite de confier ses enfants à des personnes étrangères 
à la famille au sens élargi. Pour préserver une forme de continuité identitaire yéménite, 
elles confient donc leurs enfants à leurs belles-mères, lorsque celles-ci vivent à Djibouti, 
ou bien à leurs pairs, qui jouent ainsi un rôle de co-mères au sein de la communauté. 

PRÉSERVER LA CONTINUITÉ DANS UN MONDE EN RUPTURE : 
REDÉFINITION DES RAPPORTS DE POUVOIRS ET DES MODES DE 
TRANSMISSION INTERGÉNÉRATIONNELS

Échapper aux belles-mères, gardiennes d’un ordre traditionnel

La migration a pu constituer pour certaines une échappatoire à la patrilocalité. Ainsi, 
H̱adīǧa avait-elle fait figurer dans son contrat de mariage une clause précisant que le 
couple ne s’installerait pas dans le village natif  de l’époux. Des démarches complexes 
de falsification ont donc dû être entamées pour que, malgré sa minorité, la jeune mariée 
puisse finalement quitter le pays sans responsable légal. Pour Fāhima, le départ a lui 
aussi été synonyme de heurts, puisque sa belle-mère a tenté de l’en empêcher, prenant 
cette migration comme un refus des traditions, voire un affront.



Il arrive néanmoins que des femmes émigrent avec leur belle-famille, ce qui peut représenter 
une aide précieuse ou bien une source de conflit, comme pour Iīmān, qui n’a pas pu 
supporter de vivre chez ‘Ā’iša. La maison serait en effet trop petite, ne comportant que 
deux chambres pour 6 personnes, ‘Ā’iša se comporterait en « dictatrice », et prendrait la 
place de la mère auprès des enfants. Au bout de 3 ans de cohabitation orageuse, Iīmān 
a fini par convaincre son mari de louer l’appartement jouxtant la maison familiale, ce 
qu’il fait à contrecœur, arguant que le modèle de la famille élargie est traditionnel chez 
les Yéménites, et que c’est de l’argent perdu. 

Aux sources des conflits avec la belle-famille, un ordre familial patrilinéaire, assez 
similaire à celui étudié par Lila Abu-Lughod chez les familles bédouines d’Égypte 
(Abu-Lughod, 1986). Les grands-mères paternelles sont accusées d’inciter sans cesse 
leurs belles-filles à enfanter (« zīdī ḥabbaẗ ! »), et de les considérer comme simples 
porteuses des enfants de la famille paternelle, plus ou moins capables en fonction de 
la rapidité et de l’issue des grossesses. Les femmes qui, comme ‘Ināya ou Mayara, 
rencontrent des difficultés à tomber enceintes sont culpabilisées, alors même que 
dans la majorité des cas, ce sont les hommes qui sont porteurs de pathologies. Iīmān 
reproche à ‘Ā’iša de lui prendre ses enfants « de force », et de passer outre son éducation. 
L’éducation «yéménite» que donne Iīmān à ses enfants, bien que fondée sur les mêmes 
principes que celle qu’elle a reçue par les femmes de la génération d’’Ā’iša, diffère 
assez largement : elle souhaite se défaire de pratiques dites traditionnelles qu’elle 
considère sans fondements, archaïques, voire dangereuses (en vrac : le bandage de la 
tête des nouveau-nés qui vise à aplatir leur front, la pose d’une pièce de monnaie sur 
le nombril pour en accélérer la cicatrisation, la couture de cauris sur les vêtements du 
nouveau-né, de pochettes remplies de graines de nigelles, ou autres rituels de protection 
contre le mauvais œil, le huilage quotidien des cheveux des filles…). Diplômée en 
éducation islamique, Iīmān a à cœur de transmettre à ses enfants son savoir dans 
le domaine religieux, les accompagnant quotidiennement dans l’apprentissage du 
Coran et de la tradition islamique. Elle mobilise quotidiennement sa légitimité dans 
le domaine religieux et ses compétences intellectuelles pour tenter de faire face aux 
injonctions prononcées par sa belle-mère, illettrée et n’ayant reçu qu’une éducation 
religieuse rudimentaire.

Les rapports de pouvoir ne se limitent toutefois pas à la relation belle-mère – belle-fille, 
et contaminent également les relations entre les grands-mères paternelles et maternelles, 
même lorsqu’elles sont sœurs, comme ‘Ā’iša et Zahra, la mère d’Iīmān. Cette première, 
qui vit à Djibouti aux côtés de ses petits-enfants, voit d’un mauvais œil les très rares 
séjours d’Iīmān chez sa mère, bien qu’elle n’ait pu s’y rendre depuis 4 ans. Iīmān est 
donc parvenue à convaincre sa mère de venir la soutenir à Djibouti pour l’arrivée de 
son 3e enfant. ‘Ā’iša semble craindre que sa sœur, bien qu’elle ne connaisse que très peu 
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leurs petits-enfants, ne la supplante. Elle répète : « Ma sœur n’aime pas les enfants », « elle 
est seulement venue soutenir sa fille » et enfin « c’est moi qui irai à l’accouchement avec 
elle », ce qui fut effectivement le cas. ‘Ā’iša paraît reconnaître (partiellement) à sa sœur 
son rôle de mère tout en lui refusant celui de grand-mère. Si la relation de Zahra avec 
ses petits-enfants est distendue, c’est certainement plus en raison des kilomètres qui les 
séparent que ses sentiments à leur égard. Cette dernière semble toutefois accepter cette 
situation somme toute socialement normale.

‘Ā’iša, à Marīam, 4 ans : Pourquoi tu ne restes pas avec ta grand-mère Zahra ? Tu préfères ta 
grand-mère ‘Ā’iša ? Pourquoi ? (Rires)

Moi : Parce que Zahra n’a pas de téléphone, pour jouer dessus !

‘Ā’iša : Non, non, ce n’est pas à cause de ça ! Elle sait lire dans nos cœurs. Ce n’est pas à cause 
du téléphone, Morgann. Les enfants, ils comprennent. 

‘Ā’iša reproduit finalement un ordre familial qu’elle a vécu, malgré la migration :

‘Ā’iša : Mes enfants n’ont pas connu ma mère, ils ne l’ont vue que deux fois.

Moi : Vous étiez à Djibouti…

‘Ā’iša : Aḥmad, elle l’a vu à son mariage. Et Bašīr, elle ne l’a vu qu’une fois, elle ne le connaît pas. 

Moi : Elle vivait au village ?

‘Ā’iša : Oui, et nous, au village, quand on se rendait au Yémen, on n’y allait pas. On allait juste 
à Tai’zz ou à Al-Hudaydaẗ, chez la famille de Nabīl [son mari]… 

Iīmān témoigne de sa situation familiale et échange avec celles de ses amies qui sont 
confrontées aux mêmes difficultés relationnelles avec leurs belles-mères. Toutes semblent 
s’accorder sur le fait que ces dernières jouent un rôle de gardiennes de l’ordre traditionnel 
et des normes, notamment patriarcales, qu’il implique. En migration, les normes qui 
enserrent le corps des femmes deviennent plus contraignantes, puisqu’il s’agit de préserver 
la pureté de l’identité yéménite du groupe, mise en péril. À en croire Malathi de Alwis, 
le corps des femmes demeure en effet le lien le plus solide à la nation et au territoire 
d’origine, se ceignant de frontières pour préserver son identité : 

La femme réfugiée est présentée comme un code secret (“cipher”) pour tout ce qui a été (temporairement) 
perdu ainsi que pour ce qui doit être préservé pour le futur ; la pureté du déplacement a été imbriquée 
dans sa pureté morale. (De Alwis 2004 : 222)



Les femmes, comme par métonymie, incarnent la terre d’origine, celle du village 
sur laquelle se fonde l’identité du groupe. Leur corps est à préserver dans sa pureté 
originelle, dans sa mythique authenticité. Si les femmes des premières générations 
affirment agir ainsi afin de préserver la continuité générationnelle, celles de la seconde 
génération se croient capables d’endosser leurs rôles d’épouses et de mères autrement. 
Iīmān finit par me donner un conseil : « Si tu résistes frontalement en permanence, 
tu finis par t’épuiser. Je l’ai fait, au début, mais c’est pire que tout. Aujourd’hui, j’ai 
lâché prise face à ma belle-mère et mon mari. Je dis oui, et je fais ce que je peux, ou 
ce que je veux, ensuite. » 

Les co-mères, personnages centraux du monde endogamique des Yéménites 
de la Huǧarīyaẗ à Djibouti

Le conseil donné ci-dessus par Iīmān s’applique tout particulièrement aux sorties 
chez les amies, que son mari et ‘Ā’iša considèrent comme du temps perdu. Pour sortir 
sans braver le refus d’Aḥmad, lui faisant prendre le risque d’être selon elle « maudite 
par les anges », elle profite des absences de son mari pour s’habiller et habiller ses 
enfants en vitesse, puis dévaler les escaliers sans bruit, en prenant garde qu’’Ā’iša ne 
l’aperçoive pas de chez elle. 

Les réseaux d’homosociabilité5 sont une grande ressource pour les femmes rencontrées. 
Ils sont construits sur le modèle des réseaux de sociabilité villageois, bien que la plupart 
des leurs membres aient grandi en ville, à Al-Turbaẗ, Tai’zz, voire Aden, Ibb ou encore 
Sanaa dans de rares cas. Elles ont néanmoins en commun d’être majoritairement 
originaires des mêmes tribus de la Huǧarīyaẗ, en raison des logiques de migration 
en chaîne.6 Ainsi, à la suite de son accouchement, Mayara a pu bénéficier de la 
chambre libérée par Iīmān, alors même que la maternité était bondée et que plusieurs 
dizaines de jeunes accouchées attendaient un lit. ‘Ā’iša est ensuite restée à ses côtés, 
se substituant à sa famille restée au Yémen. Les femmes sont ensuite nombreuses à 
visiter les primipares pour les conseiller sur l’allaitement, le sommeil, l’habillement… 
Chacune défendant sa méthode auprès de la jeune mère. Les voisines, et en particulier 
celles vivant le long de l’avenue 13, dans les quartiers traditionnellement habités par 
les membres de la communauté yéménite commerçante, s’entraident en se confiant 
mutuellement leurs enfants le temps d’aller faire une course. Elles aiment également 
faire le pain, cuisiner, en laissant leurs petits jouer ensemble, comme elles le feraient 

5   Sociabilité avec les pairs, ici femmes yéménites de la communauté commerçante originaire de la 
région de Ta’izz.

6   MacDonald 1964.



61

avec leurs belles-sœurs et cousines, au Yémen. Les femmes de la première génération, 
comme ‘Ā’iša ou Laṭīfa, comprennent mal ces nouvelles formes de sociabilités, qui 
transgressent à leurs yeux plusieurs des règles de bonne conduite qu’elles suivaient au 
Yémen, où lors de visites à des femmes extérieures à la famille, il convenait de venir 
sans enfants, et de ne pas s’attarder. La migration a depuis élargi et rendu poreuses 
les frontières du cercle familial, et les femmes, isolées, ne peuvent dorénavant plus 
compter sur leur famille proche pour garder les enfants lors de leurs sorties. Dans 
certains cas, le père profite de la nucléarisation de la famille pour jouer un rôle plus 
grand dans l’éducation de ses enfants : l’époux de H̱adīǧa, par exemple, n’hésite 
pas à garder ses aînés lorsqu’elle souhaite se rendre chez des amies. Les femmes de 
la communauté tendent également à s’entraider dans l’éducation de leurs enfants, 
contrant partiellement la redéfinition du rôle de mère au sein du nouveau système 
de division sexuelle du travail, celui de la famille nucléaire. Elles endossent un rôle 
de commère (ou co-mère, «mère avec» au sens de Marie-Rose Moro [Moro 2002]) 
qui se manifeste surtout dans la nature de la relation qui les lie aux enfants de leurs 
proches. Celle-ci n’est en effet pas de nature triangulaire (commère/co-mère – mère 
– enfant) et chaque femme est invitée à traiter directement et sans l’intermédiaire des 
mères avec l’ensemble des enfants. Ainsi, il n’est pas rare de voir une mère, témoin 
des bêtises de ses enfants, préférer laisser intervenir une autre femme, qu’elle soit son 
hôtesse ou non. J’ai moi-même plusieurs fois été invitée par les mères à punir voire à 
corriger physiquement leurs enfants qui ne m’écoutaient pas. Par ailleurs, les femmes 
n’hésitent pas à se confier mutuellement leurs enfants pour sortir ou aller faire des 
courses, souvent spontanément et sans s’être préalablement concertées.

CONCLUSION 

La guerre, au Yémen comme ailleurs, provoque ainsi de profondes recompositions 
familiales. La dispersion des familles, déjà initiée par les changements sociaux tels 
que l’exode rural, est aujourd’hui précipitée par la normalisation de l’émigration des 
femmes et des enfants. Face à la nucléarisation de la famille en exil, les femmes doivent 
désormais apprendre et endosser seules les exigeants rôles d’épouse puis de mère. 
Mais elles profitent également de l’échappatoire à la patrilocalité et aux instances de 
transmission des normes dites traditionnelles qu’offre la migration pour ériger des 
normes différentes de celles portées par les femmes de la génération des villages. 

Pour ce faire, elles puisent à la fois dans les répertoires dits traditionnels yéménites 
et modernes ou occidentaux, mais aussi dans un répertoire islamique, auquel leur 
éducation leur donne accès, s’inscrivant alors dans une modernité alternative. Comme 
les Égyptiennes rencontrées par Saba Mahmood, elles manifestent ainsi leur capacité 
d’agir en tant que femmes, épouses et mères sans contester frontalement les normes 



(Mahmood 2005). En créant des espaces d’entre-soi, espaces d’entraide, de co-maternité 
et de transmission, elles parviennent même, malgré les ruptures auxquelles elles sont 
confrontées, à faire perdurer une continuité générationnelle non figée, telle que conçue 
par Françoise Collin : 

Longtemps la transmission par les femmes, et entre femmes, a semblé fonctionner sur le mode de 
la répétition plutôt que sur celui de la novation : transmission de la vie, transmission de ce qui 
entoure et entretient la vie. […] Les femmes n’étaient pas considérées comme des acteurs sociaux 
et culturels, mais plutôt comme les gardiennes d’un monde qu’elles ne constituaient pas et qu’elles 
ne modifiaient pas. (Collin 1993)
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ABSTRACT

Based on the life histories of  Iraqis living 
outside Iraq (Jordan, Lebanon, Yemen 
Turkey, and the United States), and repre-
senting a broad spectrum of  Iraqi society, 
this paper analyses the evolution of  marriage 
practices in a context of  prolonged violence. 
Since the beginning of  the 1980s, Iraq 
has been experiencing major upheavals, 
including a decade-long war with Iran in 
the 1980s, the Gulf  War of  1990–1991, 
the economic sanctions from 1990 to 2003, 
and the 2003 U.S. occupation, followed by 
sectarian strife and massive displacement 
of  populations. The violence and coun-
ter-violence that broke out after the 2003 
war in Iraq and escalated in 2006–2007 
hardened sectarian boundaries, imposed 
the will of  militants over their communities 
and strengthened the separation between 
confessional communities in previously 
mixed neighbourhoods. In this context, all 
aspects of  public life including family affairs 
and marriage was politicised and became 
a site of  socio-political conflict. 



The wars and the political sectarian conflict that Iraq witnessed between 1980 and 2006 
strengthened the domination of  political sectarianism over all aspects of  socio-cultural 
and political life in major cities, such as Baghdad. At the same time, tribal customary 
laws including, marital laws, were reinforced in tribal areas (Hasan 2019; Haddad 2017, 
2014; Khoury 2010; Mako 2019; Sa`id 2019). With the bombing of  a Shi`a shrine in 
2006, followed by sectarian cleansing of  mixed neighbourhoods in Baghdad, marriage 
was politicised and became a site of  socio-political conflict, and women’s in particular 
marriage became a matter of  political concern for sects, rather than a personal or family 
affair. Exogamous marriage, which pushes one’s community outward and helps to crystallise 
an identity that transcends sectarian boundaries, became an act of  betrayal. Accordingly, 
many existing marriages of  this nature ended in divorce. In addition, endogamous 
marriage, which pushes the community inward and reinforces sectarian identity, became 
a sign of  loyalty to one’s community. On the other hand, because of  the collapse of  the 
nation-state and the absence of  the rule of  law, tribal customary laws prevailed in tribal 
areas, turning forced and blood marriages into a common practice in these areas (Yaphe 
2000; al-Haydary 2015).

In this paper, I will discuss the changing socio-cultural and political context of  marriage 
practices and how marriage became a site of  asserting one’s overriding allegiance to 
one’s community by presenting a brief  history of  these practices before and after the rise 
of  political sectarianism and tribalism. In discussing political sectarianism, I will focus 
primarily on Baghdad, a city ravaged by sectarian conflict after 2006, and I will shift my 
focus to the southern provinces, the homeland of  major tribes, when tackling forced and 
blood marriages.

My discussion of  marriage before and after the upheavals is informed by the life histories 
of  Iraqis living outside Iraq (Jordan, Lebanon, Yemen, Turkey, and the United States), who 
represent a broad spectrum of  Iraqi society. These histories were collected from 2005 to 
2009, within the framework of  a broader research carried out for TARII’s project “The 
Oral Histories of  Iraqis living Outside Iraq.” I also carried out micro-ethnographic research 
in two sites in Amman: a church in East Amman where a group of  women meet after 
mass, as well as a neighbourhood where women living next to each other would meet in 
the afternoon to socialise and discuss issues of  concern to them, such as their application 
of  resettlement, marriage, and the latest Iraq news.1

1   Parts of  this paper were included in a report submitted to Doha International Family Institute, and 
extracts from the section on forced and blood marriage were published in State of  Marriage in the Arab 
World. DIFI, 2019. Acknowledgement: I am grateful to the Iraqi men and women who shared their families’ 
histories and their personal experiences; I am also grateful to Najwa Adra, Khuzama al-Rasheed, and Nawal 
Zeenatiah for their support with the interviews. 
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MAHALLAH, KINSHIP AND MARRIAGE

The Iraqi idiom “women are theel” refers to the linkages that women’s marriages create. Theel 
is a creeping grass that spreads over the earth afar and takes root wherever a node touches 
the soil, forming a dense mat. Similarly, women’s marriage forms a network connecting 
families together just as theel that burgeons wherever it exists. However, the spread of  the 
web of  nodes is dependent on “natural” factors, whereas women’s marriage is governed 
by social norms and often by political and economic considerations that sanction only 
endogamy or both exogamy and endogamy.

In the old cities and villages of  the Levant, kin groups often lived in separate quarters 
and married only within their group. In the city of  Irbid, Jordan, where I was born and 
grew up, the hamulas (lineages) used to live in the old section of  the city; each lived in their 
separate quarter, owned their agricultural land and wells collectively and married within 
their lineage to keep their property intact.2 Ethnographies of  Palestine 1948 describe villages 
as “communities where locality, kinship, marriage, economic and social organisation are 
all interwoven (Isotalo 2005, p. 30). Batatu (2004, pp. 18-19) describes the old mahallahs, 
the quarters of  Baghdad in 1920s, as communities where classes, faiths, sects, ethnicity, 
kinship, locality and marriage were interlinked and where houses were attached to each 
other, forming a closed world.3

In her narrative of  her life in Baghdad, Su`ad, a ninety-year-old woman, described 
al-Haiderkhanah mahallah, an old neighbourhood where Sunni aristocratic families of  upper 
officials lived, as follows:4

I remember when we were living in al-Haiderkhanah; we never went out to the street [to reach 
our relatives’ houses]. We had gates inside the house, gates that connected the houses. We went from 
house to house through these gates. Our relatives lived next to us from both sides: left and right… My 
father’s relatives were adjacent to us on both sides. My mother’s relatives were on the opposite side. 
We did not go out to the street; there was a gate on the roof  and another one down in the basement.

In discussing marriage, she said “Sunnis marry Sunnis, and Shi`as marry Shi`as. Mixed 
marriages didn’t exist back then… It’s because all marriages were arranged.” According 
to Su`ad, in societies where contacts between unmarried men and women were forbidden, 

2   The land and the wells were named after the hamulas who owned them, e.g. the land of  al-Irshidat, 
the well of  al-Tulul, etc. Al-Irshidat and al-Tulul are names of  hamulas. 

3   For a description of  old Islamic cities, see Abu-Lughod, Janet, 1987.

4   From an eight-session interview with Su`ad in Beirut in June and August 2007. 



marriages were arranged by women who often selected “somebody they knew,” indicating 
that isogamy, or marriage between social equals, was the norm. Marriage establishes 
a socially significant relationship between spouses’ families, which is why it is carefully 
arranged among high-status families to sustain the pre-existing strata and to establish, or 
maintain, marital alliances, thereby solidifying their political and social network of  allies 
(Mundy 1995, pp. 172-173).

In ̀ Aqd al-Nasarah, the neighbourhood of  Christians of  several denominations, exogamous 
marriages were often opposed by the religious community as well as by kin groups. Layla, 
a Chaldean woman who decided to marry an Assyrian despite her parents’ objection, 
opted for elopement, exposing herself  to her family’s outrage and boycott:

Frankly, I eloped because my family objected to my marriage [to the Assyrian]. They said Assyrians 
allow divorce. Chaldeans don’t marry their daughters to Assyrians because of  divorce. But they 
[the husband’s family] said, “It’s a lie, we don’t have divorce.” I didn’t love the boy5 [her future 
husband], but his family loved me, they realised that I was hard working, and they said, “Come to 
our house.” I went and they arranged a nice gathering [a marriage party] for me. My family came 
and filed a complaint, they wanted to put him [her husband] in jail. The judge asked me “Did they 
force you?” to which I replied “No, I went willingly.” I was 18 at the time. I didn’t know anything, 
but his mother, father and sister told me, “We like you and we want you.” I regretted it later, because 
my family was mad at me and they boycotted me for two years. Because they didn’t want to give me 
away [marry me]. They [husband’s family] sent [intermediaries] to my family to pacify them, but 
to no avail. They later reconciled with me.6

In remarking that her marriage was not based on love marriage, but rather on the fact 
that her husband’s family was very fond of  her, which drove her to elope, Layla wanted 
to underline that she was a “reputable” young woman. Love marriages indicate courtship 
before marriage, which was socially unacceptable. A woman who dated before marriage 
would shame herself  and dishonour her family.

Rural migration into the city, which accelerated since the establishment of  the nation-state 
in 1921, did not change much in the demographics of  residential quarters. A great number 
of  poor Shi`as migrated to Baghdad and squatted in the vacant areas in the south-eastern 
parts of  the city, where they lived in sarayif.7 The squatter settlements were upgraded in 1959 
and in time developed into dominantly “Shi`a” cities. H. al-Sakir, a university professor 

5   In Iraq, unmarried males are considered “boys” regardless of  their age.

6   She was interviewed in Beirut in August, 2007.

7   Plural of  Sarifa (singular), which is a one-roomed hut built of  reeds and mats and covered with mud 
during winter. 
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and literary critic whose father migrated to al-Huriya, one of  the upgraded squatter cities, 
discussed migrants’ tendency to adhere to village social life and matrimonial choices:

Rural migrants “transport” their rural lifestyle to the city… They live next to each other in the 
same quarters, which are usually named after the villages they came from: the quarter of  `Amara, 
the quarter of  Nasiriya, etc. The tribes in the south cling to their customs; kin groups live next 
to each other and marry within their kins. My paternal and maternal aunts and uncles married 
mina, and so did the others.

“Mina” indicates that marriage was within the lineage and sect and often meant that the 
married couples were related both maternally and paternally. Al-Sakir’s lineage, as other 
migrant lineages, constituted a sort of  co-operative neighbourhood, where each family 
would contribute to the wedding expenses of  a relative, the payment of  blood money, 
support a relative in need of  money, provide accommodation for a new migrant and help 
them settle down.

At the turn of  the century, Iraq in general, and Baghdad more specifically, witnessed two 
major socio-cultural changes that impacted the status of  women: women’s empowerment 
and the change of  the city’s social fabric. The call for women’s emancipation and for 
their right to higher education, gender equality and removal of  the veil were voiced first 
in two newspapers: Layal, the first women’s magazine, and al-Sahifa, a Marxist-oriented 
newspaper. These calls were furiously opposed by members of  the clergy (al-Himyari 2019; 
Jarian 2017; `Umari 2017). However, due to the increasing number of  girls’ elementary 
schools and the need for qualified teachers, the Teachers’ High College, established in 
Baghdad in 1937, became coeducational, and eight women were admitted in 1939, in 
addition to the simultaneous admission of  five female students to the Faculty of  Medicine 
(al-`Alaf  2019; Zaki 2005). To appease the clergy, modesty was required: Those admitted 
to the Teachers’ High College had to wear the `abaya8 and sit in the first rows, whereas 
those admitted to the Faculty of  Medicine had to wear modest clothes.

Conversely, Baghdad witnessed major structural changes as new neighbourhoods and 
state-sponsored housing projects for professionals of  all faiths, sects or ethnicities were built 
at the outskirts of  the city. Families from the old mahallahs began moving to the outskirts, 
leaving their houses to tenants from different ethnic and religious backgrounds. Quite 
often, extended families would break up; some would stay behind and continue living in 
the extended family’s old house, while others would move and rent it out to rural migrants, 

8   Black full-body shawl that leaves the face completely visible. 



to families from other quarters or to businesses.9 Su`ad’s house in al-Hayderkhana was 
sold to a printing press: “all of  al-Hayderkhana became a centre for printing presses. This 
is because it is close to Mutanabbi Street.”10 In addition to mixed neighbourhoods, public 
spaces such as co-educational colleges, movie theatres, clubs, syndicates, political parties 
and unions, became sites where young men and women could socialise, providing a socio-
cultural context for marriages based on friendship, love and/or affiliation with the same 
political party or organisation rather than religion or sect.

Ali, a retired university professor with a PhD from Scotland, and Salma, his wife who has a 
B.A. in mathematics, were both secular political activists and members of  the administrative 
body Teachers’ Syndicate, where they got to know each other and decided to marry. Ali 
is Shi`a, and Salma is Sunni:

“We went to court and got married according to Sunni marriage law. My parents and hers didn’t 
object; they were open-minded… The court has a department that handles marriage according to 
Sunni personal status law and another that handles marriage according to Ja`fari [Shi`a] law. You 
go to the court, and they ask you whether you want to get married according to Ja`fari or Sunni 
marriage law. I didn’t care whether it’s Sunni or Ja`fari law.”11

POLITICAL SECTARIANISM AND THE POLITICISATION OF MARRIAGE

Drawing on Anderson’s concept of  nation as an imagined community, Bishara (2019) 
argues that sectarianism is not the product of  the sect; on the contrary, it is political 
sectarianism that reproduces the sect as an imaginary community that can be manipulated 
in the fight over the state at times of  conflict. In his study on Shi`a identity, Sa`id argues 
that it is not al-Shi`a, a doctrinal as well as political expression of  Imam Ali’s right 
to the Caliphate, that made Shi`a identity possible. Shi`a identity is rather a recent, 
transnational imagined identity shaped by the historical narratives of  al-tashayu` (Shi`ism) 
and made possible by the formation of  an exclusively Shi`a party, the Da`wa Islamic 
Party in 1958, which emerged as a result of  the nation-state’s failure to form a national 
identity (Bishara 2019, pp. 162-174).

With the eruption of  the Iraq-Iran war, Saddam felt the need for loyal religious leaders 
who would spread his own version of  Islam, as well as the need to represent himself  as 

9   From a three-session interview with Hisham al-Madfa`i, a well-known urban planner. He was 
interviewed in Amman in June 2008. See also: Al-Thahab, Ali A. and Mohammad J. Abdelraman, 2014.

10   From an interview with Su`ad, see above. Mutanabi Street, named after the tenth-century Iraqi 
poet, is a historic centre of  bookstores and book stalls.

11   From an interview with the couple in Irbid, Jordan, in January 2006.
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a devout Muslim of  Ashraf  descent (Helfont, n.d.).12 He ordered the establishment of 
two religious educational institutions: Saddam Institute for Imams and Sermon Givers 
and Saddam University for Islamic Studies; admission to both institutions was based on 
loyalty to the Ba`ith Party. Upon graduation, the students, the majority of  whom were 
Sunnis, were placed in mosques and/or the Ministry of  Endowment. In an attempt to 
avert the risk of  another uprising,13 he launched the Faith Campaign in 1993, in which the 
graduates of  Saddam Institute and University played an instrumental role. He also ordered 
the building of  mosques and shrines, added the Arabic inscription “Allahu Akbar” to the 
Iraqi flag and made himself  a family tree claiming to be a descendant of  the Prophet. He 
also granted the Iraqi Islamic Party, an exclusively Sunni party, nominal freedoms, thus 
paving the way for the formation of  a Sunni political identity.14

Saddam’s policy towards Iraqis deemed by the state as being of  Iranian origin – or, in 
other words, Shi`as – and whose families had been living in Iraq for a long time marked the 
beginning of  the sectarian political tensions that later evolved into a sectarian conflict during 
the uprising of  1991. Under the pretext that the presence of  those so-called ‘Iraqis of  Iranian 
origin’ posed a threat to national security, thousands of  them were deported to the Iraq-
Iran border in the first months of  the Iraq-Iran war, and their properties were confiscated 
and sold at auctions (Khoury 2013). In one of  the interviews, Salam, a university professor, 
talked about the deportation of  her maternal grandparents and the suffering of  her mother:

In 1980, they [security forces] came and took my maternal grandfather who was 95 years old and 
my grandmother who was 90 years old. Their families had been living in Iraq since it was part of 
the Ottoman Empire. They were deported on the same day and thrown in a refugee camp in the desert 
on the Iraq-Iran border. This is because they [the Iranians] did not find their names on the list of 
Iraqis of  Iranian origin living in Iraq; so they refused to let them in. Weeks later, an acquaintance of 
our family confirmed that they were of  Iranian origin, and they were let in. After four years, we heard 
that my grandmother died in an old people’s home and that my grandfather was in a hospital. It was 
very painful; two very old people were dropped in the desert and left in a prison. They confiscated 
their house, and the house and everything in it were auctioned. Their belongings were sold piece by 
piece. My mother watched all this; it was very painful for her, but she did not say a word. Women 
in our family are very strong. My father supported her.

12   Three days after Saddam’s arrest, the Syndicate of  Ashraf  in Iraq removed his name from the Ashraf 
list, an action that called for a response from Darat al-Ashraf  confirming his descent, see: www.daratalashraf.com.

13   The uprising started in Basra on March 1st, 1991, one day after the Gulf  War ceasefire, when the 
demoralised soldiers of  the Iraqi Army, which was composed largely of  Shi`a conscripts and contained sub-
stantial anti-regime elements, revolted. The uprising spread quickly to other towns in southern Iraq, a large 
number of  which fell in the hands of  insurgents who called for a Shi`a government (Falih Abd al-Jabar 1994).

14   The Iraqi Islamic Party is a branch of  the Muslim Brotherhood. It was established in 1960 and 
was banned shortly after its inception.



In addition to all that, a presidential decree was issued in 1981 urging Iraqi men, especially 
army personnel, whose wives were of  so-called Iranian origin to divorce them, offering to 
pay the husbands who served in the army 4,000 Iraqi pounds and 2,000 to civilian husbands 
(Khoury 2013), so that their children are not indoctrinated and converted to Shiism by 
their mother or her family after the father’s death. It can be argued that Saddam’s decree 
of  1981 had the same objective as that of  the 1874 Ottoman law regulating Sunni-Shi`a 
marriages. Concerned by “the large scale of  conversion of  Iraqis from Sunni to Shi`a Islam” 
and by the increasing number of  Shi`a serving in the army, the authorities issued a law 
prohibiting the marriage of  Ottoman women to men of  Iranian origin (Kern 2007, p. 8-10).

The bombing of  al-`Askari Mosque in Samara, a shrine of  particular religious significance 
for the Shia`s,15 by militants in February 2006 triggered a full-blown civil conflict that 
induced displacement along sectarian lines. Baghdad was almost split into two sectarian 
cities (al-Rubay`i 2007). H. al-Sakir (see above), who lived in al-Huriya, where a number 
of  Sunni families lived, stated the following:

The small Sunni community living in al-Huriya was expelled in response to the expulsion of  Shi`as 
from Sunni neighbourhoods. A Sunni man who was married to a Shi`a woman was scared, so he 
fled leaving his wife and children behind. He came back several weeks later to spend some time with 
his children, and he took them out of  the community. They never came back. It seems he preferred to 
have them raised by his family, rather than being indoctrinated by their Shi`a mother or her parents.

During the years of  sectarian conflict in Baghdad (2006-2008), both the Sunni and Shi`a 
sectarian militias tried to change the demographic map of  the mixed neighbourhoods; the 
sect that constituted the majority in a neighbourhood would expel families or members 
of  the other sect (al-Khalidi and Tanner 2006). In homogenous neighbourhoods, women 
in cross-sectarian marriages became the markers of  sectarian boundaries and identities 
and often faced the risk of  divorce (al-Hashimi 2010). Threatening letters were usually 
left at these women’s door urging them to leave within three days or they would be killed. 
Generally, they chose to leave and live with their parents, who would pressure them to 
get a divorce, which they often did. Women in cross-sectarian marriages who lived with 
their husband’s family were exposed to domestic abuse and violence from their in-laws for 
being from the other sect Quite often, the marriage would end in divorce, and the children 
would be taken by the husband’s family who feared their “indoctrination” by their mother 
or her family (al-Rubay`i 2007).16

15   Samara is a predominantly Sunni city; the management and protection of  the shrine falls under the 
Sunni Endowment that caters for the needs of  Sunni mosques and religious establishments throughout Iraq.

16   In her article, al-Ali gives a thorough account of  the impact of  wars, sanctions and occupations on 
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With the spread of  the highly charged sectarian discourse all over Arab countries and 
Muslim communities in the diaspora after the execution of  Saddam by hanging on the 
first day of  Eid al-Adha,17 the marriage of  a Shi`a-Sunni couple living outside Iraq came 
under pressure and ended in divorce:

A Shi`a-Sunni couple fled to Jordan, registered with the UNHCR as refugees and applied for 
resettlement, a process that often takes a year or two. Meanwhile, the husband got a job at a 
university in Amman. When the family was notified that their application was approved and they 
had to leave for the Netherlands within a few months, the husband was not able to join his family 
before the end of  the academic year. The wife left with her two daughters with the understanding 
that her husband would follow at the end of  the academic year. Just as he was getting ready to 
leave, he received a telephone call from his wife saying that the mosque sheikh there told her that 
Shi`as are kuffar, or infidels, and the marriage of  a Muslim woman to an infidel is void, so she 
had to divorce him; which she did.18 

Women bore all the misfortunes of  wars. Upon asking a street vendor about her willingness 
to be interviewed, she said “They fight and get killed, and we are widowed and suffer. 
I have nothing more to say in the interview.” Millions of  women were widowed and 
became the heads of  large households, and a large number were displaced or killed. 
According to the records of  the Ministry of  Women’s Affairs, there were more than 
four million widows in Iraq and 300,000 in Baghdad, which for this reason was named 
the “City of  Widows” (Zankana 2009; Shabkat Annaba’ 2018). Thousands of  widows 
who became the breadwinners of  their households fled to Jordan, and the poor among 
them became street vendors or domestic workers. Single women of  marriageable age 
often chose celibacy for fear of  widowhood. A single, forty-year-old woman that I met 
at church chose celibacy to avoid the scourges of  war and the miseries her married sister 
and friend went through. 

My sister’s husband was called up a month after their marriage. He was captured and jailed in 
Iran for twelve years. He was sick and miserable all the time. My friend was widowed and had 
to care of  two kids. Marriage is meaningless in such cases. They were miserable; I am better off 
being a single woman.19

women; she argues that women are “the biggest losers in the current and future political and social map of 
Iraq.” (2005, p. 739).

17   Eid al-Adha is the feast of  sacrifice that commemorates Abraham’s willingness to sacrifice his son 
in obedience to God. 

18   From an interview with the couple in Amman in September 2009 before the wife left and with the 
husband after the wife’s departure. 

19   From my field notes; she did not want to be interviewed. Many women used to get together before 
mass to exchange news on their application for resettlement, marriage, the political conflict in Iraq, etc.



I spent some time with three families living next to each other whose main concern was 
to be resettled in Europe or the U.S. When the resettlement application of  one of  the 
families was turned down, they opted for finding their 25-year-old daughter an eligible 
husband: “He is a friend of  my cousin who lives in California; actually, he’s the cousin of 
my brother-in-law. He discussed the matter with him [the prospective husband], and he 
agreed. He’s single and Iraqi.” To get to know her to-be groom, the daughter was allowed 
to communicate with him via the Internet. “He talked to me, and I agreed. I haven’t 
met him, but we now communicate through the Internet. He sent me his photo, and I 
sent him mine. I know what he looks like.” Her sister smiled approvingly, “Hopefully, 
she will get her citizenship and manage to take us there too.” Young women’s arranged 
transnational marriages are seen as the last straw for the whole family. 

TRIBALISM AND THE REVIVAL OF FORCED MARRIAGES

The tribal jurisdiction over tribal areas in Iraq has always been connected to tribe-state 
power relations and the state’s policy of  manipulating tribes for its own political interests. 
The British mandate authorities recognised the tribes and their laws of  dispute resolution 
to maintain order in their territories. The existing tribal customary law was codified and 
applied in cases pertaining to tribal conflict and marriage. At the same time, parallel 
criminal and civil dispute laws were issued to be applied in urban areas (Batatu 2004, 
p. 93; al-Joubouri 2019, p. 8).

After the 1958 Revolution, the tribal legal authority began to wane as tribal marital 
laws were abolished and a new Personal Status Law of  1959 was issued. The law set the 
minimum age for marriage at 18 years for both males and females, invalidated marriage 
without the woman’s or the man’s consent, criminalised forced marriages and imposed 
a penalty of  imprisonment for three years on those who breached the provisions of 
forced marriages.20

With the weakening of  the state and the deterioration of  the economy after 1991, 
Saddam co-opted the tribes to gain their support, incorporating them into politics by 
naming the Ba`ith Party “the tribe of  all tribes” and himself  “Shaykh al-Mashaykh,” the 
chief  of  all tribal chiefs. Saddam built himself  tribal guesthouses in tribal areas where he 
would meet with tribes, listen to their grievances and solve their problems (Yaphi 2000).21 

20   Law No. 188 of  1959 on Personal Status Law and its amendments, https://www.peacewomen.
org/sites/default/files/lawref_iraqpersonalstatuslaw1959.

21   Dawod (2015) defines tribes as a “cultural and social reality that sometimes emerges politically 
when needed by the state or when co-opted by the state.”
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Likewise, in 2006 the US forces mobilised the Sunni tribes against the insurgency in 
al-Anbar Province. However, tribes living in areas controlled by the insurgents pledged 
allegiance to them and became their social incubator (Fawaz 2016, pp. 47-50; Tahir 
2014). With the end of  the insurgency, the tribes’ political role diminished, but they 
still play an active role in administering tribal customary laws, including marital laws 
pertaining to forced marriages: nahwa and fasliya marriages.

Nahwa Marriage

Nahwa (prohibition) refers to a man’s right to prevent his female paternal cousin’s marriage 
to a man other than one of  her paternal cousins, which include all male members of  her 
patrilineal lineage. However, a woman can marry a man other than one of  her cousins 
if  the latter relinquish their rights. If  they do not and she still wants to marry the other 
man, she may opt for elopement, an act that disgraces her family and tribe, in which 
case both she and her husband would be killed (Salah 2017, p. 311; Abed 2019).

The right to block the marriage of  a woman by her male cousin was also common 
among the tribes in the Levant villages, a right reflected in the saying “Ibn al`am binazil 
bint al-`am `an al-faras,” which literally means “the first cousin can force his cousin to 
dismount the horse on her way to the house of  her to be-husband” – in other words, 
before the consummation of  marriage. However, not all paternal cousins’ marriages 
are forced marriages. They are quite common among tribes where lineages and locality 
are interwoven (Abu Lughod 1986, p. 50). In this case, a woman may have the chance 
to build intimacy over time with one of  her paternal cousins and choose to marry him.

In her ethnographic study of  a tribal village in Southern Iraq, Fernea argues that tribes 
often take pride in forbidding their women marrying outside the kin group or the larger 
circle of  the tribe, and women, who usually internalise the tribal ethos, often comply with 
this rule. A young woman justified nahwa tribal law by claiming that it maintains tribal 
purity: “It is like the British Royal Family… They do not sully their bloodlines. Why? 
Because they are proud of  their lineage. That is the way we feel.” (Fernea 1989, p. 252).

Currently, young tribal educated women may take pride in their lineages, yet they resist 
being forced to marry their paternal cousins. In case they are not supported by their 
families, they may opt for suicide rather than eloping and getting killed to cleanse the 
tribe’s honour. This was the case of  Maryam, a 22-year-old university student, was 
engaged to a young man from another tribe. In accordance with the tribal laws of  nahwa, 
her cousin, an illiterate man who is married and has children, claimed his right. Upon 
her   refusal, he threatened to force her into marriage. Her family refused to support her; 
she was hopeless and chose to commit suicide rather than marry her cousin and lead a 
miserable life (al-Mada 2014).



Often a rivalry erupts between paternal cousins over who has the right to marry a 
female cousin of  theirs; the rivalry might end with one of  them killing the other. A 
young university student wanted to marry one of  his paternal cousins, but a dispute 
arose between him and a cousin of  hers who claimed it was his right as first cousin 
to marry her. One of  the cousins ended up fatally shooting the other (`Eid 2019). 
Concerned about the use of  arms to preclude the marriage of  a woman to a man 
other than her cousin, the Supreme Judicial Council in Iraq issued a statement 
warning that “nahwa has taken a dangerous turn, as it is no longer limited to threats, 
but arms are often used as well.” The Council warned that the use of  force was no 
longer limited to rural and tribal areas, but it spread to other governorates of  Iraq 
(Abed al-Wahad 2014).

Fasliya Marriage

Blood feuds among tribes are usually triggered by honour-related issues and/or historic 
intertribal animosity that may involve cycles of  retaliatory killings until restitutions are 
made through a tribal mechanism known as “fasl,” which refers to the amount of  blood 
money to be paid. In case the murderer’s tribe cannot pay the amount agreed upon, 
they have to provide for the marriage of  a woman to a man from the victim’s tribe; the 
number of  women to be offered depends on the amount to be paid.

Fasliya marriage was common among the tribes of  central and southern governorates 
long before it was legalised by the British colonial administration through the issuance of 
the 1916 Tribal Court Law, under which British inspectors could preside over sessions.22 
According to this law, in cases where there were not enough women of  marriageable 
age, women would “be paid in instalments in the form of  blood money, the young 
ones at intervals as they reach the age of  majority.” In 1930, the British administration 
inspector of  `Amarah (southern province) reported that 125 women were offered in 
fasliya marriage to settle 62 tribal cases (Batatu 2004, pp. 145-46).

Thesiger, a British explorer who lived in the marshes of  southern Iraq for almost seven 
years (1951-1957) documented the rules of  blood payment in the marshes. The victim’s 
family usually decides whether payment should be reckoned in women or whether 
they should accept money. In case they chose to be paid in women, they specify the 
number of  women to be paid. Accordingly, the first woman to be paid has to be a 

22   The British colonial administration was first opposed to blood marriage and often vetoed the 
tribal ruling in such cases, a matter which caused turmoil among the tribes. To avoid their uprising, the 
administration legalised it and ruled in cases of  blood feuds (Joubouri 2019, p. 8).
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virgin of  marriageable age and has to come from the murderer’s family, or, in case he 
did not have a daughter or a sister, from his nearest relatives (Salah 2017, 1965, p. 73).

A fasliya woman is usually stripped of  all her rights, including the right to file for divorce, 
and is not allowed to see her family unless she gives birth to a son to compensate for the 
murdered man. She carries the stigma of  fasliya all her life, and so do her children. In 
tribal society, women symbolise their tribes’ honour, and it is the tribes’ duty to protect 
them. Failure to protect women brings shame upon the tribe, and thus a fasliya woman 
is generally abused and humiliated to disgrace her tribe for failure to protect her.

As forced marriages became more and more prevalent in tribal areas, many parties 
called for putting an end to this phenomenon. Iraqi legal experts called for ending the 
observance of  forced marriage as it violates Islamic jurisprudence laws that consider 
marriage to be “a consensual arrangement, requiring both parties to have the freedom 
and capacity to consent” and that grant women the right to accept or reject a marriage 
proposal.23 Forced marriage also violates the Personal Status Law of  1959, which states 
that relatives cannot force women to marry without their consent (Abbas et. al. 2016).24 
On the other hand, Iraqi notables and elites urged tribes to sign a tribal code of  honour 
criminalising fasliya, and a jurist and legal expert called for considering fasliya marriage 
an act of  human trafficking punishable by life imprisonment in accordance with the 
provisions of  Article 6 of  the Anti-human Trafficking Law (`Asi and Hikmat 2018). In 
response to these appeals, the tribal laws of  forced marriage were abolished. However, 
due to the fragility of  the state, tribal laws are still enforced, and tribal courts continue 
to function in areas where tribes have considerable political authority.

CONCLUSION: POLITICISATION OF MARRIAGE, COMMODITISATION 
OF WOMEN

Literature on marriage during times of  sectarian conflict shows that exogamous marriage 
is seen as “marrying one’s enemy.” A study on marriage in Northern Ireland, which 
witnessed a decades-long sectarian conflict, showed that exogamous marriage was 
considered a breach of  the boundaries that separate the Catholic and the Protestant 

23   Jurists from all four schools agree that “a mature virgin’s consent is required besides her father’s 
to marry her off.” (Ali 2003).

24   The 1959 Personal Status Law states that the relatives do not have the right to coerce any person, 
male or female, to marry without his/her consent, and (in case they do) the forced marriage contract is 
void if  the marriage is not consummated, and none of  the relatives has the right to prevent those who are 
18 years of  age or more from getting married. If  forced to marry, a woman can sue the man who forced 
her to marry, and he can be sentenced to up to three years in prison.



neighbourhoods. A man who opted for exogamous marriage would disgrace himself 
and his family and was often considered a traitor and therefore expelled from his 
neighbourhood or sometimes even assassinated (Donnan 2000).

Likewise, as political sectarianism prevailed in Baghdad after the events of  2006, and 
as each sect defined its own social space through affinal ties that provided an expanded 
social network and generated codes of  obligations, reciprocity and social intermingling, 
Sunni-Shi`a marriages constituted a breach of  sectarian boundaries. Women in cross-
sect marriages became markers and guardians of  their sect boundaries, which is why 
they were forced to divorce, and their children were taken by their in-laws to protect 
them from being indoctrinated by their mother and/or her family.

Blood marriages where women are married off to members of  a murdered family to 
settle blood feuds commoditise women. Kopytoff (1986, pp. 64-65) argues that people 
can be and have been commoditised by the widespread institutions of  slavery. Slaves 
are sold, stripped of  their previous social identity and become objects and exchangeable 
commodities. Likewise, the tribal mechanism of  arbitration to settle blood feuds 
commoditises a woman given in marriage to settle blood feuds. Like a slave, she gets a 
new social identity, fasliya; but, unlike the slave who is usually re-humanised and takes 
on a new social identity, the woman is forced to carry the stigma of  fasliya all her life. 
A commodity is a thing that has a use value and can be exchanged for a counterpart 
of  equivalent use value. The use value of  a fasliya woman is her reproductive capacity 
and the possibility of  her giving birth to the maximum number of  boys to compensate 
for the victim’s family and lineage for their murdered son. The use value of  the victim’s 
family is their relinquishment of  their right to kill the murderer. Indeed, a fifty-year-old 
fasliya woman who was given in marriage twenty five years ago endured unimaginable 
mistreatment. Whenever she complained to her parents, they would tell her, “Be patient, 
you are fasliya…” She described her situation as follows: “My life was hell… I was beaten 
and insulted… as if  I murdered their son… I was given away as gift… so that my brother, 
the murderer, could continue to breathe.” (al-Janabi 2020).
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Fondée en 2012 à l’initiative de l’écrivaine syrienne Samar Yazbek1, Women Now for 
Developpement (WND)2 est une organisation non gouvernementale qui réunit aujourd’hui 
plus de cent femmes syriennes (employées et volontaires) en Syrie et en exil. Elle a pour but 
de protéger les femmes, de promouvoir leur émancipation et leur participation politique, 
ainsi que de produire un savoir sur et pour les femmes. Leurs voix demeurent peu entendues 
dans le contexte du conflit qui ravage la Syrie depuis le soulèvement populaire de mars 
2011 contre le régime de Bachar al-Assad et sa sanglante répression (Yassin-Kassab & 
Al-Shami 2016).

Structurée autour de plusieurs centres à l’intérieur de la Syrie, dans les pays d’accueil 
des réfugiés (Liban et Turquie), ainsi que de ses membres résidants dans différents pays 
du Moyen-Orient et d’Europe, WND mène des actions dans de multiples domaines : 
le soutien psychologique, l’éducation, la formation professionnelle, la protection et la 
préservation des droits des femmes, la justice, la documentation et la recherche. Elle vise 
ainsi à promouvoir leur participation à la vie sociale, économique et politique, à travers 
des actions d’empowerment (autonomisation), mais également à travers la prise en charge de 
leurs besoins quotidiens concrets. Conjuguant questions sociales et politiques, WND 
adopte une vision holistique de la question des femmes . L’organisation souhaite rompre 
avec l’approche féministe élitiste encouragée par le régime syrien3. Dans le passé, ce 
dernier avait prôné une politique promouvant la participation des femmes dans la sphère 
publique. Néanmoins, ce « féminisme d’État » n’a fait que creuser davantage les divisions 
sociales entre d’une part les femmes issues de l’élite ou de familles proches du pouvoir 
ayant accès à des postes à responsabilités, et d’autre part les femmes des classes moyennes 
et défavorisées, marginalisées et soumises par un système de domination et d’oppression 
patriarcale qui s’est de fait retrouvé renforcé (Abu Assab 2017, Alabdeh 2017). Par ailleurs, 
si des mouvements féministes de gauche étaient actifs en Syrie avant 2011, il s’agissait 
néanmoins de mouvements déconnectés de la société et qui subissaient une répression 
systématique de la part du régime (Alabdeh & Daher, à paraître). C’est dans ce contexte 
spécifique que WND prône une approche intersectionnelle visant à prendre en compte la 
superposition et l’interaction de multiples formes de domination liées aux différences de 
classe, de genre, de religion et d’ethnicité à une échelle locale, nationale et internationale 
(WND 2019). 

1   Née en 1970 à Jebleh, en Syrie. Parmi ses derniers ouvrages : Dix-neuf  femmes, les Syriennes racontent, 
Paris, Stock, 2019 ; Feux croisés, journal de la révolution syrienne, Paris, Buchet/Chastel, 2012.  

2   Voir la page web de l’organisation : https://women-now.org 

3   Entretien avec N. S., la trentaine, résidant actuellement en Allemagne et responsable du volet recherche.  



De par ses actions et la réflexion théorique qu’elle mène, WND inscrit la question féministe 
au cœur du conflit syrien. Elle révèle et participe aux changements sociétaux profonds 
que connaît la Syrie depuis 2011. La production littéraire et scientifique qui couvre les 
années de la révolution et du conflit illustre parfaitement le rôle joué par les femmes dans 
les mobilisations pacifiques, l’action humanitaire et la diffusion des informations (Alabdeh 
2017, Yazbek 2019, Al-Natour 2020, Aubin-Boltanski & Boëx 2021). Elle souligne par 
ailleurs la manière dont celles-ci ont acquis de nouveaux rôles (économiques, sociaux 
et politiques) qui, dans certains cas, les ont conduites à remettre en cause les formes de 
domination, notamment la domination masculine (Al-Khalili à paraître), mais dans d’autres 
cas les ont encouragées à préserver des équilibres familiaux souvent fondés sur des rapports 
inégalitaires et des formes de subordination (Napolitano, à paraître). Plus généralement, 
le conflit a été le déclencheur de nouvelles conceptions du genre (Freedman & al. 2017). 

Mener une réflexion sur la question des femmes en contexte de conflit est en outre primordial 
face à la monopolisation des débats publics par les acteurs humanitaires qui considèrent les 
femmes comme une cible privilégiée de leurs actions. Ces derniers véhiculent une vision 
binaire de la femme syrienne, les présentant soit comme des victimes vulnérables, soit 
comme étant empowered grâce aux programmes humanitaires dont elles bénéficient. Cette 
vision ne tient que rarement, voire en aucun cas, compte des caractéristiques sociales, du 
vécu et des représentations de ces femmes, et se trouve souvent associée à des prescriptions 
morales (Shanneik 2021). C’est dans ce contexte que WND souhaite réhabiliter la voix 
des femmes syriennes et répondre à leurs besoins, action rendue possible grâce au vécu 
commun qui rapproche les membres et les bénéficiaires.  

Cet article reconstruit l’histoire et la transformation de WND à partir de la trajectoire et des 
récits d’une partie de ses membres. Il se fonde sur des entretiens menés avec trois membres 
de l’organisation ainsi que sur les rapports et publications diffusés sur la page web de 
l’organisation. Il illustre la manière dont le conflit syrien représente une période d’immense 
bouleversement et de souffrance ayant affecté les femmes, tout en alimentant une réflexion 
intense sur leur rôle actuel et futur dans la vie sociale et politique de la Syrie de demain. 

Je décris dans un premier temps la formation de WND, de la rencontre de plusieurs 
trajectoires individuelles et dans le but de créer des réseaux de femmes dépassant les 
clivages géographiques, sociaux et religieux. Je me penche dans un deuxième temps sur 
la manière dont les activités de WND ont évolué en fonction à la fois des besoins, de la 
faisabilité, des évolutions politiques et du cumul d’expérience de ses membres. J’éclaircis 
ensuite la démarche scientifique et réflexive adoptée par WND, et l’approche holistique 
et intersectionnelle de la question des femmes. Je termine en décrivant les défis auxquels 
l’organisation a été confrontée en raison de la guerre, des destructions et des déplacements 
forcés de ses membres. 
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DE LA RENCONTRE DE TRAJECTOIRES INDIVIDUELLES À LA MISE EN 
RÉSEAUX 

La création de WND intervient aux prémices du soulèvement syrien en 2012, alors que la 
société syrienne connaît une effervescence de la vie associative après plusieurs décennies 
d’interdiction. Sous le régime Assad, les seules organisations collectives autorisées étaient 
celles liées au parti Baath. Bien que dans les années 2000 l’arrivée au pouvoir de Bachar 
al-Assad s’accompagne de l’émergence d’un certain nombre d’associations et d’organisations 
caritatives, celles-ci restent fortement encadrées par le régime (Ruiz de Elvira 2010). L’idée 
de créer WND naît à l’issue de plusieurs visites de Samar Yazbek qui, depuis son exil en 
France, se rend dans la région d’Idlib, passée à l’époque sous le contrôle de l’opposition 
syrienne. C’est à cette occasion que l’écrivaine mesure l’écart entre son vécu de femme 
éduquée issue de la classe moyenne et celui des femmes qu’elle rencontre dans cette région. 
Elle décide alors de créer des centres au sein desquels les femmes peuvent se sentir en sécurité, 
partager leurs expériences et nouer des réseaux de soutien. L’écrivaine se rapproche alors 
de l’avocate et militante pour la défense des droits de l’homme Razan Zaitouneh4, qui à 
l’époque résidait dans la Ghouta, à l’est de Damas. Samar explique que l’un des objectifs 
de l’organisation est de favoriser les échanges et de créer des réseaux entre femmes qui 
dépassent les clivages géographiques, de classe et religion. « Celle-ci serait une manière de 
créer une Syrie plus proche », comme elle l’écrit dans la page d’introduction de WND5.

Les premiers centres de WND sont établis dans la Ghouta en 2013 et à Idlib en 2014, 
avec la contribution d’autres femmes se trouvant en Syrie ou en exil et qui adhèrent aux 
principes portés par le projet. Loubna se trouve à l’époque dans la ville d’Harasta6, au 
nord-est de Damas, où elle a grandi. Étudiante en graphisme, vers la trentaine, elle est 
obligée d’arrêter ses études en raison du début de la révolution. Elle est en effet recherchée 
par les services de sécurité en raison de sa participation aux manifestations. Elle décrit le 
contexte dans lequel sont nés les premiers centres pour les femmes. 

« À la fin de 2012 et au début de 2013, les contours de la société civile ont commencé à prendre forme 
dans la Ghouta. Bien sûr, les activités non organisées avaient déjà débuté auparavant. Nous avons 
commencé à entendre parler d’organisations auparavant inconnues en Syrie. Lorsque les affrontements 
ont commencé à Harasta, je suis restée dans les régions qui avaient échappé au contrôle du régime. 

4   Née en 1977, elle milite pour la défense des droits de l’homme depuis les années 2000, ce qui lui 
vaut l’interdiction de quitter le territoire syrien. En 2011, elle fonde le Centre de documentation des violations en 
Syrie, afin de documenter les violations commises par le régime syrien. 

5   Extrait issu d’un texte écrit par Samar Yazbek et présentant l’origine du projet WND. Voir la page 
web : https://women-now.org/in-the-ninth-year-for-women-now/ 

6    Elle trouve refuge d’abord en Turquie en 2014, puis en France en 2021. Entretien réalisé en juin 2022. 



C’est à ce moment-là que j’ai connu Razan. Je souhaitais travailler avec des femmes et à cette époque 
Razan effectuait ce travail de mise en réseaux des femmes sur le terrain et avec les organisations (…) 
Elle m’avait mentionné une organisation désireuse d’apporter son soutien aux femmes et m’avait invitée 
à rédiger une proposition pour la création d’un centre, ce qui pour moi était inédit. Je lui ai transmis 
quelques lignes et deux mois plus tard, elle m’a informée que notre proposition avait été acceptée et que 
nous pouvions commencer. Nous avons alors ouvert un centre dans la ville d’Harasta. En parallèle, 
un centre voyait le jour à Douma. Je ne l’ai découvert que tardivement, car il n’y avait aucun moyen 
de communication entre les deux villes. »  

Bien que Loubna n’ait aucune d’expérience du travail associatif, elle décide de s’impliquer 
dans la création d’un centre pour les femmes, car à l’instar de Samar, elle découvre les 
frontières sociales qui la séparent des femmes de la ville où elle a grandi. Elle mesure les 
injustices auxquelles elles sont confrontées et qu’elle-même commence à endurer face à 
l’emprise que les groupes de l’opposition armée cherchent à imposer sur la ville d’Harasta. 
Celle-ci, avec la région de la Ghouta orientale, fait l’objet d’un siège impitoyable de la part 
de l’armée syrienne7, à partir de novembre 2012.

« J’ai toujours vécu dans la campagne d’Harasta, mais je ne me suis jamais mêlée aux femmes d’Harasta. 
Ce n’est qu’au cours de la révolution que j’ai rencontré des femmes de ma région pour la première fois. 
C’est à ce moment que j’ai découvert des situations d’injustice et d’ignorance inimaginables. La situation 
des femmes est tragique à tout point de vue. Lorsque le siège a commencé à se durcir, les classes moyennes 
ont quitté la Ghouta en passant par l’Est. Seuls les activistes et les plus démunis sont restés sur place. Les 
femmes étaient issues de la région et les problèmes qu’elles vivaient, je ne pouvais même pas les imaginer 
personnellement, en tant que fille de la ville d’Harasta, qui disposait d’un travail, qui sortait et qui était 
issue d’une famille ouverte. Les groupes armés voulaient m’imposer des tenues vestimentaires. Ils ont 
commencé à empiéter sur les acquis obtenus par les femmes au début de la révolution, la situation était 
terrible. J’ai senti qu’il fallait absolument réagir, j’ai cherché et j’ai rencontré Razan (…) » 

Le récit de Loubna illustre parfaitement le fait que la révolution syrienne constitue une période 
de dépassement des frontières sociales, et permet la rencontre entre Syriennes et Syriens 
issus de milieux sociaux différents. On comprend en outre que la révolution représente un 
moment de libération et de participation des femmes. Ces acquis sont compromis par les 
groupes armés qui cherchent à réimposer un contrôle sur les pratiques et les corps des femmes.

Non seulement WND mobilise des activistes présentes en Syrie, mais l’organisation suscite 
aussi la participation de femmes en exil et soucieuses de jouer un rôle dans le processus 
de changement à l’œuvre dans leur pays. Maria a 31 ans et termine une thèse en biologie 
en France lorsque la révolution débute en mars 2011. Active dans les cercles d’action non 

7   Stratégie consistant à bloquer la circulation d’hommes et des denrées alimentaires dans les quartiers 
et villes passées sous contrôle de l’opposition syrienne. 
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violente8 à Damas et dans le mouvement féministe islamique en France (Latte-Abdallah 
2010), elle décide de se rendre en 2012 à Damas, avant d’être contrainte au départ pour 
des raisons sécuritaires, et de se rendre à Idleb en 2013 pour apporter sa contribution à la 
révolution. Elle participe alors à la création d’un réseau de protection des enfants connu 
comme le Réseau des gardiens de l’enfance (Shabake al-Horrâs). De retour en France, Maria 
rencontre Samar qui lui parle de son projet et qu’elle décide de rejoindre en 2013.  

En 2012 WND organise en premier lieu des campagnes de soutien de microprojets 
entrepreneuriaux pourvoyeurs de revenus pour des femmes seules. Des actions de soutien 
psychologique et scolaire sont mises en place pour les enfants. Les deux premiers centres 
sont créés à Harasta et à Douma, dans la Ghouta. D’autres se rajoutent dans la région 
d’Idlib et dans la Békaa au Liban. Au fil du temps, l’organisation s’étend territorialement 
pour atteindre le pic de son activité en 2016, avec six centres et deux cybercafés dans la 
Ghouta et à Kafr Batna près de Damas, à Idleb, Maarrat al-Noman et Sarakeb, dans le nord 
du pays, ainsi qu’au Liban et en Turquie. Cette extension territoriale vise à créer des liens 
entre les femmes syriennes évoluant dans des réalités sociales et politiques différentes, tout 
en s’adaptant aux changements sur le terrain du conflit et notamment aux déplacements 
forcés de ses membres et de la population syrienne de manière plus générale9. Les réseaux 
de femmes que WND souhaite former commencent à gagner en visibilité lors des premières 
campagnes de soutien organisées pendant le siège de Dariya, près de Damas. C’est alors 
que les membres du centre de WND sont confrontés au durcissement du siège et à des 
conditions de vie inhumaines, ce qui suscite un mouvement de solidarité (Alabdeh 2017).  

« Lorsqu’ils ont détruit le centre de Dariya, nous avons organisé la première campagne de soutien des 
femmes des Dariya, raconte Maria. On peut dire que c’est à ce moment-là que l’idée centrale de 
WND commence à prendre forme : le soutien entre femmes. À cette époque, tous les autres centres 
ont commencé à soutenir les femmes assiégées de Dariya et à porter des pancartes, puis nous avons 
commencé à mener des entretiens. C’est à ce moment que s’est structurée la Syrian Campaign. Je 
considère ce moment comme la première vraie campagne de soutien des femmes. C’est ici que nous 
avons découvert la nouvelle force de WND. »

Alors que WND se structure, les centres des femmes deviennent de lieu de rencontre et 
de mises en réseau avec d’autres initiatives, comme la Syrian Campaign,10 organisation de 

8   En arabe Halqât la-‘onf, il s’agit d’un collectif  de réflexion qui existait avant le début de la révolution 
syrienne, notamment dans la ville de Dariya, près de Damas. 

9   Selon les données publiées en janvier 2022 par le HCR, le conflit syrien a provoqué le déplacement 
interne de près de 6,7 millions de personnes et contraint 5,5 autres millions à trouver refuge dans les pays 
voisins (Turquie, Liban, Jordanie, Irak et Égypte).

10   Réseau d’activistes pour la défense des droits de l’homme fondée en 2014. Voir la page web : 



défense de droits de l’homme qui soutient les mobilisations des femmes de Dariya11, ainsi 
que le groupe Family for freedom12, qui se structure plus tard à l’issue d’un projet de collecte 
d’histoire de familles de disparus. WND parvient donc à poursuivre son effort de mise 
en réseau des Syriennes et Syriens. Les actions proposées et les modes opératoires de 
l’organisation évoluent dans le temps et au fil de l’expérience acquise.

CHANGER PAR LE BAS, CHANGER SOI-MÊME  

WND se caractérise par un mode opératoire qui débute avec l’identification des besoins des 
femmes, par le biais d’entretiens menés par ses membres dans les localités d’implantation. Ce 
sont les participantes mêmes qui, avec les membres de l’organisation, définissent les sujets qui 
les préoccupent. Maria rappelle avec fierté que l’organisation ne se plie pas aux demandes 
des bailleurs de fonds, mais que les projets sont élaborés en fonction des exigences locales : 

« Jamais une organisation ne nous a imposé un programme donné. Dans chaque centre, nous avons 
monté des projets adaptés aux exigences locales. WND a répondu aux besoins des femmes et a dessiné 
les programmes en fonction de ces dernières. Nous ne sommes pas venus avec des projets préconstruits, 
mais nous les avons construits avec les gens, ça, c’est très important car notre travail souhaite transmettre 
la vision des personnes avec qui on travaille. »

WND se distingue par la proximité qu’elle partage avec les bénéficiaires de ses actions. 
Elle travaille avec ces dernières dans une approche de co-construction des projets couvrant 
des domaines variés (travail, éducation, santé). Ceux-ci ont évolué en fonction du temps 
et de l’évolution des besoins liés au conflit, mais aussi de l’expérience acquise tout au long 
du travail. L’organisation témoigne donc d’une posture critique et réflexive vis-à-vis du 
travail qu’elle mène, qui lui permet de se transformer dans le temps. 

« Samar avait au départ des ambitions importantes, raconte Loubna, mais on n’imaginait pas les 
difficultés du travail. Nous nous sommes orientés vers des choses beaucoup plus simples. Jour après 
jour, de nouvelles exigences émergent… Ce que nous sommes aujourd’hui ne ressemble en rien à ce 
que nous étions quand nous avons commencé. Nous avons débuté avec des actions de sensibilisation 
au travail de la société civile. Nous avons commencé de manière simple, parfois sans méthodologie, de 
manière émotionnelle, à partir des besoins concrets dont nous parlaient les gens. Nous avons instauré 
des formations, des cours d’alphabétisation, puis les femmes ont souhaité en savoir plus sur l’éducation 
de leurs enfants, ou encore sur des questions comme le harcèlement sexuel. Ensuite, la situation sur le 

https://thesyriacampaign.org 

11   https://diary.thesyriacampaign.org/syrian-women-protest-sieges/ 

12   Organisation qui réunit des épouses de disparus, qui travaillent pour la documentation des exac-
tions commises à l’encontre de leurs proches et invoquent la libération des prisonniers. Voir la page web : 
https://syrianfamilies.org/en/ 
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terrain a commencé à s’imposer à nous. Nous avons suivi minute après minute toutes les évolutions 
sociales, économiques et politiques. Lors du siège de la Ghouta, nous avons entamé des campagnes 
d’empowerment économique. Nous accordons de petites subventions aux femmes pour créer leurs 
petits projets et générer des revenus. À partir de 2015, nous avons commencé à réfléchir à la question 
du renforcement des capacités politiques (tamkîn siyâsî). Nous avons acquis de l’expérience, de la 
sensibilité, nous avons grandi au sein de l’organisation. Moi, je ne suis plus celle que j’étais avant. 
Je peux dire que je suis féministe, et je le suis devenue au sein de WND. Avant j’étais une femme 
soucieuse des droits, sans en connaître la véritable signification. Maintenant, je suis devenue féministe, 
et je défends les droits des femmes au sein de cette organisation. »  

Les activités de WND évoluent pour répondre à des besoins qui varient dans le temps et 
en fonction de l’expérience acquise sur le terrain, en incluant des projets de soutien, des 
activités de formation, d’éducation, de création de revenus et de renforcement des capacités 
politiques. En même temps, l’action au sein de l’organisation contribue au changement 
personnel de ses membres. C’est au sein de WND que Loubna découvre son engagement 
féministe, à partir de son expérience directe de travail avec les femmes. Maria mentionne 
également la manière dont la révolution d’abord, puis le travail au sein de WND l’ont 
transformée. Elle évoque même une vie « avant et après la révolution » qui illustre la rupture 
biographique dont cette expérience était porteuse. 

« Nous avons essayé de construire une réflexion sur le changement de nous-mêmes. L’aspect positif  était 
que nous étions issus de contextes différents, et que nous n’avions jamais travaillé dans le domaine du 
développement ou des études de genre. Ces secteurs n’existaient même pas avant la révolution, nous 
y sommes intéressés en tant qu’activistes afin de résoudre des problèmes de manière collective (…)  

Le travail entrepris au sein de WND engendre donc un processus d’apprentissage et de cumul 
des expériences qui, non seulement nourrit les modes d’action adoptés, mais engendre en 
outre un travail de réflexion théorique et de production d’un savoir féminin qui débouche 
dès 2019 sur la création au sein de WND d’un volet spécifiquement consacré à la recherche.

ENTRE TERRAIN ET RÉFLEXION THÉORIQUE : LA PRODUCTION D’UN 
SAVOIR FÉMINISTE PARTAGÉ 

Au fil des ans, les femmes de WND ont accumulé un savoir qu’elles considèrent important 
de conserver et partager. N. S, diplômée en Études de genre et résidente en Allemagne, 
rejoint l’association fin 2019 en tant que chercheuse indépendante puis en tant que 
directrice des activités de recherche. Pour elle, il existe un véritable besoin de relayer les 
témoignages et les récits des femmes encore trop absents des débats publics en Syrie et à 
l’international. L’objectif  est également de générer un savoir destiné non seulement à un 
public académique et expert, mais aussi, et surtout aux femmes elles-mêmes. C’est pour 
cette raison que les publications sont produites à la fois en anglais et en arabe, et dans un 
langage accessible à un large public. L’idée de prendre du recul sur les activités de WND 



et d’entamer un travail de réflexion et de recherche à partir de connaissances cumulées sur 
le terrain émerge dans un contexte où les débats publics ont commencé à cibler la question 
de la justice, notamment à la suite de la reprise en 2016 par le régime syrien d’une partie 
importante des territoires qui avait échappé à son contrôle. 

«  Avec le début du travail sur la justice et la réconciliation en Syrie, nous avons commencé à nous 
intéresser à des questions en lien avec la justice de genre. Nous avons commencé à travailler sur la 
question à partir de l’expérience des femmes dans les centres et au sein de Family for freedom. En 
2017, nous avons organisé des ateliers sur la signification de la justice de genre. C’est à ce moment 
que nous avons commencé à publier des rapports. Nous avons commencé à travailler sur la justice 
de genre en Syrie et nous avons décidé de créer une composante de recherche capable de diffuser la 
production d’un savoir féminin tout en archivant et documentant les évènements, depuis le point de 
vue des personnes concernées. (…)» 

On constate donc que les actions de WND évoluent aussi en fonction des tendances qui 
s’affirment dans les débats publics, et ce dans le but de produire un contre-récit. Ces débats 
font l’objet d’une approche critique des concepts qu’ils véhiculent, tel celui de « soutenabilité » 
ou encore de « renforcement des capacités » pour débattre de leur pertinence dans le 
contexte syrien. Cela permet d’entamer une réflexion théorique à laquelle WND souhaite 
contribuer dans la perspective de générer de la connaissance, mais aussi de pouvoir en 
faire bénéficier la société syrienne elle-même. La réflexion théorique menée par WND est 
en effet envisagée directement en lien avec ses retombées directes sur le terrain. 

« Nous sommes en train de développer notre cadre théorique, raconte Maria. En ce qui concerne la 
protection, nous sommes en train de présenter des projets sur le soutien psychologique et la gestion de 
soi. Nous tâchons de fournir des aides juridiques dans la mesure du possible. Cependant, toutes les 
questions auxquelles nous réfléchissons sont mises au défi par la guerre. Le concept de soutenabilité 
(istidâme), le concept de renforcement des capacités (tamkên). Lorsqu’on aide des femmes et que 
l’on crée des activités pour ensuite les voir détruites, c’est compliqué ! On réfléchit à la question des 
libertés et des droits des femmes, de leur accès aux ressources, notamment économiques, mais pas 
seulement. Nous avons commencé à travailler sur la justice et nous avons compris que la justice ne 
consiste pas uniquement à rendre des comptes. Auparavant, j’étais convaincue que la première chose 
à faire était de juger Bachar al Assad. J’ai ensuite compris que la justice était bien plus compliquée, 
notamment pour les femmes. La manière dont une femme prisonnière envisage la justice diffère de 
celle d’un homme, car elle est confrontée à une injustice considérable de la part de la société. Celle-ci 
existait bien avant la révolution et se trouve même ancrée au niveau juridique. » 

La production d’un savoir sur les femmes doit donc faire preuve d’utilité pour les femmes 
elles-mêmes et aider à la progression des projets dans les domaines où elles subissent des 
injustices. Dans un article consacré à l’éthique de recherche dans le contexte du conflit 
syrien, WND propose non seulement de bouleverser les rapports de pouvoirs inégalitaires 
existant entre chercheurs et enquêtés, mais aussi d’envisager la recherche comme une 
véritable stratégie de survie pour les femmes qui la pratiquent. « En produisant des récits 
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alternatifs fondés sur les réalités vécues par des femmes marginalisées, entre autres, et 
en défiant la propagande du régime syrien et des autres parties en guerre, la production 
d’un savoir devient une partie intrinsèque de la lutte contre l’oubli et pour la survie des 
chercheurs eux-mêmes » (Nisren & al 2022, p. 10). Cette démarche scientifique renvoie aussi 
à l’approche plus générale de la question féminine telle qu’elle est envisagée par WND.

UNE APPROCHE HOLISTIQUE ET INTERSECTIONNELLE DE LA QUESTION 
FÉMININE 

S’intéresser à la question des femmes dans le contexte syrien implique une prise en 
compte des différentes dimensions de leurs vies. Cela signifie concrètement de travailler 
parallèlement à la considération de leurs besoins économiques, sanitaires, psychologiques, 
tout en promouvant leur formation intellectuelle, professionnelle et politique, dans une 
démarche qui se veut compréhensive et participative. Les membres de WND participent 
elles-mêmes à ce processus d’apprentissage, comme précédemment mentionné. Maria 
évoque clairement cette approche globale de la question des femmes :

“WND a commencé avec l’idée de constituer une organisation guide, au sein de laquelle les femmes 
locales sont les guides, mais également une organisation de soutien. Aujourd’hui, il existe effectivement 
des notions que nous avons apprises au sein de l’organisation, nous nous sommes développées nous-
même. Nous sommes également marginalisées et nous n’avons pas la prétention de former d’autres 
femmes. Nous venons avec des principes de renforcement des capacités (tamkîn) compris de manière 
holistique et non partielle (…) Nous avions des entrées pour les projets : celle de la protection, du 
renforcement des capacités économiques et politiques, mais chaque centre voyait la manière de réaliser 
ces objectifs, même si cela n’était pas simultané.”

Cette démarche autour de laquelle se structure l’action de WND se conjugue aussi avec 
une approche théorique inspirée des théories intersectionnelles du genre (Crenshaw 2021). 
Ces dernières permettent d’envisager l’expérience des femmes en prenant en compte leur 
insertion dans une forme de dominations multiples liées au genre, à la classe, à la religion et 
à l’ethnie (WND 2019, p. 6). Cela implique en outre l’adoption d’une temporalité longue 
visant à étudier la condition des femmes dans la guerre syrienne dans une continuité avec 
les formes d’injustice et de domination antécédentes (S. H. & al. 2022, p. 5), tout en prenant 
en compte l’interaction des échelles locales, nationales et internationales. Cependant, en 
dépit de cette approche globale et inclusive de la question des femmes, WND est confrontée 
à plusieurs obstacles liés au contexte spécifique de la guerre. 

LES DÉFIS LIÉS À UN CONTEXTE DE GUERRE ET DE DÉPLACEMENT

Alors que la révolution syrienne confère un élan unique à la structuration des formes 
d’action collective aussi bien à l’intérieur qu’hors de la Syrie, la violence du conflit et les 
déplacements de la population présentent un véritable défi à la poursuite de ses actions 



dans la durée. Très tôt WND est touchée par les violences qui s’abattent sur la région de 
la Ghouta : le siège, puis les bombardements et l’enlèvement de plusieurs activistes. Razan 
Zaitouneh est enlevée en décembre 2013, avec un groupe d’activistes, parmi lesquels son 
conjoint Waël Hamada, Samira al-Khalil et Nazem al-Hamadi, dont on ignore le sort 
jusqu’à présent, et qui auraient très probablement été enlevés par le groupe armé Jaich 
al-Islâm. Cet épisode constitue un coup dur pour WND et pour la société civile syrienne 
en général. 

Les bombardements provoquent la destruction de plusieurs centres, celui de Dariya en 
2016, et le cybercafé de Deraa, puis en 2019, les centres de Maarat al-Noman et Saraqeb. 
En 2021, plus aucun des centres originaux créés par WND en Syrie ne subsiste. L’action 
de l’organisation a dû se redéployer autour de réseaux de femmes des régions du Nord, 
mais sans présence d’un établissement. La poursuite des violences en Syrie pose la question 
de la durabilité des actions menées par WND, ce qu’évoquait aussi précédemment Maria 
concernant l’impossibilité de mettre en place des projets d’autonomisation économique des 
femmes sur le long terme. À cela s’ajoute un autre défi qui est celui de la fragmentation 
des territoires d’actions entre un intérieur de la Syrie soumis aux contrôles de pouvoirs 
différents et les pays voisins qui ont accueilli les réfugiés. WND est confronté à des cadres 
juridiques, sociaux et politiques fort disparates avec lesquels il faut composer, mais qui 
risquent de fragmenter son action. 

CONCLUSION 

En reconstruisant le parcours de WND, cet article illustre la vitalité ainsi que la capacité 
d’adaptation de la société civile syrienne issue du soulèvement de 2011. Elle prouve en 
outre la prise de conscience et l’émergence de nouvelles réflexions autour des formes de 
dominations et d’inégalités multiples qui traversent la société syrienne et qui affectent 
les femmes. À une plus vaste échelle, WND adhère et contribue aux débats et aux luttes 
entamés par les mouvements féministes décoloniaux qui font le lien « entre la dimension 
symbolique, construite et culturelle des rapports de genre, et leur dimension économique 
et politique, au niveau domestique local et global » (Verschuur & Destremau 2012, p. 10). 
Dans le contexte du conflit syrien, WND souhaite, en redonnant une voix aux femmes, 
se démarquer à la fois d’un féminisme élitiste associé au régime Assad, mais aussi d’une 
pensée féministe hégémonique dont l’approche binaire et moralisatrice de la place et du 
rôle des femmes est portée par les acteurs humanitaires. Le combat qu’elle mène dépasse 
en outre la seule question féminine, car il touche aux formes de domination et d’inégalité 
de genre, de classe et de religion qui traversent la société syrienne dans son ensemble, 
permettant de cette manière de mesurer l’ampleur des changements sociétaux à l’œuvre 
depuis le début de la révolution et de la guerre. 
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La présente contribution restitue les témoignages de femmes et d’hommes de la bande 
de Gaza. Les récits ont été collectés entre 2006 et 2020 dans le cadre d’une mission 
humanitaire, qui m’a permis de nouer des relations solides et durables avec ces familles 
et d’observer les impacts des guerres répétées et des attaques impromptues durant les 
années 2000 et lors de la deuxième Intifada de 2002, ainsi que ceux de la fermeture de 
frontières instaurée depuis 2006. Les témoignages que je restitue ici ont été récoltés auprès 
de deux types d’acteurs : des familles issues de la classe moyenne travaillant pour des ONG 
internationales et locales, ainsi que pour l’Autorité palestinienne, et des travailleurs qui, 
du fait de la fermeture des frontières avec Israël, empêchant le mouvement de personnes 
et les échanges commerciaux, vont perdre leur travail. Leurs témoignages éclairent les 
changements de rôles et les reconfigurations des solidarités à l’échelle de la parenté, et 
permettent d’apprécier la manière dont ces changements sont vécus et perçus par les acteurs. 

AU RYTHME DES GUERRES : LA MISE SOUS DÉPENDANCE PROGRESSIVE 
DE L’ÉCONOMIE GAZIOTE (1967 -AUJOURD’HUI) 

En 1967, la défaite de la coalition arabe constituée par l’Égypte, la Jordanie et la Syrie dans 
la « Guerre des six jours » contre Israël se soude par l’occupation militaire de la bande de 
Gaza. L’occupation provoque une vague de migrations vers la Jordanie, connue sous le 
nom de Naksa (« le revers »). L’économie de Gaza, jusque-là structurellement dépendante 
de celle égyptienne, est ainsi rapidement assujettie à celle d’Israël. Cette dynamique détruit 
les piliers de l’économie palestinienne principalement fondée sur la petite industrie et 
l’agriculture1. Nombre d’hommes adultes et de jeunes abandonnent le travail agricole, 
le délaissant aux femmes, aux aînés et aux enfants, pour se rendre en Israël qui, à cette 
époque, est demandeur de main-d’œuvre à bas coût. L’afflux financier provenant des 
travailleurs gaziotes en Israël est principalement investi dans des dépenses familiales2 telles 
que la construction d’une maison, l’électroménager, le mobilier. À partir des années 1970, 
des milliers d’ouvriers gaziotes travaillent pour ou en Israël. Des centaines d’ateliers de 
couture voient le jour pour satisfaire les besoins de la mode et du prêt-à-porter vendus dans 
les boutiques de Tel-Aviv. Les produits d’Israël et de la Cisjordanie occupée entrent à Gaza 
sans restriction, avec un impact économique qui sera perçu jusque dans les années 2000. 

La dépendance de l’économie gaziote de celle israélienne s’accroît progressivement 
jusqu’à devenir totale, même si le développement des ateliers aurait pu produire un 
secteur économique viable. Entre 2005 et 2006, Israël décide de fermer la frontière avec 

1   ROY, Sara. 2004. The Gaza Strip, the political economy of  de-development, Washington (DC), Institute of 
Palestine Studies, 1re éd. 1995, 65-70.

2   BENDELAC, Jacques. 1999. L’Économie palestinienne, de la dépendance à l’autonomie, Paris, L’Harmattan, 
17-22. 



Gaza en instituant un blocus3 aux multiples impacts socio-économiques. Le marché de 
la production gaziote s’interrompt, les ateliers disparaissent progressivement et avec 
eux, l’économie qui pivote autour. 

Dans cette conjoncture, les frictions entre Israël et les Gaziotes s’accroissent progressivement. 
S’en suivent trois guerres dévastatrices en 2008, 2012 et 2014, avec un bilan accablant 
en termes de victimes et de destruction d’infrastructures dans la bande de Gaza. Les 
chars israéliens dévastent de nombreuses cultures et habitations au rythme d’incursions 
précipitant dans la pauvreté des milliers d’agriculteurs4. Avec la guerre de 2014, un 
demi-million de personnes est forcé de se déplacer5. Dans l’ensemble, les guerres répétées 
exercent un impact sur l’ensemble de la société gaziote et sur les infrastructures. Les 
centres de santé, les écoles, les conduites d’eau et le système d’assainissement sont 
fortement endommagés et peinent à être reconstruits6. 

Dans ce contexte de destruction et de pénurie d’emploi et de ressources, l’aide humanitaire 
demeure la seule source de nourriture et de travail à court terme. Dépendant des aides, 
les familles pourvoient à leurs besoins grâce à un système de crédits entre particuliers. 
Ce sont les femmes qui, la plupart de temps, échelonnent les paiements hebdomadaires 
ou mensuels auprès des petits commerces de denrées essentielles, dans une dynamique 
qui prolonge la dette contractée, sans que cette dernière ne soit jamais soldée. Cette 
situation économique s’est davantage dégradée avec l’interruption du versement des fonds 
humanitaires en provenance des États-Unis sous la présidence de Donald Trump. À partir 
de 2018, les États-Unis ont déclaré l’arrêt des fonds destinés à l’UNRWA soutenant en 
même temps le plan israélien d’annexion de larges tranches de la Cisjordanie. 

Le 10 mai 2021, de nouvelles attaques israéliennes ont eu lieu, en réponse au lancement 
de roquettes artisanales depuis Gaza. Les forces israéliennes ont riposté avec des 
bombardements incessants ciblant des résidences, des terres agricoles et des infrastructures 
vitales comme les réseaux d’eau et d’électricité. Plusieurs hôpitaux et infrastructures 
sanitaires, ainsi que le bureau de l’orphelinat « Al Amal » ont été détruits, tandis que 
des dizaines de civils, hommes, femmes et enfants, ont trouvé la mort. Les organisations 

3  Avec ce terme, je me réfère à la fermeture des frontières avec Israël qui empêche le mouvement de 
personnes et les échanges commerciaux. 

4   L’économie de Gaza est durement frappée. Le travail agricole souffre particulièrement de la destruction 
des infrastructures et des meilleures terres pour la production agricole près des frontières.

5   Donnée publiée par l’UNRWA, voir la page web : https://www.unrwa.org/2014-gaza-conflict 

6   Report of  the Independent Commission of  Inquiry on the 2014 Gaza Conflict - A/HRC/29/52 ; Report of  the 
detailed findings of  the Commission of  Inquiry on the 2014 Gaza Conflict A/HRC/29/CRP.4.
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des droits de l’homme telles que Al Mezan7 et OCHA8 dénoncent des violences de part 
et d’autre, bien que la réponse israélienne soit démesurée au regard de la faible portée 
des attaques palestiniennes.

RECOMPOSITIONS FAMILIALES ET DE GENRE 

C’est dans ce contexte dramatique qu’entre 2006 et 2020 j’ai récolté des témoignages 
de familles gaziotes, afin d’explorer la manière dont ces transformations économiques 
et sociopolitiques majeures ont pesé sur les structures familiales et les relations de 
genre. La plupart des foyers visités sont issus de familles élargies du côté paternel de 
la lignée. L’observation indique que la vie de la famille nucléaire est imbriquée dans 
la famille élargie. Par exemple, la perte, ou l’absence d’emploi au sein d’une famille 
nucléaire affecte tous les membres de la famille élargie. Trois générations, incluant 
les grands-parents, les enfants mariés et leurs enfants, vivent sous le même toit ou 
dans des appartements voisins. Pour faire face au manque et à la perte d’emploi ou 
aux faibles revenus procurés par un travail intermittent, les familles mettent en place 
une économie partagée des dépenses afin d’assurer l’accès aux ressources essentielles 
pour tous les membres. Dans ce contexte, la famille élargie constitue une source de 
protection essentielle, ses membres conservant des liens forts de responsabilités et de 
devoirs réciproques. Le rôle de la famille élargie s’est renforcé avec la détérioration 
de la situation économique et face à l’impossibilité pour les familles nucléaires de 
maintenir leur autonomie. 

Après trois conflits consécutifs, les mécanismes de survie que l’on pensait transitoires se 
sont pérennisés. Les familles épuisent leur épargne face à l’endettement croissant. Chacun 
mobilise différentes stratégies. Le plus souvent, les femmes prennent en charge la famille 
en contractant plusieurs crédits pour subvenir aux besoins vitaux9. Ainsi, l’endettement 
se généralise. En l’absence d’un travail stable et bien rémunéré, l’importance du rôle 
des femmes et des enfants aînés en âge de travailler est déterminante dans la gestion de 
l’économie quotidienne. Néanmoins, ces formes d’adaptation remettent en cause un rôle 
traditionnellement dévolu à l’homme, pourvoyeur de ressources. Dans ce contexte, il est 
essentiel de protéger son image et sa dignité. Les témoignages ici collectés saisissent les 
formes d’adaptation à cette nouvelle situation mises en place par chaque membre de la 

7   https://www.mezan.org/en/post/23981

8   https://www.ochaopt.org/content/humanitarian-bulletin-november-2021

9   Le système de crédit consiste à contracter des dettes dans différents commerces de quartier comme 
l’alimentation générale, le marchand de fruits et légumes ou la pharmacie. Le montant accordé dépend de 
la réputation de la famille. Les dettes ne sont jamais remboursées totalement.



famille. Tandis que la plupart des hommes vivent mal ces mutations de rôles, la mère-
épouse change de statut en contribuant directement à l’amélioration des conditions de 
vie du foyer. Cependant, elle cherche à préserver l’honneur de son époux et l’image de 
sa famille. Certaines sont tiraillées par leur désir de liberté, qui reste conditionné par la 
protection de leur famille. D’autres refusent ce changement qu’elles vivent comme une 
transformation imposée par la détérioration du contexte économique et sociopolitique, 
et expriment leur désir de conserver le rôle traditionnel d’épouse et de mère, dans un 
soutien sans faille à la structure patriarcale. 

TÉMOIGNAGES 

Amr et Naela, le déclassement d’une famille de la classe moyenne 

En 2000, je rencontre Amr, 24 ans, infirmier urgentiste en Israël. En 1997, il s’est marié 
avec Naela alors âgée de 17 ans. Nous échangeons de manière ponctuelle au fil des ans. 
En 2013, il me décrit comment leur couple s’est formé : 

« Naela était très jeune, elle avait 17 ans au moment de notre mariage. Elle venait d’obtenir son bac 
à Jeddah dans un foyer où, surtout en Arabie saoudite, elle était très encadrée et choyée. Sa vie à 
Gaza n’aurait pas été différente de sa vie en Arabie Saoudite si les bouleversements de la deuxième 
intifada ne s’étaient pas produits. N’étant pas habituée aux tirs et aux explosions, nous avons décidé 
qu’elle irait visiter ses parents à Jeddah. La faire sortir avec une tante par Rafah fut difficile, elle est 
restée hors Gaza pendant plus de six mois, du fait de la fermeture du passage. Après son retour et un 
traitement de fertilité, nous avons réussi à concevoir trois enfants. Avec la perte de mon travail, nous 
avons utilisé toute notre épargne et une partie de celle de mes parents. Après trois guerres, l’aide de la 
famille n’était plus suffisante pour nous tous, car mes deux frères aînés avaient comme moi perdu leur 
travail : l’un dans le secteur privé gérait un projet de construction annulé en raison du blocus et du 
boycott du Hamas par la communauté internationale ; l’autre, du fait de la réduction des fonds de son 
ONG internationale. La situation économique s’est détériorée et, déjà en 2012, nos finances et celles du 
foyer ne permettaient plus que deux repas par jour, petit déjeuner et dîner. Nous ne remplissions pas les 
critères exigés pour bénéficier des aides humanitaires que proposait le Programme alimentaire mondial 
(PAM) aux familles nucléaires démunies. Le montant des bons de nourriture ne suffisait pas pour 
tous les membres de la famille étendue. Je devais donc partager les denrées et chercher d’autres sources 
d’aide de manière discrète pour que les voisins ne s’aperçoivent pas de notre situation économique. Nous 
sommes connus pour notre générosité et nous n’avions aucune aide extérieure jusqu’à ce moment-là. 
Nous avons demandé l’aide d’un oncle du Qatar, mais ce n’était ni régulier ni suffisant. Même si le 
chômage s’est généralisé, c’était stigmatisant pour moi, le chef  de famille. C’était néfaste et humiliant 
aux yeux de tous d’avoir à chercher de l’aide. Alors j’ai discuté avec ma mère et avec Naela pour que 
ce soit cette dernière qui sorte chercher d’autres sources d’aide humanitaire, surtout de nourriture. Pour 
une femme, ce n’est pas trop mal vu… Elle m’a étonné en se montrant pleine de ressources. Elle se 
débrouille bien et je suis soulagé parce qu’elle ne semble pas contrariée par cette nouvelle situation. 
Elle a démarché auprès de diverses ONG locales dans le quartier et a réussi à rapporter des bons de 
nourriture et des couvertures. Elle et ma belle-sœur sortaient chaque jour en fin de la journée pour faire 
les courses. De mon côté, j’effectue des vacations à l’hôpital Shifa et je prodigue des soins infirmiers 
à domicile. C’est comme ça que nous nous en sortons. » 



99

Lorsque je rencontre Naela en 2019, elle a 37 ans. Au cours de notre entretien, elle me 
livre son point de vue face aux transformations de sa vie familiale, après la fermeture 
des frontières avec Israël.

« Je suis fière de mon succès dans mon nouveau rôle de femme active hors de la maison, bien que 
je préfèrerais ne pas être obligée de sortir. Avant, mon mari rapportait son salaire à la fin du mois 
et moi je le gérais. Je m’occupais de la maison, des enfants de ma belle-sœur et des nôtres. Je 
sortais peu, seulement pour rendre visite à la famille ou pour des rendez-vous médicaux, toujours 
accompagnée. Il est vrai que, parfois, c’était pesant d’avoir toujours à en demander la permission à 
Amr. Quand je n’arrivais pas à le joindre, je devais alors demander l’autorisation à ma belle-mère. 
Généralement, c’était pour rencontrer ma sœur, elle aussi mariée à Gaza. Maintenant, je sors tout 
le temps, mais c’est à cause de la situation, par obligation. Je vois beaucoup moins ma sœur parce 
que je n’ai rien à lui offrir quand je lui rends visite. Alors, je préfère attendre un peu et préparer au 
moins un gâteau à partager pendant ma visite. Si je ne sors pas, nous n’arrivons pas à joindre les 
deux bouts à la fin du mois. Hélas, nous devons aussi rembourser le crédit, c’est une obligation. 
Je dis seulement à Amr “je sors” et basta, je ne demande plus, j’informe ! Je le fais gentiment, 
même si un refus de sa part serait mal venu. Je n’ai jamais travaillé hors de la maison. Chez mes 
parents à Jeddah, j’ai étudié et appris à cuisiner. Je ne me sentais pas capable de travailler hors 
de la maison. Quand la directrice d’une des organisations que je fréquentais m’a demandé d’être 
bénévole10 et d’enseigner l’arabe aux jeunes femmes qui n’avaient pas fini leur scolarité primaire, 
c’était une vraie surprise. Je me suis rendue compte que j’étais douée pour enseigner. Je n’ai jamais 
imaginé que je pouvais être efficace comme enseignante. Je donne des cours d’arabe deux fois par 
semaine et parfois trois fois, dans une association voisine et de cette façon, je suis informée des 
aides proposées et j’ai plaisir à rencontrer d’autres personnes, à négocier des prix et à trouver des 
arrangements pour les crédits. Cette nouvelle situation m’a révélé que je disposais de compétences 
insoupçonnées. Dans une situation tragique pour de nombreuses personnes autour de nous, je me 
sens épanouie ! Les enfants profitent de leur père à la maison, qui les aide pour les devoirs, il discute 
longuement avec eux et répond à leurs questions ».

Hanan, une femme socialement et économiquement active 

Parmi les femmes qui investissent sans difficulté de nouveaux espaces hors de la maison, 
Hanan, 45 ans, travaille au sein d’une ONG comme comptable, et exerce en tant que 
bénévole depuis la fin de ses études. Mariée, elle continue à soutenir une association 
de femmes dans le quartier de Zeitoun où elle habite. Je la rencontre en 2007 et suis 
son parcours à travers trois guerres. Son mari, Anwar, qui travaillait dans un atelier de 
couture, achète en 2006 une machine à coudre à son compte pour continuer à exercer 
son activité à domicile, lorsque les commandes depuis Israël s’interrompent. Comme 
tant d’autres familles gaziotes, le couple choisit de rejoindre la maison des parents pour 
réduire les charges et faciliter la garde des enfants. En 2015, Hanan me décrit sa situation : 

10   Bien qu’elle fasse du bénévolat, elle a accès aux bonds de nourriture et d’autres denrées de première 
nécessité qui arrivent à l’organisation. 



« Je me sens privilégiée. Alors que d’autres autour de nous font face à des situations difficiles, 
émotionnellement et économiquement, nous nous en sortons avec ce que je considère comme une 
solution positive pour tous. J’étais d’abord un peu déprimée par la perte d’emploi d’Anwar 
après les élections11. Nous étions convaincus que, même si Gaza était sous blocus, les ateliers 
de couture ne fermeraient pas. Après tout, ils produisaient des articles de prêt-à-porter pour les 
magasins de mode à Tel-Aviv. Mais ce n’était pas seulement le blocus, c’était une séparation 
définitive… J’ai dû changer nos habitudes immédiatement pour réduire nos dépenses, les 
invitations, les visites de la famille et des voisins. Les deux premières guerres ont été affreuses, 
surtout celle de décembre 2008 à janvier 2009. Mais la plus dévastatrice a été celle de 2014. 
Nous avions été recommandés au PAM et, après une visite d’inspection, l’organisation nous a 
inclus dans son programme de bons de nourriture qu’on échangeait chez l’épicier, comme si on 
achetait normalement avec de l’argent. Mais après presque un an, les critères ont été revus et 
le programme s’est arrêté. Nous prenons les repas avec mes parents. C’est la meilleure façon de 
gérer la nourriture et le crédit. 

(…) J’ai dû me réinventer dans une activité qui me rendrait utile. Je me suis lancée dans 
l’élevage de lapins. Comme j’ai bien réussi, mes voisines me demandent conseil, j’ai fait une 
demande de formation auprès du ministère de l’Agriculture pour devenir aide-vétérinaire avec 
une recommandation de mon ONG. Maintenant je suis heureuse, j’aide les autres non seulement 
avec leurs animaux, mais aussi en échangeant sur le devoir des femmes à se débrouiller pour 
soutenir leur famille. Nous ne savons pas ce que demain nous réserve ! Je ne dois pas penser à 
l’instabilité de notre vie. Nous attendons toujours une autre guerre et je me demande si le cycle 
va s’interrompre. Quant à Anwar, je gère ses périodes dépressives au jour le jour, j’établis des 
programmes à court terme. Je rêve de vacances, j’aimerais acheter une armoire pour les habits, 
les retirer des caisses où ils sont entassés depuis des années, mais pour le moment, tout cela 
n’est pas possible. »

Soha, l’importance de l’entraide familiale 

En 2019, Soha est âgée de 45 ans. Issue du quartier de Sheikh Radwan, elle travaillait 
comme comptable dans le bureau d’ingénierie d’un ami de son beau-père, Abu Haidar, 
avant d’arrêter à la suite de son mariage à l’âge de 24 ans, et à l’arrivée de deux 
jumeaux. Elle pensait pouvoir reprendre son activité plus tard, mais le bureau accuse 
une diminution d’activité. Soha se rapproche alors de l’association de femmes du 
quartier, qui dispense des cours de gestion et de finances afin d’aider de jeunes femmes 
à gérer leur budget. Elle y donne des cours gratuits en échange de bons humanitaires 
et de denrées que l’association reçoit au titre d’aides aux familles. Après l’instauration 
du blocus, Soha évoque la manière dont sa situation a évolué : 

11   Hanan parle des élections législatives de 2006. 
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« Abu Haidar, le père de mon époux, est mukhtar12. Il a des obligations liées à cette position 
honorifique. Il est à la retraite depuis 2015 et c’est mon mari, Haidar, qui épaule la famille dans 
tous ses besoins. Nous ne pouvions pas devenir un poids pour lui. Il vieillit et est habitué à être 
respecté par tous, famille et voisinage. Les parents de Haidar sont devenus de véritables parents pour 
moi. Abu Haidar ne peut pas supporter l’idée de s’endetter, alors c’est nous qui nous endettons pour 
lui. Un des frères de Haidar doit obtenir son diplôme, l’autre effectue sa dernière année scolaire, 
il a besoin de livres et d’argent de poche pour les transports. Ce n’est pas facile d’acheter de la 
nourriture au quotidien. Haidar (Abu Khalil), mon mari, est fatigué de tant de dissimulations. Notre 
moune13 s’est épuisée depuis longtemps. Nous achetons au jour le jour à crédit, comme la plupart 
des familles du voisinage. Un crédit que je prends soin de réduire partiellement à la fin du mois. 
Nous vivons et mangeons avec ma belle-famille. S’il y a eu des mésententes ou des frictions quand 
nous avons emménagé chez eux, vivre ensemble m’a permis de mieux connaître ma belle-mère et 
de lui montrer ce dont je suis capable pour aider à satisfaire les besoins au quotidien. Nous [elle et 
sa belle-mère] avons obtenu sans problème un crédit chez l’épicier et un autre chez le pharmacien, 
du fait du statut de la famille. J’ai de la chance parce que Haidar aide sa mère à la maison et 
prend soin des études des enfants. Haidar et ses frères trouvent du travail sporadiquement, alors 
c’est ma fille aînée et moi qui fréquentons discrètement les associations du quartier pour obtenir 
des bons alimentaires et nouer des contacts avec d’autres associations qui me connaissent déjà par 
mon travail de formation dans la gestion des finances. Mais sans l’harmonie familiale et la bonne 
volonté de ma belle-mère, je ne pourrais pas avoir accès à autant de ressources ! » 

Umm Hassan, les tensions familiales et la fragilisation des couples  

Umm Hassan, promotrice sociale dans une ONG locale, a 48 ans ; elle habite à Beit 
Hanoun. Elle est mariée avec Nabil, ingénieur de formation, ils ont cinq enfants. En 
2020, un seul habite encore chez eux. Nabil traverse une période de dépression depuis 
son arrêt de travail. Je rencontre Umm Hassan en 2020 ; elle évite de parler d’elle-même 
et de sa relation de couple et il me prend du temps pour arriver à lui faire exprimer ses 
sentiments intimes. Elle partage : 

« Mon mari travaillait dans un bureau d’ingénierie. Il aimait son travail et percevait un bon 
salaire. Il était dehors toute la journée. Tout à coup, son activité s’est considérablement réduite. 
Après une vie très active, la nouvelle routine, tout à fait différente, est devenue partie intégrante 
de notre quotidien, par force, parce qu’il sent qu’il n’a pas d’autre choix. Il fait de gros efforts 
pour trouver des petits travaux de réparation dans le voisinage, occuper son temps et gagner un 
peu d’argent. Il sort de la maison et rencontre des gens avec qui il converse. Il n’est pas très 

12   L’institution du mukhtar nommé aussi le kbir (grand, pour vieux) pendant l’Empire ottoman 
fonctionnait comme intermédiaire entre une ou plusieurs familles du village et l’autorité centrale ; il était 
chargé de certaines tâches administratives, et il avait aussi la responsabilité de résoudre les problèmes afin 
de maintenir la sécurité. Aujourd’hui, le mukhtar est une personne âgée, connue pour sa sagesse, respectée 
au niveau communautaire et qui participe à la résolution des conflits entre familles et communautés. 

13   Chambre des provisions dans les maisons palestiniennes, appelée moune, la réserve. Aujourd’hui, 
quelques maisons disposent encore de cette pièce pour conserver les vivres.



doué pour aider notre fils, qui est encore à l’école, tandis que ma belle-mère ne sait pas lire. 
S’il se sent bien, Nabil prend parfois le temps de s’asseoir avec lui, mais ce n’est pas la norme. 
Comme promotrice sociale dans l’ONG où je travaille, j’ai droit à un per diem et j’accède à des 
bons d’aide humanitaire. Mon activité justifie mes sorties quotidiennes et me permet de façon 
discrète de contribuer aux besoins de la maison. Mes principaux soucis sont l’éducation de notre 
dernier fils et les problèmes de santé développés par Nabil quelque temps après son arrêt de 
travail. En plus de ses phases dépressives, sa condition cardiaque se dégrade quand il est sous 
pression. Nabil souffre de phases de dépression, il s’enferme dans une chambre, surtout pour 
éviter sa mère, une dame âgée qui ne peut plus sortir et désapprouve mes sorties quotidiennes. 
Elle fait pression sur Nabil pour qu’il me contrôle mieux. Il connaît les raisons de mes sorties, 
mais il ne veut pas l’ennuyer en lui rappelant la situation. Avant, le pouvoir de la belle-mère, 
veuve, n’était pas contesté, mais maintenant quelqu’un doit bien pourvoir aux besoins de la 
famille et c’est moi, la belle-fille ! » 

Après des mois de contacts fréquents, de rencontres et des appels téléphoniques, j’ai 
réussi à gagner sa confiance et à sonder quelque peu son intimité. 

« Je préfère ne pas penser à ce qui passe dans notre couple. Après des années d’intimité inébranlable, 
les non-dits se multiplient et deviennent presque la norme. Il accomplit son devoir d’époux dans notre 
lit, mais à cause de la nouvelle routine, je crois qu’il considère cette tâche comme une obligation. 
Bien qu’il me fasse sentir que j’ai son soutien, il semble absent et taciturne. Mes voisines parlent 
de leurs problèmes de couples avec facilité. Pour moi, il s’agit de mon intimité et je me sentirais 
mal à l’aise de parler de lui. Elles se plaignent du manque de performance sexuelle, mais ce n’est 
pas notre cas. Pour moi l’enjeu est plus flou… »

Sahar, entre prise en charge de l’économie familiale et violence masculine

Je rencontre Sahar en 2004 alors qu’elle attend sa première fille. Elle habite dans une 
tour à Rimal où elle fait le ménage pour trois personnes. Sahar est la plus jeune fille d’une 
famille pauvre de Shajaiya, elle est la durra (deuxième épouse) de Mahdi, un réfugié qui 
a peiné à convaincre la famille de Sahar et la sienne de permettre leur union14. Sahar 
ne connaissait pas la première épouse de Mahdi, Yusra, avant son mariage. Elle savait 
seulement qu’elle était un peu plus âgée qu’elle et qu’elle venait tout juste de finir son 
tawjihi (bac palestinien). Tout en éprouvant un sentiment de culpabilité en devenant la 
durra, Sahar ressent de la jalousie envers Yusra, qui a eu la possibilité d’étudier, tandis 
qu’elle n’a pas pu terminer son école secondaire. De l’union avec Mahdi, Sahar a deux 
filles qui vivent encore dans la chambre de la tour à Rimal où Mahdi est gardien. Elle 
sort travailler en laissant ses filles aînées à Yusra et parfois à ses parents, à Shajayia. Peu 
après le conflit de 2012, un des locataires se plaint de Mahdi, qui perd son poste. Il perd 
du même coup la chambre où le couple était modestement installé, dès lors contraint 

14   Sahar appartient à une famille de locaux, tandis que Mahdi vient d’une famille de réfugiés à Nuseirat. 
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d’aller vivre chez la mère de Mahdi. C’est à ce moment qu’une solidarité s’instaure 
entre les deux épouses. Alors que Sahar devient la principale source de revenus pour 
la famille, c’est Yusra qui prend soin des enfants avec sa belle-mère. Sahar m’explique :

« Après deux semaines, Mahdi n’a rien trouvé. J’ai décidé de me rendre dans l’immeuble et de 
continuer à faire le ménage. La dame étrangère a besoin de mes services deux fois par semaine, ce 
qui me fait quatre jours de travail hebdomadaire, en laissant les enfants chez ma belle-mère. Sans 
son soutien, je n’aurais pas pu travailler. Parfois, je laisse les filles, surtout la petite, avec Yusra, 
bien que je ne lui fasse pas confiance parce que notre relation n’est pas bonne. Je crains qu’elle 
ne prenne soin que de son enfant et néglige les miens. Quelques semaines plus tard, la femme 
étrangère m’a invitée à venir sur son lieu de travail, une ONG internationale qui souhaite recruter 
une deuxième personne pour l’entretien de ses bureaux. Je suis embauchée, avec un salaire et une 
assurance santé ! Folle de joie, je cours annoncer la bonne nouvelle à ma belle-mère, qui s’en réjouit. 
Yusra fait des commentaires positifs à propos du fait que nous allons avoir plus d’argent, mais la 
réaction de mon mari est plutôt froide. 

(…) Mes deux premiers salaires nous permettent de contracter un crédit chez l’épicier du coin et 
un autre à la pharmacie ; là, je demande à ma belle-mère l’autorisation de faire construire une 
chambre sur le terrain qui entoure la maison pour loger les enfants. Elle soutient ma démarche, 
aussi, je fais appel à mon frère, un professionnel du bâtiment, pour les travaux. La guerre de 2014 
paralyse tout. Mais je garde mon poste et, en 2015, j’avance selon mes plans. En 2019, pour 
mes trois filles, Yusra et son fils, je suis parvenue à construire deux chambres et à réparer la toiture 
de la maisonnette. Mais plus je me rapproche de ma belle-mère en bénéficiant de son soutien, plus 
ma relation avec Mahdi se détériore. Nous sommes passés par une période affreuse : Mahdi ne 
quittait plus le lit ; s’il en sortait, c’était pour me battre ou frapper les enfants. Je n’ai pas voulu 
le quitter à ce moment-là parce que je comprenais sa frustration liée à la perte de son travail et 
au fait qu’il n’en avait pas retrouvé depuis. Il ne supportait pas cette humiliation, qui le rendait 
alors violent. Les enfants n’avaient plus de respect pour lui. Il n’avait rien à leur apporter. Je ne 
savais plus quoi faire. J’ai caché le fait qu’il nous frappait, car je peux comprendre son désespoir 
de dépendre de moi, même pour acheter ses cigarettes. Il se sent humilié. Jusque-là, c’était lui le 
responsable de la maison… 

Un jour, Mahdi m’a frappée tellement fort qu’il m’a laissée à terre, un bras disloqué, mes filles 
se sont échappées de la maison pour informer mes parents. Aux yeux de ma fille aînée, il avait 
dépassé les bornes, elle a pris peur pour moi comme pour nous tous. L’un de mes frères est venu nous 
chercher et nous avons quitté la maison pour nous réfugier chez mes parents. Je rends grâce à Dieu 
de n’avoir pas de fils. Je me demande quelle sorte d’éducation je pourrais lui offrir s’il était témoin 
des violences de son père. Comment lui enseigner le respect envers la femme dans ces conditions ? »

Sireen, le choix du divorce 

Sireen a 32 ans en 2012. Mère de deux enfants, elle est chargée des finances dans une ONG 
internationale. Avec son époux, Antar, ils appartiennent à des familles locales respectées, 
mais pour autant touchées de plein fouet par les effets délétères de l’inactivité d’Antar, qui 
ne tarde pas, lui aussi, à adopter des comportements violents. Sireen raconte leur rencontre :



« On s’est rencontré en 1998 lors d’une fête de mariage. Nous avons dansé toute la nuit. C’était 
le coup de foudre… J’étais folle amoureuse de lui pendant plus d’un an. Il avait demandé à ses 
deux tantes qui habitent à Gaza le droit de me rendre visite. Il est venu chaque nuit pendant un 
mois et m’envoyait des roses rouges tout le temps, au désespoir de ma mère qui ne savait plus quoi 
faire avec tant de fleurs ! Puis, brusquement, il est parti pour Rabat pendant des mois, sans rien 
nous dire. C’était un affront à ma famille. Au bout d’un long moment, toujours sans nouvelles de 
lui, j’ai recommencé à sortir avec des amies, sans parvenir toutefois à l’oublier… Un beau jour, 
sans prévenir, il est revenu en envoyant une nouvelle fois ses tantes pour me demander en mariage… 
Ma famille a accepté malgré l’affront qu’il nous avait fait. Ce fut un beau mariage et nous étions 
heureux… Nous avons deux fils qui font notre joie. 

Elle se remémore les années 2006-2007 :

J’essaie de me rappeler quand le changement d’Antar a eu lieu (…) Il y a d’abord eu du désordre, 
et peu après des attaques liées au coup d’État armé de juillet 200715… D’un jour à l’autre, 
notre vie semblait s’effondrer (…). Quelques semaines après, la décision de l’Autorité palestinienne 
est tombée. Le personnel, surtout le plus haut placé, ne devait plus se rendre au travail tout en 
continuant à être payé. Antar ne pouvait donc plus se présenter au cabinet. Il aimait son métier 
d’avocat. L’inactivité le tuait à petit feu, car il ne pouvait pas envisager de faire autre chose. Pour 
tuer le temps, il allait au club de sport avec ses amis. Puis, peu à peu, il est devenu très jaloux et 
m’a rendu la vie misérable. Je n’étais autorisée à sortir avec personne sans lui, sauf  pour me rendre 
au travail. Je pouvais aller voir ma mère en lui demandant la permission. Lui s’est rendu dans 
sa famille au Maroc avec notre aîné sans se soucier que je signe le permis de sortie. Je me suis 
rendu compte qu’il pouvait sortir librement avec les enfants dès lors qu’ils détenaient un passeport 
marocain, ainsi qu’une résidence au Maroc. J’avais peur qu’il ne revienne plus à Gaza ! 

(…) Depuis six mois, je dors avec mes deux enfants. Je ne peux pas supporter qu’il me touche. Il 
m’étouffe par sa présence, mais attend quand même que je me montre sexuellement consentante avec 
lui ! Son comportement est devenu erratique… Parfois, je pense que les choses s’améliorent et puis 
il change à nouveau. Une nuit, il est devenu méchant et m’a insultée, affirmant que j’avais tué son 
fils volontairement (Sireen a fait une fausse couche quand il était en voyage). Il m’a bousculée et 
je suis tombée par terre en heurtant ma joue sur la table, je me suis blessée. J’ai pris la voiture et 
suis partie chez ma mère avec les enfants. J’y suis restée deux semaines. C’était la deuxième fois 
que je le quittais comme ça […], c’est alors que j’ai songé au divorce. Antar a de la chance ! Ma 
mère et ma famille l’adorent et l’excusent du fait du manque d’activité qui l’affecte profondément et 
modifie son comportement. Moi, je ne peux plus l’excuser. Je vais finir par le quitter, mais j’attends 
pour cela que ma mère et mes frères comprennent que je n’ai pas d’autre choix. 

15   Après le succès du Hamas aux élections législatives, le gouvernement israélien, les États-Unis et la 
Commission européenne se déclarent contre le Hamas considéré comme une organisation terroriste. À leur 
tour, les organisations internationales gèlent les projets en cours. Le Hamas prend le pouvoir par la force en 
2007. Maints de mes contacts considèrent que depuis ce moment, Israël impose un blocus hermétique. C’est 
alors que les effets dramatiques du blocus sur la société gaziote se font sentir.
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Je pourrais quitter mon mari et enfin me libérer de ma souffrance en effectuant une déclaration 
à la police et en me réfugiant chez ma mère. Antar serait furieux que je porte plainte contre lui 
pour maltraitance et un scandale éclaterait. Depuis la mort de mon père, je dois faire attention 
à mon image dans la société. Dans notre structure patriarcale traditionnelle gaziote, le pilier 
de soutien est le père. Maintenant, c’est mon frère aîné, qui doit assurer la protection de mon 
image et celle des enfants. Mes frères n’excusent pas la violence d’Antar envers moi, mais en 
même temps, ils veulent à tout prix éviter le scandale d’une séparation. Ils ont également peur 
parce que la condition de femme divorcée avec enfants est suspecte16. J’étais consciente que la 
“situation” n’allait pas changer du jour au lendemain, et que je devrais prendre une décision tôt 
ou tard, mon mari demeurant malgré tout le protecteur de la famille et de mon image. Malgré le 
fait qu’il me frappait et m’agressait verbalement, je préférais encore cette situation à la perspective 
de rester seule. Je cherchais un motif  solide pour le quitter, qui pourrait convaincre ma famille de 
me soutenir dans mon choix. Autrement je n’aurais pas pu le quitter. Finalement, j’ai découvert 
qu’il s’était marié et avait rendu son mariage public. Ainsi, c’est lui qui a précipité les choses 
en me fournissant un motif  légitime de séparation. 

Je lui parle encore après le divorce en 2016 :

C’est mon lot et je n’ai pas le temps de me plaindre… Je recommence à croire en la vie avec un 
avenir meilleur. La liberté à Gaza a des contraintes… je pense aux films égyptiens de Faten 
Hamama, “Je suis libre” et aux romans de femmes comme Leila Baalbaki et je me rends compte 
que dans ma réalité, l’idée d’une femme libre n’est qu’un rêve romanesque… J’ai des enfants et 
des obligations envers eux. Avec ma mère, je commence à rendre visite à quelques familles pour 
rétablir les liens sociaux que j’ai suspendus par peur des ragots, et pour permettre à mes enfants 
d’avoir des amis avec qui grandir. Un jour, eux aussi devront se marier et je dois être en mesure de 
chercher une épouse convenable pour chacun d’eux. »

16   Une femme que le mari ne veut plus. La communauté considère le divorce comme stigmatisant parce 
qu’on va penser qu’elle n’était pas une bonne épouse et c’est là la raison du divorce. 
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ABSTRACT

This essay argues against privileging “the 
family” as a unit of  analysis or social for-
mation in need of  protection in the after-
math of  war. Research approaches that 
foreground the family as a war and postwar 
unit of  analysis too often overlook the fact 
that “crisis” is typically the regular shape 
of  individual and familial life for the poor, 
working classes, and non-citizens in times 
of  relative peace. The working and poor 
classes, whether in family units or outside 
of  them, are less likely to be considered 
worthy of  state protection and support 
before, during, or after war. Indeed, the 
males among them are the most likely to 
be compelled to serve in war. The poor and 
working classes are more likely to depend 
on overwork, whether they live in or outside 
families, and to experience poor housing, 
violence, illness, and early death. Research 
that focuses on family dynamics as people 
suffer and cope with the outcomes of  war 
and displacement can easily miss less visible 
and more powerful systems and locations 
that dramatically shape options before, 
during and after war.



I am also cautious about privileging the family as a unit of  analysis in the wake of 
war, given its ideological and material importance in larger society as a location of 
heteronormative reproduction, extraction, and accumulation of  resources. The family, 
argues Kathi Weeks, “is enforced through economic constraint and juridical rule as well 
as through the manufacture of  consent” (Weeks 2021, 2). Western feminist political 
theorists have shown that the relationships of  women to political communities are 
mediated by their relations to men. In The Traffic in Women: Notes on the Political Economy of 
Sex (2012), Gayle Rubin, for example, argues that communities built on the exchange or 
gifting of  girls and women between men reproduce labor power and generate surplus, 
a relational process that, through kinship, transforms sexual differences into a gendered 
system of  power. Rubin argues, “Kinship systems do not merely exchange women. 
They exchange sexual access, genealogical statuses, lineage names and ancestors, rights, 
and people—men, women, and children—in concrete systems of  social relationships” 
(Rubin 2012, p. 46). Carol Pateman in The Sexual Contract (1988) shows how the so-called 
“social contract,” which Western political philosophers argue is the basis of  states, is a 
sexual contract between men of  a certain class that includes women as subordinates in 
a heteronormative “private” sphere constituted at the same time as the “public.” Unlike 
other contracts in liberal society, in marriage “an ‘individual’ and a natural subordinate 
enter into a contract, not two ‘individuals’ (Pateman 1988, p. 55).

Marriage “is never a private contract between two persons” since it involves legal 
recognition and the distribution of  resources and privileges (Warner 1999, p. 117). 
Feminist scholars in the Arab world and elsewhere have demonstrated that marriage, sex, 
and families are forged within established material and ideological strictures (Hoodfar 
1997; Hughes, 2021). State-authorized forms of  marriage and reproduction within 
them are dependent on citizenship, among other factors, making the family a matter of 
modern state interest and intervention (Joseph 2000). Most Arab states give men and not 
women the ability to pass on citizenship to non-citizen husbands and children from such 
relationships (Hasso 2011; Joseph 2000). Universally, religious and state legal systems link 
children to their fathers rather than their mothers and determine whether citizenship is 
determined by “blood,” place of  birth, or nationality of  the grandfather or father. Racial 
and not only gender ideologies inform such laws, particularly when marriage involves 
people from different ethnic, national, or religious groups and citizenship statuses (Sinke 
1999). Arab states increasingly understand the authorized family unit as “the basic unit 
of  a stable modern national order” (Hasso 2011, p. 14). Some of  these societies have 
long produced crisis discourse about divorce rates (Kholoussy 2010). Powerful families, 
moreover, have often consolidated and expanded their political power and economic 
wealth by capturing the state, for example in the case of  the Saudis, who collaborated 
with Western imperialists (Al-Rasheed 2013).
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Sex and marriage have implications beyond the family no matter how intimate they may 
seem (Brennan 2004). Families are arrangements of  economic-sexual exchange structured 
around housing, breadwinning, and reproducing the household and its members. The 
conditions of  the usually legal contractual relationship of  marriage and its responsibilities 
vary tremendously. Nevertheless, to understand families as political-economic units is 
to recognize that unequal labor extraction and accumulation are fundamental to them. 
Moreover, most people experience violence and exploitation within rather than outside 
intimate relations. Intimacy does not erase the material logic that underlies married 
families. Indeed, the affective and spatial dimensions of  intimacy personalize familial 
relations to the detriment of  meta-analysis.

Racialized non-citizen domestic workers, who perform eldercare, childcare, cooking 
and cleaning duties for low wages, are increasingly crucial to socially and biologically 
reproducing families and households (Dai 2017). Such “commodification of  intimacy” 
is central to marriage and reproductive and household labor and is made more complex 
by cross-national migration (Constable 2009). States coordinate with each other and with 
capitalist enterprises to facilitate the import and export of  migrant workers, expanding 
the range of  extractive relations beyond families whose members are related by biology 
or law (Frantz 2008). Imported family workers experience high rates of  “unnatural 
death” within their intimate workplaces in a country such as Jordan (Abder-Rahman 
et al. 2021). Migrant workers’ lives within host families and the families that send and 
receive them have become important concerns in “internal affairs” and international 
relations of  states (Bergem 2006). Domestic workers, usually women, are dependent 
on and constrained by the intimate familial sphere in which they work and the host 
society’s legal and policing systems, even if  the employer is not repressive. In her research 
on South Asian migrant women who worked in Kuwaiti households and converted to 
Islam, Attiya Ahmad found that conversion did “not eclipse existing kin-based and 
ethnonational differences that structure domestic workers’ asymmetrical and hierarchical 
relations with their employers” (Ahmad 2017, p. 147).

States and empires have historically adopted policies and laws that address intimate 
matters and police families because they are in fact not merely intimate (Donzelot 1979). 
Governments need families to reproduce, raise, and control children who will become 
workers, tax payers, soldiers, and caretakers. Empires and states engage in multiple ways 
in fertility and birth control practices to secure their military and labor needs (Dermici 
& Somel 2008). Depending on the context, a government may be concerned with high 
or low fertility rates, low marriage rates, or high divorce rates for similar reasons.

Demands to protect heteronormative families are often set up in zero sum terms against 
the economic, legal, and cultural needs of  non-familial and non-heteronormative 



relationalities (Warner 1999, 90-91). In situations of  war and displacement in the Global 
South, other power matrices come into play for victims, including homonationalist (Puar 
2013) and feminist reinforcements of  Western imperialism. These systems do not quite 
serve the needs of  victims of  war who seek assistance outside the authorized family or 
who are queer sexual or gender subjects. Sima Shakhsari found that in small towns in 
Turkey where queer and transgender refugees were placed by UNHCR and the central 
government, narrow and essentialist “zones of  recognition” subjected them to slow death 
by literally wasting their time and lives. She shows that recognition of  rights violations is 
always arbitrary, contingent, and temporally limited, in that those sometimes considered 
worthy of  being saved are at other times thoroughly disposable (Shakhsari 2014).

Family cohesion, no matter the features and qualities of  particular families, can protect 
members to some degree in war and displacement, since these contexts typically lead 
to loss of  state welfare services, destruction of  infrastructure, economic devastation, 
scattering of  friends, and divergence from prewar spaces of  civic and social solidarity. 
Wars create political vacuums and destroy fragile social and economic networks that 
the poor and working classes especially rely upon. War and refugee settings, moreover, 
encourage the proliferation and retooling of  new and old actors: militias, multilateral 
and foreign government aid organizations, missionary organizations, and host police and 
military forces. War and displacement diminish well-trod spatially bounded networks 
and relations even as they congeal others and produce new boundaries, paths, and 
spaces of  sociality and work.

In civil wars, armed actors often commit sexual violence against “other” women, 
particularly when a conflict over resources or political power accentuates ethnic or religious 
differences, as was the case in Kenya in the 1990s (Nyamongo 2007). In their study of 
the Syrian war that began in 2011, Khuloud Alsaba and Anuj Kapilashrami write, “the 
scale of  violence and the multiplicity of  actors grew as the conflict progressed, exposing 
Syrian women and girls to… kidnapping, forced disappearance of  women political 
activists and female members of  families of  male activists, executions, rape and other 
sexual violence, torture, enslavement, forced recruitment by militias, forced detention 
and denial of  fair trials” (Alsaba and Kapilashrami 2016, pp. 7-11). Displacement to 
other countries pushed families worried about the economic and sexual insecurity of 
their daughters to compel them into marriages as teenagers (Ibid. p. 7).

Rosemary Sayigh found that in the cases of  poor Palestinian refugees who fled to Lebanon 
after the 1948 expulsions, displacement and loss of  land may have hyperbolized the 
importance of  families as sources of  cultural solidarity and material support in a hostile 
diasporic context (Sayigh 1979, pp. 127-128). State-imposed barriers to returning home 
and meeting with dispersed family members reinforced the impulse to rebuild families: 
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“All accounts of  the early period show the refugees groping to re-establish family contacts 
and, in spite of  the terrible conditions in the camps, neither the rate nor age of  marriage 
fell” (Sayigh 1979, p. 128). Cathrine Thorleifsson (2014) found more recently that poor 
Syrian refugees in Lebanon expanded their notions of  family to include non-kin in 
order to “cope” and survive.

Laila Farhood’s study of  hundreds of  families that survived the Lebanese Civil War 
(1975-1990) examines the impact of  war-related “stress,” “coping,” and adaptation 
strategies and how war and insecurity are mitigated by “family resources” (Farhood 
1999). She finds many negative impacts on mental health, especially for mothers 
dealing with “war separation” from husbands and “economic strain” produced by 
war (Farhood 1999, p. 194). Families of  “lower socio-economic status” were the most 
likely to considerably reduce their “consumption of  basic food such as meat, fish, and 
poultry during the war” (Farhood 1999, p. 198). Farhood concludes that “families with 
fewer economic constraints, higher educational levels, and higher satisfaction with their 
social support adapted more effectively” to the war (Farhood 1999, p. 201). Based on 
interviews with refugee women in Canada, Berman et al. (2006) show that the women 
carried the “disproportionate burden of  the consequences of  war,” largely because their 
preexisting responsibility to “care for, protect, and nurture their families” is intensified 
in hostile and unfamiliar conditions (Berman et al. 2006, p. 34). As with all refugees, 
trauma, alienation, social isolation, culture shock, lack of  language knowledge, inability 
to access employment, lack of  money, and limited or no legal status in host societies 
cause great suffering, including depression (Ibid. 36-39).

“Family” is a historically situated construct that has never had the same meaning for 
all its members, operated uniformly, or been legally defined in the same way. Actual 
families, moreover, are historically fragile in form and content. The violence, destruction 
and upheaval produced by war are obviously devastating for human and nonhuman 
life and ecologies that become targets of  war. War produces new, intimate geographies 
and conditions, not all of  which familial. We should be mindful of  the fact that legal, 
policy, and aid interventions are fundamentally shaped by state interests in original 
and host societies and can easily reproduce if  not exacerbate preexisting “public” and 
“private” inequalities.

Ethnographic “scaled down” research (Weeks 2021, p. 3) on family dynamics during 
and in the wake of  war, including a focus on the agency, entrepreneurial effort, and 
creativity of  family members, underplays the larger violent symphonic forces at work. 
These include the dangers posed by civilian aid organizations, governmental and 
non-governmental, which perpetuate bureaucratic and material violence on victims 
of  war living in conditions of  insecurity and deprivation. In an ideal world, war would 



be addressed in ways that alleviate immediate suffering, address fundamental causes, 
and provide resources that allow people and communities to heal, rebuild, and have 
substantial input in setting priorities. Rehabilitative responses would, moreover, allow for 
a range of  social solidarities in home and host settings and be sensitive to the complex 
needs of  differently situated members of  war-ravaged communities, rather than reduce 
them to the family.
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ABSTRACT

Since the end of  the Lebanese Civil War, 
Tripoli has endured one of  the highest 
densities and frequencies of  violent conflict 
and the highest levels of  poverty in Lebanon. 
Despite its status as Lebanon’s second largest 
and most impoverished city, the relationship 
between Tripoli’s protracted conflict and 
underdevelopment is under-researched. 
To highlight and address this gap, this 
paper situates Tripoli’s conflict context 
within existing scholarly approaches to 
violence, conflict, and development in 
divided societies. To do so, it draws upon 
nine interviews with practitioners working in 
Tripolitan civil society organizations at the 
nexus of  peace, conflict, and development. 
This paper argues that the structural social, 
political, and economic factors that uphold 
the present state of  “de-development” 
pose major challenges to local practitio-
ners. It recommends a four-pronged future 
research agenda to address the theoretical 
and empirical puzzles that emerge from 
these exploratory findings.



INTRODUCTION

Since the end of  the Lebanese Civil War, Tripoli has endured one of  the highest densities 
and frequencies of  violent conflict1 and the highest levels of  poverty in Lebanon and the 
broader region (UN Habitat 2016; UCDP 2021). Located 85 kilometers north of  Beirut, 
Tripoli is Lebanon’s second largest city with a population of  approximately 500,000 
residents,2 and it features disproportionately high rates of  poverty amongst the metropolitan 
population compared to other regions in Lebanon (UN Habitat 2016). From 2008 until 
2015, Tripoli witnessed numerous rounds of  armed clashes in the neighborhoods of  Jabal 
Mohsen and Bab al-Tabbaneh, which killed 200 people and injured more than 2,000. 
In 2017, the city also endured spillover battles with Islamist militant groups involved in 
the Syrian conflict (SFCG 2020). While there has since been a seemingly stable peace 
between the conflict-affected neighborhoods, the collapse of  the Lebanese economy in 
2019 and subsequent crises have brought unchecked structural violence and have tested 
the limits of  the peacebuilding and development practitioners in the city.

Despite growing scholarly interest in the connection between poverty and recurring 
communal violence, the role of  (under)development in conflicts that are framed along 
ascriptive identity groups, and vice versa, remains relatively under-researched, especially 
in ostensibly “sectarian” conflicts. Although conflict and development research has 
advanced significantly at the aggregate level, it has not as thoroughly uncovered 
sub-national patterns of  conflict or variations in the types, forms, and consequences 
of  violent conflict (Justino, Brück and Verwimp 2013, 4). A large segment of  the 
literature on poverty and conflict can be summarized by the following statement: 
“pervasive poverty makes societies more vulnerable to violent conflict, while conflict 
itself  creates more poverty” (Bannon 2010, 14). Yet even with empirical evidence of 
a correlation, the specific relationship between poverty and conflict remains unclear, 
as poverty and underdevelopment themselves are not a guaranteed cause of  violent 
conflict and depend drastically on context (Cramer 2003). Academic exploration of 
the relationship between underdevelopment and violent conflict has demonstrated that 
multi-dimensional approaches and contextual analysis are necessary to understand 
the particularities of  this relationship in each setting (Cramer 2003, 2006; Stewart 
2010; O’Gorman 2011; Langer, Stewart and Venugopal 2012).

1   Excluding external interventions, namely conflicts involving Israel and the Hezbollah-South Lebanon 
Army conflict.

2   “There is general consensus that Tripoli is the second-largest city in Lebanon in population terms 
after Beirut, though the exact population figures vary by geography and source” (UN Habitat, 2016).
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There is limited scholarship on Tripoli in the fields of  development and conflict studies, 
especially in comparison to the vast and comprehensive body of  scholarship on such 
topics in post-war Beirut. This is partially due to Syrian-imposed restrictions on the 
Lebanese press during 1993-2005, i.e. the period when Syria exercised de facto control 
over the city (Gade 2015). To date, much of  the knowledge production on contemporary 
conflict and development issues has come from non-governmental organizations (NGOs), 
whose reports have focused on violent conflict between the Bab al-Tabbaneh and Jabal 
Mohsen neighborhoods, the rise of  political Islamism within the city’s politics, or socio-
spatial practices in the Tripoli urban area (Lefèvre 2014; Gade 2015; Micocci 2016; UN 
Habitat 2016; Knudsen and Gade 2017). A recent focus on analyzing the socioeconomics 
of  sectarian conflict in Lebanon still largely articulates a return to class-based conflict 
as a stand-in for sectarian conflict, rather than an application of  the ways sect and class 
are mutually constitutive, dynamic social entities. While studies that engage with the 
multi-level relationships between conflict and development dynamics in Tripoli exist, 
this scholarship is limited in quantity (Abou Mrad et al. 2014; Micocci 2016; Younes 
2016; Al Ayoubi 2017; The Fares Center 2018).

This is particularly concerning when considered alongside the most visible analyses 
of  the city, which generally frame the socio-economic and political setting in Tripoli’s 
conflict-affected areas on a spectrum from regional proxy violence to sectarian violence or 
assume that poverty and sectarian violence have a self-explaining relationship. However, 
existing scholarship tells us that not all conflicts become violent and not all impoverished 
cities suffer from communal violence (Cramer 2003; Willis and Rask 2018; Cammett 
2019). Prevailing explanations assume that sectarianism drives the conflict in Tripoli, 
that inequality and underdevelopment drive sectarianism (and thereby conflict), and 
that conflict in turn drives underdevelopment. While such explanations can facilitate 
practical analysis of  the conflict, I argue it is necessary to disentangle these assumptions 
as they can also impede analysis of  nuanced dynamics and mediating factors. Even so, 
these assumptions continue to shape the approaches of  international donor organizations 
and international NGOs to peacebuilding and development interventions in Tripoli. 

To deepen our understanding of  the landscape and the challenges facing peacebuilding 
and development in contemporary Tripoli, this paper seeks to put insights from Tripolitan 
civil society practitioners in perspective with empirical and theoretical literature in the 
interdisciplinary fields of  conflict and development studies. To do so, I identify and 
evaluate the challenges local practitioners are facing as they seek to address conflict in 
the urban region, as well as their understandings of  conflict and development dynamics 
in the city. I also identify in which ways these circumstances may or may not be explained 
by existing theories of  post-war development and identity group-related conflict. Thus, 
in contributing to the literature on contemporary Tripoli, this paper nuances current 



theories on post-conflict development using Tripolitan civil society as a case study. While 
this paper does highlight gaps in existing analyses of  conflict processes in Tripoli, as 
well as their implications for program design and implementation, its primary focus is 
the ways in which local “doers” of  peacebuilding and conflict response understand the 
factors shaping their environment.

To answer these questions, I take a meso-level approach to analyze both processes of 
conflict and efforts to prevent and respond to conflict within the post-war development 
context in Tripoli (Mac Ginty 2019). I first review the academic literature on post-
conflict development, socio-economic inequality and conflict, and sectarian violence. I 
then situate a history of  conflict and development in Tripoli within a broader history of 
uneven development in Lebanon in both the pre- and post-war periods. I then explore the 
perspectives of  practitioners working in peacebuilding and development organizations 
in Tripoli, evaluating the common themes against existing reports and sources. Finally, 
I conclude with a future research agenda based on this analysis.

METHODOLOGY

This paper builds upon and connects scholarship in conflict and development studies to 
scholarship on Tripoli.3 To this end, I employed a mixed-methods approach, drawing from 
existing reports, news articles, and analyses of  conflict and development in Lebanon, as 
well as semi-structured interviews to conduct a case study of  organizations working on 
peacebuilding and development in Tripoli. This paper refers to organizations working 
in these fields, as well as their employees, as “practitioners.” 

In best practice for post-war reconstruction, development, and peacebuilding interventions, 
there is an academic and policy consensus that “local” participation increases the 
effectiveness of  projects, reduces costs, and is more sustainable than external intervention 
(Mac Ginty and Hamieh 2010). While the frame of  the “local” has been critiqued for 
its tendency to both overestimate and disregard local capabilities and for its treatment 
of  the “local” as a monolithic entity, this paper follows the view that local approaches 
to development and post-conflict recovery are vital to the success of  such efforts (Mac 
Ginty and Hamieh 2010; O’Gorman 2011). Local approaches “demand that external 
and national actors pay attention to the complexity of  circumstances” within a given 
area, and these insights are valuable components of  peacebuilding and development 
analysis (Mac Ginty and Hamieh 2010, 61).

3   This paper is based on research conducted for the author’s postgraduate dissertation at SOAS Uni-
versity of  London. This project received ethical approval per SOAS Research Ethics Policy and Procedures.
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Further, actors who constitute “the local” are diverse and, especially in post-conflict 
settings, cannot be reduced to a separation between civil society and state: Many 
individual actors “take on a mix of  roles in their environment” (Pouligny 2005; 
O’Gorman 2011). The interlocutors I spoke with represent these fluctuating roles: 
All had worked for or in cooperation with international states and organizations or 
were funded by international donors; some had worked in a variety of  capacities for 
the state, local NGOs, and/or INGOs. Interviewees remarked that local beneficiaries’ 
perceptions of  practitioners were shaped more by practitioners’ class signals, attitude 
towards locals, and the trust developed over time, rather than strictly by organizational 
or professional affiliation.

In addition to exploring local participation in peacebuilding efforts, this paper analyzes 
the meso-level processes of  conflict and development in Tripoli, focusing on processes 
which take place at the community level or at the level of  social groups and organizations 
(Balcells and Justino 2014). Conflict analysis is highly context-specific and requires inquiry 
around specific projects and programs, how their design responds to the conflict situation, 
and how their evaluation is inclusive of  alternative forms of  successful development 
(O’Gorman 2011, 57). The meso-level approach—particularly helpful for understanding 
approaches to conflict resolution, peacebuilding, and development at the program and 
project levels—rectifies this shortcoming (O’Gorman 2011, 56). 

As Tripoli’s conflict and development dynamics diverge from other urban areas in Lebanon 
at the meso-level, there is debate as to whether Tripoli’s situation is “exceptional” (Gade 
2015; SFCG 2020; Ibrahim et al. 2021). To understand the way development and local 
conflict dynamics both manifest uniquely and share characteristics with contexts elsewhere, 
it is necessary to investigate their coevolution and interplay.

To explore this, I conducted nine semi-structured interviews with representatives of 
Lebanese organizations working on the intersections of  conflict and development. 
These interlocutors were selected using purposive and snowball sampling, based upon 
the following criteria: the entity is a (1) Lebanese civil society organization (CSO) or 
multi-organization initiative (2) with an office or operational staff based in Tripoli (3) 
whose mission focuses on either development or peace and conflict. The interviews 
were conducted virtually, recorded, transcribed, and analyzed. All interviews were 
anonymized. I then cross-referenced the emerging patterns and themes from the 
interviews with the desk research to draw conclusions about the relationship between 



conflict and development, the landscape facing local civil society4 organizations working 
on both indirect and direct conflict programming, and recommendations for future 
research agendas.

BRIDGING CONFLICT AND DEVELOPMENT, CONCEPTUALIZING RECOVERY

This section situates contemporary Tripoli within the academic literature on development in 
post-conflict societies and the intersections of  development and post-conflict reconstruction 
in divided societies. As a site of  protracted urban conflict in a post-conflict state, Tripoli 
is a city at once post-conflict, pre-conflict, and in conflict (The Fares Center 2018). It is 
pre-conflict in that there is a potential absence of  visible violence, despite the possibility 
or anticipation of  its occurrence. It is post-conflict in that the contemporary context traces 
many of  its roots to the Lebanese Civil War and the failures of  the ensuing reconstruction 
period. It is in conflict in that there is an absence of  a fully positive peace; moreover, the 
failures of  development can constitute a form of  structural violence against Tripoli’s 
residents. Scholars note that developmental factors can be triggers for violence, the end 
of  violence, and post-conflict reconstruction, as well as vehicles through which structural 
and systemic violence may be perpetuated (Mac Ginty and Williams 2009, i).

While conflicts can become more or less violent, there are few truly “post-conflict” 
situations—wherein conflict ceases to exist altogether—and the characteristics of  many 
“post-conflict” contexts deviate substantially from one another (Junne and Verkoren 2004; 
Brown, Langer and Stewart 2008). While “post-war” as a term can bring additional 
specificity (Suhrke and Berdal 2013, 6), for the purposes of  this case study, I use “post-
conflict” since the distinction between violent conflict and war in Lebanon’s context is 
blurry, and many instances of  post-conflict violence may also be defined as small-scale 
wars in their own right. Although the beginning of  Tripoli’s marginalization long preceded 
the Lebanese Civil War, many of  the factors shaping the contemporary context can be 
traced to the failures of  the post-war reconstruction era.

Poorly designed or managed post-war reconstruction often has far-reaching ramifications 
for the nature of  the post-war society, some of  which may be negative (Cramer 2006; 
Mac Ginty and Williams 2009). Because many conflicts have significant socio-economic 
roots, “attempts to return the economy to its pre-conflict state may perpetuate the 

4   This broadly follows the Beyond Group’s definition of  CSOs: “orgs working to promote intra-sectar-
ian cooperation, civil participation, and inclusion in the governance and political order in Lebanon. This 
definition includes only a subset of  a broader civil society sphere that incorporates partisan organizations, 
faith-based organizations, unions, and others.” (Transtec and Beyond R&D, 2015).
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economic grievances underlying conflict in the first place” (Brown, Langer and Stewart 
2008). Negligent post-conflict development brings significant risks in divided societies, as 
empowering local interlocutors may reinforce divisions and may unintentionally favor 
majorities or minorities (Brown 2004, 113). 

Lebanon illustrates the consequences of  poorly implemented development. The neoliberal 
post-war reconstruction enmeshed rent-creation5 and rent-seeking behavior with sectarian 
clientelism, fusing them in the core of  the Lebanese political and economic systems. 
The entanglement of  rents, sectarian politics, and elite patronage networks has led to a 
state of  “de-development” in Lebanon, a term coined by Roy,6 wherein the “economy is 
deprived of  its capacity for production, rational structural transformation, and meaningful 
reform, making it incapable even of  distorted development” (Roy 1999, 65; Sharp 2020, 
7). In the case of  Lebanon, post-war reconstruction did not lead to a new social contract 
or trickle-down development, but instead resulted in a confessional-rentier system that 
deepened the roots of  the economic crisis and de-development in the country. 

UNEVEN DEVELOPMENT OR “IDENTITY-BASED” CONFLICT?

Broadly speaking, conflict dynamics in Tripoli appear to reflect “an intensified and 
accumulated version” of  contemporary national conflict dynamics in Lebanon and 
escalation of  geo-political rivalries (Larkin and Midha 2015; Younes 2016). Yet, Tripoli 
distinguishes itself  from Lebanon’s other regions both in density and frequency of  violent 
conflict, as well as the marginalization it endures from state institutions, political leaders, 
and economic investment (Younes 2016). Over the past four decades, Tripoli’s regional 
economic standing has deteriorated, in part due to the rise in inter-communal “sectarian” 
violence and regional conflicts. Alongside this socio-economic decline, poverty and social 
tension have increased, leading to some fundamentalist radicalization and heightened 
focus on this issue in grey literature (Lefèvre 2014; Younes, 2016).

In most civil conflicts, the intensity of  violence stems from “visible and felt inequalities 
at the local level” rather than the extremes of  inequalities, meaning those between 

5   Rents are “broadly defined as income derived from ownership or control over a limited asset or 
resource” (UCL, 2019).

6   The term “de-development” is borrowed from Sarah Roy, who coined it in the context of  Israeli 
dominance over the Gazan economy: “De-development […] is the deliberate, systematic deconstruction 
of  an indigenous economy by a dominant power” (1995, 4). In other works, and as cited above, Roy does 
not limit the term’s applicability to settler-indigenous relations (1987, 1999). Roy argues that, surpassing 
underdevelopment, de-development undermines the emergence of  development processes entirely. Here, 
I adopt Roy’s broader definition and apply it to the context of  Lebanon as suggested by Sharp (2020).



the richest and poorest segments of  the population (Cramer 2003, 405). While most 
indicators of  poverty evaluate vertical inequalities, or differences between individuals 
or households in a given society, there is strong evidence that the presence of  horizontal 
inequalities (HIs)—inequalities between culturally defined groups—significantly raises 
the risk of  conflict in a given setting (Stewart 2010). This theory is of  relevance to 
Lebanon, which is broadly characterized by horizontal inequalities between regions, as 
well as inequalities—real and/or perceived—between sects (Makdisi 2004; Salti and 
Chaaban 2010; Traboulsi 2012; Sanchez 2018). 

In the conclusion of  a report on sectarianism and development in Lebanon, Christophersen 
(2018, 1) optimistically writes: “When all Lebanese start to receive protection, social 
services, and opportunities for education and public sector employment from the state, 
they will no longer be dependent subjects of  a sect leader who is now satisfying many 
of  these needs.” However, this assumes a good-faith positioning of  the government vis-
a-vis sectarian leaders. In practice, the governance system is built upon horizontal deals 
among oligarchs, underpinned by vertical patronage networks within each sectarian 
community (Diwan and Haidar, 2019). These politicians and sectarian leaders rely on 
one another to sustain the sectarian system which grants them legitimacy and ensures 
their continued power at the expense of  effective national development (Dibeh 2005; 
Diwan and Haidar 2019). The three main dimensions of  inequality in Lebanon may thus 
be summarized as (1) the clientelistic-rentier system, (2) the vertical inequality between 
the rich and poor, and (3) geographical inequality between Lebanon’s more developed 
urban centers and underdeveloped rural peripheries (Christophersen 2018).

Power-sharing agreements, as in the case of  Lebanon, are often correlated with a 
reduced likelihood of  conflict (Stewart 2008, 2010). Where HIs have been a major 
cause of  conflict, scholars argue that post-conflict development must include policies 
that focus on reducing HIs (Langer, Stewart and Venugopal 2012). Yet for Lebanon, 
where the power-sharing system is disincentivized from “desectarianizing” social 
relations, the opposite occurred (Sanchez 2018). State policies in the post-war period 
worsened HIs between Tripoli and Lebanon’s other urban regions. Furthermore, 
sectarian power-sharing models may prevent equitable development because they 
require consensus on nearly every decision (Christophersen 2018). 

Economic inequality cannot be separated from the social, political, cultural, and 
historical. Cramer (2003, 404) argues that it is the “historically established social 
relations that lie behind observable manifestations of  inequality [that] are more 
important, for understanding the consequences of  inequality, than those manifestations 
themselves.” The perception of  unevenness or inequality is just as important as its 
existence, especially in societies with identity-based divisions where groups may 
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interpret difference or relative deprivation through an identity-based lens (Mac Ginty 
and Williams 2009, 6; Stewart 2010).

In the context of  Lebanon, I will conceptualize sects as “social entities” whose bounds 
and construction are continually being negotiated and whose salience may increase or 
decrease at any given time (Traboulsi 2014). Many sectarian conflicts that are putatively 
religious in nature or character are found to primarily implicate factors such as “political 
power, economic resources, symbolic recognition, or cultural reproduction” (Brubaker 
2015, 1). “Sectarianism”—or, more descriptively, “sectarian conflict”—can be understood 
as the politicization of  religious difference (Cammett 2019). Yet, as with poverty, the 
mere existence of  communal identity—sectarian or other—does not automatically lead 
to violent conflict. Thus, the question arises of  which factors lead to sectarian identity 
being politicized as a locus of  conflict (Cammett 2019). While the conflict in Tripoli is 
frequently labelled as sectarian violence, it is uncertain to what extent politicized identity 
or perceptions of  relative deprivation vis-a-vis other sects plays a role in the violence.

THE TWENTIETH CENTURY: TRIPOLI’S LONG DOWNTURN 

The context of  the formation of  the Lebanese state and the Lebanese Civil War thereafter 
is crucial to understanding Tripoli’s contemporary development and conflict dynamics. 
These dynamics can be traced from Ottoman rule in the nineteenth century through 
the rapid economic and political marginalization of  Tripoli in the wake of  World 
War I with the creation of  mandatory Lebanon. Following the war, the coalescence of 
rentierism with sectarian clientelism in the Lebanese political system exacerbated the 
developmental neglect that allowed the conflict between Bab al-Tabbaneh and Jabal 
Mohsen to protract long after the war officially ended.

Throughout the Ottoman Empire, Tripoli was a provincial capital and a major port of 
Syria (Reilly 2016). Yet, towards the end of  the Ottoman era, two trends emerged that 
would have lasting impacts on the development of  Tripoli and Lebanon. First, beginning 
in the seventeenth century, the rise of  competing ports along the Eastern Mediterranean 
challenged Tripoli’s role as a central port (Abou Mrad et al. 2014). This marked the beginning 
of  a long period of  decline in strategic, economic, and political standing, which would 
continue more or less uninterrupted until the present day (Reilly 2016, 2017; Knudsen and 
Gade 2017). Second, outside of  Tripoli, conflict in the Mount Lebanon region would lay 
the roots of  Lebanese sectarianism. These conflicts led to uneven access to socio-economic 
privileges that primarily benefited Maronite Christians and then the Druze (Makdisi 
2000; Traboulsi 2014, 19). Among other impacts, this was reflected in different levels of 
growth between the urban center and the peripheral regions, including unequal access 
to “development, resources, state services, knowledge and health” (Traboulsi 2014, 19).



With the breakup of  the Ottoman Empire following World War I, these trends continued 
and were aggravated by the birthing pains of  the new Lebanese state. French divide-and-
rule policies during the mandate period incited the beginnings of  widespread politicized 
ethno-religious identity in Lebanon (Makdisi 2000; Traboulsi 2014). Incorporated into 
the new Lebanese state, Tripoli both was isolated from Syrian trade and marginalized 
from the regional center of  Beirut (Abou Mrad et al. 2014; UN Habitat 2016). Initially, 
Tripoli’s residents met separation from Syria and inclusion in Lebanon with resistance 
(Younes 2016; Knudsen and Gade 2017). This has led some observers to argue that 
Tripoli has been deliberately excluded from the Lebanese state or punished for the initial 
resistance to the formation of  the Lebanese Republic (Ibrahim et al. 2021). Others, 
however, argue that this analysis exceptionalizes Tripoli, as multiple sects and areas 
similarly protested the Lebanese state’s creation, and that Tripolitans readily participated 
in the newly formed government (Traboulsi 2012, 75; Ibrahim et al. 2021).

Following Lebanon’s independence, the National Pact of  1943 further solidified a 
parliamentary power-sharing system with representation allocated on the basis of  sectarian 
affiliation. Cumulatively, these foundational documents codified sectarian identity into 
the very framework of  the Lebanese political system, requiring political representation to 
be constantly mediated by confession. By the mid-century, fueled in part by population 
growth from rural immigration, Tripoli was experiencing significant socio-economic 
marginalization from the urban center and capital and was cited as the country’s poorest 
city, even as Lebanon benefitted from a relatively stable and growing economy (Makdisi 
2004; Knudsen 2017). In 1955, the flood of  the Abu Ali river, which “separates the north-
eastern section of  the city, traditionally inhabited by the lower-income population of  Bab 
al-Tabbaneh and Jabal Mohsen, from the historic city center towards the south,” led to 
deepening socio-spatial segregation (Micocci 2016). In the aftermath of  the flood, reinforced 
concrete walls were built alongside the river, leading to the demolition of  approximately 
2,000 residential units and displacing many (Nahas and Yahya 2001). This led to vast 
environmental damage, deepening impoverishment, and the disruption of  urban life 
alongside the river (Micocci 2016). Upper-class families left the “old city” and developed 
neighborhoods south of  the river, while migrants from rural areas settled in the city center 
(Nahas and Yahya 2001; Abou Mrad et al. 2014; UN Habitat 2016). 

In 1968, the Rashid Karami International Fair was established near the central business 
district and less than a kilometer away from the seaside, “aimed at promoting Tripoli as 
the city of  modernization and recreating Tripoli’s role in the region” (Abou Mrad et al. 
2014). Although nearing completion when the civil war broke out, it has not been worked 
on significantly since the 1970s (UN Habitat 2016). Throughout the 1970s Tripoli lost 
its former role as the main maritime port of  central Syria to Tartus, all while losing port 
market share within Lebanon to Beirut (UN Habitat 2016). 
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While Lebanon›s macroeconomic outlook during the 1960s and early 1970s appeared 
to grow, sub-national development was becoming increasingly uneven by region, class, 
and sect (Makdisi 2004; Traboulsi 2012). These growing sect-based socioeconomic 
disparities strained the country’s confessional political system. From 1975-1990, the 
country endured a series of  internationalized battles and wars that would come to 
be known as the Lebanese Civil War. In Tripoli, this manifested in several leftist and 
rejectionist political movements, which would come to be involved in the armed conflicts 
from 1975 onward (Younes 2016; Knudsen 2017). Uneven socio-economic development 
was only one factor contributing to the war’s onset. Yet, once conflict was in motion, the 
spoils of  the war economy became a primary driver of  the conflict, alongside the fuel 
of  sectarian violence and the “multiple and persistent” external military and financial 
interventions (Makdisi 2004, 6). 

In November 1976, the Syrian army entered Tripoli and began to exert control over the 
city and the surrounding region, creating “alliances, conflicts and divisions still present 
in Tripoli today” (Gade 2015, 20). Prior to the 1970s, Alawis and Sunnis in Tripoli and 
in Bab al-Tabbaneh belonged to roughly the same social strata and political realm. 
However, amid increasing polarization between parties and movements closer to the 
PLO and aligned with Syria, the politicization of  identity began, with Tripoli’s political 
field split “between winners and losers of  the Syrian presence” (Gade 2015, 20). 

The Islamic Unification Movement, a Sunni anti-Syrian party and militia, briefly held 
a foothold in the city, and even after its defeat in 1985, former members continued to 
fight the Syrian occupation in Lebanon (Younes 2016). This in part led to the 1986 Bab 
al-Tabbaneh massacre, enacted in retaliation by Syrian powers in alliance with the mainly 
Alawite Arab Democratic Party (ADP), which continues to play a key role in collective 
memory (Milligan 2012; Kortam 2017; The Fares Center 2018; UN Habitat and UNICEF 
Lebanon 2018). These initial clashes which took place in the 1980s between Jabal Mohsen 
and Bab al-Tabbaneh would evolve into an intractable conflict. By the end of  the civil 
war, many old city inhabitants moved to the suburbs during a construction boom. As the 
city expanded outwards, the socio-economic conditions in the city center continued to 
deteriorate. With outmigration of  Maronite Christians during the war, the city lost its multi-
confessional makeup, with a post-war composition of  nearly 90% Sunni Muslims and a 
substantial minority of  Alawites in the Jabal Mohsen neighborhood (UN Habitat 2016).

Nationwide, fighting brought an estimated $25 billion in physical damages, more than 
halved Lebanon’s GDP, killed over 150,000 people, and displaced approximately 800,000 
(Knudsen and Yassin 2013). Most of  the fighting and resulting infrastructural damages 
took place in the Beirut theater of  the war. Yet Tripoli, too, had suffered, with progressive 
deindustrialization and closure of  infrastructure services such as the railway, fairgrounds, 



and refinery (UN Habitat 2016). Already marginalized pre-war, Tripoli “fared worse 
relative to the national average in the country’s post-1975 downward economic spiral” 
(UN Habitat 2016, 45). 

CONFLICTUAL DEVELOPMENT IN LEBANON’S RECONSTRUCTION ERA

The war in Lebanon formally ended with the signing of  the Ta’if  Agreement in 1989. 
Ta’if  allowed continued Syrian dominance over Lebanon’s security and foreign-
policy posts while allowing then-Prime Minister Rafic Hariri to lead the economy 
and reconstruction process (Sharp 2020). To implement such plans, Lebanese leaders 
had to be mindful of  and maneuver around Syrian economic interests and stakes 
in Lebanon (Osoegawa 2013, 74, 132). This has led some observers to suggest that 
Syrian powers deliberately hampered economic and infrastructural development in 
the reconstruction period (Milligan 2012; Ibrahim et al., 2021). However, this does 
not explain the lack of  local investment from wealthy Tripolitans—that is, it does not 
account for why “capitalists are not courageous enough” to invest in the city (Ibrahim 
et al. 2021).

The failures of  the Lebanese reconstruction period demonstrate that “rebuilding 
can play a central part in maintaining conflict” (Sharp 2018). The concentration of 
reconstruction investment and efforts in Beirut furthered instability and conflict in 
Lebanon, and post-war reconstruction catered primarily to elite society while undeserving 
and further marginalizing peripheral regions (Traboulsi 2014). A sole private company, 
Solidere—founded by then-PM Hariri—was given authority to reconstruct the city 
center. There is much scholarship investigating the political economy of  the Solidere-
led reconstruction, which finds Solidere was “at the heart of  the spiraling levels of 
national debt, and contributing significantly to the state’s fiscal crisis, corruption 
and social inequality” (Sharp 2020). Solidere was only accountable to the Council 
for Development and Reconstruction (CDR), an entity founded in the early years of 
the war with unprecedented power to direct the country’s reconstruction (Baumann 
2017). Despite the National Physical Master Plan for the Lebanese Territory (2005) 
requiring the CDR to plan for nationally balanced development, recent studies have 
shown that procurement for CDR funds is uncompetitive and that the government’s 
distribution of  development assistance funds to municipalities is balanced across sects 
but not justified on the basis of  need (Salti and Chaaban 2010; UN Habitat 2016; 
Atallah et al. 2020). This is particularly troubling as public infrastructure spending has 
been shown to worsen inequalities between districts, rather than promote equitable 
development (Sanchez 2018). As Lebanon has one of  the worst public infrastructure 
systems in the world even prior to the current crises, reliable access to resources, 
including electricity and water supply, declines outside the capital (Sanchez 2018). 
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The rentierization of  the Lebanese economy in the post-war period was and continues 
to be a driving factor of  uneven and underdevelopment in Lebanon. Economic rents 
as a share of  GDP rose from 9% to 23% between 1990 and 1998 to be one of  the 
highest in the world (Traboulsi 2014). The confluence of  the profitable reconstruction 
period with Gulf  rentierism contributed to the emergence of  a rentier-capitalist upper 
class that possesses most of  the country›s wealth (Baumann 2016, 2019). In 2019, the 
top 10% of  the adult population received 55% of  the national income of  Lebanon 
on average; recent estimates put that share above 70% (Assouad 2019; Cornish 2020). 
The failed post-war development approach worsened inequality and sowed the seeds 
for the present financial collapse via profit-driven debt mismanagement, leading to 
“the survival of  the war economy” and an overall situation of  de-development (Dibeh 
2005; Srouji 2005; Gaspard 2017; Christophersen 2018; Chaaban 2019). 

Lebanon’s wealth gap is particularly stark in Tripoli, where despite being the most 
impoverished city, there is also a high proportion of  millionaires and billionaires 
(Ibrahim et al. 2021). Tripoli is home to numerous super-wealthy families, including 
the Mikati and Safadi families, who have established philanthropic foundations to 
support development projects in the city (Traboulsi 2014; Cornish 2020). Political 
patrons control security, service provision, and access to public goods encompassing 
water, electricity, and employment, and have powerful leverage for influence of  deprived 
urban youth (Knudsen 2017). In the inner city of  Tripoli, with its high degree of  state 
retrenchment and violent conflict, private foundations have stepped up to dispense 
aid through patronage networks in place of  public social services.

PROTRACTED CONFLICT IN THE TWENTY-FIRST CENTURY

In 2005, following popular pressure in response to the assassination of  PM Hariri, 
the Syrian army withdrew from Lebanon, dividing Lebanese political society into 
pro- and anti-Syrian camps. Hariri’s assassination led to a political shakeup in the 
Sunni leadership in Lebanon, which profoundly impacted Tripoli as politicians could 
not establish a unified approach to Tripoli’s political and socio-economic challenges 
(Younes 2016, 11). The vacuum in religious and political leadership led to alternative 
political-sectarian institutions competing to represent various parts of  the Tripolitan 
Sunni community (Younes 2016). In a system which predicates public service and 
infrastructure on patronage politics, this has proven detrimental for residents with 
rising neglect of  the population’s basic needs (Younes 2016; Knudsen 2017).

The fomenting divisions did not turn violent until May of  2008, when clashes in Beirut 
triggered fighting between primarily-Sunni Bab al-Tabbaneh, Qobbeh, and Beddawi 
on the one hand and primarily-Alawite Jabal Mohsen on the other (Al Ayoubi 2017, 



13). In 2013, twin car bombs—the two deadliest since the civil war—struck Tripoli’s 
al-Taqwa and al-Salam mosques during Friday prayers, sparking rounds of  retaliatory 
violence (Larkin and Midha 2015, 182). The Syrian uprising in 2011 exacerbated 
these clashes, which intensified with the arms proliferation that regional players in 
the Syrian conflict sponsored (Al Ayoubi 2017, 13–14).

These clashes were eventually contained in March 2014, with a government security 
plan deploying Lebanese Armed Forces (LAF) troops to Tripoli; however, this plan did 
not address systemic issues underlying the conflict or the city’s developmental needs and 
therefore did not bring a holistic peace (Al Ayoubi 2017; Knudsen 2017). Further, some 
are suspicious that it was the security plan that was truly responsible for quelling the 
violence, speculating about backdoor deals or other forces at play and questioning the 
role of  the LAF (The Fares Center 2018). Still, street violence and the threat of  future 
armed clashes continue to impact residents’ daily lives, and the area’s securitization 
intensifies a combative environment (Larkin and Midha 2015).

Since 2019, Lebanon has experienced an ongoing financial crisis which has been worsened 
by the COVID-19 pandemic and the August 2020 Beirut Port explosion. The Lebanese 
pound has lost around 90% of  its previous value in the past two years, marking one of  the 
most severe economic crises globally since the mid-nineteenth century (El Dahan and Bassam 
2021; World Bank 2021). The World Bank estimates that in 2020, real GDP contracted by 
20.3%, with GDP per capita falling by about 40% in dollar terms—a contraction so brutal 
it is usually associated with conflicts or wars (World Bank 2021). Because the Lebanese state 
failed to develop stable infrastructure, residents rely on private water trucks and generators, 
yet with the spiraling financial crisis, these commodities’ supply chains are interrupted, 
and much of  the country is plagued by shortages of  fuel, electricity, medicine, food, and 
other necessities (Christophersen 2018; Eltahir 2021; Eltahir and Abdallah 2021). 

In March 2021, the UN estimated that nearly 80% of  the Lebanese population lived 
in poverty, with extreme poverty reaching an estimated 36% (UN OCHA 2021). For 
Tripolitans, among whom pre-2019 poverty levels were estimated to be above 60%, the 
economic situation has deteriorated drastically. As one interviewee described it: “the 
economic crisis has had its lion›s share in Tripoli.” 

Somewhat surprisingly, a 2020 Search for Common Ground conflict analysis study 
found that sectarian divisions, despite their prominence in media, went unmentioned 
by focus groups and key informant interviews (SFCG 2020). While this might suggest 
increased social cohesion and unity, a less optimistic outlook might suggest that 
economic and social issues have temporarily overtaken political issues and that social 
tensions nevertheless arise from economic hardship (SFCG 2020, 44, 32). I now turn 
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to a meso-level analysis of  civil society stakeholders to unpack the ambiguities and 
challenges of  conflict-sensitive programming in Tripoli. 

SITUATING TRIPOLI WITHIN THE CIVIL SOCIETY LANDSCAPE IN LEBANON

Myriad Tripolitan civil society organizations are working to promote development and 
peacebuilding at a local level, and Lebanon has one of  the liveliest civil society landscapes 
in the Arab world. Non-state providers of  welfare—whether NGOs, private foundations, 
or sectarian associations—often feature more prominently in the everyday lives of  the 
poor than the state (Cammett 2015, S76).

Lebanese CSOs focus more on services and local development than policy issues (Seyfert 
2014; Transtec and Beyond R&D 2015). Since the early 2000s, the quality of  government-
provided social services has deteriorated, prompting CSOs to focus on providing basic 
services to citizens, expanding to refugee communities following the Syrian crisis in 
2011 (Transtec and Beyond R&D 2015). Surveys found that over 78% of  CSOs do 
not closely follow their mission statements, with most NGO survey respondents multi-
selecting a majority of  all possible answers in a list identifying their activities (Seyfert 
2014; Transtec and Beyond R&D 2015). The majority of  CSOs work at the national 
level, with under 40% consisting of  local or community-based organizations (Transtec 
and Beyond R&D 2015).

International development aid, especially post-1990s, has increasingly focused on issues 
of  peacebuilding, conflict resolution and prevention, and security (O’Gorman 2011). 
The rise of  a dominant policy discourse which advocates for a joint peacebuilding-
development agenda has contributed to an aid landscape replete with NGO-led peace 
and development projects and funding for “quick-impact economic and public works 
projects to promote peace dividends,” with significant scholarly and practitioner 
debate regarding their impacts and efficacy (O’Gorman 2011, 66). While international 
organizations and INGOs regard local civil society as “a key transmission agent” for 
conflict and development work, their intervention—coupled with their relative power 
in terms of  funding—can result in a post-conflict civil society that is developed in the 
image of  Western models and lacks effective roots in the local society (Mac Ginty and 
Williams 2009, 82–83). Partnerships with local civil society organizations thus reflect 
the tensions and tradeoffs between donor agencies, local CSOs’ ability to independently 
critique said agencies, beneficiaries’ needs—real and/or perceived—and CSOs’ 
organizational strategy and capacity (O’Gorman 2011). While there is significant 
literature on the impacts of  development aid on organizations, fewer analyses exist of 
the implementation and evaluation of  program- and project-level functions by local 
practitioners themselves.



Although many Tripolitan CSO were established before the 2008 conflict, the 
organizations I interviewed were largely founded in the context thereafter. The 
longest-operating CSO was UTOPIA Organization Lebanon. It was conceptualized 
in 2010 as an investment-oriented initiative and expanded its mission in 2011-2012 in 
response to the Syrian conflict and violence in Tripoli. At present, UTOPIA focuses 
on achieving social justice, with activities ranging from advocacy to community 
service, youth and women’s empowerment, educational tourism, and more (UTOPIA 
2018). In response to the 2013 mosque bombings, civil society leaders launched the 
Coalition of  Campaigns Against Violence in Tripoli (CCAVT). This coalition of 
existing initiatives united to formulate a crisis cell, coordinate infrastructure repair, 
and establish support groups (CCAVT 2013). The Coalition ended its operations 
by 2015, largely due to reduced funding. Some of  these projects were funded by the 
United States Agency for International Development’s (USAID) Office of  Transitional 
Initiatives (OTI). Lebanese nationals who worked within the OTI frequently went 
on to form other coalitions and projects. Following the end of  OTI funding, several 
peacebuilding and development experts organized on a volunteer basis to develop the 
grassroots Roadmap to Reconciliation in Tripoli (RRT) initiative in 2015, with support 
from the Forum for Cities in Transition Tripoli team (Al Ayoubi 2017). The project 
involved support from many pre-established organizations, including Peace Labs, 
which couples interdisciplinary research methods and evaluation with field practice 
to support communal-conflict transformation (Peace Labs - About Us).

Informed by the RRT, Tripoli residents and activists founded a community center in 
a rehabilitated building on a former frontline between Jabal Mohsen and Qobbeh, a 
strategic shared space that transverses conflict lines (SHifT SiH - About). The SHiFT 
Social Innovation Hub now incubates numerous independent initiatives and operates 
programs relating to business and social development and empowerment, vocational and 
educational training support services, and reconciliation and peacebuilding initiatives 
(SHiFT SiH - Programs). The breadth and depth of  SHiFT’s programming is reflected 
in the interview sample, which included more interviews from this organization relative 
to the others.  

The following insights are limited in several ways. First, the sample size is small, with 
several interlocutors belonging to one organization. Second, these organizations—which 
overlap in characteristics and scope—may overrepresent a particular segment of  the 
peacebuilding and development field in Tripoli, due to the snowball sampling method 
and the inability to fulfill scheduled interviews with practitioners of  other organizations 
due to electricity and internet outages. Third, this research did not interview these CSO’s 
beneficiaries, nor did it attempt to evaluate effectiveness in programming methods. Fourth, 
while all organizations self-identified as non-sectarian, independent, and participatory 
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programs, I was unable to independently verify that local beneficiaries perceived these 
organizations in the same light.

Despite these limitations, by focusing on practitioners’ understandings of  their work 
and their environment, this research is valuable insomuch as these perspectives shape 
the work that is being done and can be assessed against other sources and scales to 
substantiate the emerging themes.

Untangling Tripoli’s Conflict Economy

Many recent process-driven analyses of  conflict in Tripoli often rely on frameworks of 
extremism, radical Islamism, or Syrian-Lebanese relations to explain conflict occurrence 
(Lefèvre 2014; Knudsen 2017). However, it is clear from other research (Carpi 2015; 
Larkin and Midha 2015; Younes 2016; Knudsen 2017) and interviews that there are more 
levels of  analysis that are still not understood, and that the aforementioned frameworks 
alone are insufficient to explain violence and conflict participation at the micro-level. 
My research confirms that the relationship between poverty, inequality, and conflict is 
not straightforward. During conflict, shortages and heightened risk can generate some 
high-return opportunities (Cramer 2006). Nearly all interviewees expressed the opinion 
that while there was a relationship between poverty and conflict, poverty was not the 
main driver of  the conflict. One interviewee noted that many of  the participants in 
violent conflict are comparatively well-off, in that they are not suffering from poverty 
or classified as vulnerable.

Even to the interlocutors working on peace and conflict in Tripoli, the dynamics and 
mechanisms of  violent conflict mobilization are nebulous. One interlocutor called these 
dynamics “magical,” referring to their mysterious processes and indiscernibility (Interview 
8/19/2021a). Another pointed to the conflict as one that had become so intractable 
that its dynamics were that of  a “living organism” or “creature” that, when “poked” by 
an event or intervention, “would react by generating more conflicts.” 

However, poverty and/or lack of  empowerment clearly can play a role in participation. 
One interviewee explained that the “fighters” make marginal profits from the difference 
in overhead given by “frontline leaders” or “politicians” and the real costs of  weapons. 
Another cited the out-of-reach cost of  the weapons that were used in the clashes despite 
the areas’ impoverishment as evidence of  war-sponsors, under the auspices of  well-
established political parties: “nothing is going to happen in those [conflict-afflicted] 
regions without them knowing where the money is coming from and who is channeling 
those weapons.” Other reports similarly cite that “receiving money to fight in battles 
was often not only described as a one-time incentive but rather as a sustainable way 
to improve the precarious economic situation” for young men in the conflict-affected 



areas (Younes 2016, 16). Many interviewees expressed that the high rate of  poverty 
provides a base of  exploitation from which political and sectarian leaders were able to 
draw supporters to stoke violent conflict.

The war economy certainly plays a role in the most impoverished sections of  the city. 
One interlocutor reported that residents of  the conflict-affected communities sometimes 
expressed that “if  the fighting returned, some money would come back to this city. 
Now, there is no conflict. Okay, bravo, but now we don’t have money, we’re suffering, 
we are dying.” 

Another interviewee shared that a woman participating in their NGO’s activities disclosed 
that when her husband, who was a frontline leader, was in control, the family had more 
money from investment in the conflict and that both sides were receiving significant 
funds. After her husband was forced to flee with the implementation of  the security 
plan, she found herself  in a less empowered position. 

Additionally, multiple reports have noted that the conflict in Tripoli is more often 
articulated in terms of  politics of  intervention rather than social relations or sectarian 
conflict, a perspective corroborated by my interlocutors (Transtec and Beyond R&D 
2015; Younes 2016). Nearly all interlocutors noted that without political intervention, 
or “a political decision,” neither the city’s poverty nor the fighting would be as 
prevalent. Many interviewees used the language of  a top-down political “decision” 
to either start or stop fighting, though who was making the decision (whether state 
or non-state leaders, for example) was generally left unspecified. Larkin and Midha 
identify a key outline of  Tripoli’s ongoing war economy, which “functions through a 
three-tier hierarchy of  ‘funders’, ‘mediators’ (field commanders) and ‘fighters’. In Bab 
al Tabbaneh the militia funders are mainly local politicians—Mikati, Safadi, Hariri, 
Kabbara, Karami—in coordination with Gulf  States...while the field commanders are 
often merchants...or religious clerics” (Larkin and Midha 2015, 194). Those who are 
tasked with fighting are drawn from marginalized segments of  the population (Younes 
2016; Kortam 2017). Here, the involvement of  external actors is corroborated: “Street 
clashes and subsequent truces are often orchestrated and managed by political elites 
to pressure government policies or consolidate neighbourhood support” (Larkin and 
Midha 2015, 202).

Lastly, several interlocutors expressed that conflict in Tripoli was not only a microcosm 
but a proxy for conflict at the national level with regards to contentious governance and 
policy making: “whenever there is a problem, in any country, for sure there will be a 
reflection in Tripoli, because it is a community where conflicts are used to send messages 
between countries.” Here, external actors—whether regional or national—transpose 
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their conflicts on Tripoli’s local theatre, as “local” conflicts are “cheaper and more 
manageable” than a war in the Lebanese capital (Larkin and Midha 2015, 198–199). 
Indeed, data on conflict in Tripoli shows a cyclic character wherein local conflicts are 
preceded or sparked by external events (Knudsen 2017, 76). Similarly, several interviewees 
commented on the changing “faces” of  the conflict, hinting that the Western perspective 
of  the conflict as sectarian or solely a proxy-war is superficial and masks underlying 
dynamics. Extreme deprivation is the conflict’s current “face.”

The Role of  Structural Violence in Underdevelopment

Looking beyond direct violence, interviewees have adapted numerous approaches to 
respond to the symptoms of  slow or structural violence. When asked about the most 
salient factors in contributing to conflict and violence, interviewees highlighted additional 
variables that have been explored in different fields: low levels of  education and lack 
of  related resources; psychological issues, including depression, substance abuse, and 
intergenerational traumas; high rates of  unemployment; and the more survival-oriented 
challenges stemming from the recent shortages and the devaluation of  the Lebanese 
pound. There was no discussion of  perceptions of  horizontal inequalities as contributing 
to violence. Although largely anecdotal, one interlocutor stated that poverty was deep 
and widespread enough for Sunni and Alawite communities to recognize their mutual 
suffering: “They are both in the same crisis now. Sunnis from Qobbeh or Tabbaneh do 
not perceive Alawites from Jabal Mohsen as ‘ya lateef, you are doing better or slightly 
better (than us)’. No, the situation is the same.”

Here, the further entanglement of  conflict, development, and poverty makes establishing 
a causal relationship difficult. As a result, each of  the organizations I sampled was 
working across the realms of  social and business development, humanitarian response, 
conflict prevention and community peacebuilding, vocational training, and more. 
Most stressed the need for participatory and holistic interdisciplinary approaches and 
understood both poverty and conflict as multi-level issues. Whether these provisional 
approaches can sufficiently counteract the structural issues that underlie these visible 
manifestations of  the lack of  public services and development is uncertain, a harsh 
reality of  which many interlocutors were acutely aware and critical. In fact, one 
interviewee described the older generation of  seasoned practitioners in Tripoli as 
“drained, dissatisfied, frustrated... and utterly depressed” due to the insurmountable 
challenges facing development in the city.

Role of  CSOs Between Funders, Beneficiaries, and Government

Over the past few decades, there has been a shift from donors providing “program” or 
“core” funding, which covers basic overheads for an NGO’s operations, to providing 



“project” funding, which targets specific projects and limits how the funds may be used 
(Seyfert 2014). This gives donors greater control over project outcomes. These donor 
requirements structure NGOs’ project implementation by influencing beneficiary targeting, 
regulating project timeframes, and impacting the ways and means NGOs evaluate and 
conceptualize their projects (Seyfert 2014). This does not mean that NGOs are passive 
recipients of  donor interest, as they are often able to shape the ways in which donors 
target program funding (Seyfert 2014). 

Most interlocutors noted challenges of  coordination between NGOs in Tripoli, citing 
issues in inter-organizational trust, duplication of  interventions, and uneven programming 
relative to various areas of  need. Notably, nearly all organizations I interviewed had 
collaborated with one another in the past, whether through coalitions or individual team 
members› involvement across multiple projects through time. 

Since the civil war, there have been several attempts to create coordination mechanisms 
between NGOs, but these have had relatively minor impacts on the political sphere 
(AbiYaghi, Yammine and Jagarnathsingh 2019). When coordination is successful, its 
mechanisms “often appear to be project based and thus time- and resource-bound” 
(AbiYaghi, Yammine and Jagarnathsingh 2019). Rather than seeing the proliferation 
of  NGOs in Lebanon as evidence of  a vibrant civil sector, it can be understood as 
a fractionalization that confines local CSOs to an implementation role with limited 
development and policy impact on a larger scale (AbiYaghi, Yammine and Jagarnathsingh 
2019). However, of  the CSOs I interviewed, there is demonstrated momentum between 
organizations and their broader coalitional networks. 

Many CSOs consider their relationship with Lebanese institutions to be ineffectual (Transtec 
and Beyond R&D 2015). Each of  the represented organizations had some degree of 
collaboration with the local municipality, yet none expressed having a relationship with 
the national government. For those that discussed coordinating with the municipality, 
they expressed doing so both out of  practicality and in the spirit of  trust-building between 
beneficiaries and the government. Despite this element of  collaboration, many acknowledge 
the municipality was unproductive, inefficient, and, in some instances, corrupt.

Similarly, many interlocutors paraphrased beneficiaries’ perceptions of  some NGO 
workshops and lectures as superficial, which may center the donor-driven and professional 
interests of  NGOs. Interviewees noted the challenge of  overcoming these perceptions, 
presenting their long-term engagement with and employment of  beneficiaries as a strategy 
for improving participation and outcomes. All cited the importance of  participatory, 
flexible, and community-driven approaches with a high degree of  trust and commitment 
between beneficiaries and NGO staff. 
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The issue of  “local” participation and trust was nuanced throughout these discussions 
as every interviewee was Lebanese, most were from the Tripoli urban area, and only a 
couple were from the “marginalized” areas of  the city. Here, insider-outsider perceptions 
in practitioners were articulated through varying frameworks: for example, the apparel of 
a given staff member, the degree of  saviorism or pitying attitude towards beneficiaries, 
and the perceived “localness” of  the NGO all were said to impact how a given individual 
was understood by beneficiaries. Further, practitioner organizations that specialize in 
conflict mitigation and prevention and that work with former fighters, such as Fighters 
for Peace and the Permanent Peace Movement, were cited as better positioned to engage 
with fighters in the marginalized areas despite being “outsiders” in terms of  sectarian 
affiliation or region of  origin.

Post-2019 Prospects for Practitioners 

When asked about the new opportunities that have arisen in the wake of  the 2019 
uprisings, interviewees’ perspectives differed significantly. Some cited the continuing 
efforts of  committed NGOs as a positive. Others pointed to an awakening in the popular 
political consciousness and attention to structural and systemic issues of  the Lebanese 
political system and Tripoli’s display of  a unified front even among divided communities. 
One described improved perceptions about the city in popular opinion, and another 
increased INGO and international attention to the city’s situation. 

When asked about the challenges, participants listed the depth of  poverty and the 
spiraling financial crisis with its related shortages. The lack of  electricity and fuel threaten 
continued organizational operations and service delivery to beneficiaries who, in turn, 
are more focused on meeting basic survival needs than participation in programs. 
Additionally, one interviewee referenced the long-term “brain drain” and emigration 
of  people who might otherwise be in a position to support and uplift their communities. 
Lastly, one cited concern that the new “face” of  the conflict would be one of  violence 
related to survival and that widespread deprivation, as has already been seen in clashes 
over shortages of  fuel, might escalate into broader violence: “The conflict is changing 
from a political and religious dynamic to an economic and basic survival dynamic. It is 
a conflict about resources.” 

It remains to be seen how the intensifying effects of  structural violence and the repercussions 
of  de-development will interplay with conflict dynamics in the city. Scholars and 
practitioners alike should be mindful of  and strategize for possible long-term outcomes 
of  these conditions which continue to worsen.



CONCLUSION

This paper has sought to advance an understanding of  the relationship between the 
conflict and development contexts in Tripoli. It found that while horizontal inequalities 
and sectarian identity do play a role in conflict, this is not due to relative deprivation, 
nor the politicization of  sectarian identity, nor poverty alone. Rather, it argued that 
the horizontal and vertical relations which constitute the political sectarian governance 
system in Lebanon are implicated in the marginalization, underdevelopment, and 
structurally violent situation in the city. The present state of  de-development thus 
poses a near-insurmountable challenge to development practitioners, who, despite 
adopting innovative mechanisms and strategies in their organizations’ operations, are 
in many ways struggling to address the violent symptoms of  these structures. Despite 
this, these practitioners’ efforts are not futile and indeed make a positive impact and 
play a crucial role within their communities.

Based on my analysis, I suggest a four-pronged research agenda. First, the case 
study of  Lebanon’s post-war development exemplifies the need for more research 
on failed post-conflict recoveries. While there is literature discussing best practices 
and challenges (Junne and Verkoren 2004; Barakat 2010), there are few resources 
that have investigated protracted situations of  de-development or conflict-sensitive 
development programming in circumstances where bad development practice is the 
norm. In light of  voluminous literature regarding the failings of  Lebanon’s neo-liberal 
reconstruction (Adwan 2005; Dibeh 2005; Höckel 2007; Mac Ginty 2007; Leenders 
2012; Baumann 2017; Sharp 2020) there has yet to be a broader engagement with 
development practitioners—especially at the international level—as to how this 
has realistically shaped the developmental field. These topics have somewhat been 
addressed in the literature on “fragile” or “failing” states, but this literature suffers 
from similar normative issues of  Western liberal “peacebuilding” and related concepts 
of  state- and nation-building and is therefore ill-suited to the Lebanese context (Bøås 
and Jennings 2005; Kosmatopoulos 2011; O’Gorman 2011; Fregonese 2012; Melber 
2012; Hazbun 2016). 

Second, there should be more investigation of  incentive mechanisms to promote 
nation-wide development and disconnect it from the clientelistic structures that 
reinforce its failure. While many practitioners—especially local ones—are aware of 
the underlying barriers to development, there remains a segment of  the developmental 
community which does not address the deeply political roots of  the current state of 
de-development. That is, for a holistic improvement of  quality of  life, it is necessary 
to address the entanglements of  rentierism and clientelism within the governance 
system that disincentivize development for the elites who operate and benefit from 
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the system›s perpetuity. Here, interconnection between activists and scholars of  social 
movements would benefit them through sustained engagement with local practitioners 
and the development of  sustained advocacy networks. 

Third, there is a lack of  micro-level studies of  the political economy of  violence in 
Tripoli, which can help frame targeted programming approaches and better position 
local practitioners to meet the needs of  the population. Fourth, and most directly 
related to the limitations of  this research project, the early insights expressed here may 
be evaluated and critiqued against further empirical research on the effectiveness of 
local interventions from a scholarly angle and beneficiary-centered perspective. While 
this paper has largely focused on challenges facing practitioners, this future research 
agenda may better identify and recognize these organizations’ successes, innovations, 
and own recommendations. 

In reconceptualizing the interplay between conflict and development dynamics in 
Tripoli, this paper has highlighted the challenges that de-development and structural 
violence pose to local civil society practitioners navigating their work. It remains to 
be seen how Tripolitan CSOs will approach the long-term implications of  the current 
economic collapse, and while the conditions necessitate humanitarian response, it 
will be crucial to address and strategize for the multilevel processes that contribute to 
violence in multiple forms.
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مقـدّمـة
تحرير العدد: فالنتينا نابوليتانو 

الأسرة مرصد للمجتمعات في زمن الحرب:
عمليات إعادة الهيكلة وقطع العلاقات والحماية

لطالمـا شـكلت الحـرب تجربة شـبه دائمة تعيشـها 
شـعوب الشـرق الأوسـط منـذ أن تأسسـت الـدول 
المعاصرة في المنطقة. تسـببت »النكبة«، أو إقامة 
دولـة إسـرائيل على أراضـي فلسـطين التاريخية في 
عام 1948، بنزوح مئات الآلاف من الفلسطينيين إلى 
الضفة الغربية وقطاع غزة، وإلى دول الجوار أيضًا )أي 
الأردن ولبنان وسـوريا بشكل أساسـي(1. ومنذ ذلك 
الحين، بـاتَ الصراع الإسـرائيلي- الفلسـطيني جرحًا 
لا يلتئـم في المنطقـة، فيُعـاوِد الظهور بيـن الحين 
والآخر ويعرضّ الفلسـطينيين الذين يعيشـون تحت 
الاحتـلال العسـكري لعنفٍ يومـي. وعـلاوةً على هذا 
الصـراع الطويل الأمد، اندلعت في الشـرق الأوسـط 
حـروب متعاقبـة بلبلـت دول المنطقـة، ومنها على 
سـبيل الذكـر لا الحصـر: الحـرب الأهليـة اللبنانيـة 
)1975-1990(، والحـرب بين العراق وإيران )1980-

1988(، والحرب بين العراق والكويت )1991-1990(، 
والغزو الأمريكي للعراق فـي عام 2003، والصراعات 
التـي تعصف بسـوريا واليمـن منذ عـام 2011 جراء 

الانتفاضـات الشـعبية ضد الأنظمة.

غيـر أن تجـدد العنف واسـتمراريته في هـذه البقعة 
مـن العالـم لا يجعـل مـن الحـرب تجربـةً عاديـة أو 

لَ أكثـر مـن 750 ألف فلسـطيني من سـكان الأراضـي التي وقعت  1   غـداة الحـرب العربية-الإسـرائيلية فـي عـام 1948، تحـوَّ
فـي قبضـة إسـرائيل إلى لاجئين فـي الأراضي والبلـدان المتاخمة لإسـرائيل بالدرجـة الأولى، مثـل الأردن ولبنان وسـوريا وقطاع غزة 
)الخاضـع لـإدارة المصريـة( والضفـة الغربيـة )الخاضعـة للسـيادة الأردنيـة(. بالإضافة إلـى ذلك، تهجّـر نحو 350 ألف فلسـطيني 

)ثلثهـم مـن اللاجئيـن للمـرة الثانيـة( من الضفـة الغربية وقطـاع غزة بعدمـا احتلتهما إسـرائيل في عـام 1967 )بابيـه 2006(.

2   هـذا العـدد هـو ثمرة عمـل جماعي بدأ خـلال ندوة دوليـة حملت عنوان »الحرب والتحولات الأسُـرية في الشـرق الأوسـط« 
ونظُِّمـت فـي تشـرين الثاني/نوفمبر 2018 في المعهد الفرنسـي للشـرق الأدنـى )Ifpo(، بدعم مـن برنامج الوكالـة الوطنية للأبحاث 
»لاجـئ«: نزاعـات وهجـرة )ANR LAJEH( بقيـادة كامل الدرعـي وبرنامج الوكالـة الوطنية للأبحاث »شـك« - سـوريا: نزاعات وتهجير 

وشـكوك )ANR SHAKK-Syrie(، بقيـادة آنا بوجو.

تافهـة. فما زالت سـببًا لانقطاعاتٍ رئيسـية في حياة 
الأفـراد والأسُـر، مـع مـا تحملـه معهـا مـن تجـارب 
الوفـاة والاختفاء والانفصـال، وكذلك على مسـتوى 
الجماعـة نتيجة انهيار شـبكات الدعم والتشـدد في 

الانتمـاءات السياسـية والعرقيـة والطائفية. 

فـي هـذا السـياق الخـاص، يسـعى هـذا العـدد 
الموضوعـي إلـى استكشـاف كيـف رسـمت هـذه 
الحـروب المتعـددة، وما زالـت، معالـم مجتمعات 
الشـرق الأوسط، مع تركيزٍ خاص على المجال الأسُري 
باعتباره مرصـدًا للمجتمعات في زمن الحرب2. يجمع 
هذا العدد دراسـات في علم الاجتماع والأنثروبولوجيا 
تتنـاول لبنـان واليمن والعراق وفلسـطين وسـوريا، 
ويسـاهم بـدوره فـي تحديـث الدراسـات المتعلقة 
بالحـرب مـن خـلال اقتـراح تحليـل عمليـات إعـادة 
هيكلة الأسـرة من منظور يسـمح بفهم الاضطرابات 
الاجتماعيـة فـي زمـن الحـرب وربطهـا فـي إطـارٍ 

متسلسـل مـع زمن السـلم.

الأسرة كمرصد للمجتمعات في زمن 
الحرب: نهج طولي وعلائقي 

منذ تسعينيات القرن الماضي، شهد حقل الدراسات 
المتعلقـة بالحـرب تحديثًـا ملحوظًـا. فأسـفر تزايـد 
الصراعـات »المدنيـة« أو »الداخليـة« فـي أعقاب 
الحـرب الباردة )ريتشـاردز 2004( عن تحـوُّل التركيز 
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من الـدول والجهـات الفاعلة المسـلحة إلى منظور 
علـم الاجتمـاع الجزئي الـذي يتمحور بشـكل متزايد 
حـول أوجه إعـادة الهيكلـة الاجتماعية والمسـارات 
الفرديـة )لوبكيمـان 2008، كولومـا بيـك 2012، 
ديبوس 2013، باشـكو وآخرون 2017، غاير 2018(.  

وفي هذا الإطار، سلطت دراسات متعددة الضوءَ على 
آثـار الحـروب على مختلـف جوانب الحياة الأسـرية. 
فالأعمـال التي تناولت مسـارات المقاتليـن أظهرتَ 
بصـورة خاصّة الآثار التـي قد يخلّفها حمل السـلاح، 
أو نزعـه، علـى العلاقـات بيـن النوعَيـن الاجتماعيَين 
والأجيـال. وفـي حيـن تتولّـى المـرأة أدواراً جديـدة 
فـي المجـال العـام، قد تضطـر بعـد انتهـاء القتال 
إلـى العودة إلـى الأدوار التقليدية بحسـب المفهوم 
الجنـدري )بوتـرون 2012، بـوكاي 2013، فيتيرنـا 
2013، تيبـو 2014(. أمـا بالنسـبة إلـى الرجل، فقد 
يؤدي نزع السـلاح إلى خفـض مرتبته ماديًـا ورمزيًا، 
مـا يفضـي إلـى العـودة إلى القيـم المحافظـة على 
المسـتوى المنزلـي )فيـغ 2006( وظهـور الذكورية 
العنيفـة )مراجعـة »ريتشـارد« فـي هـذا العـدد(. 
ويتحدى الشباب سـلطة الأكبر سنًا أيضًا، ويرُسّخون 
مكانتهـم فـي هيـاكل السـلطة المحليـة )ديبـوس 
2008(، ويسـعون أحيانـًا إلـى إعـادة فـرض سـلطة 
الآبـاء التـي فُقـدت فـي المجـال الأسُـري )مراجعة 

»ريتشـارد« في هـذا العدد(.

مـن جهـة أخـرى، وفّر حقـل دراسـات الهجـرة عددًا 
مـن سُـبُل التفكيـر حـول عمليـات إعـادة هيكلـة 
الأسـرة التـي تترافق مـع النزاعـات العنيفـة. وتظُهر 
هـذه الأبحـاث كيف تعُيـد الحرب تنشـيط شـبكات 
الهجـرة والعائلة الموجودة مسـبقًا، وتسُـهّل بالتالي 
وصـول المهاجريـن الجـدد واسـتقرارهم وتأميـن 
معيشتهم )مونسوتي 2004، لوبكيمان 2008، زونتز 
2021(. بالإضافـة إلـى ذلـك، قـد ينجم عـن الهجرة 
ومـا يرتبـط بها مـن تراجُـع فـي المرتبـة الاجتماعية 

آليـاتٌ لحمايـة المجال الأسـري. في حالـة اللاجئين 
الفلسـطينيين في الأردن، توضح سـتيفاني لاتيه عبد 
اللـه على وجـه الخصوص أنَّ الحفاظ على »شـرف« 
المـرأة يصبح قضية مركزية لحماية سـمعة الأسـرة 
بأكملهـا، مع إخفـاء إخفاقات الرجـال العاجزين عن 
التصدي لنزع ملكية أراضيهم وتشـريدهم )2005(. 
وتعـددت أوجه إعادة تشـكيل الذكـورة والأنوثة التي 
نتجـت مـن سياسـات الاسـتقبال وفرضـت وصمةً 
اجتماعيـة علـى الرجال بالإجمـال، وعاملت النسـاء 
كمسـتفيدات رئيسـيات من المسـاعدات الإنسانية 
أو أعاقـت الوصـول إلى سـوق العمل والقـدرة على 
التنقـل، وجـرى توثيقها على نطاق واسـع، لا سـيما 
فـي سـياق الهجـرة الناجمـة عـن الصـراع السـوري 
الحالي )نابوليتانو، سيصدر قريبًا؛ سانتانا دي أندرادي 
2022؛ شانيك 2021؛ تيرنر 2020؛ سويرباوم 2018؛ 

فريدمان وآخـرون 2017(.  

إنَّ النهـج الطولـي في مقاربة الحـرب والهجرة، الذي 
تعتمـده هذه الدراسـات، يسـمح بتحديـد الإطارَين 
التاريخي والاجتماعـي لهذه الأحداث التي تعُتبر غالبًا 
»لحظـات صفـر«، لا سـيما فـي خطابـات الجهات 
الفاعلـة فـي المجـال الإنسـاني التـي لا تهتـم كثيراً 
بمسارات المستفيدين من المساعدات وخصائصهم 
الاجتماعيـة السـابقة. وتشـدد حاليًا دراسـات كثيرة 
علـى أهميـة فهـم التحـولات الاجتماعيـة الجذريـة 
الناجمـة عن النزاعـات والتهجير القسـري على مدى 
فتـرة زمنية طويلة مـن أجل ربط آثارها بزمن السـلم 
)ريتشـاردز 2005، ديبـوس 2013، لينهـارد ومـورو 
دو بيـلان 2013(، مـن دون التقليـل بـأي حـال من 
الأحـوال من أهميـة الحرب التي تبقى تجربةً قاسـية 
على الصعيدَيْن الشـخصي والجماعي )غاير 2018(.   

تنـدرج دراسـات متعـددة فـي هـذا الإصـدار ضمن 
هذا المنظور الطولي، ويسـمح ذلـك في حالة قطاع 
غـزة بالربـط بيـن فتـرات عنيفـة كثيـرة، والتحولات 



الاجتماعية-الاقتصاديـة التـي ترتبّت عنها، ولا سـيما 
فقـدان الرجـال لعملهـم في أعقـاب إغـلاق الحدود 
مـع إسـرائيل، وأشـكال تكيُّـف الأسـر نتيجـة ذلك، 
على غرار سـكن أفـراد العائلة الممتدة تحت سـقف 
واحـد )مراجعة »قليبو« في هذا العـدد(. في الحالة 
اليمنيـة، يكشـف هـذا النهـج كيـف حوّلـت الحرب 
هجـرة اليـد العاملة إلـى جيبوتي إلـى هجرةٍ أسَُـرية 
خلّفـت تداعيات مهمة على دور المـرأة، إذ اضطرت 
إلى تولي دور الأم والزوجة من دون مساعدة الشبكة 
العائليـة، وأيضًـا مـن دون تحكـم هذه الأخيـرة بها 

)مراجعـة »بيرنـو« في هـذا العدد(. 

يقتـرح هـذا العدد الموضوعي دراسـة فريـدة تجمع 
بين علم اجتماع الأسـرة والصراعات والهجرة، وتقوم 
علـى فرضية رئيسـية مفادها أن الأسـرة هـي وحدة 
تحليـل تتيـح الربـط بين حقبتَـي ما قبـل الحرب وما 
بعدها. وفي ظل انهيـار النقاط المرجعية الاجتماعية 
والسياسـية، تحُافـظ التفاعلات بيـن مختلف عناصر 
المجال الأسـري علـى نموذج مـن المعايير وعلاقات 
القـوة والديناميـات الاجتماعيـة المعمـول بهـا في 
المجـال الاجتماعـي قبـل بداية الحـرب. وفي الوقت 
نفسـه، لا تشـكل الأسـرة وحـدة ثابتـة لا تتغيّـر، بل 
تعكـس أيضًـا التغيـرات الاجتماعية السـريعة أحياناً 
التـي تحصـل أثنـاء النزاعات. ومـن هـذا المنطلق، 
تبـرز الحاجـة إلى منظور علائقي وغيـر جوهري حيال 
»الأسـرة العربيـة«، علمًا أن الدراسـات الـواردة في 

هـذا العـدد تندرج فـي إطاره.  

نهج علائقي تجاه الأسرة لتجاوز وجهات 
النظر الجوهرية إزاء »الأسرة العربية« 

تتعـدد أوجه الحياة الأسـرية أو جوانبهـا التي يتطرق 
إليها هـذا العدد. فهو يتناول تحديدًا ديناميات تكوين 
الرابط الأسُـري أو تفكيكـه عن طريـق الزواج/الطلاق 
)مراجعـة »تامينيـان« في هـذا العـدد(، والعلاقات 
بين الجنسَين والأجيال داخل النواة الأسُرية )مراجعة 

»ريتشـارد« فـي هـذا العـدد(، وأيضًـا بيـن هـؤلاء 
والعائلة الممتدة التي تشـكل غالبًا مصدراً للحماية، 
لا سـيما في السـياقات التي تتصف بعدم الاستقرار 
الاقتصادي )مراجعة »قليبو« في هذا العدد(. ويبحث 
أيضًـا في العلاقـات الاجتماعية التـي تتجاوز علاقات 
المصاهـرة والقرابـة، على غـرار أوجـه التضامن بين 
النسـاء في سـياق المنظمات النسـائية في سـوريا 
)مراجعـة »نابوليتانو« فـي هذا العـدد(، والتآزر بين 
المهاجـرات اليمنيـات في جيبوتي اللواتي يسـاعدن 
بعضهن بعضًـا في تعليم أولادهـن، علمًا أن العائلة 
الممتـدة كانت تتولى سـابقًا هـذه المهمة )مراجعة 

»بيرنو« في هـذا العدد(. 

علـى هـذا النحـو، يسـتعرض هـذا العـدد مجموعة 
متنوعـة مـن التصـورات الحالية بشـأن الأسـرة في 
الشـرق الأوسـط. ويتبلور بالفعل هذا التنوع بتعدد 
المصطلحـات المسـتخدمة لإشـارة إلـى الأسـرة 
باللغـة العربيـة، وتحديـدًا »الأسـرة« و«العائلـة« 
للدلالـة علـى الأسـرة النوويـة، و«الأهل« لإشـارة 
إلى العائلة الممتـدة، و«الأقارب« أي مَنْ تجمعهم 
صِلاتُ القربـة، و«القبيلة« و«العشـيرة« لإشـارة 
إلـى الانتمـاء القَبَلـي والنَسَـب. وفي حين تشـكل 
الأسـرة »أقـوى تعبير اجتماعـي في العالـم العربي 
بأكملـه«، علـى حد تعبير سـعاد جوزيـف )2012، 
ص. 1(، فهـي واقـع اجتماعـي متنوع يعيـد صياغة 
نفسـه وفقًا للسـياقات. وانطلاقًا من تعـدد معاني 
الرابط الأسـري، ينـدرج هذا العدد ضمن الدراسـات 
حول »القرابة العملية« كـ »روابط الدم والمصاهرة 
والحياة اليومية« كمـا تصورتها »فلورنس ويبر«. لا 
يضـع هذا المفهـوم الروابط البيولوجيـة في إطارها 
القانوني فحسـب، بل في إطار الممارسـات اليومية 
التي تبني وفق »فلورنـس ويبر« هيكل رابط القرابة 
أيضًـا. لا يضُفـي هـذا النهـج طابعًـا جوهريًـا علـى 
ر  الأسـرة في مجتمعات الشـرق الأوسـط حيث تصُوَّ
غالبًـا كحقيقة ثابتـة وأبوية ومُحافِظـة، وهنا تكمن 
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أهميته. وكما تذكر »فرانسـيس هاسـو«، عن حق، 
فـي خاتمة هذا العدد، الأسـرة هي »موقـع للتكاثر 
المغايـر ولاسـتخراج المـوارد ومراكمتهـا« ويجـب 
تحليلهـا مـن حيـث تركيباتهـا التاريخيـة المحـددة 
وكمـكان لعلاقات القوة والهيمنـة المتعددة. وعلى 
غرار »سعاد جوزيف«، من المهم بنظر »فرانسيس 
هاسو« اعتماد مقاربة متعددة الجوانب لفهم كيف 
تشـكل المتغيـرات المعقـدة، التـي تشـمل النـوع 
الاجتماعـي والطبقـة الاجتماعيـة والعـرق والإثنيـة 
والجنس والثقافة والسـلطة، المجالَ الأسري وكيف 
يشـكّل المجـال الأسـري هـذه الديناميـات بـدوره 
)جوزيـف 2018، ص. 4(. يتماشـى هذا النهج أيضًا 
مـع المطالـب التـي تـرد في هـذا العدد مـن خلال 
شـهادات نسـاء سـوريات ينتميـن إلـى المنظمـة 
النسـوية »النسـاء الآن مـن أجـل التنميـة« التـي 
أنُشـئت في سـياق الصراع السـوري الحالـي والتي 
تدعـو إلـى اعتمـاد نهـج شـامل ومتعـدد الجوانب 
لفهـم وضع المرأة فـي علاقات الهيمنـة المتداخلة 
فـي المجتمـع السـوري )مراجعـة »نابوليتانو« في 

هـذا العدد(.   

تركـز الدراسـات التـي يجمعهـا هـذا العـدد بشـكل 
خاص علـى العلاقة بين هـذه الديناميـات المختلفة 
وتكشـف عن مسارَين بحثيَين رئيسـيَين. يقوم الأول 
علـى تداخـل المجالَين الخـاص والعام والـذي يبلغ 
ذروته في سـياق الحرب، ويسـلط الثاني الضوء على 
انتهاج أوجه التكيف، لا سـيما مـن خلال إعادة النظر 
فـي أدوار الجنسَـين والأجيـال المختلفـة فـي كنف 
الأسـرة. قـد يؤدي سـياق الحرب إلى قطـع العلاقات 
بيـن الزوجَيـن، أو بيـن الزوجـة وحماتهـا، لا بل بين 
الأب والابـن، الأمـر الـذي مـن الصعـب تصـوره في 
زمن السـلم. وفي ظل هـذه الظروف التي يسـودها 
عدم الاسـتقرار وفقـدان المراجع، يمكـن في الوقت 
عينـه ملاحظـة أوجـه إعـادة توزيـع الأدوار من دون 

إعـادة نظر جذرية فـي التوازنات السـابقة.

تزايد التداخل بين الحياة الخاصة والتطورات 
في المجال العام

يظُهـر هذا العـدد أن الحد الفاصل بيـن الحياة العامة 
والحيـاة الخاصـة، المبهم أصلًا في الأوقـات العادية، 
يزداد إبهامًا في سـياقات الحروب، ولا سـيما الحروب 
الأهليـة، إذ يتواجه فيهـا أبناء البلد الواحـد وتزيد من 
تشدد الانتماءات السياسية والدينية والعرقية، وتنقل 
جبهـة القتـال إلى أقـرب نقطة مـن مجـالات الحياة 
اليوميـة )كولومـا بيـك 2012(. وفـي هذا السـياق، 
ترسـم السياسة معالم الحياة الأسرية على مستويات 
ـل الدولة وأطـراف النزاع في  متعـددة، ولا سـيما تدخُّ
التشـريعات التـي ترعى الأسـرة. على سـبيل المثال، 
تسـلط »زهراء علـي« الضوء فـي أبحاثها عـن العراق 
على دور الانقسـامات السياسية والمذهبية الناجمة 
عن الحروب المتعاقبـة منذ ثمانينيات القرن الماضي 
في زعزعة المعايير القانونيـة التي ترعى قانون الأحوال 
الشـخصية وفقًـا للمذهـب الدينـي )علـي 2018(. 
ويشـكّل الـزواج فـي هـذا الصـدد خيـر دليـل علـى 
تغيّـر المعايير القانونية، وتقلُّب الحـدود والانتماءات 
الاجتماعية أيضًا، كما تثبته دراسة »لوسين تامينيان« 
حـول العراق في هـذا العدد. وتفيد الكاتبـة أن الزواج 
بات مسيّسًـا. يظُهر تعميم الـزواج المتجانس طائفيًا 
الولاء الطائفـي ويؤدي في المقابل إلـى ارتفاع معدل 
الطلاق في صفـوف المتزوجين من مذاهب مختلفة. 
وتشـير الكاتبة أيضًا إلى أن الأعراف القبلية المتعلقة 
بالزواج وحل النزاعات الأسـرية تترسّخ في ظل ضعف 
سـيطرة الدولة. وتكشـف أعمال أخرى حول السـياق 
الفلسـطيني جانبًا مختلفًا من تسييس الزواج يتمثل 
بظهـور زواج يتجـاوز الشـروخ الاجتماعيـة والدينية، 
ليتبـع الانتمـاءات السياسـية )أبـو نحلة، جونسـون 

ومورز 2009(. 

تشـمل أشكال التدخل السياسي في المجال الأسري 
إدراج الأسـرة فـي اسـتراتيجيات قتاليـة فعليـة فـي 



الصـراع، فتصبـح الأسـرة جهـةً فاعلـة فـي الحـرب 
وليـس مجـرد مكان آمـن للانسـحاب واللجـوء إليه. 
وفـي الأراضـي الفلسـطينية، اسـتُخدمت خصوبـة 
المرأة الفلسـطينية في انتفاضة عام 1987 كوسيلة 
لمحاربـة الاحتلال الإسـرائيلي )كربـاج 1997(. ومن 
ناحية أخرى، تظُهر »سعاد جوزيف« أن الأسر فقدت 
علـى ما يبـدو فـي الحـرب اللبنانيـة السـيطرة على 
أبنائها بسـبب النفـوذ الذي مارسـته عليهم الأحزاب 
السياسـية والميليشـيات. وفـي موازاة ذلـك، يبقى 
المجال الأسـري مكاناً أساسـيًا للتجنيد بالنسـبة إلى 

أطـراف النـزاع )جوزيف 2004(.

أخيـراً، يتجلى التداخل بين المجالَيـن الخاص والعام 
فـي اسـتثمار الأسـرة خطابيًـا مـن جانـب مختلـف 
الجهـات الفاعلة في الصراع وأيضًا مـن جانب الذين 
ينتجـون ذكـرى الأحـداث. فـي هـذا العـدد، يحـدد 
»ثوماس ريتشـارد« في مسـاهمته المسـتندِة إلى 
تحليـل مجموعة من الأفلام، كيـف ظهرت علاقةٌ بين 
ديناميات الأسـرة ومصير الأمة بأكملها خلال الصراع 
اللبناني. فباتت الأسـرة رمزاً مصغّـراً لقطع العلاقات 
والتحـولات التي يشـهدها المجتمع اللبناني بأسـره.

إعادة هيكلة العلاقات بين الجنسَيْن 
والأجيال: بين قطع العلاقات والحماية 

ينطوي مسـار التفكيـر الثاني الذي يشـمل إجمالي 
الدراسـات فـي هذا العـدد على أوجه إعادة تشـكيل 
أدوار السـن والنـوع الاجتماعي. سـلطت دراسـات 
متعـددة الضوء علـى تطـور »العقد بيـن الأجيال ›‹ 
)روث 2010( فـي زمـن النـزاع، مع تحدي الشـباب 
المسـلح لسـلطة الأكبر سـنًا وترسـيخ مكانتهم في 
هيـاكل السـلطة المحليـة )فلاسـينروت ورايميكـرز 
2004، شـبلي 2019(. ويوضح »ثوماس ريتشـارد« 
فـي الحالـة اللبنانية أن فقـدان سـلطة الأب يتمثل 
بوفاته، وأن الأشـقاء البالغين يعيـدون فرض النظام 
من خـلال التحكـم الصارم بالمشـهد الأسُـري، على 

غرار الـدور الذي يلعبـه الميليشـياويون في المجال 
العام. ويثبت الكاتب أيضًا أن الحرب تتسـبب بضياع 
المرجعيـات لـلأولاد وتمنحهـم حرية غير مسـبوقة. 
وتظُهِر دراسـة » مرجان بربـارا بيرنوت « كيف زعزعت 
الهجـرة فـي جيبوتـي منطـق المسـاعدة المتبادلـة 
وأيضًـا منطـق الهيمنـة بيـن الأجيـال. أدّت الهجرة 
إلـى تحرير الزوجات الشـابات من قبضـة حمواتهن، 
ولكنهـا تحرمهن أيضًا من مسـاعدة أقاربهـن، وتولّد 
أيضًا بالتوازي شـكلًا من أشكال التضامن بين النساء 
من العمر نفسـه اللواتي تجمـع بينهن ظروف العزلة 
والمنفـى. وتقـع قضية النـوع الاجتماعـي أيضًا في 
صميـم هذا العـدد الذي يتناوله مـن منظور علائقي 
مـع التركيز في آنٍ واحـد على أوجه الأنوثـة والذكورة 
الجديدة. ففي حين تنتشر في لبنان تصوّرات ذكورية 
جديدة للرجـل العنيف والمفرط الرجولة لموازنة حالة 
الفوضى السائدة في البلد، تبرز المرأة كمسؤولة عن 
أسـرتها ويجب عليها أن تتحلى بالصبر وقوة التحمّل. 
وتبـرز أيضًـا هذه المسـألة في سـياق الهجـرة لدى 
النسـاء اليمنيات اللواتـي يؤكدن تمسـكهن بتقاليد 
بلدهـن الأمّ مـن خـلال إظهار شـرفهن وسـمعتهن 
الحسـنة. ومـن جهـة أخـرى، تبُيِّن دراسـة » مرجان 
بربارا بيرنوت « أن الهجرة نادراً ما تؤدي إلى اكتسـاب 
الرجـل أدواراً جديـدة، بـل تدفـع نحـو إعـادة توزيـع 
المهـام والمسـؤوليات المنزليـة بين النسـاء، ليس 
داخل الأسـرة وإنما ضمن شبكات التضامن والجوار. 
كذلـك، تكتسـب المـرأة أدواراً غيـر مسـبوقة، كمـا 
يتضـح من الشـهادات التي جمعتهـا »إيلينا قليبو« 
في ظل الحصار في غـزة، حيث أصبحت المرأة ركيزةً 
في اسـتراتيجيات كسب سُـبل العيش التي تنتهجها 
الأسـرة، من خـلال العمل مع المنظمـات الدولية أو 
الاقتراض مـن التجار. تبـرز إذًا طرق جديـدة لتحقيق 

الدخل ضمـن العلاقات داخل الأسـر.   

كشـفت الحـرب بوضوح عـن الظلم المرتبـط بالنوع 
الاجتماعي في السياق السوري وشكّلت لحظة وعي، 
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إذ اقتصـرت »نسـوية الدولـة« التي نـادى بها حزب 
البعـث الحاكم بهدف تقديم نفسـه كحـزب تقدمي، 
علـى نخبـة مقرّبة مـن السـلطة ولا تمتّ إلـى واقع 
المـرأة السـورية اليومي بصِلـة. ومنذ انـدلاع الثورة 
ضـد النظـام فـي عـام 2011، تحركـت النسـاء في 
مجـالات متعـددة للمطالبـة بحقوقهـن، تمامًا كما 
فعلـت منظمـة »النسـاء الآن مـن أجـل التنمية« 
)العبـدة وضاهـر، سـيصدر قريبًـا(. لا تهـدف هـذه 
المنظمـة إلـى إعطـاء صـوت للمـرأة التي مـا زالت 
غائبة عن السـاحة السياسـية فحسـب، بل تسـعى 
أيضًـا على المدى الطويل إلى تعديـل آليات الهيمنة 
التي ترسـم معالـم حياتها اليومية. تتبنـى المنظمة 
وجهـة نظر غير سُـلطويةّ للنضالات النسـوية، وترى 
تحريـر المـرأة كعمليـة يجـب أن تسـتهدف جوانب 
الحيـاة كافة، إنما من دون الإخـلال جذريًا بالتوازنات 
القائمـة. مـن الضـروري غالبًـا الحفـاظ علـى آليات 
التضامن والحماية، حتى لو شكلت مصادر للتبعية. 
يعُـد المجال الأسُـري مـن مصـادر الحمايـة النادرة 
في الشـرق الأوسـط حيث تفشـل مصـادر الحماية 
الاجتماعيـة الأخـرى )جوزيـف ص. 3(. وينطبق هذا 
الواقـع بصـورة خاصة على سـياق الحرب، إذ تجسـد 
الأسـرة حقيقـةً من الحقائـق النادرة في ظـل اختفاء 
المراجـع الاجتماعيـة الأخـرى وتوفّر مسـاحةً لتغيير 

العلاقـات الاجتماعية وإعـادة هيكلتها.
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فالنتينا نابوليتانو 
فالنتينـا نابوليتانـو هـي عالمـة اجتمـاع وباحثة في 
المعهد الوطني الفرنسي لبحوث التنمية المستدامة 
)IRD(، ومنتسـبة الـى مختبـر أهالـي, بيئـة ,تنمية   
)LPED(فـي جامعة ايكس- مرسـيليا. تتناول ابحاثها 
الهجرة القسرية والعنف السياسي والتحولات الاسرية 
في الشرق الاوسـط، وخاصة في سوريا والاردن. من 
بيـن آخر منشـوراتها: "اضفـاء معنى وتماسـك على 
الفرار من الخدمة في سـياق الحرب: مشـاعر الجنود 
السوريين السابقين"، Critique Internationale، المجلد 
رقـم 91، عـدد 2، 2021، ص. 67-87. "التـداولات 
العابـرة للحـدود الوطنية وتحـولات الالتـزام: نموذج 
التداولات الفلسـطينية في الفضاء السوري اللبناني 
)1960-2014(، المجلة الدولية للسياسـة المقارنة، 

المجلد رقـم 25، عدد 1-2، 2018، ص128-105.
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تعرفّ إلى 
المؤلّفين

إيلينا قليبو
عالمـة أنثروبولوجيـا عاشـت وعملـت لمـدة اثنـي 
عشـر عامًا في قطـاع غزة، حيـث أجـرت أبحاثاً حول 
الديناميـات الاجتماعيـة أثنـاء عملهـا فـي المجـال 
الإنسـاني. وشـغلت حتّى نهاية عـام 2020 منصب 
 Secour Islamique رئيسة بعثة فلسطين في مؤسسة
France، حيـث عملت في غزةّ والضفـة الغربية. هي 
باحثة في المعهد الفرنسـي للشـرق الأدنى – عمّان، 
وتنتمي إلى مركز الكفاءة في المفاوضات الإنسـانية 
منذ نيسـان/أبريل 2020. وقد نشـرت عمـلًا بعنوان 
 Gaza s’en sortir, sans sortir. Ethnographie de la vie
quotidienne sous le blocus، منشورات كروكان، 2020.

ثوماس ريشار
 حائـز على دكتوراه في العلوم السياسـية من جامعة 
»كليرمـون أوفيـرن«. يرتكـز عملـه علـى الهويـات 
والإشـكاليات الثقافية في الشـرق الأوسـط، لا سيّما 
فـي أبعادهـا المتعلّقـة بالنـزاع. مُنحـت أطروحتـه 
LGDJ- جائزة »ميشيل دى لوسـبيتال«، ونشرتها دار
Lextenso، بالتعاون مع دور نشـر جامعة »كليرمون 
أوفيـرن« تحـت العنـوان التالـي: من المتحـف إلى 
الشاشـة العملاقـة، سـرديات الحـرب فـي الشـرق 
الأوسـط. تتنـاول أبحاثـه ذكريـات الحـرب ومسـألة 
التمثيلات الثقافية والتمازج والسياسة المنقولة على 
الشاشـة والهويـة الملموسـة من خلال الأفـلام. أمّا 
أبحاثه الحالية فتتنـاول العلاقة بين الإرهاب والصورة 
المنقولـة ومشـاهد الحرب الأهلية السـورية والثورة 
المصرية، وذاكرة الاسـتعمار. يعمل »ريشار« أيضًا 
كباحث معـاون في مركز »ميشيل دى لوسـبيتال« 
التابـع لجامعـة »كليرمـون أوفيـرن«، وهـو دكتـور 
محاضـر فـي العلـوم السياسـية ودراسـات الإنتـاج 
السينمائي في باريس-1 وباريس-8 والكلية الأوروبية 

للعلوم السياسـية والاجتماعية.



فرانسيس س. هاسو
أستاذة في برنامج النوع الاجتماعي والهوية الجنسانية 
والدراسـات النسوية في جامعة ديوك، ولها تعيينات 
ثانويـة فـي قسـم التاريـخ وقسـم علـم الاجتمـاع. 
درسّـت فـي »برنامج الدراسـات المقارنـة الدولية« 
فـي جامعـة ديـوك وتولّـت إدارتـه مـن عـام 2010 
إلـى عـام 2015 وكانـت عضوًا فـي هيئـة التدريس 
فـي كليـة أوبرلين من عـام 2000 حتى عـام 2010. 
وهـي المحـرّرة الفخريـة )2015-2018( لــمجلة 
دراسـات المـرأة في الشـرق الأوسـط. صـدرَ كتابهُا 
الأخيـر، بعنـوان »مدفون فـي التراب الأحمـر: العِرق 
 Buried( »والتكاثـر والموت في فلسـطين الحديثـة
 in the Red Dirt: Race, Reproduction and Death in
Modern Palestine(، من منشورات جامعة كامبريدج 
كدراسـة إبداعية مفتوحة. يمكن الاطّلاع على العديد 
مـن منشـوراتها مـن خـلال موقعها الشـخصي على 

.https://franceshasso.net/publications :الإنترنـت

لوسين تامينيان
فـي  الدكتـوراه  تامينيـان شـهادة  لوسـين  نالـت 
الأنثروبولوجيـا الثقافية في العـام 2001 من جامعة 
ميشـيغان، آن آربـر. وقد ركزت رسـالة الدكتوراه التي 
قدمتهـا علـى التاريـخ الإثنوغرافـي لثلاثـة أنـواع من 
الشـعر اليمنـي. تـدور اهتماماتهـا حـول الثقافات 
التعبيريـة، والتاريـخ الشـفوي، وسياسـات الهوية، 
والتحضر، وإنتاج الغذاء. عملت لوسـين كمُدرِّسة في 
مجـال الأنثروبولوجيـا، والثقافـات التعبيرية، والفكر 
الاجتماعـي والمنهجية في جامعـات عدّة في الأردن، 
والولايات المتحدة الأمريكية، واليمن. قامت بتحرير 
ثلاثـة منشـورات حول اليمـن، وترجمـت العديد من 
المقالات العلمية مـن الإنكليزية إلى العربية. عملت 
كمحـررة لعدّة مجلات علمية، من بينها الأنثروبولوجيا 
الثقافية )Cultural Anthropology(، والاقتصاد النسوي 
)Feminist Economics(، واللجـوء )Refuge(. أجـرت 
أبحاثـًا ميدانية في الأردن، واليمـن، ولبنان، وعملت 
كمستشارة و/أو كباحثة أولى في عدد من المشاريع 
البحثية، منها مشـروع التواريخ الشـفوية للعراقيين 
 Oral Histories of Iraqis( المقيميـن خـارج العـراق
Living Outside Iraq(، ومشـاريع التاريـخ الشـفوي 
للمعهد الفرنسي للشـرق الأدنى-معهد غوته، وحاليًا 
»مشـروع العلـوم الاجتماعيـة فـي العـراق« الـذي 
ينفذه المجلـس العربي للعلـوم الاجتماعية. وكانت 
أحـد أعضـاء مجلـس إدارة المجلس العربـي للعلوم 
الاجتماعيـة، واللجنة الاستشـارية للمؤتمر العالمي 

.)WOCMES( للدراسات الشرق أوسـطية
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مرجان بربارا بيرنوت 
هـي طالبـة دكتوراه متعاقـدة في علـم الاجتماع في 
المعهـد المتعدّد الاختصاصـات للقضايا الاجتماعيّة 
الاجتماعيّـة(،  للعلـوم  العليـا  الدراسـات  )كليـة 
وتسـتفيدُ مـن منحةٍ مـن المعهد التعاونـي المعني 
بالهجـرة )Institut Convergences Migration(. تتابـع 
دراستها، بإشراف بلاندين دستريمو )المعهد المتعدّد 
الاختصاصات للقضايا الاجتماعيّة – كلية الدراسـات 
العليا للعلوم الاجتماعيّة(، حول ممارسـات الأمومة 
ـد الرغبة في الاستمراريةّ الزمنية  وتمثيلاتها التي تجُسِّ
بيـن الأجيال في سـياق الهجـرة والانفصـال المكاني 
لـدى النسـاء اليمنيّـات فـي جيبوتـي. وهـي طالبة 
دكتـوراه منتسـبة إلـى المركز الفرنسـي للدراسـات 
الإثيوبيّـة التابـع للمعهـد التعاوني المعنـي بالهجرة، 
وتعمـل في هذا السـياق على المشـروعَيْن »كولاب 
 DivDroit( »و«ديفدروا فامي )CollabMigr( »ميغـر
FaMi( )المعهـد التعاونـي المعنـي بالهجـرة( اللذين 
يهدفـان إلـى تنفيـذ أعمـال تعاونيـة حـول قضايـا 

الهجرة داخل الأسَُـر.



ص. 1٨

ص. 3٨

ص. ٥٤

ص. ٧٠

ص. ٨2

ذكـرى حميمـة وذكـرى الدمـار الأليمـة: تصويـر 
العائلاتمنـذ الحـرب الأهليـة فـي لبنـان

ثوماس ريشار

الحفاظ على الاستمراريةّ في عالمٍ متصدّع إعادة 
 ترتيب الأسرة انطلاقًا من المرأة اليمنيّة المغتربة

في جيبوتي
مرجان بربارا بيرنوت 

الزواج في زمن الحرب والنزاع السياسي: حالة العراق
لوسين تامينيان

 مقاربة شاملة ومتعددة الجوانب لقضايا المرأة
في سياق الحرب نبذة عن عمل المنظّمة النسوية 

السورية: »النساء الآن من أجل التنمية«
فالنتينا نابوليتانو

التحولات العائلية والجندرية في غزة. شهادات 
 جَمَعَتْها عاملةٌ في المجال الإنساني

)2020-2000(
إيلينا قليبو

تحليلات 
ودراسات حالة
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ذكرى حميمة وذكرى 
الدمار الأليمة: 
 تصوير العائلات

منذ الحرب الأهلية 
في لبنان
ثوماس ريشار
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ملخّص 
علـى خطـى الأفلام التي تـمّ تصويرها خـلال الحرب، 
ركَّـزَ صانعو الأفلام مـن جيل الألفين فـي لبنان على 
تفـكّك الخلية العائلية كإحدى القضايا الرئيسـية في 
أفلامهـم، مـن خـلال ربط هـذا الإنتـاج السـينمائي 
بقضايـا الذاكـرة الذاتيـة والعائليـة. بالتالـي، ومـن 
خـلال إعـادة تجسـيد الأشـكال الكلاسـيكية للطابع 
الخصوصـي للحـرب فـي السـينما والثقافة، يرسـم 
المخرجـون صـورة العائلات حيث تتغـذّى الصدمات 
المرتبطـة بالنزاعـات مـن بعضهـا البعـض بطريقـة 
دائريـة، فيجعلـون العائلـة صـورة مصغّـرة مجازية 
عـن الوضع الوطنـي، بحثًا عـن عناصر مـن أجل بناء 
ذاكرة مشـتركة للحـرب الأهليـة وآثارها علـى الواقع 

اليومي الـذي يعيشـه الناس.



المقدّمة 
مـن خـلال إضفـاء بعُد عائلـي عميق علـى إحـدى »الحـروب الصغيرة« فـي فيلم »مـارون بغـدادي« الذي 
بَ عليه أن يتولّـى زعامة العائلة بعد اختطـاف والده، أعطى  يحمـل نفس الاسـم ويتناول قصّة ابـن زعيم توجَّ
»بغـدادي«، منـذ عـام 1982، منحًى خاصًا لتجسـيد الحـرب الأهليـة اللبنانيـة )1975-1990(، فربطَ عنف 
الحـرب بـالأدوار الجندريـة داخل العائلـة، كما ربـطَ الحميمية الشـخصية بالدراما الوطنيـة )خطيب 2007(.

إذا كانـت السـينما اللبنانيـة بعـد الحـرب تعُـرَّف، من بين أمـور أخرى، مـن خلال علاقتهـا بالمدينـة والدمار 
الـذي لحـقَ بهـا، حيث تظهر بيـروت كرمز لانقسـام الوطـن وصعوبة المصالحـة )الحـرّ 2014 ويزبك 2012، 
23(، فـإنَّ هـذه العلاقـة بالفضـاء المدني، كمـا صوّرها فيلم »بغـدادي«، تقتـرن برابطٍ وثيق مـع الحميمية 
العائليـة علـى الشاشـات. فالسـينما بعد الحـرب، التـي عرفّتها المخرجـة »كاتيا جرجـورة« على غـرار »أبناء 
الفوضـى« )جرجـورة 2007(، اسـتمرتّ فـي العـودة إلـى هذيـن المصطلحيـن: فوضـى الحرب التـي لا تزال 
ذاكرتهـا حيّـة، والعلاقـة مع العائلـة لدى الجيل الـذي وُلد ونشـأ في زمن الحـرب )دويري وباسـفان 2004(.

نـادراً مـا تظهر الحرب الأهلية بحدّ ذاتها على الشاشـة، باسـتثناء أعمـال المخرجين الأجانب مثل »لو فوسـير« 
)شـلوندروف 1981(، و«نهلـى« )بيلوفا 1979( أو مؤخّراً »باب الشـمس« )نصراللـه 2004( وفيلم »حرائق« 
)فيلنوف 2010(، إلّا حين تظهر، كما صوّرها »بغدادي«، على شـكل »حروب صغيرة« تضمّ بعض الشـخصيات 
أو حيًّـا معيّنًـا، أو حيـن تتحـوّل من حرب أهليـة إلى حرب ضدّ العدو الإسـرائيلي فـي »كلّنا للوطـن« )بغدادي 
1979(، فـي حيـن تبقـى »غيـر مرئية تقريبًـا« كما وصفهـا »إيلي يزبـك« )يزبـك 2012، 35(. فـي المقابل، 
تحتـلّ العلاقـة الخصوصية العائليـة، التي يتم تصويرها من زاويـة درامية، الجزء الأكبر مـن الأحداث، حيث تبرز 
العائلـة كصـورة مجازيـة عـن حالة البلد فـي خضمّ الحرب، سـواء لناحيـة الانقسـام أو الدوافع غيـر المحكيّة 
ـر الروابط بين أفـراد العائلة. بالتالـي، من خلال  د السـلوكيات، أو من زاويـة دوّامة العنف التـي تدُمِّ التـي تحُـدِّ
ربـط العلاقـة العائلية الحميمة بكيان الوطن، ينخرط المخرجون في تمثيلٍ يسـتند إلى فكرة الجسـم السياسـي 
كمـا تطـوّرت فـي بداية العصـر الحديث )تايت 2008(. وهذا التشـبيه بالجسـم يسـمح بالتفكير فـي الوحدة 
في ظلّ التقسـيم السياسـي، ويقترح تفسـيراً للمشـاكل والاضطرابـات. يتجلّى هذا التعبير بشـكل خاص في 
السـياق اللبنانـي، نظـراً إلى وطأة هيـاكل القوى العائليـة القديمة، وتحديدًا التي تم تسـليط الضـوء عليها في 
فيلـم »حـروب صغيـرة« )جوزيـف 1991(، والتي شـهدت تغييراً جذريًـا من خـلال الحرب )ميرفيـن وميرميه 
2012، 7، 461(. فالمقصـود هنـا هـو تمثيـل السياسـة، حيـث يتم تصويـر العائلة فنيًـا على أنهّا مـرآة للبلد 

فـي صدماتهـا، في منطق التقاطع بيـن الناحية الشـخصية والناحية الوطنيـة )كولينز 1998(.

انطلاقًـا مـن ذلـك، نحن علـى مفترق طـرق يحمـل بعُـدًا نظريًـا مزدوجًا، مـن خلال الدخـول في إشـكاليات 
التحـوُّل العائلـي أثنـاء النزاعـات، التي تتعلّـق بالحِـداد واختفاء بعض أفـراد العائلـة، وخصوصًا الرجـال أثناء 
القتـال. وبالعـودة إلـى العلاقـة الحميمـة العائليـة، تلتقي هـذه القضايـا بتحديـات الذكورية التـي باتَ من 
الضـروري إعـادة تعريفها في ضوء العنف وإعـادة توزيـع الأدوار العائلية جراّء الحرب )كابـان وبيكيتي 2015؛ 
كابديفيـلا 2002(. فـي المقابل، يعود سـبب إعادة توزيع الأدوار هذا إلى اكتسـاب المرأة مسـؤوليات جديدة 
)سـيجي 2015(، وفـي كثيـر من الأحيـان، يعود ذلـك إلى إعطاء مسـاحات جديـدة من الحرية لـلأولاد وفي 
الوقـت نفسـه إضفـاء نظرة متجـدّدة على الجيـل السـابق )أودويـن - روزو 2006؛ غاناجـي 1999، 83(. في 
حالـة لبنـان، تتجلّـى هـذه القضايا بصورة خاصّـة من خلال إعـادة تعريف العلاقـات داخل العائلـة عند نهاية 
الحرب كما درسـتها »سـعاد جوزيف« في 2004، لا سـيّما في ما يتعلّق باسـتمرارية العلاقة الأبوية )جوزيف 
1994(. ومـن جهـة أخرى، فـإنّ قضيتنا تضعنا في سـياق الأبحاث التـي أجُريت حول مسـألة التمثيل الفنّي 
للعائلـة فـي مواجهـة الحـرب )مـوراغ 2009، 18، 225(، خصوصًـا فـي السـياقات التـي تتوافق فيهـا نهاية 
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النـزاع مـع ظهور بحوث فنية تحـاول أن تعُطي معنـى للصدمة التي حدثـت للتو، كما كان الحـال مع الحركة 
الواقعيـة الإيطاليـة الجديـدة )بن-غيـات 2008(. فهذا حال لبنان بالضبـط حيث تعُدّ الحـرب الأهلية وذاكرتها 
قضايـا فنية أساسـية )اليـاس 2018، 120، 160(، وخصوصًا في سـرد الحميمية الذاتيـة )نيكرو 2012، 65، 
157(، وحيـث يَظهَر الشـرخ الشـخصي كانعكاس للوحدة الوطنيـة المفكّكة. هذا العمـل الفني الذي يتناول 
ذاكـرة الصدمة وسـردها قد غذّى الإنتاج الأدبي اللبناني بشـكل خـاص )كالارجي 2017؛ تمـراز 2014(، حيث 
تجلـب السـينما مزايا أنمـاط السـرد والتصوير إلى النظـرة الفنية المشـتركة. وتطرح »سـعاد جوزيف« هذه 
المسـألة أيضًـا فـي عملها الـذي يتنـاول الرابط بيـن الناحيـة العائليـة والناحيـة الوطنية )جوزيـف 1997(، 
اسـتكمالًا للطـرح الـذي قدّمـه »أحمـد بيضون« حـول الطابع »غيـر الحضاري« للحـرب، حيث يبـدو له أنّ 
العائلـة هـي المؤسسـة الوحيـدة التـي نجت مـن ظاهرة التفـكّك في البلـد، فأصبحـت تحديدًا نواة تسـمح 
للمخرجيـن بالتعبيـر عـن الصدمـات والتصدّعـات )بيضـون 1993، 43، 53، 177(. بالتالـي، يكمـن العمل 
الفنّـي أيضًـا فـي المناقشـات الجارية حـول الذاكـرة في لبنان، لا سـيّما فـي ما يتعلّـق بالقضايا الأساسـية 
لآثـار الحرب )أيوب 2017(، والمسـألة المتكـرّرة لفقدان الذاكرة الشـخصية والوطنية )هوغبـول 2010، 29، 
64؛ بـاراك 2007(. في ضوء ذلك، يقترح المخرجون السـينمائيون تفسـيراً لتحوّلات السياسـة الحيوية )فوكو 
2004( فـي مجتمـع يطغى عليـه الطابع الطائفي )ناغل 2020(، وانهيار السـلطات القديمـة كما في العصر 
الشـهابي الـذي عالجـه »أحمد بيضـون«، وهو أيضًـا انهيارٌ في السـيطرة علـى الأجسـاد والأرواح، بدون أن 

تتمكّن مسـاحات الحريـة من تطوير نظام مسـتقر.

لات العائلية التـي ولّدتها  مـن هنا، يبرز سـؤالنا الرئيسـي: كيف اختار المخرجون السـينمائيون تفسـير التبـدُّ
الحـرب الأهليـة لتحويلها إلى عنصر مهـم في نهجهم الفنّي والتذكاري؟ بذلك، واسـتكمالًا لموضوع السـلطة 
الحيويـة، كيـف تنُظَّـم الرمزيـة التـي تربط العالـم العائلـي المصغّـر بالدراما الوطنيـة للحـرب، والتي تجعل 
العائلـة »سـاحة معركـة« على غرار العنوان الـذي اختارته »دانيال عربيـد«؟ وثانيًا، ما هـي الموضوعات التي 
تنُظِّـم إنتـاج هذه الصور؟ لإجابة على هذه الأسـئلة، قمنا بتجميع سلسـلة من الأفلام الطويلة والمتوسّـطة، 
بعضهـا أفـلام وثائقيـة والبعض الآخـر أفلام خياليـة تمّ تصويرهـا خلال الحـرب وبعدها، حيث تكـون العائلة 
إمّـا النـواة الرئيسـية للقصّـة أو الإطـار الذي تدور فيـه الأحـداث، ومجموعها حوالـي ثلاثين فيلمًـا لمخرجين 
لبنانييـن كانـوا بالغيـن أثنـاء الحرب أو عاشـوا الحـرب في شـبابهم وأثـّرت فيهم اشـتباكات الحـرب الأهلية 
التـي لا تـزال ذاكرتهـا حيـة بالنسـبة إليهم. تشـمل هـذه المجموعة أيضًـا بعض أعمـال »مـارون بغدادي« 
)»همسـات« عـام 1980( أو »برهـان علوية« )»بيروت اللقـاء« عام 1981( عن فئـة المخرجين الذين كانوا 
راشـدين في زمن الحـرب؛ وأفلام »فيليـب عرقتنجي« )»ميراث« عـام 2013( و«دانيال عربيـد« )»لا أخاف 
شـيئًا« عـام 2015( و«زياد دويـري« )»بيروت الغربيـة« عـام 1998( و«نادين لبكي« )»وهـلأ لوين« عام 

2011(، عـن الجيـل الذي بلغَ سـنّ الرشـد بعد اتفّـاق الطائف.

مـن أجل إجراء دراسـتنا، سـنعمل على مرحلتين رئيسـيتين، تتمحوران حـول تعديل الهياكل العائلية بسـبب 
الحـرب. نبـدأ بدراسـةٍ لطريقة عرض الحرب على الشاشـة من زاويـة تدمير المرجعيات والسـلطات، خصوصًا 
من خلال محو الشـخصية الأبوية. بعد ذلك، سـندرس تناقض المسـؤوليات والحريات الجديدة التي اكتسبتها 

النسـاء وتلك التي اكتسـبها الأولاد، كما فسّـرها المخرجون السينمائيون.

 الذكورة والأبوية خلال الأزمات، رموز فقدان الوحدة الوطنية
فـي إطـار تصـوّر الكيـان العائلـي المصغّـر باعتبـاره رمـزاً عـن الحالـة الوطنيـة، اهتـم المخرجـون بتصوير 
الشـخصيات الذكوريـة بشـكل خـاصّ، من خلال تسـليط الضوء علـى العنف وعجـز الذكورة التـي وقعت في 
أزمـة نتيجـة الحـرب، إضافـةً إلى محـو شـخصية الآباء، وهـو رمز لفقـدان المرجعيـات في لبنـان المعاصر.



البيت المنقسم على نفسه: العجز والعنف الذكوري
اسـتنادًا إلـى موضوعـات الذكـورة كمـا صوّرتهـا السـينما في الحـرب من خـلال عدسـة »مارون بغـدادي« 
)خطيـب 2007( أو »برهـان علويـة« )»بيروت اللقاء« عـام 1981(، تصبّ أفلام ما بعد الحـرب تركيزها على 
تحـوّلات الذكـورة داخـل الفضاء العائلي؛ تلـك التحوّلات التـي فرضتها الحـرب والتي تتأرجح بيـن قطبين: إمّا 
عجـز مخفـيّ إلى حـدٍّ ما، أو تأكيـد علـى الرجولة العدائيـة، ويمكـن أن يتواجد القطبـان معًا في الشـخصية 
نفسـها، فيكـون تأكيـد الرجولة بمثابـة غطاء يخفي العجز. وقد شـدّدت »رنـا عيد« على هذه الفكـرة بالدرجة 
الأولـى فـي فيلمهـا »بانوبتيك« )عيـد 2017(، حيث تتحـدّث المخرجة إلـى والدها المتوفى، وهو شـخصية 
ذكورية عسـكرية، فاسـتحضرت مظهره وزيهّ، وصـوّرت عجزه الكامل فـي مواجهة الجنود الإسـرائيليين الذين 
طـردوه مـن منزلـه أو السـوريين الذين مارسـوا السـلطة الفعليـة على لبنـان من خـلال المعتقـلات.1 يؤكّد 
العمـل الفنّـي علـى هـذا التناقـض ذاكِـراً الوظيفة العسـكرية في النـصّ فقط، من خـلال سـلطة افتراضية، 
بينمـا تظَهَـر علـى الشاشـة المبانـي الضخمـة التي تدمّـرت أثنـاء الحرب، مـن بينها بـرج المرّ وفنـدق »بو 

ريفـاج«، المقرّ السـابق لأجهزة المخابرات السـورية.

بـَرَزَ هـذا الموضـوع بشـكل خـاص فـي فيلم »معـارك حـبّ« للمخرجـة »دانيـال عربيـد« التـي وضعت 
شـخصية الأب ذات الطابـع الرجولـي العنيف في صلـب قضيتها، فتنهـار العائلة حولها أمـام أعين الطفلة 
التـي تـروي أحـداث الفيلـم بصـوت المخرجة )فيـدو 2005(. يمكـن قـراءة الفيلم بحـدّ ذاته كتعبيـرٍ فنّي 
عـن تدميـر الـذات، وهو مصطلـح اسـتخدمته »ميريام كوك« فـي 2002 لوصـف مقاربـة المخرجة حيال 
المشـهد الحضـري، ولكـنَّ هذا المصطلـح يأخذ هنا طابعًـا خصوصيًا. تجـري أحداث فيلـم »معارك حبّ« 
فـي بدايـة الحـرب، ويظهـر البيت الغـارق تدريجيًـا في دوامـة الدمار التـي وقع فيهـا أفـراد العائلة، حيث 
كانَ كلٌّ منهـم يعيـش فـي مجالـه الخـاصّ، مـن دون أيّ تواصـل سـوى العنـف، فـي مشـهدٍ يرمـز إلـى 
المجتمعـات الوطنيـة ويرتبـط بحضـورٍ أجنبـي تخريبـي، بوجـود مدبـّرة المنـزل من أصـل سـوري. يمكننا 
تفسـير هـذا الوجـود على أنـّه نظرة خارجيـة علـى الخلافـات اللبنانيـة، بالإضافة إلـى القضيـة الاجتماعية 
التـي يسُـلط الفيلـم الضـوء عليها في مـا يخصّ العمّـال المهاجريـن )دايـر 2010(. وعلى هذا المسـتوى 
مـن القـراءة التي ترسـم البُعـد الوطني اسـتنادًا إلى البُعد الشـخصي، يبـدو الأب المهمـل والعنيف، الذي 
لا يحظـى باحتـرام الأبطـال الآخريـن، وكأنـّه كناية عن الطبقـة السياسـية والدولـة اللبنانيـة العاجزتيَْن عن 
مواجهـة الأزمـة. أمّـا مـوت هـذه الشـخصية فـي نهايـة الفيلم فهـي دلالةٌ علـى تدميـر الدولـة في وقت 
اشـتداد الحـرب. وبذلـك، يمكن النظر إلـى هذا الفيلم، الـذي يعُتبر عمـلًا يتخطّى فقدان الذاكـرة )صوالحة 
2014(، علـى أنـّه يمثّـل نزعـة تفسـيرية لعائلة السـينما اللبنانية، حيـث تختلـط الذاكرة الحميمـة للراوية 
مـع الدرامـا الوطنيـة بشـكلٍ وثيق. ويتمثّـل التحدّي فـي إبـراز الطابع الأهلي للحـرب بأقـوى معنى ممكن 

مـن خلال هـذا التأكيـد على الطابـع الخصوصـي للنزاع.

عندمـا لا يكـون موضوع العجز وموضـوع العدائية مرتبطَيْن بشـخصية معيّنة، يختزلهمـا المخرجون من خلال 
شـخصيتَيْن متعارضتَيْـن داخـل العائلـة. فالعجـز يكـون أوّلًا عجـز الآبـاء، غير القادريـن على حمايـة ذويهم 
الذيـن يجـدون أنفسـهم متروكين وحدهـم. ويعـرض المخرجـون اللّبنانيون نمـوذج عجز الذكورة العسـكرية 
الواقعـة فـي أزمة، الذي وصفته »ريا مـوراغ« )موراغ 2009، 225(، متجسّـدًا في شـخصية الأب، مع إعطاء 

1   يشـير هـذا الجـزء مـن الفيلم إلـى وجود جنـود إسـرائيليين في بيروت بعـد الاجتيـاح من عـام 1982 حتّى عـام 2000 )في 
جنـوب لبنـان( كمـا يشـير إلـى وجـود القوّات السـورية التـي تدخّلت فـي لبنان بهـدف حفظ السـلام منـذ عـام 1976، وظلّت في 

البلد حتّى عـام 2005.
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معنـى جديـد، ومـع إزالـة الطابع المُحـاربِ لتسـليط الضـوء على فقدان السـلطة والهشاشـة الشـخصية. 
وفـي الحالـة القصـوى، يتمثّـل ذلك فـي وفاة الأب، علـى النحو الـذي قدّمه فيلـم »زوزو« )فـارس 2005(. 
فاسـتُبدلت شـخصية الأب التـي دمّرتها الحرب بـأبّ بديل )الجدّ( في السـويد، حيث يرُكِّز المخـرج على إعادة 
البنـاء التدريجيـة للطفـل داخـل خلية عائليـة يعُاد إنشـاؤها بعيدًا عـن النزاع. يمكـن أن يتجلّـى العجز أيضًا 
فـي شـكلٍ من أشـكال الانسـحاب، كما هـي حال شـخصية أحد الاباء فـي فيلم »بيـروت الغربيـة« )دويري 
1998( الـذي يلجـأ إلـى الديـن بالإصـرار على السـلوك الصحيـح المعـروض كإطار ينـوي إخضـاع عائلته له، 
ولكنـه يبـدو فارغًـا مـن أيّ معنـى بالنسـبة لابنه. ويكتسـب هـذا الجانـب أهميةً أكبـر من حيث أنـه فيلم 
للذاكـرة، إذ يعُيـد بشـكل خـاص بناء الشـعور بالانقسـامات المجتمعيـة التي بـرزت إلى الواجهة مـع الحرب 

)ناجـل 2002(، بدون السـماح لهذا الأب باسـتعادة سـلطته المفقودة.

فـي مواجهـة هؤلاء الآبـاء العاجزيـن، تتشـكّل الشـخصية الأخرى، وهـي شـخصية مبنية هذه المـرةّ على 
نمـوذج الذكـورة المفرطـة العدائيـة )مـوراغ 2009، 173( ويتـمّ التعبير عنها مـن خلال أحد رموز السـينما 
اللبنانيـة، رجل الميليشـيا )حورانـي 2008(. يتوافق هـذا التمثيل مع قضية تذكارية وسـينمائية أساسـية 
)هوغبـول 2012(، تعـود جذورها إلـى الوجود القوي جدًا للميليشـيات فـي الأفلام التي تـم تصويرها خلال 
الحـرب نفسـها، وتأثيـرات عنفهـا التـي طرحها »مـارون بغـدادي« بالدرجة الأولـى )خطيـب 2007؛ راندال 
2020(. في السـينما ما بعد الحرب، ظهرت شـخصية رجال الميليشـيات بشـكل أقلّ على الشاشـة، فتبدو 
بالأحـرى كتهديـدٍ فـي الحـوارات، أو ظـلّ يعبـر تسلسـلات معينـة. يتـم تقديم شـخصية رجل الميليشـيا 
كشـخصية خارجـة عـن الدائـرة العائليـة الضيّقـة، ولكنّهـا قريبـة نسـبيًا )أقـارب، أفـراد العائلـة البعيدة، 
مرتبطـة بالمحيـط( وتدّعـي السـلطة علـى المسـاحة العائليـة التـي تقـع فـي صلـب الحبكة. ومـع ذلك، 
فـإنَّ إبعاد رجل الميليشـيا هـذا ليسَ إلّا جزئيًـا، بمعنـى أنّ الذكورة المفرطـة والعدائية والادّعاء بالسـيطرة 
علـى المسـاحة والأعـراف هي سِـمات تتجلّى أيضًـا من خلال شـخصيات الشـبّان داخل العائلات نفسـها. 
يفـرض الأشـقّاء والأبنـاء البالغـون أنفسـهم زاعمين الإمسـاك بزمام السـلطة التـي تخلى عنهـا الآباء. نرى 
ذلـك فـي فيلـم »رصاصة طايشـة« )هاشـم 2010( الـذي يربـط بدقّة بيـن قضايا الجسـد داخـل العائلة 
)للأنثـى والذكـر( والمدينة وقضايا السـيطرة )مارون 2020(، حيـث تخضع البطلة للنظرة الثاقبة لشـقيقها 
الـذي يحـرص علـى السـيطرة علـى التحـركّات والعلاقـات، فيتماهـى دوره داخـل العائلـة مـع دور رجـال 
الميليشـيات عنـد نقـاط التفتيـش. فنجد هنـا على وجـه الخصوص بعض تأمـلات »سـعاد جوزيف« حول 
تحـولات النظـام الأبـوي داخـل خليـة العائلة مـن جراّء الحـرب )جوزيـف 1994(. تم تسـليط الضـوء على 
هـذه الرجولـة العدائيـة خصوصًا فـي فيلم »غداء العيـد« )بو رجيلـي 2017( الذي صورهّ المخـرج صراحةً 
علـى أنـّه كنايـة عن الوضـع في لبنـان.2 فـي مواجهة الأب الـذي يجسّـد العجز، يتشـاجر الأبنـاء والأصهار 
مـن خلال تأكيـد رجولتهم. ثـم تصبح عائلاتهـم الصغيرة مثـل فصائل داخـل البيت،3 في محاولـةٍ لمعرفة 
مَـن اسـتولى علـى ثـروة العائلة، تذكيـراً بقضية السـيطرة علـى موارد الدولـة. يكُـرِّر الفيلم الإشـارات إلى 
الفسـاد وفشـل النُخـب فـي حواراتـه، حتّى يصبح العنف جسـديًا مـع الطلقـات الأولى خلف بـاب مغلق، 

تـاركًا اللغز قائمًا حـول الجانـي والضحية.

2   آخر مراجعة بتاريخ 2022/05/15

3   يشـير »البيـت« هنا إلـى مجموعة المشـاركين في الغذاء الذي يتمحـور حوله عنـوان الفيلم. فهنـاك الأولاد الكبار، وحولهم 
الأبنـاء الأصغر سـنًا، والأولاد الراشـدون، وأبناؤهم. والمسـافة التـي تفصلهم عن بيت الأهـل ترتبط بالوضع المالـي والزوجي ومكان 

إقامة الشـخصيات المختلفة.



الاختفاءات ومحو صورة السلطة
يَظهَـر بعُـد آخـر لأزمـة الذكـورة التـي يعرضها المخرجـون، وهـو التطوّر الشـديد للشـخصيات العاجـزة، من 
خـلال تمثيـل حـالات الاختفاء التي ترتبط على الشاشـة بشـكل شـبه حصري بشـخصيات السـلطة، إمّا من 
خـلال عمليـات الاختطاف، باتبّاع المسـار المفتـوح كما في فيلم »حـروب صغيرة«، أو من خـلال الاعتقال. 
فيبـرز موضوعـان: مـن ناحيـة، غياب النظام الـذي يمكن أن تجسّـده هذه الشـخصيات الأبويـة، ومن ناحية 

أخـرى، عجـز الجيل التالـي عن تحمّل المسـؤولية أو تجسـيد تحـوّل معيّن في هـذا النظام.

فـي الواقـع، يغيـب عـن الشاشـة بشـكلٍ ملحـوظ الشـباب المفقـودون وتأثيرهم علـى العائلات )سـكاف 
2015( فـي روايـات تتمحـور حول القيمة الرمزيـة والتذكارية لهـذه الاختفاءات كمواد فنّية وجـزء من النظرة 
المُلقـاة على البلد )يونغ 2000(. تسـتجيب هذه القضية بشـكل خاصّ إلى إشـكاليات الذاكـرة وإعادة ترتيب 
المجتمـع فـي مـا يتعلق بالحـرب )نيكـرو 2019؛ 2012، 31(، فـي لعبة معقّدة مـن الاختفـاء والظهور على 
الشاشـة )صايـغ، التاريخ غير محـدد(، فيتردّد صدى هـذه اللعبة مع شـظايا الذاكرة اللبنانيـة )نيكرو 2012، 

129، 157( وتأرجحهـا بين فـرط الذاكرة وفقدانها )كالارجـي 2017، 25، 86(.

بالتناغـم مع الدرامـا الخصوصية للعائـلات، تعرض الأفلام هـؤلاء المفقودين في إطارٍ مـن الحضور المقرون 
بالغيـاب. فنلاحـظ مثـلًا في فيلـم »يوم آخـر« )حاجي توما وجريـج 2005( أن أغـراض الأب المفقـود مرتبّة 
بعنايـة إذ ترفـض زوجتـه إعلان وفـاة زوجها حتّـى بعد مرور سـنوات على انتهاء النـزاع. وفي رمزيـةٍ تدلّ على 
سـلطته وذكورتـه، يحتلّ مسدّسـه مكانـةً خاصّة بين أغراضـه، على الرغّم مـن أنهّ لم يسـتطع حمايته. ومع 
تكـرار إحـدى العبـارات،4 تؤكّد هـذه الاختفاءات نهايـة »لبنـان الأب«، أي لبنان مـا قبل الحرب، مـع قدراته 
الاجتماعية وطقوسـه وسـلطاته التي ترسّـخت بوجود عائـلات كبيرة والتي غيّرهـا النزاع تغييـراً جذريًا، خاصّةً 
فـي ظلّ سـطوة أمـراء الحرب )ميرميـه وميرفيـن 2012، 419، 461(. مع ذلـك، يأخذ الاختفـاء معنًى خاصًا 
فـي هـذا الصدد من خـلال الإصـرار على بقـاء هذه الشـخصيات فـي الأذهان وفي ممارسـات معينـة، كما 
علـى غيابهـم. إنّ الطابـع غيـر الواقعـي وشـبه الخيالـي لبعض الأفـلام )على سـبيل المثـال، »وعلى الأرض 
السـماء« للمخـرج زين الديـن 2007( يرتبط بهـذه الازدواجيـة، بوجود لبنان السـابق الذي ما زالَ ملموسًـا، 
لا سـيّما مـن خـلال الصـور التي جمعتهـا الشـخصية الرئيسـية، فيما لا تـزال الوالدة فـي فيلم »يـوم آخر« 
ـخ الاختفاء شـكلًا من أشـكال الذاكـرة الكامنة  تحُاكـي العلاقـات الاجتماعيـة كما كانت في زمن زوجها. فيُرسِّ
)سـيلفرمان 2021(، ما يتـرك العائلات والمجتمع في حالة ترقُّب، في مواجهة أشـباح الذاكرة )أيوب 2017(.

طـوّر »بهيـج حجيـج« في فيلمه »شـتّي يـا دنـي« )حجيـج 2010( عودة الرجـل المفقـود التي تعُـزِّز هذه 
الذكـورة الواقعـة فـي أزمـة، إذ ترتبـط بشـكل وثيـق بالمدينـة والأدوار الجندرية داخـل العائلة والتـي بدّلتها 
الحـرب. فالبطـل الـذي اختُطف خـلال الاشـتباكات وتأثرَّ بهـا بعمق ثـمّ أفُرج عنه بعد سـنوات، يـرى هويته 
الشـخصية علـى المحكّ بسـبب عجزه عـن التكيّف مـع الحياة الجديـدة في مدينـة بيروت واسـتعادة مكانه 
على رأس عائلته )فولادكار 2013؛ لونشـبوري 2010(. فجسّـد المخرج شـخصية هـذا الأب بطريقة ازدواجية 
إذ لـم يعـد مفقـودًا، ولكنّه لـم يرجع تمامًـا. يصبح مصـدر إحراج لعائلتـه التي حاولـت إعادة بناء نفسـها، 

4   راجـع كيفيـة اسـتخدامها فـي الصحافـة في لبنان وفرنسـا: »ذلك الشـباب الذي يقـول لا للبنـان الأبّ« صحيفـة لوريان لو 
cette-jeunesse-/1194442/https://www.lorientlejour.com/article 2021/06/08 جور بتاريخ 2019/11/09، آخـر مراجعة بتاريـخ

qui-dit-non-au-liban-de-papa.html و«نظـرة أولـى صريحـة على لبنان الابّ« صحيفـة لو موند بتاريـخ 1984/03/05، آخر مراجعة 
d-abord-un-regard-serein-sur-le-liban/05/03/1984/https://www.lemonde.fr/archives/article 2021/06/08 بتاريخ
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مـن خـلال تجسـيد نزاعـات الذاكرة بيـن الحضـور المتوجّـس والرغبة في النسـيان، سـواء للتنظيـم العائلي 
القديـم أو للحرب.

يَظهَـر انعـكاس هـذا الوضع في شـخصيات أبنـاء المفقودين. فعلـى الرغّم مـن أنهّ من المفتـرض أن يتبعوا 
خطـى آبائهـم، بـدا أنهّم غيـر قادرين على ذلك بحسـب الشـخصيات التي رسـمها فيلم »حـروب صغيرة«. 
فصـوّر »مـارون بغـدادي« ابـن »الزعيـم« وهـو غير قـادر علـى لعـب دور الأب على الرغـم من أنـّه أصبح 
ربّ الأسـرة، كمـا عجـزَ أيضًـا عن تجسـيد شـكل جديد للسـلطة والنظـام، وتبقى الشـخصيات التـي خلقها 
ر كلٌّ  المخرجـون فـي أفـلام مـا بعد الحرب أسـرى هـذا الموقـف. وانطلاقًـا من عـدم واقعيـة الوضع، يصُـوِّ
مـن »جوانـا حاجي تومـا« و«خليل جريج« شـخصية البطـل »مالك« فـي فيلمهما وهو يعانـي اضطرابات 
النـوم التـي تضعـه في هـذه الازدواجيـة المرتبطـة باختفاءٍ ليـسَ موتاً، وبوجـودٍ ليـسَ حياةً، فيتجسّـد هذا 
الكمـون المفـروض علـى البلـد في هـذه الشـخصية. فبدلًا مـن إعادة بناء نفسـه، يعُـرض هو ونظـراؤه على 
أنهّـم يعيشـون فـي حاضر أبدي )غروجـو 2005( بين الماضي والمسـتقبل، لكن بشـكل غير متـوازن دائمًا، 
كمـا توضّـح صـورة الشـخصية الظاهرة على ملصـق الفيلـم والتي تؤكّـد على التناقـض بين الاسـتقرار )ولو 

كان مبهمًـا( الـذي يجسـده المفقودون، وعـدم الاسـتقرار الذي يفرض نفسـه على الجيـل اللاحق.

ونتيجـةً لهـذا الوضـع غيـر المسـتقرّ، يظهر هـؤلاء الأبنـاء، وإن كانوا بالغيـن، كما لـو أنهّم ما زالـوا قاصرين 
جزئيًـا داخـل الخليـة العائليـة. فمالـك مسـؤول عـن البيـت، لكنـه يتعثّـر عندما يضطـر للوقوف فـي وجه 
والدتـه. كذلـك، مـن المفتـرض أن يكـون بطل فيلـم »فلافـل« )كمّـون 2006( قد أصبـح ربّ الأسـرة بعد 
اختفـاء والـده. ولكنّـه غيـر مرتاح في هذا الـدور، ويبـدو كما لو أنه مـا زال غير ناضـج أو مراهق فـي علاقاته 
وهواياتـه، )فـولادكار 2013(، عالقًـا هـو أيضًا في حاضرٍ تسـكنه أشـباح الماضي )خطيـب 2011(. ورحلته 
فـي المدينـة تحُاكـي هـذا الموقـف، حيث انتقـل من احتفـالٍ في مبـانٍ حديثة إلـى لقاء إحدى شـخصيات 
السـلطة الذكوريـة النـادرة فـي الفيلـم، فـي شـخصية رجل ميليشـيا سـابق فـي أزقّة مـا زالت تحمـل آثار 
القتـال والإهمـال. بالتالـي، من خلال هـذه الشـخصية، يجمع المخـرج بين المـكان والزمان، وهمـا بعُدان 
ه الذاكرة الجماعية  )هالبواكـس 1997، 143، 193(. فيربط بيـن الذاكرة الخاصة وذاكرة  مـن الأبعاد التـي توُجِّ
البلـد، مـن خلال عجز الشـخصية في مواجهـة ظلّ الأب المفقود. واسـتجابةً لتفسـير الفنّانيـن لوضع البلد، 
يجـد نفسـه »مُعلّقًـا« )اليـاس 2018، 185( فـي الزمـان والمـكان، فيمشـي ويبقـى فـي مكانـه نوعًا ما. 
يتلاقـى مأزقـه الشـخصي مع مـأزق لبنان، حيـث يعرض الفيلـم ثقافـة الاحتفال وعلاقتهـا بالطابـع الفوريّ 
رَ في فتـرة ما بعـد الحرب )بونـت 2019( إلى شـكل من أشـكال المعضلـة السياسـية من خلال  الـذي تطـوَّ

التجربة الخاصة بشـخصيته.

وإذا بـدت الشـخصيات الذكوريـة مركزية في إعـادة تعريف الأدوار داخل الأسـرة اللّبنانية بعـد الحرب، فهي لا 
ره المخرجون مع شـخصيات النسـاء والأولاد. وهذه  تأخـذ معناهـا الكامـل إلّا من خلال التعـارض الذي يصُـوِّ

الأخيرة، بسـبب أزمـة الرجولة، تمُنـح أدواراً جديدة لا تخلـو من الغموض.

 غموض الحرية والسلطة في شخصيات النساء والأولاد
علـى نقيـض أزمـات الذكـورة، اتسّـمت التجربـة الخاصّـة بالنسـاء خلال الحـرب في لبنـان )هولـت 2013( 
بالطابـع الخصوصـي للعنـف الاجتماعـي أو العسـكري أو الجنسـي أو النفسـي والمشـاركة السياسـية التي 
تجـاوزت حـدود النـوع الاجتماعي )هولـت 2010(. فقد يسـمح هذا الوضـع للمخرجين بصياغة نصّ يسُـلّط 
الضـوء علـى مسـؤوليات جديدة وقـدرات جديـدة للنسـاء. إضافةً إلـى ذلك، يسـمح غياب السـلطة الأبوية 
فـي هـذه الحالـة بالتركيز علـى مسـاحات الحرية التي اكتشـفها جيـل أولاد الحـرب. وإذا كانت هـذه الأبعاد 



موجـودة، فهـي تقترن مـع ذلك بالغموض الشـديد والحـدود المفروضة على تلـك التطوّرات والتـي تنتج عن 
الترابـط بين المسـاحة العائلية والمسـاحة الوطنيـة الإجمالية.

نساء قويات، لكن سُلطتهنّ محدودة
طـوّر المخرجـون في زمن الحرب شـخصيات نسـاء قويـات في ظل فقـدان النقـاط المرجعية لشـخصياتهم 
الذكوريـة، مثـل »برهـان علويـة« أو »مـارون بغـدادي« فـي حالـة الأفـلام الخياليـة، أو فـي حالـة الأفلام 
الوثائقيـة مثـل »همسـات« )بغـدادي 1980( الذي يتبع رحلة الشـاعرة ناديـة تويني في لبنـان خلال الحرب 
حيـث تصُـرّ الشـاعرة علـى تحديـد مصيرها رغـم معاناتهـا. نلاحظ بشـكل أو بآخر وجـود هذه السـردية لدى 
المخرجيـن مـن جيـل ما بعـد الحـرب. فنـرى النسـاء القويـات اللواتي تـم تصويرهنّ فـي جنـوب لبنان في 
الأفـلام الوثائقية التي أخرجها »مـارون بغدادي« )فيلم »أجمل الأمّهات« ]بغـدادي 1978[( )راندال 2020( 
والتـي تسـعى للتغلّـب على الانقسـامات الطائفية مـن خلال إبـراز بعُد عاطفي تجـاه العدو الإسـرائيلي. بعد 
الحـرب، تأكّـدت الناحيـة الشـخصية والسياسـية مـن خلال شـخصية الشـابة في فيلـم »طيارة مـن ورق« 
)الشـهّال صبـاغ 2003( التـي كسـرت الحـدود والقيـود العائلية عندمـا احتلّت )بـكلّ معنـى الكلمة( قلب 

جندي إسـرائيلي من أصـل درزي.

ـر عـن تحـرّر المـرأة فـي مواجهة الحـرب بشـكلٍ خاصّ فـي فيلم »وهـلأ لويـن؟« )لبكـي 2011(، الذي  يعُبَّ
وصفـه النقّـاد علـى أنـّه ثـورة نسـوية )جانـدرون 2012(. هـو فيلم عـن المرأة مـن إخـراج امرأة، وهـو أمرٌ 
مقصـود وينُظَـر إليـه مـن هذه الزاوية سـواء مـن خلال عدسـة المُخرجِـة أو فـي التحليل الأكاديمـي )وايت 
2012(. فـي القريـة التـي تخيلتهـا المخرجـة، تتولـى النسـاء زمام الأمـور بأنفسـهنّ وترفضن عـودة الحرب 
علـى عكـس الشـخصيات الذكوريـة الضعيفة والتـي تميل إلـى العنـف أحيانـًا. وبذلـك، أرادت المخرجة أن 
تنـزع عن النسـاء صفتهنّ كسـلعة، وتضعهنّ فـي صدارة فيلمهـا فيُقـرّرن مصيرهنّ بأنفسـهنّ، ومن وجهة 
نظـر سـينمائية تبتعد عـن النظـرة الذكورية لتفرض قـراءة أنثويـة على المواجهـات )كوكـو 2012(. من هنا، 
ينـدرج هـذا الفيلم-الحكايـة ضمـن تقليد أدبـي وفني قديـم، فيمثّل قوّة المـرأة في معارضتهـا للحرب على 
أسـاس ذكـرى المعانـاة التي فرضهـا الرجال. تعتبـر »آنا كوكـو« أنَّ البطـلات »هاربات من قصـر الحريم«، 
في مشـهدٍ يحُاكي »الليسيسـتراتا« بنسـخةٍ لبنانيـة )فولي 1982(، حيث يسـتخدمن أنوثتهن لإنهـاء النزاع. 
فالمـرأة المُؤتمَنـة علـى البيـت، التـي ارتـدت ثـوب المسـؤولية في ظـلّ إخفـاق الرجـل، تعُيد الوحـدة إلى 
بيتهـا وتجعله مسـاحة سياسـية عـادَ إليها الاسـتقرار، على نقيض القـوى التـي أطلقها الرجال خـلال الحرب.

مـع ذلـك، حتّى وإن أخُرج الفيلـم ليعكس الاضطرابات اللبنانية، فـإنّ جذوره الأدبية تحُـرِّره أيضًا من القضايا 
رون بها هذه القضايا، إلى  التذكاريـة الخاصـة بالحرب الأهلية، ويميل المُخرجِون، من خلال الطريقـة التي يصُوِّ
إبـراز فكـرة القوة الأنثوية في مواجهـة الحرب وخلالها. يرتبط البُعـد الأول بإنتاج صور المُقاتـِلات والمُحاربِات. 
تلعـب بعضهـنّ أدواراً من هذا القبيـل في مواجهة الإسـرائيليين، وخصوصًا في مسلسـل »الغالبون«5 الذي 
عُـرض على قنـاة المنار )2010-2012( )كالابريز 2013(. ولكن خارج هذا السـياق تحديدًا، لا تظهر المقاتلات 
إلّا فـي الإنتـاج الكندي لــفيلم »الحرائق« )فيلنـوف 2010( وفقًا لــ »وجدي معوّض« )غريـن 2012( الذي 
يسـلّط الضوء بشـكل أساسـي على العنف الـذي تتعرضّ لـه البطلة )برنـارد - هوفرسـتاد 2013(، وفي فيلم 
»بـاب الشـمس« )نصراللـه 2004( )كتابة اليـاس خوري وإخراج يسـري نصر الله( من خلال شـخصية امرأة 

5   يجُسّـد المسلسـل شـخصيات من النسـاء في صفوف حـزب الله لكنّهـن يتّخـذن أدوار الضحايـا والأنصار أكثر مـن كونهنّ 
مقاتلات بالمعنـى الحرفي. 
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فلسـطينية مُقاتلِـة. فـي هاتيـن الحالتيـن، يمكن أيضًا قراءة شـكل القـوة التـي تتخذها هؤلاء النسـاء على 
أنهّ اسـتبعاد: اسـتبعاد عن المجتمـع الوطني اللبناني، وكلاهما مرتبط بالقضية الفلسـطينية، واسـتبعاد عن 
ر عائلتها بسـبب الحـرب، ولم تجد  الحيـاة العائليـة، حيـث إنّ الشـخصية الأولـى رفضها أهلهـا قبـل أن تدُمَّ
دور الأم إلّا فـي الخفـاء وفـي الخـارج. أمّـا المُقاتلِة الفلسـطينية فتبـدو غريبة عـن الحياة العائليـة ويقتلها 
أقاربهـا فـي النهايـة. بالتالـي، في العمـل التذكاري الـذي أنجـزه المخرجون، يبقـى تمكين المـرأة في الحرب 
ر عن قوّتها السياسـية والعسـكرية فـي الأعمال التـي أنُتجَِت  مرتبطًـا ارتباطًـا وثيقًـا بالمجـال العائلـي، ويعُبَّ
فـي الخـارج، مـع قطـع أيّ ارتباط بين المسـاحة الوطنيـة والمسـاحة الخاصة. أصبحـت أزمة الذكـورة التي 

أحدثتهـا الحرب أزمة أنوثة للنسـاء اللواتـي يتبنّيـن أدواراً تعُدّ ذكورية.

تتّسـم هذه الأدوار النسـائية الجديـدة بطابع آخر يتعلّق بالبُعـد الرمزي وارتباطها بالمجال الوطني. فالسـينما 
بعـد الحرب غنية بشـخصيات النسـاء القويات والمحبّات، اللواتي يشـكّلن محور عائلاتهنّ فـي مواجهة الأزمة 
أو فـي غياب السـلطة الأبوية، واللواتي يجسّـدن شـكلًا من أشـكال السـلطة البديلـة الأكثر تعاطفًا. تتجسّـد 
هـذه الصـورة في شـخصية زوجة الرجـل المفقود فـي فيلم »شـتّي يا دني«، وفـي شـخصية الأمّ في فيلم 
»غـداء العيـد«. وفـي عـرضٍ للواقـع الحديـث، تبـرز شـخصية الأمّ في فيلـم »تحـت القصـف« )عرقتنجي 
2007( التـي تبحـث يائسـةً عـن ابنهـا، حيث تلتقـي في هـذا الفيلم ذكـرى الحـرب الأهلية مـع عنف حرب 
2006 )بونـي 2013، كوتيكـي 2010( فـي بعُد خيالي-ذاتي يهدف إلى اسـتجواب الذاكـرة، وخصوصًا ذكريات 
العائلـة والمجتمـع. غيـر أنّ هـذه السـلطة تبقـى محدودة فـي المجـال المنزلـي وتقتصر علـى حماية هذا 
الفضـاء المنزلـي، ولا تتُرجَـم مباشـرةً فـي المجال السياسـي: تبدو شـخصيات الأمهـات كملجـأ، فيتعرضّن 
للاضطرابـات الوطنيـة لكنّهـن يتجاهلنهـا فـي محاولـةٍ للحفـاظ على التـوازن الهشّ داخـل العائلـة، ما يدل 
علـى الانسـحاب مـن المجال العـام، أو حتّى غيابـه، فيتّخذ هـذا المجال طابعًـا خاصًا )»فلافـل«( أو يصبح 
مكانـًا للمواجهـات )فـي فيلم »تحـت القصف«(. يبـدو للوهلـة الأولى أنّ البطـلات الثلاث فـي فيلم »كل 
يـوم عيـد« )الحـرّ 2009( يخُالـِف هـذا النمـط، وهو فيلم يتنـاول قصّة ثـلاث نسـاء يذهبن لزيـارة أقاربهنّ 
مـن الرجـال المسـجونين في منطقة نائيـة في يوم الاسـتقلال. يعُدّ هذا الفيلـم أيضًا كناية عـن وضع البلد6 
مـن خـلال ربط فكرة السياسـة بـالأدوار العائلية لهؤلاء النسـاء، فتعرض المُخرجـة فيلمها مـن مقاربةٍ بحثية 
وترُكِّـز علـى »كآبـة« السـينما اللبنانيـة بعد الحـرب )الحـرّ 2016( وعلـى مكانة المرأة في السـينما، سـواء 
مـن خلال الشـخصيات أو كمُخرجِـة )2011(. لكن، إذا انحرفـت البطلات عن الصور النمطية للشـخصية الأمّ 
فـي مواجهـة الحـرب، بعيـدًا عن الرجـال ونظرتهـم، يتحقّق شـكلٌ من أشـكال الاسـتقلالية إنمّا يبقـى البُعد 
الرمـزي للمـرأة ضحيـة الحـرب، مقارنـةً بالطابع الـذي طوّرته ناديـن لبكي، وتبقـى الأزمة العامة بـلا حلّ، في 

حيـن يبرز التضامـن في صفـوف المرأة التـي تدُير ظهرها للسياسـة.

الحرية والعجز لدى أولاد الحرب
بالنسـبة إلـى حالـة الأولاد في ظـلّ النزاعات وفـي مواجهة العنـف الذي تعيشـه عائلاتهم، تبـرز ثلاثة أعمال 
رئيسـية فـي السـينما اللبنانيـة: أولًا، صورة الطفـل الذي يعاني نفسـيًا وجسـديًا )مايرز - والـز 2004؛ بينيو 
2012، 120(؛ وثانيًـا، صـورة الطفـل المُجنَّـد التي تسُتكشَـف من خلال قضيـة الأطفال المجنّدين )سـينغر 
2006، 37( والتعبئـة الثقافيـة )أودوان-روزو 2004، 15(؛ وثالثًـا، الصورة التي تميّزت فنيًّا بشـخصية ريمون 
راديغـي، للطفـل الذي يكتشـف حريـات جديدة مـع تفكّك الإطـار العائلي )ريجـان 1959(. في هـذه الحالة 

6   يعُرضَ الفيلم »Chaque jour est une fête« على الموقع https://www.trigon-film.org/fr/movies/Chaque_jour بنسخته المُحرَّرة 
مع الترجمة الفرنسـية - آخر مراجعة بتاريخ 2021/06/08



ا بشـكل خـاص، انطلاقًا من ذكريات الأشـخاص الذيـن كانوا أطفالًا  الأخيـرة، تلعـب العلاقـة بالذاكرة دوراً مهمًّ
أثنـاء النـزاع، في حيـن أنّ الشـخصيتين المذكورتين أولًا ترتبطان بشـكل أكبر بنظـرة البالغين.

تكتسـب هـذه الفكـرة أهميـةً خاصّـة فـي السـياق اللبناني مع مـرور أجيـال مـن المخرجين السـينمائيين 
بـدءًا مـن الذيـن عاشـوا الحـرب كبالغين وصـولًا إلى »جيـل الــ 2000«، أي جيـل المخرجين الذين شـهدوا 
النـزاع فـي طفولتهـم. خلال المواجهـات، تم البحـث فـي أوّل موضوعَيْن عبر الأفـلام الوثائقية التـي أخرجها 
ـر بالقصف  »مـارون بغـدادي« )فـي فيلـم »كلّنـا للوطـن« الـذي تـدور أحداثـه فـي جنـوب لبنـان المُدمَّ
الإسـرائيلي، يتمـرّن أطفـال إحـدى المدارس على إنشـاد النشـيد الوطني( أو فيلـم »بيروت - جيـل الحرب« 
)مصـري وشـمعون 1988( للمخرجَيْـن »مي مصري« و«جان شـمعون«، حيث تدور الأحداث حول شـباب 
تـم تجنيدهـم فـي فصائل مختلفـة وأطفال أجُبـروا علـى تحمّل المسـؤولية لإعالة الأسـرة )بريتـان 2020، 
45(. إنهّـا أفـلام أعدّهـا مُخرجِـون بالغـون شـهدوا ويلات الحـرب وتأثيرهـا على شـباب البلد في ظـلّ تفكك 

المرجعيـات والدعـم العائلي.

إنَّ أفـلام جيـل مـا بعد الحـرب لم تنكـر أبدًا عنـف الحـرب، لكنها تتمحـور حول موضـوع الحريـات الجديدة 
ر مـن زاويـة الذكريات، فضلًا عن الأفـكار المرتبطة بتلـك الحرية والتي لم تكن موجـودة في الماضي.  المُصـوَّ
فـي الأسـاس، يتعلّق الأمر بصعوبات بناء الذات كشـخصٍ مسـتقلّ فـي بيئة مجردّة من الأطـر والمرجعيات، 

وفي مواجهة اسـتحالة الانتقـال العائلي.

لا شـكّ فـي أنّ الفيلم الأبرز في اسـتحضار الطفولة خلال الحرب اللبنانية هو فيلم »بيـروت الغربية« )دويري 
1998( للمخـرج زيـاد دويـري، الذي يدور جزئيًا حـول ذكريات المخرج، ويتّخذ شـكلًا من أشـكال الحنين إلى 
الحريـات الجديـدة التـي عرفهـا الأولاد في ظـلّ انهيار مرجعيـات الإطار العائلي )طـراف 2020(. بـدءًا من الـ
Marseillaise السـاخرة )راسـكين 2007( إلى لحظات سـريالية علـى حافة الخط الأخضر )اسـتخدام الصدرية 
مـن أجل العبـور(، مروراً باكتشـاف الحياة الجنسـية، يعُيد الفيلم ذكريات الشـباب والمسـاحة الخاصّة بهم 
فـي تلك السـنوات )ناجـل 2002(. فيُسلسـل الأحداث بترتيـب زمني يجُسّـد العنف بطريقة حلـوة ومرة في 
آنٍ معًـا مـن وجهة نظـر طفل، بطريقـة مشـابهة للمخرج »جـون بورمان« فـي فيلمه »الحرب بعمر سـبع 
سـنوات« )بورمـان 1987(، مـع التركيـز علـى الجوانب الوظيفية لشـبه سـيرة ذاتية فـي بيئـة مختلّة حيث 

تفكّكت العائلـة )لافيري 1990(.

ومـع ذلـك، ينُظر إلى هـذه الحرية في الحـرب بطريقة أقلّ إيجابيةً مـن خلال الأفلام التي تؤكّـد على الصدمة 
الكامنـة وراء اللامبـالاة الظاهـرة لـدى الأطفال. فهذا هـو الحال تحديـدًا في فيلم السـيرة الذاتيـة العائلية لـ 
»فيليـب عرقتنجي«، »ميـراث« )عرقتنجي 2013(، الذي يسـترجع، في أعقاب حـرب 2006، تجربته الخاصّة 
لطفولـةٍ مُحاصَـرة فـي المعارك. يسـعى المخـرج إلى تكويـن سلسـلة انتقالية مـع أولاده، أولًا بالعـودة إلى 
لبنـان بعـد نفيـه، مُعرِّضًـا عائلته لخطر زعزعة اسـتقرارها، ومـن ثمّ بإخبارهـم عن تجارب طفولتـه في بيروت 
التـي كانـت منقسـمة )بونـي 2013(. وفي هـذا الصـدد، نلُاحظ من جهـة الغياب النسـبي لوالـده الذي لم 
يظهـر كثيـراً فـي الفيلـم،7 ومن جهـة أخـرى نلُاحظ عـدّة مشـاهد مزعجة )لـه ولـلأولاد(، حيـث يظُهِر لهم 
مـا وصفه بــ »الألعاب« في ذلـك الوقـت، أي المجموعة الخاصّـة بطفولته من شـظايا القنابـل والرصاص. 

7   فـي المقابـل، كانـت والدته حاضـرة في الفيلـم ومثّلت أسـاس العائلة فـي لبنان في مشـهدٍ يعُيـد توزيـع الأدوار العائلية 
التـي فرضتها الحـرب والتي ذكُـرت أعلاه.
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فاللّعبـة التـي عـادَ إليهـا لا تـدلّ علـى اللامبالاة، بـل هي لعبـةٌ مؤلمـة )سـتارغاردت 2006( إذ سـمحت له 
بترويـض فكـرة العنـف عندمـا كانَ طفـلًا. تلتقـي هـذه الحركـة مـع الألعاب التـي صوّرهـا المخرجـان »مي 
مصـري« و«جان شـمعون« خلال النزاع، في سـياقٍ حيث يسـمح الجانـب المَرحِ، بعيدًا عن مشـاكل الخلية 

العائليـة، بتضميـن النـزاع، واسـتخراجه إلى حـدٍّ ما، إنمّـا مع آثار ثقيلـة في الحيـاة اللاحقة.

وإلـى جانـب الغمـوض الـذي يكتنف هـذه الحرية، تبـدو وكأنهّا بالدرجـة الأولى ناتجـة عن اختفـاء مرجعيات 
الإطـار العائلـي، وهي مسـألةٌ صادمة. تظُهِر »دانيـال عربيد«، من خـلال الإصرار على اسـتقلالية بطلتها في 
فيلـم »لا أخاف شـيئًا« )عربيـد 2015(، تكملـةً للحريـة المفروضة على الفتـاة الصغيرة في فيلـم »معارك 
حـبّ«. كانـت هـذه الفتاة تشـهد على دمـار العائلة وتشـعر بالعجـز حيال ذلـك، وكانت تعتـزم الهروب في 
سـبيل الحريـة مـع خادمـة قريبتهـا. أمّا فـي فيلم »لا أخـاف شـيئًا«، غـادرت الفتاة لبنـان وتركـت خلفها 
عائلـةً تعرضّـت لأزمـة بسـبب عجـز الأب وانطـواء الأم فـي المجـال المنزلي قبـل الفرار مـن أجـواء عائلتها 
البائسـة فـي فرنسـا. مـع ذلـك، فـإنّ التجارب التـي تخوضهـا المراهقـة، والحريـة التـي تختبرهـا، والنضج 
العاطفـي والسياسـي الذي تحُققـه، تقترن بالفوضى وعدم الاسـتقرار، إلـى أن تعثر على عائلـة بديلة، مثلما 
حصـلَ فـي فيلـم »زوزو«، عـن طريـق عائلة صديقهـا، ما سـمحَ لها بإيجـاد بعـض المرجعيـات. فالمنفى، 
تمامًـا مثـل الذاكرة العائليـة لـ »فيليـب عرقتنجي«، يسـمح لجيل الشـباب بالنهوض من جديـد، ويتعارض 
فـي هـذا الصـدد مع المنفـى الداخلي فـي العائلات التـي دمرتها الحـرب في لبنـان )أكرمـان 2017، 241(.

نجـد لـدى البالغيـن الذين وُلـدوا خلال الحـرب، والذيـن أصبحوا مخرجيـن في سـنوات العقد الأوّل مـن القرن 
الحادي والعشـرين، طريقة التفكير نفسـها حـول الحرية التي تخفي وراءها غياب النقـاط المرجعية. في الفيلم 
الوثائقـي، الحريـة المُكتسَـبة مـن خـلال الاختفاء المؤلـم هي حريـة »ديغول عيـد« عندما أخرجَ فيلم »شـو 
صـار؟« )عيـد 2009(، بالعودة إلـى المجزرة التي تعرضت لها عائلته خلال الحرب. فيُظهِر نفسـه كشـخص بالغ 
يعيـش فـي المنفى ويتمتّع بحريـة أكثر مـن أقاربه المحاصريـن بالقيود العائلية فـي لبنان، لكنّـه في الوقت 
نفسـه يفتقر إلـى الجذور، من زاوية العجـز الفكري. فهذا الافتقـار يجعله حاملًا لذاكرة صادمة ومشـتّتة )نيكرو 

2014(، وهـي الذاكـرة نفسـها التي يحاول المخـرج »فيليب عرقتنجي« أن يضفـي معنًى لها.

فـي الأفلام الخيالية، يعُـرض وضع الحرية الغامضة هـذا من خلال بطل فيلم »عصفـوري« )عليوان 2012(، 
الـذي عـاد أيضًا مـن المنفـى، لكنّه عاجز فـي كفاحه لإنقـاذ المبنى الـذي تملكـه العائلة فـي مواجهة عدم 
قـدرة أهلـه على الحفـاظ على السـلام بين المسـتأجرين من جهـة، وفي مواجهـة مقاولي الأشـغال العامّة 
فـي أعقـاب الحرب الأهلية مـن جهة أخرى. يسـعى الفيلم، الـذي يدور حول ذاكـرة أحجار المبنى كتجسـيد 
لذاكـرة العائلـة، إلـى التسـاؤل حـول فقـدان ذاكرة الحـرب الأهليـة تحديـدًا عند الأشـخاص الذين عاشـوها، 
ومحـو هـذه الذاكرة لـدى الذين يسـتفيدون من هـذا التدميـر للذاكرة، وحـول انهيـار الرابـط الاجتماعي من 
منظـور الروابـط الشـخصية، وذلـك عبر تسـليط الضـوء على التفـكّك الـذي أصـابَ العائلة والمسـتأجرين 
فـي حالـةٍ مـن الاسـتياء والغيـرة. وبهـذه الطريقـة، ينضـمّ بطل هـذا الفيلم إلـى الأبطـال الذيـن ذكرناهم 
سـابقًا ويأتـي ليختتـم حلقـة من الإشـكاليات العائليـة التي لـم يتم حلّهـا والتـي ولّدتها الحرب. فالشـباب 
الراشـدون العاجـزون، أو الضعفـاء، فـي فيلم »فلافـل« أو »غـذاء العيد«، هـم بالطبع أولاد الحـرب الذين 
يظهـرون دائمًـا على الشاشـة كأطفـال، مهما كانَ عمرهـم، وبالتالـي يبقون في إطـارٍ من الدونيـة العائلية 
والاجتماعيـة والسياسـية التـي لا تسـمح لهم بفرض أنفسـهم. لقد نشـأوا بـدون أي مرجع وشـهدوا انهيار 
الهيـاكل العائلية والسياسـية فـي البلد. فعجزهم أو عـدم قدرتهم على فرض أنفسـهم وإعادة بناء أنفسـهم 
هـو انعـكاسٌ لأزمة الذكورة، التي تسـتجيب لانسـحاب الشـخصيات النسـائية في الفضاء الخـاصّ، وهي في 

حدّ ذاتهـا اسـتجابة لتدمير/تفكّك الفضـاء العام.



الخاتمة
يبـدو أن طريقـة تصويـر العائلـة فـي السـينما اللبنانية بعـد الحرب تتميّـز بعـدّة خصائص تبنـي نظرتها إلى 
العلاقـات الخاصّـة. فمـن ناحيـة، يرتبط هذا الإنتـاج الفنّـي ارتباطًـا وثيقًا بالأفـلام التي أنُتجت خـلال الحرب 
نفسـها، والتـي حـدّدت العناصـر المحوريـة التي تـدور حولها هـذه الصـور: أزمة الذكـورة، والانسـحاب إلى 
الخليـة العائليـة، وأوجـه الغموض فـي الحريات التـي يولّدها النـزاع، والصلـة العميقة بين العالـم المصغّر 

فـي العائلة مـن جهـة والحالـة الوطنية من جهـة أخرى.

ر المخرجون السـينمائيون هذا الرابـط بين العائلة والوطن، سـواء في بعـده الرمزي  ومـن ناحيـة أخرى، يصُـوِّ
أو فـي بعـده التـذكاري، وخصوصًا فـي السِـيَر الذاتية، مـن منظور قضايـا فقدان الذاكـرة الوطنيـة واختفاء 
مسـاحات النقـاش العـام التي تـدور حولها أسـئلةٌ كثيـرة. اللافـت أنّ تأثيراً شـاملًا يظهر فـي الطريقة التي 
يتـم بهـا تصويـر العائلة فـي السـينما، والتي تلتقـي حولها الأفـلام الوثائقيـة والأفـلام الخياليـة، من خلال 
السـردية الذاتيـة بالدرجـة الأولى: ترتبط صدمـات العائلـة ببعضها البعض بشـكلٍ دائري، فـكلّ صدمة تقود 
ر  إلـى صدمـات أخـرى، وتعطي نمطًـا متكرراً لهـذه الأفلام. من هنـا، يبرز نوع مـن النظام الفوضـوي، فيُصوَّ
ـر بالأسـلوب والمنطـق نفسـه فـي كلّ فيلـم. وإذا ظهـرت العائلة كمـلاذ آمن في ظـل انهيار  البيـت المُدمَّ
النظـام الاجتماعـي والمراجع المشـتركة أثنـاء الحرب وبعدهـا )بيضـون 1993، 43، 205(، فـإنّ المخرجين 
السـينمائيين يحوّلـون هـذا الملجـأ إلى مـرآة تعكـس الطابع الخـاصّ لهـذا الدمار: فتظهـر الدولـة والنظام 
الاجتماعـي عاجزَيْـن، ويشـعر النـاس بأثر هذا التفكّك فـي أعماق بيوتهـم. إنَّ القوة الحيويـة، التي هي دليل 
الحداثـة )جينيـل 2004( والتي جعلت لبنان قبل الحرب تجسـيدًا للشـرق الأوسـط، أصبحت فاسـدة وأصبح 

انحطاطهـا العلامة الأكثـر خصوصية لصدمـات الحرب.

وإضافةً إلى الجذور المُسـتمَدّة من سـينما الحرب، يمكن قـراءة الرابط الذي يصنعه السـينمائيون اللبنانيون 
مـن جيـل الــ2000 بيـن العائلة والوطـن والحرب والذاكـرة على أنهّ اسـتجابة لإشـكالية الصدمـة و«الحلقة 
الضائعـة« للحرب، في أسـاس مشـروع »Wonder Beirut« الفني لــ »جوانا حاجي تومـا« و«خليل جريج« 
)نـوارو 2016(. وهـذا يسـمح لنـا بإعادة تفسـير مسـألة العائلة على الشاشـة مـن زاوية الكلام حـول النزاع 
والذاكـرة، بالطريقـة التـي تم بها تحليل عمل »ريثي بان« بشـأن الإبـادة الجماعية في كمبوديـا، والرابط بين 
الذاكـرة الخاصـة والعائليـة والوطنية )بان 2001، تورشـين 2014(. إذا لم يظهر النزاع إلّا على شـكل »حروب 
صغيـرة«، فيعود سـبب ذلك إلى أنّ صورته تعكس صـورة العائلة المدمرة، ويرتبط اختيـار الصورة بخصوصية 
النزاع وبشـكل من أشـكال عـدم التمثيل، أو قـد يرتبط بالرموز )هوغبـول ص. 5، 161(. فـي كمبوديا، تغيب 
الصـور الماديـة، وفي لبنـان تغيب الصـور المشـتركة، وتظـلّ الذكريات الشـخصية والمجتمعيـة منفصلة 

رغـم قربها، فتُشـكّل مجموعـة من الصـور المتقابلة، ومن الأفـراد المنعزلين.

مـن خـلال صورهم العائلية، يسـعى هـؤلاء السـينمائيون إلى تحديـد ما يمكـن أن يكون ذاكـرة جماعية في 
لبنـان، عبـر الرموز والسـرديات الذاتيـة التي تربـط ذكرياتهم الفرديـة بالذاكـرة الجماعية، في حركةٍ توسّـعية 
كتلـك التـي مرتّ بها مراحل الذاكـرة لدى »هالبواكـس« )هالبواكس 1997، 51، 97(. يعُـاد بناء هذه الصور 
انطلاقًـا من قضايا الحاضر، ولا سـيما من خلال محـاكاة عملية إعادة الإعمار الوهمية للبلـد، وتجزئة المجتمع 
والذاكـرة، فـي محاولةٍ لإخفاء صدمات الحـرب، وذلك عبر تفـكّك العائلات التي تبدو مسـتقرة بصورة مُزيفّة. 
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وكمـا أوضـحَ »فاتشـي بوغورجيان«، مخـرج فيلم »ربيـع« )2016(،8 الـذي ينضم هنا إلى النقاشـات حول 
أدب مـا بعـد الحرب )نيكـرو 2012، 20(، لا تزال مسـألة الذاكرة الجماعيـة، وعلاقتها بالذكريـات الفردية، في 
قلـب الحيـاة اللبنانيـة وتعبيرهـا الفني، حتّى بعـد مرور عقود علـى انتهاء الحـرب. فإذا كانت فكـرة الفوضى 

الخصوصيـة والتذكاريـة موحّدة لدى السـينمائيين، فإنهّم لا يزالون يبحثون عمّا يسـمح بمشـاركة الذاكرة.

8   فيلـم »ربيـع« للمخـرج اللبناني »فاتـش بولغورجيان« فـي المهرجان الدولي للفيلـم الفرنكوفوني في نامـور، لوريان لوجور، 
la-tramontane-du-libanais-vatche-boulghourjian-emporte-le-/1014360/https://www.lorientlejour.com/article 2016/10/24

festival-du-film-de-namur.html
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الحفاظ على 
الاستمراريّة في 
 عالمٍ متصدّع
إعادة ترتيب الأسرة 
انطلاقًا من المرأة 
 اليمنيّة المغتربة
في جيبوتي

 مرجان بربارا بيرنوت 
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ملخّص 
اسـتنادًا إلـى وضع النسـاء اليمنيّـات المنفيّات في 
جيبوتـي، تقترح هذه المسـاهمة دراسـةً اجتماعيّةً 
أنثروبولوجيّـةً حـول إعادة ترتيب الأسـرة فـي أوقات 
الحـرب وفـي سـياق الهجـرة. تتمحور هـذه العملية 
غالبًـا حـول النسـاء المسـؤولات، بحسـب أدوارهنّ 
المختلفة )البنـات، والأخـوات، والزوجات، وزوجات 
الأبنـاء، والأمّهـات، والأمّهـات المشـاركات(، عـن 
الاستمراريةّ الجَمَاعية من حيث الهويةّ وبين الأجيال، 
في سـياقٍ مُجـزأّ من الناحيتيـن المكانيـة والزمانية. 
يحملْـن آثـار هـذه الاسـتمرارية التي باتت تتلاشـى 
يومًـا بعـد يوم علـى وجوههـنّ، وفـي أجسـادهنّ، 
وخاصّـةً عندمـا ينُجِبـن، وأيضًا فـي كلّ مـا ينقلْنه، 
مع إظهـار إبداعهنّ فـي ابتكار ممارسـات اجتماعيّة 

وعائليّـة جديدة.



مقدّمة 
فـي القـرن العشـرين، اسـتقطب الاسـتعمار الفرنسـي لجيبوتي المهاجريـن اليمنييـن، وخاصـةً التجار من 
الحُجريـة )منطقـة واقعة جنوب تعزّ(. اسـتقرّ بعضهم بشـكلٍ دائمٍ بينما بقـي آخرون يتنقّلـون ذهاباً وإياباً. 
وبالتالـي، يولـدون، ويتزوّجـون، ويموتـون فـي اليمـن، ويتعاقبـون فـي الأحيـاء التجاريةّ لعاصمـة جيبوتي، 
حيـث كانـوا وما زالـوا يبيعـون، معتمدين في أغلـب الأحيان أسـوب البيع بالتجزئـة، جميع أنـواع المنتجات 
)كالمنتجـات الغذائيّـة، والملابـس الجاهزة، ومسـتحضرات التجميل، والخـردة، إلخ(. ولطالمـا غلبَ الطابع 
الذكـوري علـى الهجـرة التجاريـّة، وكانـت هجـرة النسـاء تعُتبَر فـي ذلك الوقـت أمـراً مُخزيًا. وقد سـاهمت 
قدرتهـنّ المحـدودة علـى التنقّـل فـي الحفاظ علـى الصلة بيـن المهاجريـن واليمن، التـي تعتمـد اقتصاديًّا 

علـى المغتربين.  

أدّت الحـرب التـي اندلعـت في اليمن منـذ العام 2014 1  إلـى تغيير هذا النمط الراسـخ للهجرة، ممّا تسـبّب 
فـي هجـرة النسـاء إلـى جيبوتـي وتبديد الوهـم القائـل إنّ هجـرة الرجال مؤقّتـة، إذ أصبـحَ الاغتـراب بمثابة 
منفـى عائلـي )صيّاد، 1992(. وبالنسـبة إلى سـكّان منطقة تعزّ، التي كانـت تعُدّ تاريخيًّا منشـأ أغلب التُجّار 
اليمنيّيـن فـي جيبوتـي، باتـت المغادرة نتـاج ديناميـات عائلية قديمـة بقدر ما هـي نتاج الاضطرابـات التي 
خلّفتهـا الحـرب. فـي الواقـع، لاحظنا لدى معظـم العائـلات التي صادفناهـا صلةً سـابقة تربطهـا بجيبوتي، 
ـر لمـاذا يرفضون  حيـث عـاش أحد الأجـداد، أو الآبـاء، أو الأعمـام، أو الأخـوال، أو الأخـوة... وربمّا هذا يفُسِّ
اعتبارهـم »لاجئيـن«، وهـو مصطلـحٌ يشـير إلى نـوعٍ من التبعيـة التـي تعُتبَر مُخزيـة. على الرغـم من دور 
الحـرب في مشـروع هجرتهـم، إلّا أنهّم يفضّلـون التعريف عن أنفسـهم كتجّار، تماشـيًا مع لقب أسـلافهم. 
أمّـا النسـاء فهنّ محاصـرات في المنفـى )الغُربة(، ولا يمُارسـن التجـارة، ويَعتبِـرن بالتالي أنَّ الحرب سـبب 

رئيسـيّ لرحيلهنّ.

ومـع ذلـك، يَعرفِ المهاجـرون اليمنيّون كيفيّة الاسـتحصال علـى الفئـات الإداريةّ مثل العامـل الأجنبي، أو 
اللّاجـئ، أو حتـى المواطـن الجيبوتي، للاسـتفادة مـن المزايا التـي توُفّرهـا كلّ صفة من هـذه الصفات. من 
ا الحصـول علـى صفة العامـل الأجنبـي، وإن كان يدفـع ويحتاج إلى كفيـل )الكفيل هـو غالبًا  السـهل نسـبيًّ
صاحـب العمـل(. وتمنـح مفوضيّة الأمـم المتّحدة لشـؤون اللّاجئين صفـة اللاجئ لأي يمنـي يثُبت وصوله 
إلـى الأراضـي الجيبوتيّـة بعـد عـام 2015، ويصبح بالتالـي مؤهّلًا للاسـتفادة من المسـاعدات التـي تقُدّمها 
المنظّمـة. وأخيـراً، تسـمح الجنسـيّة الجيبوتيّـة بالحصول على عـددٍ من الامتيـازات القانونيـة والاقتصادية، 
لا سـيّما للتجّـار. يسـتفيد عددٌ كبيـرٌ من النسـاء من تصريـح الإقامة بصفة زوجـة لعامل أجنبـي أو مواطن 

1   فـي العـام 2014، فشـلت العمليّـة السياسـيّة الانتقاليّـة لحكومـة »عبـد ربه منصـور هادي« التـي بدأت في أعقـاب ثورة 
2011 ومـع رحيـل الرئيـس »علـي عبد اللـه صالح«، بعـد حكـمٍ دام 35 عامًا. تمكّـن الحوثيّـون، وهي جماعـةٌ متمردّةٌ من شـمال 
البـلاد، مـن الاسـتيلاء علـى العاصمـة صنعاء. فـي الأشـهر التالية، انضـمّ إليهـم الرئيس المخلـوع، خصمهـم التاريخي. في شـهر 
آذار/مـارس 2015، وبنـاءً علـى طلـب الرئيـس هادي المنفي فـي المملكة العربيّة السـعوديةّ، شـنّ تحالـف الدول العربيّة السـنيّة، 
بقيـادة المملكـة العربيّة السـعوديةّ، أوّل عمليّة عسـكريةّ للتصـدّي للتهديد الذي يشـكّله الحوثيّون الذين يزعمون أنهّـم ينتمون إلى 
الطائفـة الشـيعيّة وتدعمهم إيـران. منذ ذلك الحيـن، اليمن في حالة حرب. في الشـمال، تمكّـن التحالف من صدّ قـوّات المتمردّين 
حتّـى صنعـاء، بعـد أن احتلّـت معظم المدن الرئيسـية في البـلاد بحلول العـام 2015، وصولًا إلى عـدن، العاصمة السـابقة لجنوب 
اليمـن، مـروراً بالحديـدة وتعزّ. في عـدن، تطالب الجماعـات الانفصاليّة بالسـيطرة على المدينة وضواحيها. بالنسـبة إلـى المدنيّين، 
عواقـب الحـرب وخيمة: فالجـزء الأكثر اكتظاظًا في البـلاد محاصرٌ، والقتال علـى الأرض دائمٌ، والمناطق الخاضعة لسـيطرة المتمردّين 
دمّرها القصف السـعودي. ارتفعت أسـعار السـلع الأساسـيّة وازدادت نسـبة البطالة بشـكلٍ كبيـر، وتدهورت معظم البنـى التحتيّة 

الغذائيّـة والصحيّـة فيمـا يكافـح الملايين من النـاس يوميًا للحصول علـى الغذاء، ومياه الشـرب، والرعايـة الصحيّة.
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جيبوتـي. وتمتلـك نسـاءٌ أخريـات صفـة اللاجئة، وربمّـا يكون لديهـنّ الصفتين معًا. تسـمح هـذه الصفات 
ا عندمـا يكون مطار عـدن مفتوحًا وعندمـا تكون لديهـنّ القدرة على  كلّهـا بالتجـوّل فـي أنحاء اليمن، إمّـا جوًّ

دفـع ثمـن التذاكر الباهظـة أحياناً، وإمّـا بحراً.

وعليـه، لا بـدّ مـن التنويـه هنا بحـدود التصنيـف التقليدي، التي سـبقت الإشـارة إليها في الشـرق الأوسـط 
مـن خـلال أعمـال »محمد كامـل درعـي« )درعـي 2008(. إنّ التمييز الـذي لطالمـا كانَ منهجيًـا بين هجرة 
اليـد العاملـة والهجرة القسـريةّ يحجب في الواقـع تنوّع التجـارب المتعلّقة بالهجرة داخل الأسـرة، وخصوصًا 

فـي صفوف زوجـات التجّـار اليمنيّين اللواتـي تتناولهنّ هذه الدراسـة.

فـي الهجـرة، قد تخشـى النسـاء مـن أنّ خروجهـنّ مـن السـيطرة الاجتماعيّـة اليمنيّـة، خاصّةً فيمـا يتعلّق 
بحياتهنّ الجنسـيّة، يهدّد شـرفهنّ وشـرف عائلاتهنّ، لا سـيّما وأنّ آداب السـلوك الاجتماعي تعُتبَر أكثر تحرُّراً 
فـي جيبوتـي مقارنةً باليمن. توُضّح »سـتيفاني لاتيه-عبد اللـه« هذه الفكرة على النحو التالي: »جسـد المرأة 
هـو مـكانٌ يمكـن أن تتعرضّ فيـه الهوية العائليـة للخطر، وكذلـك هويةّ المجتمـع والوطـن« )لاتيه-عبد الله 
2006(. فمجـردّ التباهـي بالممارسـات التي تعُتبـر يمنيّة أصيلة وتشـهد على التفوّق الأخلاقـي للمرأة، مثل 
الفصـل بيـن الجنسـين في المـكان والزمـان )تحريم الخلـوة، التواجد المشـترك المعـزول للرجال والنسـاء 
الذيـن يمكنهـم عقد الـزواج، الحجاب الـذي يغطّي وجه المـرأة تحت اللّثام(، يسـمح بالحفاظ على الشـرف 

العرقـي )بـارث 1969( لمجموعةٍ فقـدت أرضها، وفقـدت بالفعل أحد أسُُـس هويتّها.

فـي هـذا المقال، أتطـرّق إلى دور النسـاء في الحفـاظ على اسـتمراريةّ هويـّة المجموعة والعائلـة من جيلٍ 
إلـى آخـر، في سـياقٍ تمُزقّـه التصدّعات العنيفـة. يحملْن آثار هـذه الاسـتمرارية التي باتت تتلاشـى يومًا بعد 

يـوم علـى وجوههنّ، وفي أجسـادهنّ، وخاصّـةً عندما ينُجِبـن، وأيضًا في كلّ مـا ينقلْنه.

سـأتحدّث أوّلًا عـن مسـار هجرة هؤلاء النسـاء، الـذي يبدأ فـي المرحلة المفصليـة عند الدخول فـي الارتباط 
بعـد الـزواج، ثمّ فـي مرحلـة الأمومة. ثم سـأحلّل كيف يمكن للأسـرة النـواة المهاجـرة أن تمثّـل هروباً من 
مبـدأ الأبويـّة، أو تعزيـزاً لهذا المبـدأ، في مواجهـة الحمـوات، باعتبارهنّ أوصيـاء النظام الأسُـري التقليدي. 
وسـأختم بتوضيـح كيـف يمكن لهـؤلاء النسـاء، القادمات في الغالـب من قـرى الحُجرية نفسـها، أن يبنيْن 
المسـاحات فيما بينهـنّ ويصبحن أعضاء فـي دائرة عائلية متجدّدة، ينسـجْن فيها علاقـات الانتقال والأمومة 
المشـتركة ويعُِـدْن تحديـد أدوارهـنّ كزوجـاتٍ وأمّهـات، بهـدف تربية الأطفـال اليمنيّيـن بعيدًا عـن اليمن، 

بمسـاعدةٍ متبادلـةٍ مـن الإناث ومن الأسـرة الممتدّة )مـورو 2002(. 

تسـتند هذه الدراسـة إلـى تحليلٍ إثنوغرافي على فترة سـتّة أشـهر تقريبًا، بين عامـي 2019 و2021، لعائلات 
مـن المجتمـع التجـاري اليمنـي في جيبوتي.2 عشـتُ مع أسـرةٍ مـن المجتمع التجـاري اليمني فـي جيبوتي 
حيـث قمـتُ بأعمال المراقبة والمشـاركة. كذلـك، جمعتُ قصصًا من التجـارب الحياتية. وتابعـت أخيراً فترة 
حمـل الوالـدة عـن بعُـد منذ الإعـلان عن حملهـا لغاية الشـهر الثامـن، ثم بقيـتُ إلـى جانبها حتـى الولادة، 
ثـمّ لمـدّة أربعين يومًا. وأجريتُ اسـتطلاعًا شـملَ العشـرات مـن النسـاء المتزوّجات الأخريـات، معظمهنّ 
أمّهـات أو يطمحـن إلـى أن يصبحـن أمّهات، وبعضهـنّ حوامـل أو أنجبن طفلًا للتـوّ، أو مـن الصديقات، أو 

2   جـرى تمويـل هـذه الأبحاث جزئيًّا من قِبل المركز الفرنسـي للدراسـات الإثيوبيّـة IFRE 23 - القرن الأفريقـي، بدعمٍ من معهد 
.)IRICA( الأبحاث المسـتقلّ حول القـرن الأفريقي



الجيـران، أو نسـاء أخريـات قابلتهنّ في أماكن اللقـاءات الاجتماعية بين النسـاء، وفي الطقـوس بعد الولادة 
أو فـي حفـلات الزفـاف. تنتمي هؤلاء النسـاء إلى جيلَيْـن: جيل النسـاء اللواتـي ترعرعْن في القـرى )الجدّات 
والحمـوات حاليًّـا( وجيل بناتهـنّ وزوجات أبنائهـنّ المولودات في المدينـة )العرائس أو الأمّهـات الصغيرات 
في السـن حاليًّـا(. التقيتُ أيضًا بنسـاء وعائلات من مناطق أخـرى في اليمن، فضلًا عن نسـاء عرب مقيمات 
فـي جيبوتـي، يعـود أصلهنّ إلـى اليمـن وينتمين إلـى مجتمع الأمبولـي.3 أخيـراً، قمتُ باسـتجواب عدد من 

الرجال فـي العائلة التي اسـتقبلتني.

الزواج والهجرة وزوال الأوهام: الاكتشاف سويّا لدور الزوجة والحياة في جيبوتي
الزواج واضطراباته، لحظة النزوح من الريف

فـي حيـاة المـرأة اليمنيّة، لا يوجد خطـوة مُنتظرة ومُخيفـة أكثر من الـزواج. فهو محطة عبـور حقيقيّة تنقل 
الشـابةّ إلى مرحلة الرشـد والارتبـاط، وفي أغلب الأحيـان، مرحلة الأمومـة. عندئذٍ، تتغيّر تسـميتها من »ابنة 
فـلان« إلـى »زوجة فـلان« و«أمّ فـلان«. ومع ذلك، لم تسـلم مؤسسـة الزواج مـن الاضطرابـات التي تهزّ 
المجتمـع اليمنـي. ترَافـقَ النـزوح الريفي، الـذي بدأ فـي السـبعينات أو الثمانينـات بحسـب المنطقة، مع 
تغيّـرات عميقـة فـي المعايير: اسـتفادت فتيات الجيـل الأول المولودات فـي المدينة من التعليـم الابتدائي 
والثانـوي أو حتـى التعليـم العالـي للبعض منهـنّ، وهي فرصـةٌ كانت بعيـدة المنال بالنسـبة إلـى أمّهاتهنّ 
اللّواتـي بالكاد عرفنَ مقاعد الدراسـة. اعترفت لي عائشـة، التي يتراوح عمرها الآن بيـن 45 و50 عامًا وترعرعت 
فـي القريـة، بأنهّا لم تذهـب هي أو شـقيقاتها أو أيّ امرأة من قريتهـا الصغيرة إلى المدرسـة. تزوّجت أختها 
الكبـرى عندمـا بلغـت 9 سـنوات. قالـت وهي تسـترجعُ ذكرياتهـا: »تزوّجـتُ في الرابعة عشـرة مـن عمري. 

بعدهـا... حملـت على الفـور، ووُلد أحمـد. أنجبت أحمـد تزامنًا مع بلوغـي 15 عامًا«.

أخبرتنـي ابنـة أختهـا إيمـان، وهـي مـن الجيـل التالي ونشـأت فـي عـدن، أنـّه بعـد حصولها على شـهادة 
البكالوريـا بدرجـة »جيّـد جـدًا«، رفـض والدها علـى الفور تسـجيلها فـي الجامعـة. لكنَّها نجحت فـي مباراة 
الدخول وتمّ قبولها في الجامعة بالسـرّ وبمسـاعدة عائشـة، خالتها وحماتها المسـتقبليّة. فـي مواجهة الأمر 
الواقـع، دعمهـا والدها بفخـر حتى أنهت دراسـتها ووافق على انتظار تخرجّها كأسـتاذةٍ في التربية الإسـلاميّة 
قبـل أن يزُوّجهـا. أمّـا عناية، المولـودة في التربـة، فتحدّثت عن وصـول والدها إلـى المدينة باعتبـاره مرحلة 
انقلابيّـة كبيـرة فـي معتقداتهـا التعليميّـة. فأخواتهـا الأكبـر سـنًّا، المولـودات في القريـة، لـم يذهبن إلى 
المدرسـة بينمـا تلقّـت عناية، وهـي الثامنة بين أشـقّائها، دعـم والدها الذي أصـرّ على أن توُاصـل تعليمها 
حتّـى المرحلـة الجامعيّة ورفـض كلّ من طلبَ يدها للـزواج. أمّا فهيمـة فتخرجّت من كليّـة الأدب الإنجليزي 
وتزوّجـت بعـد أن أنهت دراسـتها، وكانت تبلغ مـن العمر حينها 24 عامًـا. بالتالي، نفهـم أنّ حصول الفتيات 
والنسـاء علـى التعليـم قـد أثـّر تأثيراً مباشـراً على سـنّ الـزواج الذي تراجعَ بشـكلٍ ملحـوظ في جيـلٍ واحدٍ: 
فمعظـم العرائـس الشـابات اللّواتـي قابلتهـنّ تزوّجْن في سـنّ الرشـد وهنّ حائـزات على شـهادة البكالوريا. 
بالإضافـة إلـى ذلـك، أصبـح زواج القاصـرات محظـوراً ويخضع للملاحقـة القضائيّـة. وإنْ حصـل، يكون غير 

رسـمي. تشرح عائشـة قائلةً:

3   حـيّ يقـع في ضواحي جيبوتي ويسـكنه تاريخيًّـا مهاجرون يمنيّون من السـاحل الغربـي )تهامة(، تحديدًا مـن مدينتي المخا 
وذبـاب، حيـث أتوا للعمـل كمزارعين أو بحّـارة أو عمّال بناء في ظلّ الاسـتعمار.
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كان الـزواج فـي سـن مبكـرة، مثل ما حصـلَ معي، أمـراً طبيعيًا فـي اليمـن. فتُنجب المرأة في سـن 
الرابعـة عشـرة، أو حتـى في سـن الثانيـة عشـرة. كان ذلك في السـابق. اليـوم، انتهى الأمر. في سـن 
السـابعة عشـر ]...[ فـي الواقـع، لا يزال البعـض يتزوّجن في سـنّ مبكـرة، ولكنْ من دون عقـد الزواج 
لـدى القاضـي. لم تعد الدولة تسـمح بهـذه الزيجات. لهذا السـبب، توقّـف الناس عن ذلـك. ]...[ إذا 
قـام أحد الأشـخاص بتزويـج ابنته القاصر، يسُـجن مباشـرةً في السـجن المركزي! لا يسـتطيع القاضي 
إثبـات عقـد الـزواج. في اليمـن، في الوقـت الحاضـر، إذا أرادَ أحد الأشـخاص تزويـج ابنتـه القاصرة، لا 

يقصد المحكمـة لإبرام عقـد الزواج.

خلال أمسـية بين نسـاءٍ في العشـرينات والثلاثينـات من العمـر، تطرقّنا إلى موضـوع الزواج. وفي حـدثٍ نادرٍ 
بيـن اليمنيّـات اللواتـي تحدّثت إليهـنّ، تزوّجت خديجـة، البالغة مـن العمر 23 عامًا، في سـنّ الخامسـة على 
يـد والدهـا، وهـو القاضي العرفـي. وكانت مُوافِقـة على هذا الـزواج رغم أنهّا لـم تلتق بخطيبها مـن قَبل، ولم 
تـرَ حتّـى صورتـه. »كُنـت جاهلـةً«. قالـت إنّ الزواج لم يكن بالنسـبة لها سـوى فرصـة لارتداء فسـتان أبيض 
جميـل، ووضـع مسـاحيق التجميـل، وتلويـن يديها وقدميهـا بالحنـاء. تزوّجت أختهـا الصغرى للتـوّ وهي في 
الخامسـة عشـرة من العمـر أيضًا. أدّت الحرب إلـى إعادة تغيير الاتجّاه نحو زيادة سـن الـزواج: فأصبح التعليم 
محـدودًا كما كان في السـابق، وبات الـزواج يعُتبَر خياراً يطُمئن العائلات لأنَّ الوضـع الاقتصادي للخطيب أكثر 
اسـتقراراً بالإجمال، وأحياناً أفضل من الوضع الاقتصادي لعائلة الشـابة. ارتفعت نسـبة البطالة بشـكلٍ هائلٍ: 
الأشـخاص الذين يسـتطيعون الزواج )يسـتطيعون دفع المهر - الباهـظ الثمن، على الرغم من انخفاض سـعره 
منـذ بدايـة الأزمـة – ودفع تكاليـف حفل الزفاف والسـكن وتلبيـة احتياجات الأسـرة( يعملون فـي الخارج في 
غالبيتهـم، وتحديـدًا فـي جيبوتي بالنسـبة إلى سـكّان الحُجرية. تـروي خديجـة أنهّا قبلت عـرض خطيبها، على 
أمـل أن تتمكّـن مـن الذهاب معه إلـى المدينـة أو الخارج، وبالتالـي الهروب من الـزواج بمُـزارع أو فلّاح ومن 
مشـقّة الحيـاة. وبالرغـم من أنَّها لـم تكن تعرف خطيبهـا، إلّا أنَّه مُقرَّب مـن رجال عائلتها، وينتمـي إلى القبيلة 
نفسـها المنحـدرة من منطقة تعـزّ. بالتالي، يعُتبَر نسـبيًا زواجًا تقليديًا بيـن الأقارب، على الرغم مـن أنّ الزواج 
التفضيلـي يجمع بين أبنـاء العم أو الخال، والأفضل أن يكونا قريبَيْن من ناحيـة الأب، مثل زواج هناء أو إيمان. 
قـال والـد إيمـان إنهّ يفضّـل أن تتزوّج من داخل العائلة لسـببين رئيسـيّين: ألّا يكـون الزوج غريبًا بالنسـبة لها 
أو لوالدهـا، وألّا يأخذهـا إلـى مدينـة أخرى أو بلـد آخر لأنَّ أسـرتها تعيش في تعـزّ. في وقتٍ لاحـقٍ، أدّى رحيل 
أحمـد، زوج إيمـان، ثـم رحيل الأسـرة إلـى جيبوتي، إلى توتـّرات كبيـرة، إذ زعمت إيمـان أنّ ذلـك يتعارض مع 
بعـض بنـود عقـد الزواج. مـن جهتها، ضحكـت فهيمة على سـذاجة خديجـة. فهي لـم تكن لتوافـق على مثل 
هـذا الـزواج لـو كانت مكانهـا. علاوةً على ذلـك، تعتـرف بأنهّا كذبت علينا سـابقًا بشـأن قصّتهـا الخاصّة، ولم 
يكـن زوجهـا، كما زعمـت، قريب صديقـة خالتها، بـل كانَ رفيقًا لها فـي صف اللّغـة الإنجليزيـّة، وبقيَتْ على 
تواصـلٍ معـه عبر مجموعةٍ على تطبيق واتسـاب. فتزوّجت فهيمـة »عن حب« وليس »وفقًـا للتقاليد«، وهو 
مـا يعُتبـر عاراً )عيـب( في المجتمـع اليمني. فالـزواج بدافع الحـب يؤدي إلى التشـكيك في عذريـّة العروس، 
فهي قادرة على فعل أي شـيء إذا سـمحت لنفسـها بأن تسترشـد بمشـاعرها بدلًا من الحفاظ على شـرفها...

الزواج، ثم الهجرة
القاسـم المشـترك بين قصـص خديجة وهناء وفهيمـة هي الهجـرة الفورية بعد الـزواج. بعد أيـّامٍ قليلةٍ فقط 
مـن الاحتفـالات، غـادرن من اليمـن إلى جيبوتـي، حيث يعمـل أزواجهنّ فـي التجارة. شـكّلت هـذه المحطّة 
تغييـراً جذريًا بالنسـبة لهنّ: ينبغي أن يتعلّمن دوراً جديـدًا، بعيدًا عن أقربائهنّ وإلى جانب شـخص غريب، وكلّ 
ذلـك فـي أرضٍ أجنبيّةٍ. عنـد الوصول، تكون الصدمة قاسـية. تقول الكثيـرات إنّ الصدمة سـبَّبت لهنّ المرض، 
مثـل إيمـان، وكُنّ يخشـين من الخروج، إلـى أن حصل التكيُّـف التدريجي داخـل المجتمع اليمنـي، من خلال 
أشـخاص مـن قراهـنّ أو من البلـدات المجـاورة، أو من خلال النسـاء في عائلاتهـنّ. بعيدًا عن المسـاعدة التي 



توُفّرهـا شـقيقات الـزوج، وبعيـدًا عن الحمـوات اللواتي يعُلّمـن العرائس أساسـيّات دورهنّ الجديـد كزوجات، 
وجـدن أنفسـهنّ وحيـدات مع أزواج متطلّبيـن يتوقّعون منهـنّ دور الزوجـة والأم البديلة، حيـث كانت غالبية 
الأمّهـات فـي اليمن. يعترف الرجال بأنَّهم تزوّجـوا ليتحرّروا من القيود العمليّة أو الماليّـة لإعداد وجبات الطعام 
وتنظيـف المنـزل، وهـي واجبات كانت تقـع على عاتقهم عندما كانوا يعيشـون وسـط الرجال بعيدًا عن نسـاء 
عائلاتهـم. تشـكو فهيمـة وخديجة من مطالـب زوجَيْهمـا اللذين لا يتـردّدان في إعطـاء عمل إضافـي لامرأتيَْن 
أثقلتهمـا الأعبـاء المنزليّة، خصوصًـا في ظلّ ندرة الأجهـزة المنزليّة وكلفتها الباهظة، وأيضًا فـي ظلّ عدم توفُّر 
المُسـاعِدات المنزليّات، ولكنْ قبل كلّ شـيء، الوحدة التي تعاني منها رباّت المنزل. في هذا السـياق، تشـكّل 
المسـاحات الخاصّـة بالمـرأة اليمنيّة، أثناء اجتماعات النسـاء في المنـزل، والاحتفالات )الأعـراس، والولادات، 
إلخ( وفي ملاعب الأطفال التي تقصدها نسـاء المجتمع، مسـاحاتٍ مريحةً، حيث تأتي الاسـتمراريةّ الاجتماعيّة 
والثقافيّـة، لبعـض الوقت، للتغلّب على التصدّعـات المؤلمة الناجمة عن الهجرة. فالعروس الشـابةّ والمهاجرة 
م النسـاء الأكبر سـنًا معلوماتهنّ، وينصحـن بمتجرٍ يبيع  مثـل فهيمـة تجد هناك مسـاحةً قيّمة للتبـادل. تقُدِّ
منتجًـا يمنيًـا معيّنًا غيـر متوفّر حتى الآن في جيبوتـي، ويقُدّمن أيضًا إرشـاداتهنّ لجعل الحياة اليوميّة أسـهل، 
مثـل تحضيـر الخبـز وعجنه ثمّ خبزه مسـبقًا، وإعادة تسـخينه في فتـرة الصبـاح ليتناوله الزوج وقـت الفطور، 

فيشـعر وكأنهّ صُنعِ اليوم.

عات ا دون أمّها: الهجرة والأبويّة المناطقيّة وتفاقم التصدُّ أن تصبح المرأة أمًّ

من القرية إلى المدينة اليمنيّة: تجاوز الأبويّة المناطقيّة، الولادة بين النساء، الأمومة في الأسرة
الولادات في القرية كما أخبرتني النسـاء اللواتي عشـن هناك تشـبه تلك التي وصفتها »بلاندين دسـتريمو« 
فـي كتابها »نسـاء اليمن« )دسـتريمو، 1990(. تجري عمليّة الـولادة في المنزل، جنبًا إلى جنب مع النسـاء 

الأكبر سـنًّا والأكثر خبـرةً، والقابلات »من واقع الخبـرة« )مُولِّدات بالخبرة(.

أنا: أخبرتنِي أنكّ أنجبت في القرية...

عائشة: نعم، في المنزل. إلى جانبي أختي الكبيرة زينب، وأم علي.

أنا: من دون والدتك؟

عائشة: كانت أمّي هنا، لكنّ الخوف تملّكها...

أنا: ألم تكن تعلم ما عليها القيام به؟

عائشة: لا، لم تعلم. يملك البعض الحكمة، أمّا البعض الآخر، فلا.

اعتبـاراً مـن اليـوم الثالـث، تبدأ الزيـارات من الأقارب أو نسـاء العائلـة أو الجيـران. تتعاقب الزيارات بشـكلٍ 
شـبه يومي، بيـن العصر والمغرب في شـمال البلاد وبيـن المغرب والعشـاء في جنوب البـلاد وفي جيبوتي. 
ز لهـذه المناسـبة. تجلس حماتهـا، أو الزائرة  تسـتقبل الأم الضيـوف فـي المنزل مسـتلقيةً على سـريرٍ مُجهَّ
الأهـمّ أو الأكبـر سـنًّا، على السـرير بجانبها. أمّـا الأخريات فيجلسـن أرضًا، على وسـائد. تقدّم نسـاء العائلة 
المشـروبات وأحيانـًا الأطعمـة أيضًـا. فالشـابة التـي أنجبت لتوّها ليسـت مسـؤولةً عـن أي مهمّـةٍ منزليّة. 
يعتنـي الأقربـاء بهـا وبمنزلهـا وبأطفالها... مـن المعتاد أن تهديهـا الزائرات مبلغًـا من المـال أو طعامًا )خبزاً 

طازجًـا، أو فاكهـة فاخرة لتغذية الأم الشـابة وزوجهـا وأطفالها( أو ملابـس للمولود. 
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عائشـة: فـي اليمن، عندمـا وُلد أحمد، ذبحـت والدتي ثـوراً. ]...[ أنجبتُ في التاسـعة صباحًـا. تناولوا 
الغـداء، ودعـوا جميع النـاس، وأكلوا من لحـم الثور.

أنا: لكنّك لم تأكلي معهم.

عائشـة: كُنـت أشـاهد الجميـع، لكنّنـي بقيـتُ مسـتلقيةً فـي الداخل. زارنـا الناس لعـدّة أيـّام. بعد 
ثلاثـة أيـّام من الـولادة، أقمنا حفلةً كبيـرةً مع النسـاء. حضرَ عددٌ كبيـرٌ منهنّ، وجاء الأخـدام4 ومع… 
»دكام، دكام« )صـوت الطبـول(. كان النـاس يرقصـون، كمـا فـي حفلات الـزواج، بعد إتمـام الأياّم 
الثلاثـة. يأكلـون، يأتـون، يبقـون مـن الصباح لغايـة المغرب. فـي اليوم الثالـث، تسـتيقظ المرأة في 
وقـت صـلاة الفجر. تقول لهـا النسـاء: »هيّا، اسـتيقظي، اسـتيقظي، وإلّا سـيجفّ الحليـب«. عليك 
أن تسـتيقظي فـي تمام السـاعة الخامسـة صباحًا... »سـتفقدين الحليـب...«. بعد ذلـك، عليك أن 

تأكلـي طبـق الكبـد. نضع الزيـت على الكبـد وندُخله فـي النـار. وتأكلين!

أنا: رغمًا عنكِ؟ )ضحكات(

عائشـة: أجل، رغمًـا عنكِ! عندما تلديـن، يعطونك كوباً من الحليب السـاخن، وكوباً من العسـل، وكوباً 
مـن السـمن البلـدي. ويجبرونك على الشـرب. كلّ صبـاح، يضعون لكِ العسـل على رغيـف خبز. وفي 

التاسـعة أو العاشـرة صباحًا، طبق الكبد، وبعدها... كل سـاعة يطعمونك! بالقوة!

فـي اليـوم السـابع، يتمّ ختـان الفتيـان. يتم تنظيـم حفلة كبيـرة )السـابعة( يدُعى إليهـا الجيـران، حتّى لو 
كانـت المولـودة فتـاة. فـي اليوم الأربعيـن، تتوضـأ الأم الشـابة. وتحتفل ببلوغها هـذه المحطّة مع النسـاء 
مـن حولهـا. ومنذ ذلك اليـوم فصاعـدًا، يمكنها النهوض والبـدء بالعمل والخـروج، وممارسـة الجنس أيضًا. 
تحصـل هذه الاسـتراحة فـي الأيـام الأربعين الأولى بفضـل التعايش مع نسـاء الأسـرة الممتدّة، في سـياق 
أبـوي، ممّا يسـمح بتقسـيم العمل المنزلي ومشـاركة بعـض المهام، مثل إعـداد الوجبات ورعايـة الأطفال.

عائشـة: كان يمكـن لسـتة أو سـبعة إخـوة العيش معًـا في منـزلٍ واحدٍ في السـابق، في منـزلٍ واحدٍ 
مؤلّـفٍ مـن غرفتيـن أو ثلاث غرف، سـتة إخوة، خمسـة إخوة يعيشـون معًـا. ]...[ عندمـا كنت أعيش 
مـع والدتـي، كنـا... كم كان عددنا؟ إخوتي الخمسـة، عاشـوا في المنـزل معًا. وأولادهـم أيضًا! وأبناء 
أخواتـي أيضًـا، يأتـون جميعًا! يأكلـون معًا، يضحكـون، كانوا سـعداء... فـي أياّمنا هـذه... ]...[ نحن 
الفتيـات، لا نبقـى فـي المنـزل. كل امـرأة تتـزوّج ترحـل. لكـن أطفالهـا يعـودون لاحقًـا. لـم أبق مع 
والدتـي، لفتـرةٍ قصيـرةٍ فقـط. بعد زواجي رحلتُ مباشـرةً إلـى جيبوتي. لكـن عند عودتي مـن جيبوتي، 

كُنـت أجد المنـزل مكتظًا!

هكـذا، يمكـن للمـرأة القرويـّة أن تحمـل وتقضـي فترة حملهـا وتنُجـب وتربيّ العديـد من الأطفـال )8 أو 9 
أطفـال تقريبًا لـكلّ امرأة، وفقًا لمصـادر إحصائيّة، في أوائـل الثمانينات ]البنك الدولـي 2022[(، إلى جانب 
عملهـا فـي المنـزل وفي الحقـول، ومن دون اسـتخدام أي وسـائل مُسـاعِدة لحمـل الطفـل. إنّ النزوح من 
ا  الريـف، الـذي بـدأ فـي أواخـر السـبعينات )سـتادنيكي 2012(، تزامنًا مـع بداية هجرة النسـاء، وضـعَ حدًّ

4   أفـرادُ مجموعةٍ اجتماعيّةٍ مهمّشـة بسـبب أصولهـم العرقيّة الأفريقيّـة وحالة العبوديةّ السـابقة المفترضـة، ويتم تكليفهم 
بمهـام معيّنـة، مثل ختان الصبيـان، والترفيه الموسـيقي في حفـلات الزفاف والاحتفـالات الأخرى...



تدريجيًّـا لنظـام الدعـم هذا داخل الأسـرة. فالحـرب، والأزمـة الاجتماعيّـة والاقتصاديةّ التي نتجـت عنها، قد 
عـززّت الاتجـاه نحو الأسـرة النـواة التي بـدأت تتبَلْوَر بالفعـل منـذ الثمانينات. ومـع ذلك، تجدر الإشـارة إلى 
أنـّه منـذ العـام 2014، اختارت بعـض العائلات العـودة إلى القـرى من أجل الفـرار من القتـال المحتدم في 

المدينـة، وإعادة الاتصّـال مع الحيـاة الريفية والأسـرة الممتدّة.

من المدينة إلى جيبوتي: بعيدًا عن الأمّهات والأخوات، أمومة منفردة
فـي النظـام الأبـوي المحلّـي، ربمّـا يبدو فصـل النسـاء عـن عائلتهنّ بعـد الـزواج أمـراً طبيعيًّا مـن الناحية 
الإحصائيّـة. لكـنَّ العديـد مـن النسـاء اللواتـي وُلدن فـي القريـة قلن إنهـن تزوجن مـن أقـارب أو رجال من 
القريـة، وبقيْـن هناك. وفي نهاية المطـاف، أدّى النزوح، ثم هجرة النسـاء إلى جانب الرجـال، إلى زعزعة بنية 
العائـلات اليمنيّـة خلال جيلَيْن، مما أدّى إلى انتشـار ظاهرة الأسـرة النـواة. أخبرتني إيمان أنها لـم تر عائلتها 
منـذ 3 سـنوات. يمنعهـا زوجهـا مـن زيارتهم خوفًـا من عـدم عودتها إلـى جيبوتي لاحقًـا. لم تعـد هدى إلى 
اليمـن منذ 6 سـنوات، ولـم يتمكّن والداها من لقـاء أحفادهم، وأزعجها الأمر كثيراً. القاسـم المشـترك بين 
هاتيـن المرأتيـن هـو أنهّما أنجبتـا الطفل البكر فـي اليمن. فـي المدينة، تحظى النسـاء اليمنيّـات الحوامل 
بخدمـات الرعايـة، وعلـى وجـه الخصوص الرعايـة التـي تقُدّمها النسـاء - وهو عاملٌ أساسـي للعديـد منهنّ 
عندمـا يتعلّـق الأمـر باختيار متابعة حملهـنّ أم الامتناع عـن ذلك. تتحدّث النسـاء في الثلاثينـات من العمر 
والمولـودات فـي المدينة إنهـنّ أنجبن في جناح الولادة في المستشـفى، أو في حالاتٍ نـادرةٍ في المنزل لكن 
بمسـاعدة قابلـة قانونيـة. تخشـى الكثيرات الـولادة في جيبوتي: تكشـف القصـص عن عدم الثقـة في نظام 
الصحّـة العامّـة في جيبوتـي الذي يعُتبر غيـر موثوق ولا يوجـد بديل خـاص بالنوعية المطلوبة )»هنا، سـواء 
أكان المـرء غنيًـا أم فقيـراً، نعُامَل بالطريقة نفسـها!«(، وهـو تحدٍّ ناتج عن حاجـز اللّغة )اللّغة الرسـميّة في 
المستشـفيات الجيبوتيّة هي الفرنسـيّة، واللّغة الواقعيّة المسـتخدمة هي الصوماليّة، وقلّة من الممارسـين 
يتكلّمـون اللّغـة العربيّـة جيّـدًا(. تدور قصص عـدّة حول جناحَـيْ الولادة الرئيسـيين في جيبوتـي )دار الحنان 
والرحمـة(: إنّ هـذه الأماكـن مزدحمـة، وأحيانـًا نضطـرّ إلـى الولادة علـى كرسـي، أو حتى علـى الأرض )كما 
روت إيمـان(، وغرف الولادة مشـتركة )يتم فصل النسـاء بواسـطة سـتائر فقـط(، ولتوفير الوقت، تسـتخدم 
القابـلات بشـكلٍ منهجيّ الممارسـات الاقتحامية مثل شـقّ جـدار المهبل )عمليـةٌ اختبرتها زينـب(. إضافةً 
إلـى ذلـك، فـإنّ التسـاهُل فـي الفصل بيـن الجنسـين يزُعِـج المـرأة اليمنيّة بشـدة. لذلـك، فهي تحـدّ قدر 
الإمـكان مـن الوقـت الذي تقضيـه بين جـدران جناح الـولادة، سـواء لمتابعة الحمـل أو حتى للـولادة. ومن 
هـذا المنطلـق، وقّعـت إيمان علـى إذن الخـروج للعودة إلـى المنزل فـور الولادة، فـي حين أنّ الحـدّ الأدنى 

لإقامة فـي الجناح هو 24 سـاعة.

لكـنَّ الشـعور بالوحـدة خـلال فتـرات الحمـل المتأخّـرة وبعد الـولادة هو أكثـر ما يخُيـف النسـاء. يفضّلن 
العـودة إلـى اليمن للـولادة إلى جانب عائلتهنّ إذا اسـتطعن ذلك، وهذا مـا فعلته إيمان فـي حملها الثاني. 
إلّا أنّ الحـرب عـززّت إغـلاق الحـدود اليمنيّة-الجيبوتيّة، كما أنَّ الوضع السياسـي والاقتصـادي والاجتماعي 
والصحّـي فـي اليمـن وارتفـاع أسـعار تذاكـر الطيـران )عندما يكـون مطار عـدن، المطـار المتـاح الوحيد 
فـي البـلاد، مفتوحًـا!( دفعَ عـددًا متزايـدًا من النسـاء إلـى البقاء فـي جيبوتي. إنهّ حـال إيمان فـي حملها 
الأخيـر، وحـال صديقتهـا نجلـة، وهي امـرأة يمنيّة شـابةّ تعيش فـي جيبوتي وحامـل بطفلها الثانـي، التي 
تنهّـدت قائلـةً: »أرغـب فـي القفـز علـى متن رحلـة جويةّ إلـى اليمن للـولادة هنـاك«. والشـعور بالوحدة 
مؤلـم أكثـر بالنسـبة إلـى الأمّهـات للمـرةّ الأولـى، اللّواتـي يجـب أن يتعلّمـن كيـف يصبحـن أمّهات من 
دون دعـم أمّهاتهـن، أو جدّاتهـن، أو عمّاتهـن، أو خالاتهـنّ، أو أخواتهـنّ، أو قريباتهـنّ اللواتـي ينقلن لهنّ 
المعرفـة ويدعمنهـنّ فـي فتـرة مـا بعـد الـولادة )مـورو، 2002(. بعـد روايـة ولادتها الأولـى وأيـّام الراحة 

الأربعيـن التـي تلتهـا، قالت لي عائشـة:
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عائشـة: لكـنّ الأمـر اختلـف فـي جيبوتي... حتـى في اليمـن، في الواقـع، انتهـى الأمر، بالـكاد يقومون 
بمـا اعتـادوا عليـه. في السـابق، عندما تلد المـرأة في اليمن؟ يـاه! لا نخرج لمـدّة 40 يومًـا! يبقونك في 
الداخـل! فـي جيبوتـي الآن، كمـا هو الحـال في اليمـن أيضًا، البعـض يبقونك في المنـزل، وآخـرون يتركونك.

أنا: في المنزل؟

عائشـة: في المنـزل. تمكثين 40 يومًـا، لا تعملين، وتأكلين جيّـدًا... هذا ما حصلَ عندمـا أنجبت ابني 
أحمـد. أمّـا عندمـا أنجبت ابني بشـير، فلم يحصل شـيئًا. مكثـت قليلًا، لمـدّة 8 أياّم، ولكـن بعد ذلك 

لم يبـقَ أحدٌ إلى جانبـي، فاضطررتْ إلـى الخروج.

]...[

أنا: ماذا عن إيمان ]زوجة ابنها[، هل ترتاح لمدّة 40 يومًا؟

عائشـة: تبقـى فـي المنـزل، ولكـن للعمل! اسـمعي، هـي تسـتيقظ كلّ صبـاح، وعليها القيـام بكلّ 
شـيء. عندما أريد أن أحضّر مريم للاسـتحمام أو أساعدها في ارتداء ملابسـها، تقول لي: »لا، ستقوم 

أمّـي بذلـك!«. الأمـر مماثلٌ لأميـر أيضًا. فهو لا يفهـم. لكنّـه الآن يريدني أن آخذه إلى المدرسـة.

هنـاء، بعـد ثلاثيـن عامًا، تقول الشـيء نفسـه: كان عليهـا أن تواجـه وحدها حملهـا الأوّل، وولادتهـا الأولى، 
والعـودة إلـى المنزل بعـد الولادة القيصريـّة. وتوُاجه ميارا الوضع نفسـه تمامًا. لقد حاولتا بالفعل اسـتقدام 
عاملـة منزليّـة، كمـا فعلـت إيمـان وخديجة. غيـر أنّ الفتيـات الإثيوبيّـات صغيـرات السـن ولا يملكن خبرة 
الأمّهـات والأقـارب في اليمـن: فغالبًا لا يعرفـن كيفيّة طهي الأطبـاق اليمنيّة التقليديةّ أو كيفيـة صنع الخبز، 
ومعظمهـنّ لا يتحدّثـن اللّغـة العربيّة. غيـر أنَّ تطبيقـات الاتصّال عن طريـق الفيديو )مثل تطبيق واتسـاب، 
ومسـنجر، وIMO( تسـمح ببناء »جسـر يختـرق البـاب« )دوفـوا، 2010( )إنهّ تعبيـرٌ إيجابـي إذ أنَّ المضيق 
الـذي يفصـل جيبوتـي عـن اليمـن يسـمّى مضيق بـاب المنـدب، أي باب الأحـزان(. كانـت إيمـان تتواصل 
يوميًّـا أثنـاء فتـرة حملهـا مـع شـقيقتيها: إحداهما فـي السـعودية والأخرى فـي اليمـن. ولكنّها لـم تتمكّن 
مـن الحفـاظ علـى التواصل مـع جدّتها لجهـة والدها، التي تعيـش في القريـة، حيث لا توجد تغطية لشـبكة 
الاتصّالات. اشـتكت إحـدى الجارات العائدات مـن القرية قائلـةً: »عندما نريد الاتصّال بشـخصٍ في جيبوتي، 
نركـض مـن نافذةٍ إلـى أخرى، ومن سـطحٍ إلى آخـر، ومن تلّ إلى آخر، ثم نستسـلم فـي النهايـة«. تخُبر جدّة 
إيمـان الجميـع أنّ حفيدتهـا قد نسـيتها، إلّا أنَّ النـاس يدُركِـون أنَّ محدوديـّة التكنولوجيا تؤدّي دوراً رئيسـيًا 
فـي هـذا التصـدُّع العائلـي. كانـت إيمـان محظوظة بمـا يكفـي لانضمام أمهـا وأختهـا إليها قبل شـهر من 
ولادتهـا. ثـمّ مكثتا لمدّة أسـبوعين بعد الولادة من أجل مسـاعدتها في الأعمـال المنزليّة اليوميّة واسـتقبال 
الضيـوف، ما سـمح لهـا بالاسـتراحة قليلًا. في الواقـع، ينُصـح بتقديم الشـاي وعصير الفاكهـة والمقبلات، 
المصنوعـة فـي المنـزل إذا أمكن، للضيـوف الذين يأتـون بمبادرتهم الخاصة من دون سـابق إنذار. تشـتكي 
عائشـة: »فـي القريـة، كانـت النسـاء تأتيـن للمسـاعدة، ويجلبْـن الطعام لـلأمّ الشـابةّ وأقاربهـا. في هذه 
الأيـام، يأتـي الضيوف لتنـاول الطعام فقـط، ويغادرْن من دون المسـاعدة فـي التنظيف«. وبمـا أنّ أوقات 
الاسـتقبال متأخّـرة فـي جيبوتـي، تجُبَـر المضيفات على دعـوة ضيوفهـنّ اللواتي يحضـرن في وقـتٍ متأخّرٍ 

ا يثُقـل كاهل النسـاء الوحيدات.  لتنـاول العشـاء، وهو مـا يمثل عمـلًا إضافيًّ

حـدثَ انقطـاعٌ حقيقـي بين الأجيال فـي أعقاب النـزوح من الريف وتسَـارُع الهجـرة، بين النسـاء اللواتي 
وُلـدن وترعرعـن فـي القريـة وأولئـك المولـودات فـي المدينـة. يتّضـح التحـول الديموغرافـي على مدى 



جيلَيْـن: أمّهـات إيمـان وخديجـة وعنايـة لديهـنّ 7 و14 و13 ولـدًا علـى التوالي. ولـدى لطيفـة 14 ولدًا 
أيضًـا، ولـدى انتصـار 10 أولاد. أمّـا إيمـان وخديجـة، فلديهمـا 3 أولاد، وعنايـة تجد صعوبة فـي الحمل 
بسـبب مـرض زوجهـا، ولدى هديـل، زوجة ابـن لطيفة، ولـدان، وليس لدى ابتسـام، ابنة انتصار، سـوى 
ولـد واحـد. ما الذي يفسـر هـذا التراجـع الملموس فـي معـدّلات الخصوبة؟ أعربت نسـاء الجيـل الثاني 
لـي عـن رغبتهـنّ في عيـش حيـاة مختلفة عـن حيـاة والدتهـنّ، مع عـددٍ أقلّ مـن الأولاد. وفـي حين أنّ 
هنـاء تؤكّـد عـدم اسـتعدادها لحمـلٍ آخـر، أخبرتني خديجـة أنهّا قـرّرت ربـط الأنابيـب بعد الحمـل الرابع 
والأخيـر. وتضيـف إيمـان أيضًـا أنهّـا لا تريد أكثـر مـن 4 أولاد. يتوافق هـذا النمـوذج المثالـي المتمثّل 
فـي 3 أو 4 أولاد، والـذي يبـدو أنـّه مشـترك، مـع الواقـع الإحصائـي البالـغ 3.7 أطفـال لكلّ امـرأة في 
العـام 2018 )البنـك الدولـي، 2022(. فهـنّ يضحكـن علـى النسـاء مـن جيلهـنّ اللّواتي ينجبـن الأولاد 
بشـكلٍ متسلسـل، و »لا يعرفـن حتـى كـم يبلـغ عـدد أولادهـنّ!«. لتحديـد النسـل، تسـتخدم أغلـب 
النسـاء اللّواتـي قابلتهـنّ وسـائل منع الحمـل الحديثة مثـل حبوب منع الحمـل أو اللولب، ويشُـكِّل هذا 
ـا من النقاشـات بينهنّ. فـي جيـل أمّهاتهنّ، حصلت نسـبة 7.5% فقط من النسـاء  الموضـوع حيّـزاً مهمًّ
اليمنيّـات علـى وسـائل منع الحمـل الطبّية )كربـاج، 1995(. اعتمـدت الأخريات على ما يسـمّى طريقة 
التقويـم، أو السـحب، أو الرضاعـة الطبيعيّة لمـدة طويلة، أو يتقبّلْن حـالات الحمل المتتالية. لا يناسـب 
ذلـك بناتهـنّ اللواتـي تلقّيـن التعليـم المدرسـي ويطمـح بعضهنّ فـي العثور علـى عملٍ مدفـوع الأجر. 
كمـا أنهّـنّ تزوجـن في سـنٍّ متأخّـرة. إنمّـا يمكننا تفسـير انخفاض عـدد الأطفال لـدى كلّ امـرأة كنتيجة 
لتحويـل الأسـرة إلـى نـواة، ممّـا يزعـزع النظـام العائلي ويجبـر النسـاء علـى تربيـة أطفالهـنّ بمفردهنّ 
بالإضافـة إلـى قيامهـنّ بالأعمـال المنزليّـة اليوميّـة المُرهِقـة. وعلـى الرغم مـن انتماء عائشـة إلى جيل 

القـرى، إلّا أنّ لهـا ولدَيْـن فقط. سـألتُها عـن الموضوع.

أنا: ولكن، لماذا لم تنجبي المزيد من الأولاد؟ لماذا اكتفيتِ باثنين؟

عائشـة: عندمـا تريديـن إنجـاب الكثيـر من الأطفـال، فأنـت بحاجة إلـى الكثير مـن المال أيضًـا. ولم 
يقبـل نبيـل بهـذه الفكـرة. لـم يكـن يريـد أن يتربـى أطفالنا علـى نحو سـيئ ]أطفـال سـوق، أطفال 
شـوارع[. يقـول: أريـد أن يصبـح أولادي صالحيـن ومحترميـن... لا أرغـب بإنجـاب 10 أولاد من دون 

تربيـة صالحـة ]بـلا فائدة[.

إذا أشـارت إلـى الحاجـة إلـى المال الـلازم لتوظيـف مُسـاعِدات منزليّات أو لتسـجيل الأطفال فـي المدارس 
أو الأنشـطة، فهـذا لأنهّـا وحدهـا في جيبوتـي وعائلتها بعيدة لا تسـتطيع مسـاعدتها في تعليـم أولادها. في 
اليمـن، تقـوم الوالدة بتربيـة أولاد إخوتها وأخواتهـا، فضلًا عن الجدّة وفريدة، أخت عائشـة الكبـرى المطلّقة. 
لـم يكبـر أولاد عائشـة بالقـرب مـن عائلتهـم، ولـم يتعرفّوا علـى جدّتهـم لجهة والدتهـم ولا يعرفون سـوى 
القليـل مـن أقاربهم. تشـكو عائشـة من كونهـا وحيدةً إلـى جانب إيمـان، التي أنجبـت للتوّ طفلهـا الثالث: 
»علـيّ أن أنجـز ضعـف العمل، أنـا متعبـة«. أدّت وحدة المرأة فـي مواجهة تعليـم أطفالها إلـى تطوير دور 

الأمّ الـذي أصبـح الآن محوريًا. درسـت »إلسـا دورليـن« بناء شـخصيّة الأم في فرنسـا، وعلّقت:

مـن الناحيـة النظريـّة، مـن الآن فصاعـدًا، يتمحـور عالـم الولادة حـول شـخصٍ واحـدٍ، »الأمّ«، التي 
تشـغل وظيفـة كانـت فـي السـابق موزعّـة على عـدّة نسـاء مختلفـات. ]…[ سـمحت التغييـرات في 
تقسـيم العمل الإنجابي بإعادة تعريف السـمات الفيزيولوجيّة والنفسيّة لشـخصيّة »الأم«، فضلًا عن 
دورهـا وخصائصهـا، وكذلك شـخصيّة الطفل: هو »الشـمع الطري الـذي يحتفظ بجميـع الانطباعات 

المكتسـبة«؛ أو »هو مختصـرٌ منهـا«. )دورلين، 2009(
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علـى حـدّ تعبيـر إيمـان: »تعُتبَـر الأمّ اليـوم مسـؤولةً عـن كلّ شـيء: »عندمـا لا يريـد ابني أن يـأكل، أو 
أن ينـام، أو أن يذهـب إلـى المدرسـة... أنـا المُذنبـة بنظـر زوجي وحماتـي«. فالبُعـد عن والدتها بسـبب 
مبـدأ الأبويـّة المناطقيّـة والضغـط الـذي يمارسـه أهل الـزوج في سـياق الحرب والهجـرة قد يفسّـر حالة 
الاكتئـاب مـا بعـد الولادة التي عانـت منها إيمان بعد إنجابها. شـعرتَْ بالذنـب لأنهّا فقدت ابنهـا الأوّل الذي 
وُلـد قبـل أوانـه، ولأنهّا لـم تتمكن مـن إقامة رابـط مع طفلهـا الثانـي أو حتّى إرضاعـه. أخبرتنـي بألم أنها 
عندمـا ولـدت أميـر، لـم تكن قـادرةً علـى تحمّل بكائـه: »كنـت أرغب فـي ضربه. قلت لنفسـي: سـيبكي 
لسـببٍ وجيـهٍ علـى الأقـل«. تحوّلـت محنتهـا إلى اسـتقالةٍ بعـد أن أدركـت أنهّ علـى الرغم مـن تحصيلها 
الدراسـي اللامـع، كان عليهـا أن تتخلّـى عن حلمهـا بأن تصبـح معلّمة: علاقتهـا مع حماتها ليسـت جيّدة، 
وليـس لديهـا من يسـاعدها في الاعتنـاء بأطفالها. قليلـةٌ هي مرافق رعايـة الأطفال في جيبوتـي، وعلى أي 
حـال فإنـه من المُسـتهجَن داخـل المجتمـع اليمنـي أن يعهد المـرء بأطفاله إلـى أشـخاص لا ينتمون إلى 
الأسـرة الممتـدّة. للحفـاظ على شـكل مـن أشـكال اسـتمراريةّ الهويـّة اليمنيّة، فإنهّـن يعهـدْن بأطفالهنّ 
إلـى والـدة الزوج في حـال كانت تقُيم فـي جيبوتـي، أو لقريناتهنّ اللواتـي يؤدّين دور الأمّهات الشـريكات 

داخـل المجتمع.

الحفـاظ علـى الاسـتمراريّة في عالـمٍ متصـدّع: إعادة تعريـف علاقات القـوة بين الأجيـال وابتكار 
أسـاليب الانتقال بيـن الأجيال

الهروب من الحموات، أوصياء النظام التقليدي
قـد تكون الهجـرة بمثابة هروب مـن الأبويةّ المناطقيّة بالنسـبة للبعـض. من هذا المنطلـق، أدرجت خديجة 
بنـدًا فـي عقـد زواجها ينصّ على عدم اسـتقرار الزوجين فـي قرية الزوج. لذلـك، كان لا بدّ من اتخّـاذ إجراءات 
تزويـر معقّـدة حتـى تتمكّـن العـروس الشـابة، علـى الرغم مـن أنهّـا قاصر، مـن مغـادرة البلد بـدون وصي 
قانونـي. بالنسـبة إلى فهيمـة، كان الرحيل أيضًـا مرادفًا للصدام، حيـث حاولت حماتها منعهـا، معتبرةً هذه 

الهجـرة رفضًا للتقاليـد أو حتى إهانة.

ومـع ذلـك، مـن المحتمل أن تهاجر النسـاء مع أهل الـزوج، الأمر الذي قد يمُثّل مسـاعدة ثمينـة أو مصدراً 
للنـزاع، كمـا هـو الحـال بالنسـبة إلى إيمـان التي لـم تسـتطع تحمّل العيـش مع عائشـة. سـيكون المنزل 
ا، مؤلّفًا من غرفتَيْ نوم فقط لــستّة أشـخاص، وسـتتصرفّ عائشـة بطريقة »ديكتاتورية«،  بالفعل صغيراً جدًّ
وسـتأخذ مـكان الأمّ مـع الأولاد. بعد 3 سـنوات من التعايش وسـط المشـاكل، أقنعـت إيمان زوجهـا أخيراً 
باسـتئجار شـقة بجـوار منزل الأسـرة، ونفّذ كلامهـا على مضـض، بحجّة أن نموذج الأسـرة الممتـدّة تقليدي 

بيـن اليمنيّين، وهـذا الحل هو هـدرٌ للمال.

وفـي مصـدر الخلافـات مـع أسـرة الـزوج، ثمّة نظـام عائلـي أبوي مشـابه تمامًـا لموضـوع دراسـة »ليلى 
أبـو لغـد« لـدى العائلات البدويـّة في مصـر )أبو لغـد، 1986(. تتُّهـم الجدّات لجهـة الأب بتشـجيع زوجات 
أبنائهـنّ باسـتمرار علـى الـولادة )زيدي حبّـة!(، واعتبارهـنّ مجـردّ أداة لإنجاب الأبنـاء لعائلـة الأب، وتزيد أو 
تقـلّ قدرتهنّ بحسـب سـرعة الحمـل ونتائجه. أمّا النسـاء اللّواتـي يجدن صعوبةً فـي الحمل، مثـل عناية أو 
ميـارا، فيشـعرن بالذنـب، على الرغـم من أنّ الرجال هم سـبب المشـكلة في معظـم الحالات. تلـوم إيمان 
عائشـة لأنهّـا أخـذت منهـا أطفالها »بالقـوّة«، وتجاهلـت علمها. يختلـف التعليـم »اليمني« الـذي تقدّمه 
إيمـان لأبنائهـا، بالرغم من أنه يسـتند إلى المبادئ نفسـها التي اكتسـبتها من نسـاء من جيل عائشـة: فهي 
ترغـب فـي التخلص مـن الممارسـات التقليديةّ التي تعتبرهـا باطلة أو متخلفـة أو حتى خطيرة )على سـبيل 
المثـال: ضمـادة رأس الأطفـال حديثي الـولادة التي تهـدف إلى تسـطيح جبينهم، أو وضع قطعـة نقود على 



السـرة لتسـريع الشـفاء، أو خياطـة »الصدف« علـى ملابس المولـود، أو أكيـاس مليئة ببذور حبـة البركة، 
أو طقـوس أخـرى للحمايـة من العيـن الحاسـدة، ووضع الزيـت يوميًّا على شـعر الفتيـات، وما إلـى ذلك(. 
تلتـزم إيمـان، وهي خريجـة في التربية الإسـلامية، بنقل معرفتهـا الدينيّة إلـى أبنائها، ومرافقتهـم يوميًّا في 
تعلّـم القـرآن والتقاليـد الإسـلاميّة. توُظِّف يوميًّا شـرعيتها الدينيّـة ومهاراتهـا الفكريةّ لمحاولـة التعامل مع 

الأوامـر الصـادرة عن حماتها غيـر المتعلّمـة التي تلقـت تعليمًا دينيًـا بدائيًا.

ومـع ذلـك، لا تقتصـر علاقات القوة علـى العلاقة بين الحمـاة والكنة، بل تطـال أيضًا العلاقات بيـن الجدّتين 
لجهـة الأب والأم، حتـى عندما تكونان شـقيقتين، مثل عائشـة وزهـرة، والدة إيمان. فالأولـى التي تعيش في 
جيبوتـي إلـى جانـب أحفادها تشـعر بالاسـتياء عندمـا تمكث إيمـان نادراً مـع والدتهـا، رغم أنهّا لـم تتمكّن 
مـن زيارتهـا منذ 4 سـنوات. لذلك، أقنعت إيمـان والدتها بالمجيء إلى جيبوتي لمسـاعدتها بمناسـبة إنجاب 
طفلهـا الثالـث. يبـدو أنّ عائشـة تخشـى أن تحـلّ شـقيقتها مكانها، علـى الرغم من أنهّـا تعـرف القليل جدًا 
عـن أحفادهمـا. فهـي تكُـرّر طوال الوقـت: »لا تحبّ أختـي الأطفـال«، »أتت لتسـاعد ابنتها فقـط«، وأخيراً 
»سـأرافقها أنـا خـلال الـولادة«، وهذا ما حـدث بالفعل. فكما لو أنَّ عائشـة تعتـرف )جزئيًّا( بـدور أختها كأم 
بينمـا تحرمهـا مـن دور الجدّة. إذا كانت علاقـة زهرة بأحفادها متوتـرة، فيعود ذلك بالتأكيد إلى بعُد المسـافة 
بينهـم وليـس بسـبب مشـاعرها تجاههم. ومـع ذلك، يبـدو أنّ الأخيـرة تقبل هـذا الوضع وتعتبـر أنَّه وضع 

طبيعـي من الناحيـة الاجتماعية.

قالـت عائشـة لمريـم، البالغـة مـن العمر 4 سـنوات: لمـاذا لا تبقين مع جدّتـك زهرة؟ هـل تفضّلين 
جدّتك عائشـة؟ لمـاذا؟ )تضحك(

أنا: لأنّ زهرة ليس لديها هاتف لتلعب فيه!

عائشـة: لا، لا، ليـس بسـبب ذلـك! هـي تعرف كيـف تقـرأ قلوبنـا. لا يتعلّق الأمـر بالهاتف يـا مرجان. 
فالأطفـال يفهمون. 

في النهاية، تعُيد عائشة نظامًا عائليًا عاشته، على الرغم من الهجرة:

عائشة: لم يتعرفّ أولادي على والدتي، لقد رأوها مرتّين فقط.

أنا: كنتم في جيبوتي...

عائشة: التقت بأحمد في حفل زفافه. ولم تلتق ببشير سوى مرةّ واحدة. فهي لا تعرفه.

أنا: هل كانت تعيش في القرية؟

عائشـة: نعـم، ولـم نكـن نتوجّـه إلـى القرية عندمـا نقصـد اليمـن. كنّا نكتفـي بالتوجّـه نحو تعـزّ أو 
الحديـدة، حيـث تقيـم عائلـة نبيـل ]زوجها[...   

تتحـدّث إيمـان عـن وضع أسـرتها مـع صديقاتهـا اللواتـي يواجهـن الصعوبـات نفسـها فـي العلاقات مع 
حماتهـنّ. يبـدو أنّ الجميـع متّفـق على أنّ الحمـوات يؤدّين دور الأوصياء علـى النظام التقليـدي والقواعد 
الاجتماعيـة التـي ينطـوي عليها، ولا سـيما الأبويـّة. وفي مجال الهجـرة، تصبـح القواعد التي تحيط بجسـد 
المـرأة أكثـر تقييـدًا، حيـث إنّ المسـألة مرتبطـة بالحفاظ على نقـاء الهويـّة اليمنيّـة للجماعـة، المعرضّة 
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للخطـر. وفقًـا لــ »ملاثي دي ألويـس«، يظل جسـد المرأة الصلـة الأقوى بالوطـن وأرض المنشـأ، وتحُيط 
بـه الحـدود للحفاظ علـى الهوية:

يتـم التعريـف باللّاجئـة علـى أنهّـا رمـز سـري )»تشـفير«( لـكل مـا تـم فقدانـه )مؤقّتًا( ومـا يجب 
الحفـاظ عليـه أيضًـا للمسـتقبل؛ يتشـابك نقـاء النـزوح مـع نقائهـا الأخلاقـي. )دي ألويـس، 2004: 222(

تجُسّـد النسـاء، بالتعبيـر المجـازي، أرض الوطـن؛ أرض القريـة التـي ترتكـز عليهـا هويـة المجموعـة. يجب 
الحفـاظ علـى النقـاء الأصلـي لأجسـادهنّ، فـي أصالتـه الرمزيـة. إذا أكّدت نسـاء الأجيـال الأولـى التصرف 
بهـذه الطريقـة مـن أجـل الحفاظ علـى الاسـتمرارية بيـن الأجيال، فـإنّ نسـاء الجيل الثانـي يعتقـدن أنهّن 
قـادرات علـى القيـام بأدوارهـنّ كزوجاتٍ وأمّهـاتٍ بطريقةٍ مختلفـة. تنهي إيمـان حديثها بإعطائـي نصيحةً: 
»إذا اسـتمرّيت فـي المواجهـة طـوال الوقـت، ينتهـي بـك الأمـر إلـى إرهاق نفسـك. هـذا ما قمـت به في 
البدايـة، لكنّـه أسـوأ من أي شـيء آخر. اليـوم، لم أعـد أوُاجِه حماتـي وزوجي. أقـول »نعم«، ثـم أقوم بما 

فـي وسـعي أو أفعل مـا أريد«.

الأمّهات الشريكات، الشخصيات المحوريّة في زواج اليمنيّات من الحجرية في جيبوتي
تنطبـق النصيحـة التـي قدمتها إيمان أعلاه بشـكلٍ خاص علـى الخروج لرؤيـة الصديقات، الأمر الـذي يعتبره 
كلّ مـن زوجهـا وعائشـة وقتًا ضائعًـا. من أجل الخروج بـدون حصول مواجهـة مع أحمد، حتّـى لا تحلّ عليها 
ـز أولادها بسـرعة، ثم تنزل  »لعنـة الملائكـة« علـى حـد قولها، تسـتغل غياب زوجهـا لترتدي ملابسـها وتجُهِّ

الـدرج بهدوء، وتحرص ألّا تراها عائشـة مـن منزلها.

شـبكات التواصـل الاجتماعـي5 هي مـورد مهمّ للنسـاء اللواتـي قابلتهنّ. وهـي مبنيّة على نموذج شـبكات 
التواصـل القرويـّة، علـى الرغم من أنّ معظم أعضاء هذه الشـبكات نشـأن فـي المدينة، فـي منطقة التربة، 
وتعـزّ وحتـى عـدن أو إبّ أو صنعـاء في حالات نادرة. ومع ذلك، فإنهنّ يشـتركن بشـكل رئيسـي فـي كونهنّ 
ينتميـن إلـى قبائل الحُجرية نفسـها، بسـبب منطق الهجرة المتسلسـلة.6 وهكـذا، بعد أن أنجبـت، تمكّنت 
ميـارا مـن الاسـتفادة من الغرفـة التي أخلتهـا إيمان، حيـث كان جناح الولادة مزدحمًا وعشـرات النسـاء في 
انتظـار إخـلاء سـرير. بقيت عائشـة بجوارها، وحلّت محـل عائلتها التي بقيـت في اليمن. ثـم تقوم مجموعة 
مـن النسـاء بزيـارة الأم الجديدة لتقديـم النصائح لهـا حول الرضاعـة الطبيعيـة والنوم والملابـس... تدافع 
كل واحـدة عـن وجهـة نظرهـا مـع الأم الشـابة. أمّـا الجيـران، ولا سـيما اللواتي يعشـن على طول الشـارع 
13، فـي الأحيـاء التـي يسـكنها تقليديًـا أفـراد المجتمع التجـاري اليمنـي، فيسـاعدن بعضهـنّ البعض من 
خـلال تكليـف بعضهـنّ البعض بالاعتنـاء بأطفالهـنّ أثناء ذهابهنّ للتسـوق. تحُبّ هؤلاء النسـاء صنـع الخبز، 
والطهـي، فيمـا يلعـب الأطفال معًا، كمـا كان ليحصل مـع أقاربهنّ في اليمن. أما نسـاء الجيـل الأول، مثل 
عائشـة أو لطيفـة، فلا يفهمن هذه الأشـكال الجديدة من التواصـل الاجتماعي، التي تتعـدّى في نظرهن على 
الكثيـر مـن قواعد السـلوك التـي اتبّعنها في اليمـن، حيـث كان ينُصح بالمجيء مـن دون أطفـال عند زيارة 
النسـاء مـن خارج الأسـرة، وعـدم المكوث لوقـت طويل. اتسّـعت الهجـرة منذ ذلـك الحين وجعلـت حدود 
دائـرة الأسـرة سـهلة الاختراق، ولـم يعد بإمكان النسـاء المعـزولات الاعتمـاد على أفراد أسـرتهنّ المباشـرة 

5   التواصل الاجتماعي مع الأقران، أي النساء اليمنيات من المجتمع التجاري من منطقة تعزّ في هذا السياق.

6   مكدونالد، 1964.



لرعايـة الأطفـال عنـد خروجهـنّ. فـي بعض الحـالات، يسـتغلّ الأب هـذا الطابع الضيّق للأسـرة ليقـوم بدور 
أكبـر فـي تربيـة أبنائه: مثـلًا، زوج خديجـة لا يتردّد في رعايـة أولاده عندما ترغـب زوجته في زيـارة صديقاتها. 
تميـل النسـاء فـي المجتمع أيضًا إلى مسـاعدة بعضهن البعـض في تعليـم أبنائهنّ، ممّا يتعـارض جزئيًّا مع 
إعـادة تعريـف دور الأم ضمـن النظـام الجديد للتقسـيم الجنسـي للعمـل، أي نظام الأسـرة النـواة. يتّخذن 
دور الأمّ الشـريكة )أو »الأم المُسـاعِدة« وفقًـا لــ »ماري روز مـورو« ]مورو، 2002[( الـذي يتجلّى قبل كلّ 
شـيء فـي طبيعـة العلاقـة التـي تربطهنّ بأبنـاء أقاربهـنّ. فـي الواقع، ليسـت هذه العلاقـة ثلاثيّـة الأطراف 
)الأمّ الشـريكة – الأمّ - الطفـل(، وكلّ امـرأة مدعـوّةٌ للتعامـل مباشـرةً ومن دون وسـيط مـن الأمّهات، مع 
الأطفـال جميعهـم. لذلـك، ليس مـن غير المألـوف رؤية أم تلاحـظ أخطاء أبنائهـا، وتفضّـل أن تتدخّل امرأة 
أخـرى فـي الموضـوع، سـواء أكانت مضيفة لهـا أم لا. طلبت منّـي الأمّهات عـدّة مراّت أن أعاقـب أطفالهنّ 
أو حتـى أن أصُحّـح أفعالهـم عندمـا لـم يصغـوا إلـيّ. عـلاوةً علـى ذلـك، لا تتـردّد النسـاء غالبًا فـي تكليف 
بعضهـنّ البعـض برعايـة أطفالهـنّ بهدف الخروج أو التسـوق، وذلك بشـكلٍ عفـويّ غالبًا ومن دون التشـاور 

مـع بعضهنّ البعض مسـبقًا.

الخاتمة

وعليـه، تـؤدي الحـرب في اليمـن، كما فـي أي مكان آخـر، إلى إعادة تشـكيل هيكليّة الأسـرة بشـكلٍ عميق. 
إنَّ تشـتّت العائـلات، الـذي بـدأ بالفعل من خـلال التغيـرات الاجتماعيّة مثل النـزوح من الريف، قد تسـارعَ 
اليـوم جـراّء تطبيـع هجـرة النسـاء والأطفـال. وفـي مواجهة طابع الأسـرة النـواة فـي الاغتـراب، ينبغي على 
المـرأة الآن أن تتعلّـم وأن تتولّـى وحدهـا الأدوار الصعبـة المفروضة عليهـا كونها الزوجة ثـم الأم. لكنَّها في 
المقابـل تسـتفيد أيضًا مـن الهجرة للهـروب من النظام الأبـويّ المناطقي ومـن انتقال ما يسُـمى بالمعايير 

التقليديـّة، الأمـر الـذي يسـمح لهـا بتطبيق معاييـر مختلفة عن تلـك التي تتبنّاها نسـاء جيـل القرية.

لهـذه الغايـة، تسـتفيد المـرأة مـن المراجـع اليمنيّـة التقليديـّة والمراجـع الحديثـة أو الغربيّـة، فضـلًا عن 
المراجـع الإسـلاميّة، التـي تتكشّـف لهـا مـن خـلال علمهـا، وبالتالي تصبـح جـزءًا من حداثـةٍ بديلـة. تمامًا 
كالنسـاء المصريـات اللواتي اجتمعَـتْ بهنّ »صبا محمود«، فإنهّـن يبُرهنّ عن قدرتهنّ على التصرف كنسـاء 
وزوجـات وأمّهـات من دون مقاومة الأعراف بشـكلٍ مباشـر )محمـود، 2005(. من خلال خلـق فراغات فيما 
بينهنّ، ومسـاحات مـن المسـاعدة المتبادلة، والأمومة المشـتركة والانتقـال، وعلى الرغم مـن التصدّعات، 
تمكّنـت النسـاء مـن الحفاظ على اسـتمراريةّ مَرنِـة بين الأجيال، علـى غرار مـا تصوّرته »فرانسـواز كولين«:

لطالمـا كان النقـل عبـر النسـاء، وبيـن النسـاء، قائمًـا علـى نمـط التكـرار بدلًا مـن الابتـكار على مـا يبدو: 
نقـل الحيـاة، ونقـل كل مـا يحُيـط بالحيـاة ويحُافـظ عليهـا. ]...[ لـم ينُظر إلـى النسـاء على أنهّـن فاعلات 
اجتماعيّـات وثقافيّـات، بـل كان ينُظـر إليهـنّ علـى أنهّن أوصياء علـى عالمٍ ليس لهـنّ أيّ دور في تشـكيله 

وتغييره. )كوليـن، 1993(
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ملخّص 
يشهد العراق منذ مطلع الثمانينات اضطرابات كبرى، 
منهـا الحرب مع إيـران في الثمانينـات والتي امتدت 
طيلـة عقد من الزمـن، وحـرب الخليج بيـن العامَين 
1990 و1991، والعقوبـات الاقتصادية بين العامَين 
1990 و2003، والاحتلال الأمريكي في العام 2003، 
الـذي تـلاه نـزاع طائفـي وتهجيـر لأعـداد كبيـرة من 
السـكان. وقد عـززت أعمال العنـف والعنف المضاد 
التي أعقبت حرب العام 2003 في العراق، وتصاعدت 
فـي العامَيـن 2006 و2007، الحدود بيـن الطوائف، 
وفرضت سـطوة المسـلحين علـى مجتمعاتهم، كما 
زادت الانقسـامات بيـن الطوائف التـي كانت تعيش 
سـابقًا فـي مناطـق مختلطـة. وأدت سـيطرة النزعة 
الطائفيـة والقبَلية على كافة جوانـب الحياة العامة، 
بما في ذلك المسـائل العائلية، إلى تسـييس الزواج 
الذي أصبـح محطّ نـزاع اجتماعي-سياسـي. لم يعد 
لَ إلى  الـزواج مسـألة شـخصية أو عائليـة، بـل تحَـوَّ
مسـألة سياسـية على مسـتوى الطوائف والعشائر. 
تنُاقِـش هـذه الدراسـة التحـولات فـي ممارسـات 
الزواج بالاسـتناد إلـى السِـيَر الحياتية التـي جُمعت 
بيـن العامَيـن 2005 و2009 لعراقييـن مقيمين في 
الأردن، ولبنان، واليمن، وتركيـا، والولايات المتحدة، 

ويمثلون شـريحة واسـعة من المجتمـع العراقي.



المقدمة
سـاهم مـا شـهده العراق من حروب ونزاع سياسـي وطائفـي بين العامَيـن 1980 و2006، في تعزيز سـطوة 
الطائفيـة السياسـية علـى كافـة جوانـب الحيـاة الاجتماعية-الثقافيـة والسياسـية فـي المدن الكبـرى مثل 
بغـداد. وترافـق ذلـك مع تشـديدٍ للأعـراف القبَلية فـي مناطق العشـائر، بما في ذلـك أعراف الزواج. )حسـن 
2019؛ حـداد 2017، 2014؛ خـوري 2010؛ ماكـو 2019؛ سـعيد 2019(. وأدى التطهيـر الطائفي الذي طال 
الأحيـاء المختلطـة فـي بغـداد بعـد تفجير أحـد المَعالـِم الشـيعية في العـام 2006، إلـى تسـييس الزواج 
لَ زواج المـرأة تحديدًا من مسـألة شـخصية أو عائلية إلى  الـذي أصبـح محـطّ نزاع اجتماعي-سياسـي، وتحَـوَّ
مسـألة سياسـية علـى مسـتوى الطوائف. أصبـح الـزواج الخارجي الذي يسُـهِم فـي انفتـاح المجتمع الذي 
ينتمـي إليـه الشـخص، ويسـاعد في بلـورة هوية تتخطـى الحـدود الطائفيـة، ضرباً مـن ضـروب الخيانة؛ ما 
تسـبب فـي انتهـاء عدد مـن الزيجات بالطـلاق. وفي المقابـل، أصبح الـزواج الداخلـي الذي يزيـد المجتمع 
انغلاقًـا ويعـزز الهويـة الطائفيـة، بمثابـة علامة مـن العلامات التي تـدلّ علـى ولاء الشـخص لمجتمعه. من 
جهـة أخرى، سـادت الأعراف القبَلية في مناطق العشـائر نتيجة انهيـار الدولة القومية وغيـاب حكم القانون، 

وشـاع فيها الـزواج بالإكـراه وزواج الدم الواحـد. )يافي 2000؛ الحيـدري 2015(.

لَ  سـأنُاقش في هذه الدراسـة السـياق الاجتماعي-الثقافي والسياسي المتغير لممارسـات الزواج وكيف تحَوَّ
الـزواج إلـى علامةٍ تـدلّ على الـولاء المطلق للمجتمـع، وذلك من خـلال إيجـاز تاريخ هذه الممارسـات قبل 
بـروز الطائفيـة والقبَلية السياسـية وبعدها. وفي مناقشـتي للطائفية السياسـية، سـأصبّ تركيـزي بالدرجة 
الأولـى علـى بغـداد، المدينة التـي مزقها النـزاع الطائفـي بعد العـام 2006، لأنتقـل لاحقًا إلـى المحافظات 

الجنوبيـة، موطـن العشـائر الكبرى، حيث سـأتطرّق إلى مسـألة الـزواج بالإكراه وزواج الـدم الواحد.

تسـتند مناقشـتي للـزواج قبـل الاضطرابـات وبعدها إلـى السِـيَر الحياتيـة لعراقييـن مقيمين خـارج العراق 
)الأردن، لبنـان، اليمن، تركيا، والولايات المتحدة(، ويمثلون شـريحة واسـعة من المجتمـع العراقي. جُمعت 
هـذه السِـيَر بيـن العامَيـن 2005 و2009 فـي إطـارِ بحـثٍ أوسـع نطاقًـا أجُـري ضمـن مشـروع »التواريخ 
الشـفوية للعراقيين المقيمين خارج العراق« )“The Oral Histories of Iraqis living Outside Iraq”( الذي نفذه 
»معهـد الأبحـاث الأكاديميـة في العـراق« )تـاري(. وقد أجريـتُ أيضًا بحثًـا إثنوغرافيًـا مصغّراً فـي موقعين 
فـي عمّـان: كنيسـة في شـرق عمّـان تلتقي فيهـا مجموعة من النسـاء بعـد القُـداس، وحي سـكني تلتقي 
نسـاؤه المقيمـات فـي منازل متجـاورة في فتـرة ما بعد الظهر للدردشـة والتحـدث عن شـواغلهن، كطلبات 

إعـادة التوطيـن، والزواج، وآخـر الأخبار فـي العراق.1

المحلة والقرابة والزواج 
تشـير المقولـة العراقيـة »المـرأة كالثيل« إلـى الروابط التي تنشـأ عن زواج النسـاء. الثيل هو عشـبة زاحفة 
تمتـد علـى مسـاحات واسـعة مـن الأرض وتضرب جذورهـا حيثمـا تلامس التـراب، لتشـكل بسـاطًا كثيفًا. 
كذلـك، يشـكل زواج المـرأة شـبكةً تربط العائـلات بعضها ببعـض تمامًا كـ »الثيـل« الذي ينمـو أينما وُجد. 

1   أدُرجـت أقسـام مـن هذه الدراسـة فـي تقرير قُدم إلـى »معهـد الدوحة الدولي للأسـرة«، ونشُـرت مقتطفات من القسـم 
الـذي يتنـاول الـزواج بالإكـراه وزواج الـدم الواحد فـي »حالة الزواج فـي العالم العربـي«. معهـد الدوحة الدولي للأسـرة، 2019. 

كلمـة شـكر: أشـكر العراقييـن، رجالًا ونسـاءً، لمشـاركتهم قصـص عائلاتهـم وتجاربهم الشـخصية؛ كما أشـكر كلًا من نجـوى عدرا، 
وخزامـى الرشـيد، ونـوال زيناتية لمـا قدمنه من دعـم لإجـراء المقابلات.
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إلا أن امتـداد شـبكة هذه العشـبة يعتمد علـى عوامل »طبيعية«، فـي حين أن زواج المـرأة يخضع للمعايير 
الاجتماعيـة، وتحكمـه غالبًـا الاعتبارات السياسـية والاقتصادية التي تسـمح بالـزواج الداخلي فقـط، أو تجُيز 

الزواج الداخلـي والخارجي على السـواء.

فـي المدن والقرى المشـرقية القديمـة، غالبًا ما كانت مجموعـات الأقارب تقُيم في أحيـاء منفصلة ويتزاوج 
أفرادهـا ضمـن حـدود جماعاتهـم فقط. وفـي مدينة إربـد الأردنية حيـث وُلدتُ ونشـأت، كانـت الحامولات 
)سـلالات الأنسـاب(، التي أقامت فـي الأحياء القديمة مـن المدينة، تعيـش في حارات منفصلة، وتتشـارك 
ملكية الأراضي والآبار جماعيًا، وتعتمد زواج الأنسـاب للحفاظ على أملاكها.2 وبحسـب الدراسـات الإثنوغرافية 
لفلسـطين فـي العـام 1948، توُصَف القرى »كمجتمعات يتشـابك فيهـا الموقع، وصِلات القرابـة، والزواج، 
والتنظيم الاقتصـادي والاجتماعي« )إيزوتالو 2005، ص. 30(. ويصف بطاطو )2004، ص. 18-19( المحلات 
القديمـة، أي حـارات بغـداد فـي العشـرينات، كمجتمعـات ترابطت فيهـا الطبقـات، والأديـان، والطوائف، 

والإثنيـات، وصِلات القرابـة، والمواقـع، والزيجات، وتلاصقت فيهـا المنازل لتُشـكِّل عالمًا مغلقًا.3

تصف سـعاد، وهي امرأة تبلغ من العمر تسـعين عامًا، في سياق سـردها لحياتها في بغداد، محلة الحيدرخانة، 
وهي حي قديم كانت تقُيم فيه العائلات الأرسـتقراطية لكبار المسـؤولين السُنّة، على النحو التالي:4

أذكُـر عندمـا كنـا نقيـم فـي الحيدرخانة؛ لـم نكن نخرج قـط إلى الشـارع ]لبلوغ منـازل أقاربنـا[. كان 
هنالـك بوابـات داخـل المنزل، بوابات تربـط المنازل بعضها ببعـض. وكنا ننتقل من منـزل إلى آخر عبر 
هـذه البوابـات. كان أقاربنا يعيشـون في جوارنـا على الجانبين: الأيسـر والأيمن... أحاط بنـا أقارب أبي 
مـن الجانبيـن. وكان أقـارب أمي يعيشـون في الجهـة المقابلة. لم نكـن نضطر للخروج إلى الشـارع؛ 

فقـد كان هنالـك بوابة على السـطح وأخرى في الطابق السـفلي. 

وقالـت في حديثها عن الزواج: »السُـنّة يتزوجون من السُـنّة، والشـيعة يتزوجون من الشـيعة. لـم يكن الزواج 
المختلـط موجـودًا في ذلـك الحيـن... لأن الزيجـات كانت كلهـا مُدبَّرة«. ففـي المجتمعات التـي كانت تمنع 
التواصـل بيـن العازبين من الرجال والنسـاء، كانـت الزيجات تدُبَّر من نسـاء يخترن »شـخصًا يعرفنه«، على ما 
قالت سـعاد، في إشـارة إلـى أن الزواج المتكافئ، أو الذي يجمع أشـخاصًا متسـاوين من الناحيـة الاجتماعية، 
كان القاعدة السـائدة. يؤسـس الزواج علاقـة ذات أهمية اجتماعية بيـن عائلتَي الزوجين، ولهذا السـبب كانت 
العائـلات المرموقـة تولـي اهتمامًا خاصًـا لترتيـب الزيجات من أجـل الحفاظ علـى مكانتها وتأسـيس الروابط 

أو الحفـاظ عليها، وبالتالي تعزيز شـبكة حلفائها السياسـيين والاجتماعيين )مونـدي 1995، ص. 173-172(.

غالبًـا مـا كان الـزواج الخارجـي يلُاقـى بالرفـض مـن المجتمع الدينـي ومجموعـات الأقارب فـي منطقة عقد 
النصـارى، التـي كانـت تضـم مسـيحيين من عـدة مذاهـب. فقد اختـارت ليلـى مثلًا، وهـي امـرأة كلدانية 
قـررت الـزواج من رجل أشـوري علـى الرغم مـن معارضة أهلهـا، الهروب والـزواج على طريقـة »الخطيفة«، 

ما أثـار غضـب عائلتهـا ودفعهم إلـى مقاطعتها:

2   كان يطُلـق علـى الأراضـي والآبـار أسـماء الحامـولات التـي تملكهـا، مثـلًا: أرض الإرشـيدات، بئـر التلـول، إلخ. الإرشـيدات 
والتلـول همـا اسـما حامولتين.

3   للاطلاع على وصفٍ للمدن الإسلامية القديمة، انظر أبو لغد، جانيت، 1987.

4   من مقابلة امتدت على ثماني جلسات مع سعاد في بيروت في حزيران/يونيو وآب/أغسطس 2007.



بصراحـة، قـررتُ الهـروب لأن عائلتـي عارضت زواجـي ]بالرجل الأشـوري[ بحجة أن الأشـوريين يجُيزون 
الطـلاق. لا يسـمح الكلدان بزواج بناتهم بالأشـوريين بسـبب الطـلاق، ولكنهم ]أي عائلة الـزوج[ قالوا 
إنهـا »كذبـة، وإن الطـلاق غير جائـز عندنا«. لم أكـن أحب الفتى5 ]زوجهـا المسـتقبلي[، ولكن عائلته 
أحبتنـي، فقـد لاحظـوا أنني مجتهـدة، فقالوا لي: »تعالـي إلى منزلنـا«. ذهبت ونظموا احتفـالًا جميلًا 
مَتْ عائلتي بشـكوى بهـدف زجه في السـجن ]أي زوجهـا[. فسـألني القاضي:  ]حفـل زفـاف[ لـي. تقدَّ
»هـل أجبـروكِ؟« فأجبت: »لا، بـل ذهبت بكامـل إرادتي«. كنت في الثامنة عشـرة فـي ذلك الحين. 
لـم أكن أعرف أي شـيء، ولكـن والدته ووالده وشـقيقته قالوا لي إنهـم يحبونني ويرغبـون في مجيئي 
إليهـم. شـعرت بالندم لاحقًـا لأن عائلتي غضبت مني وقاطعتني لسـنتين، لأنها كانـت تعارض زواجي. 
وقامـوا ]أي عائلة الزوج[ بإرسـال ]وسـطاء[ إلـى عائلتي لتهدئة الأجـواء، إلا أن ذلك لـم ينجح. ولكنهم 

عـادوا وتصالحوا معـي لاحقًا.6

مـن خـلال إشـارتها إلـى أن زواجهـا لم يكـن بدافع الحـب، بل بدافـع حب عائلـة الزوج لهـا الـذي حثّها على 
الهـروب، أرادت ليلـى التنويه بأنها كانت شـابة »حسـنة السـمعة«. فالزيجـات بدافع الحب تشـير إلى فترة 
تـودد قبـل الـزواج، وهـو مـا كان مرفوضًـا فـي المجتمع. فقـد كانت المـرأة التـي تقابل شـاباً قبـل الزواج 

تجلب العـار لنفسـها ولعائلتها. 

لـم تغيـر الهجـرة من الريف إلـى المدينة، التي تسـارعت وتيرتها منذ قيـام الدولة القومية فـي العام 1921، 
الكثيـر فـي التركيبـة الديمغرافيـة للحـارات السـكنية. فقـد هاجر عدد كبيـر من الشـيعة الفقراء إلـى بغداد 
واسـتوطنوا بشـكل عشـوائي في المناطق الخاليـة في الأجـزاء الجنوبية-الشـرقية للمدينة، حيـث أقاموا في 
الصرايـف.7 تـم تأهيل المسـتوطنات العشـوائية في العـام 1959، وتحولت مـع مرور الزمن إلـى مدن ذات 
غالبيـة شـيعية. وتحـدث ح. الصقـر، وهو أسـتاذ جامعي وناقـد أدبي هاجر والـده إلى الحوريـة، وهي إحدى 
المـدن العشـوائية التـي تم تأهيلهـا، عن مَيـل المهاجرين إلـى الحفاظ علـى الحيـاة الاجتماعية التـي كانوا 

يعيشـونها فـي القريـة وعلى خياراتهـم في ما خـص الزواج:

»ينقـل« المهاجـرون من الريف أسـلوب حياتهـم الريفي إلى المدينـة... يقيمون في منـازل متجاورة 
فـي الأحيـاء نفسـها التي تسُـمى عادةً بأسـماء القرى التـي قدِموا منها: حـي العمارة، حـي الناصرية، 
إلـخ... تتمسـك العشـائر فـي الجنـوب بتقاليدها؛ فتعيـش مجموعـات الأقارب فـي منـازل متجاورة 
ويتـزوّج أفرادهـا مـن أقاربهـم. ... فقـد تـزوج أعمامـي وأخوالـي وعماتي وخالاتـي »منّـا« كما فعل 

الآخـرون أيضًا.

يشُـير مصطلـح »منّـا« إلـى الـزواج ضمن حـدود النَسَـب والطائفـة، وإلـى أن علاقة قرابـة غالبًا مـا كانت 
تجمـع بيـن الزوجين مـن جهتَي الأم والأب. كان نسََـب الصقـر، على غرار أنسـاب المهاجرين الأخـرى، يمُثِّل 
نوعًـا مـن المجتمعات التكافلية حيث تسـاهم كل عائلة في نفقـات زواج الأقارب، وفي دفـع الدية، وتقديم 

الدعـم للأقـارب المحتاجين إلى المـال، وتوفير السـكن للمهاجرين الجدد ومسـاعدتهم في الاسـتقرار.

5   في العراق، يعُتبر الذكور العازبون »فتياناً« بغض النظر عن سنّهم.

6    أجُريت المقابلة معها في بيروت، في آب/أغسطس 2007.

7   الصريفة )في المفرد( هي عبارة عن كوخ مؤلف من غرفة واحدة، يبُنى من القصب والحصائر ويغُطى بالطين في الشتاء.
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فـي مطلع القرن، شـهد العراق عمومًا وبغداد خصوصًا، تغييرين رئيسـيين على الصعيـد الاجتماعي-الثقافي، 
وكان لهمـا أثر علـى وضع المرأة: تمكين المـرأة وتغيير النسـيج الاجتماعي للمدينة. وكانـت مجلة »ليال«، 
وهـي المجلـة الأولـى المخصصـة للمـرأة، وجريـدة »الصحيفـة«، ذات التوجه الماركسـي، أول مـن نادى 
بتحريـر المـرأة وبحقهـا فـي الحصول علـى التعليـم العالـي، وبالمسـاواة بين الجنسـين، والسـفور. لقيت 
هـذه الدعـوات معارضة شـديدة من رجـال الدين )الحميـري 2019؛ جريـان 2017؛ العمـري 2017(. ولكن، 
لات، أصبحـت دار المعلمين  فـي ظـل تزايد أعداد المـدارس الابتدائيـة للفتيات والحاجـة إلى معلمـات مؤهَّ
العاليـة التـي تأسسـت في بغداد فـي العام 1937 مختلطـة، وتم قبول ثماني نسـاء فيها فـي العام 1939، 
تزامنًـا مـع قبـول خمـس طالبات فـي كليـة الطـب )العـلاف 2019؛ زكـي 2005(. وكان الاحتشـام ضروريًا 
لاسـترضاء رجـال الديـن: ففُـرض على جميـع مَن تـم قبولهـن فـي دار المعلمين ارتـداء العبايـة8 والجلوس 

فـي الصفـوف الأماميـة، في حيـن توجب علـى مَن تـم قبولهن في كليـة الطب ارتـداء ملابس محتشـمة.

وعلـى النقيـض من ذلك، شـهدت بغداد تغيـرات هيكلية كبيـرة رافقت بناء أحياء جديدة ومشـاريع سـكنية 
برعايـة الدولـة للمحترفيـن من كافة الأديـان أو الطوائـف أو الإثنيات في ضواحـي المدينة. فبـدأت العائلات 
تنتقـل مـن المحـلات القديمـة إلـى الضواحـي، تاركـةً منازلها لمسـتأجرين مـن مختلـف الخلفيـات الإثنية 
والدينيـة. أدى ذلـك فـي كثيـر من الأحيـان إلى انفصـال العائلات الممتـدة: فقرر بعـض أفرادهـا البقاء في 
منـزل العائلـة القديـم، فيما اختار آخـرون الانتقال وتأجير منازلهـم لمهاجرين أو لعائلات مـن أحياء أخرى أو 
لمؤسسـات.9 تم بيع منزل سـعاد فـي الحيدرخانة لمطبعة، و«أصبحـت الحيدرخانة بكاملهـا مركزاً للمطابع، 
وذلـك لقُربهـا مـن شـارع المتنبي«.10 وإلـى جانب الأحيـاء المختلطـة، أصبحـت الأماكن العامـة كالكليات 
المختلطـة، ودور السـينما، والنوادي، والنقابـات، والأحزاب السياسـية، والاتحادات، أماكن أتاحت للشـبان 
والشـابات التعـارف، فوفـرت سـياقًا اجتماعيًا-ثقافيًـا للـزواج القائم على الصداقـة و/أو الحـب و/أو الانتماء 

إلـى الحزب السياسـي نفسـه أو المنظمة نفسـها، بـدلًا من الديـن أو الطائفة.

كان علـي، وهـو أسـتاذ جامعي متقاعد حائز على شـهادة دكتوراه من اسـكتلندا، وزوجته سـلمى التي تحمل 
إجـازة في الرياضيات، ناشـطَين سياسـيين علمانيين، وعضوَين فـي الهيئة الإدارية لنقابـة المعلمين، عندما 

تعارفـا وقـررا الـزواج. ينتمي علي إلى الطائفة الشـيعية فيما تنتمي سـلمى إلى الطائفة السـنية:

»توجهنـا إلـى المحكمـة وعقدنـا زواجنا وفقًـا لقانـون الأحوال الشـخصية لـدى الطائفة السـنية. لم 
يعـارض أهلـي ولا أهلها؛ فقد كانـوا منفتحيـن... تتضمن المحكمة قسـمًا يتولى عقد الزواج بحسـب 
قانـون الأحـوال الشـخصية لـدى الطائفـة السـنية، وقسـمًا آخـر يتولـى عقـد الـزواج بحسـب قانون 
الأحـوال الشـخصية الجعفري ]الشـيعي[، وكان يسُـأل طالبو الزواج فـي المحكمة مـا إذا كانوا يرغبون 
فـي الـزواج بحسـب القانـون الجعفري أو السـني. لم أكـن أهتـم إذا كان القانـون سـنيًا أم جعفريًا«.11

8   العباية أو العباءة هي كساء أسود اللون يغطي الجسم بالكامل ويترك الوجه مكشوفًا تمامًا.

9   مـن المقابلـة التي امتدت على ثلاث جلسـات مع هشـام المدفعي، وهو متخصـص معروف في التخطيـط المدني. أجُريت 
المقابلـة معـه في عمّان فـي حزيران/يونيو 2008. انظـر أيضًا: الذهب، علي ومحمد ج. عبـد الرحمن، 2014.

10   مـن مقابلـة مـع سـعاد، انظر أعـلاه. شـارع المتنبي الـذي يحمل اسـم الشـاعر العراقـي الذي عاش فـي القرن العاشـر، 
هـو مركـز تاريخي للمكتبـات وأكشـاك الكتب.

11   من مقابلة مع الزوجين في إربد، الأردن، في كانون الثاني/يناير 2006.



الطائفية السياسية وتسييس الزواج
بالاسـتناد إلـى مفهـوم القوميـة بحسـب أندرسـون الـذي يعتبرهـا »مجتمعًـا متخيـلًا«، يقول »بشـارة« 
)2019( إن الطائفيـة ليسـت نتاج الطائفـة؛ بل على العكس، فالطائفية السياسـية هي التـي تولد الطائفة 
كمجتمـع متخيـل يمكـن التحكـم بـه في النـزاع علـى الدولة فـي فتـرات الصـراع. ويعتبر »سـعيد«، في 
الدراسـة التـي أجراهـا حـول الهوية الشـيعية، أن الشـيعة، وهـو تعبير عقائدي وسياسـي عن حـق الإمام 
علـي فـي الخلافـة، ليسـت هـي ما أتـاح تكويـن الهوية الشـيعية، بـل الهويـة الشـيعية هي هويـة حديثة 
متخيلـة عابـرة للقوميـة، رسـمتها الروايـات التاريخيـة عـن التشـيع وأصبحـت ممكنـة من خلال تشـكيل 
حـزب مؤلـف حصـراً مـن الشـيعة باسـم حـزب الدعوة الإسـلامية فـي العـام 1958 والـذي نتج عـن عجز 

الدولـة القومية عن تشـكيل هويـة وطنيـة )2019: 174-162(.

مـع انـدلاع الحرب بيـن العراق وإيـران، أدرك صدام الحاجـة إلى قادة دينييـن موالين ينشـرون رؤيته الخاصة 
عـن الإسـلام، إضافـةً إلى تقديم نفسـه كمسـلم ملتزم متحدر من نسـب الأشـراف )هلفونـت، التاريخ غير 
محـدد(.12 فأمر بإنشـاء مؤسسـتَين للعلـوم الدينية: كليـة صدام لإعداد الأئمـة والخطباء والدعـاة، وجامعة 
صـدام للعلـوم الإسـلامية؛ وكان الـولاء لحـزب البعث شـرطًا لقبول الانتسـاب إلـى المؤسسـتَين. وكان يتم 
توزيـع الطـلاب بعد التخـرج، وغالبيتهم من المسـلمين السـنة، علـى الجوامـع و/أو وزارة الأوقـاف. وأطلق 
صـدام كذلـك الحملـة الإيمانيـة في العـام 1993، فـي محاولة لدرء خطـر انـدلاع انتفاضة جديـدة،13 وأدّى 
خريجـو كليـة وجامعة صـدام دوراً رئيسـيًا فيها. أمر أيضًـا ببنـاء الجوامع والمَعالـِم الدينية، وأضـاف عبارة 
»اللـه أكبـر« علـى العلـم العراقـي، ووضع شـجرة نسََـب ادعى فيهـا أنه يتحـدر من سـلالة النبـي. كذلك، 
دًا  منـح صـدام الحزب الإسـلامي العراقي، الـذي تألف حصـراً من المسـلمين السـنة، حريات شـكلية، مُمهِّ

الطريق أمام تشـكيل هوية سياسـية سـنية.14

إنَّ السياسـة التـي اتبعتهـا الدولـة تحـت حكم صدام تجـاه العراقييـن الذين اعتُبـروا متحدريـن من أصول 
إيرانيـة، أي الشـيعة، المنتميـن إلـى عائـلات مقيمـة فـي العـراق منـذ سـنين طويلـة، قد أشـعلت فتيل 
التوتـرات الطائفيـة السياسـية التـي مـا لبثـت أن تحولـت إلى نـزاع طائفـي خـلال انتفاضة العـام 1991. 
تـم ترحيـل آلاف العراقييـن الذين عُرفـوا بإيرانيـي العراق، إلـى الحـدود العراقية-الإيرانية في الأشـهر الأولى 
مـن الحـرب بين العـراق وإيـران، بحُجّة أن وجودهـم يهدد الأمـن القومي، كمـا تمت مصـادرة ممتلكاتهم 
وبيعهـا فـي المـزادات )خـوري 2013(. وتحدثـت سـلام، وهـي أسـتاذة جامعية، فـي مقابلـة معها، عن 

بَه ذلك مـن معانـاة لوالدتها:  ترحيـل جديهـا لوالدتهـا وعما سـبَّ

12   بعـد ثلاثـة أيـام على سـقوطه أسـيراً، اسـتبعدته نقابة الأشـراف من ذريـة السـادة الأشـراف المتحدرين من سـلالة النبي 
www.daratalashraf.com :محمـد، مـا اسـتدعى ردًا من دارة الأشـراف لتأكيد نسـبه، انظـر

13   اندلعـت الانتفاضـة فـي البصرة فـي الأول من آذار/مـارس 1991، بعد يـوم واحد من وقـف إطلاق النار في حـرب الخليج، 
مـع إعـلان الثـورة مـن جانب الجنـود المحبطيـن في الجيـش العراقي، الـذي كان يضم عـددًا كبيـراً مـن المجندين الشـيعة والكثير 
مـن العناصـر المناهضيـن للنظـام. انتشـرت الانتفاضة سـريعًا إلى مدن أخـرى في جنـوب العراق، ووقع عـدد كبير منهـا في أيدي 

الثـوار الذين دعـوا إلى قيـام حكومة شـيعية )فالح عبد الجبـار، 1994(.

14    الحـزب الإسـلامي العراقـي هـو امتداد لجماعة الإخوان المسـلمين. تأسـس في العـام 1960 وتم حظره بعـد وقت قصير 
نشأته. من 
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فـي العـام 1980، أتـوا ]رجال الأمن[ وأخـذوا جدي لوالدتي الـذي كان يبلغ من العمر فـي ذلك الوقت 
95 سـنة، وجدتي التي كانت في التسـعين... كانـت عائلتاهما مقيمتين في العـراق منذ أن كان تحت 
حكـم الدولـة العثمانيـة... تم ترحيلهمـا في اليوم نفسـه ورمُيا في مخيـم للاجئين فـي الصحراء على 
الحـدود العراقية-الإيرانيـة، وذلـك لأنهـم ]أي الإيرانيون[ لم يعثروا على اسـميهما في قائمـة العراقيين 
ذوي الأصـول الإيرانيـة المقيميـن فـي العـراق؛ فرفضـوا دخولهمـا... وبعد مـرور أسـابيع، تمكن أحد 
معـارف عائلتنـا ... مـن تأكيد أصولهمـا الإيرانية، فسُـمح لهما بالدخـول. وبعد أربع سـنوات، بلََغَنا أن 
جدتـي توفيـت في مـأوى للعجزة، فيمـا توفي جدي فـي أحـد المستشـفيات. كان الأمر مؤلمًـا جدًا؛ 
شـخصان طاعنان في السـن، متـروكان فـي الصحراء ومرميان في سـجن... صـادروا منزلهمـا... وتم 
بيـع المنـزل وكل مـا بداخله في المـزاد... تم بيع كل قطعة مـن ممتلكاتهما تحت أنظـار والدتي التي 
شـعرت بألـم كبيـر، لكنها لم تقل أي شـيء... نسـاء عائلتنـا قويات جدًا... وقـد كان والـدي داعمًا لها.

إضافـةً إلـى كل ذلك، صدر قرار رئاسـي في العـام 1981 طالبًِا مـن الرجال العراقيين، وخصوصًـا أفراد الجيش، 
المتزوجيـن من نسـاء مـن التبعية الإيرانية، الطـلاق مقابل مبلـغ 4,000 دينار عراقي إذا كانوا من العسـكريين 
و2,000 دينار إذا كانوا من المدنيين )خوري 2013(، بحيث لا يتم تلقين العقيدة الشـيعية للأولاد أو تشـجيعهم 
علـى اعتناق الشـيعية من قِبَـل أمهاتهم أو عائلاتهـن بعد وفاة الأب. ويمكـن القول إن قرار صـدام الصادر في 
العـام 1981 كانَ يهـدف، علـى غرار القانـون العثماني الصادر في العـام 1874، إلى تنظيم الزواج بين السـنة 
والشـيعة. فقـد أثـار »اعتناق عـدد كبير مـن العراقيين السـنة المذهب الشـيعي« وتزايدُ عدد الشـيعة الذين 
يخدمـون في صفوف الجيش قلقَ السـلطات، فأصدرت قانوناً يمنع زواج النسـاء العثمانيـات برجال من أصول 

إيرانيـة. وفـي حال حصول هذا الـزواج، يعُتبر أبناء المرأة السـنية من العثمانيين )كيـرن 2007: ص. 10-8(.

وأدى تفجيـر حـرم الإمامين العسـكريين فـي سـامراء، وهـو مَعلَـم لـه أهميـة دينيـة خاصة لـدى الطائفة 
الشـيعية،15 علـى يد مسـلحين فـي شـباط/فبراير 2006، إلى انـزلاق البلاد إلى حـرب أهلية أدت إلـى تهجيرٍ 
طائفـي، فانقسـمت بغـداد تقريبًا إلـى مدينتين طائفيتيـن )الربيعي 2007(. وأشـار ح. الصقـر )انظر أعلاه( 

الـذي كان مقيمًـا فـي الحورية حيث عاشـت بعـض العائلات السـنية إلى مـا يلي:

العائـلات السـنية القليلـة التي كانت تقيم فـي الحورية طُردت نتيجة طرد الشـيعة من الأحياء السـنية. 
شـعر رجل سـني كان متزوجًا من امرأة شـيعية بالخوف، فغادر تاركًا زوجته وأولاده. عاد بعد عدة أسـابيع 
لقضـاء بعـض الوقت مع أولاده، فاصطحبهـم معه خارج المنطقة ولم يعودوا منذ ذلـك اليوم. يبدو أنه 

فضـل أن تتولـى عائلته تربيتهم بدلًا من أن يتم تلقينهم العقيدة الشـيعية على يـد والدتهم أو أهلها.

حاولت الميليشـيات السنية والشيعية، طيلة سـنوات النزاع الطائفي في بغداد )2006-2008(، تغيير الخارطة 
الديمغرافيـة للمناطـق المختلطـة؛ فعمـدت الطائفـة التي تشـكل الأغلبية في كل حـي إلى طـرد العائلات أو 
الأفـراد المنتميـن إلـى الطائفة الأخـرى )الخالدي وتانـر 2006(. وفـي المناطـق ذات اللون الواحد، بـات ينُظر 
إلـى النسـاء المتزوجـات المنتميات إلـى الطائفة الأخـرى على أنهـن رموز لطائفتهـن، وغالبًا مـا واجهن خطر 
الطـلاق )الهاشـمي 2010(. كانـت تتُـرك عند أبـواب منازل هؤلاء النسـاء رسـائل تهديد بالقتل فـي حال عدم 
مغادرتهـن في غضون ثلاثة أيام. كن يخترن بشـكل عام المغادرة والإقامة مع أهاليهن الذين كانوا يشـجّعونهنّ 

15   سـامراء هـي مدينـة ذات غالبيـة سـنية؛ كانـت إدارة الحَـرمَ وحمايتـه من مسـؤولية ديوان الوقف السـني المسـؤول عن 
المسـاجد والمقامـات الدينية السـنية فـي العراق.



علـى الطـلاق، وهذا مـا كانَ يحصل فـي غالبية الأحيـان. أما النسـاء المتزوجات مـن رجال من غيـر طائفتهن 
والمقيمـات مـع عائلـة الزوج، فقـد كُنَّ يتعرضـن لإيذاء والعنـف على يد أهله بسـبب انتمائهن إلـى الطائفة 
الأخـرى. وغالبًـا مـا كانت زيجاتهـن تنتهي بالطـلاق ويؤخذ الأولاد مـن قِبَل عائلة الـزوج خوفًا من قيـام الوالدة 

أو أهلهـا بـ »تلقينهم عقيدة أخـرى« )الربيعي، 2007(.16 

ومـع انتشـار الخطـاب الطائفي المشـحون في البلـدان العربيـة والمجتمعات المسـلمة في بلـدان الاغتراب 
عقـب إعدام صدام شـنقًا في أول أيام عيد الأضحى،17 وقع زوجان من الطائفتين الشـيعية والسـنية، مقيمان 

خارج العـراق، تحت ضغـوط أدت إلى انتهـاء زواجهما بالطلاق:

فـر زوجـان مـن الطائفتين الشـيعية والسـنية إلـى الأردن حيث تسـجلا كلاجئيـن لدى مفوضيـة الأمم 
المتحـدة لشـؤون اللاجئين، وتقدمـا بطلب لإعـادة التوطين، وهو إجراء يسـتغرق عادةً بين سـنة واحدة 
وسـنتين. فـي هذه الفتـرة، حصل الزوج علـى وظيفة في إحـدى الجامعات فـي عمّان. تبلغـت العائلة 
بقبـول طلبهـا وبوجوب السـفر إلى هولندا فـي غضون بضعة أشـهر، إلا أن انضمام الزوج إلـى عائلته لم 
يكـن ممكنًـا قبل انتهاء السـنة الدراسـية. غـادرت الزوجة مـع ابنتيهما، علـى أن ينضم إليهـا الزوج في 
نهايـة السـنة الدراسـية. وبينما كان يسـتعد للمغادرة، تلقـى اتصالًا مـن زوجته أبلغته فيه بأن الشـيخ 
فـي الجامـع قـال لهـا إن الشـيعة كفـار، وإن زواج المسـلمة بكافر هـو زواج باطـل، وإنه يتعيـن عليها 

الطـلاق؛ فقامت بذلـك بالفعل.18

حملـت النسـاء كل أوزار الحـرب. فعنـد سـؤال بائعـة متجولـة عما إذا كانـت ترغب فـي إجراء مقابلـة، قالت: 
»يذهبـون إلـى الحـرب ويقُتلـون، ونعيش نحـن كأرامـل، ونعانـي الأمرّين. ليس لدي شـيء آخـر لأضيفه في 
المقابلـة«. ترملـت ملايين النسـاء وأصبحن مسـؤولات عن أسَُـر كبيرة، وتعـرض عدد كبير للتهجيـر أو القتل. 
وبحسـب سـجلات وزارة الدولة لشـؤون المرأة، فقد فاق عدد الأرامل في العراق الأربعة ملايين، منهم 300,000 
فـي بغـداد وحدها، ومن هنـا، أطُلق علـى بغداد اسـم »مدينة الأرامـل« )زنكنة 2009؛ شـبكة النبـأ 2018(. 
فـرتّ آلاف النسـاء الأرامـل اللواتـي كُنّ أصبحن المسـؤولات عن إعالة أسَُـرهنّ إلـى الأردن، وعملـت الفقيرات 
مـن بينهـن كبائعات متجـولات أو كعاملات في المنـازل. وغالبًا ما تختار النسـاء في عمر الـزواج العزوبة خوفًا 
مـن الترمـل. فقـد اختـارت امـرأة عازبة فـي الأربعين مـن العمـر التقيتها في الكنيسـة، عـدم الـزواج لتفادي 

ويـلات الحرب والمأسـاة التي مرت بها شـقيقتها وصديقتهـا المتزوجتان.

تـم اسـتدعاء زوج شـقيقتي للالتحـاق بالخدمة العسـكرية بعد شـهر مـن زواجهما. اعتُقل وسُـجن في 
إيـران لمدة اثنتي عشـرة سـنة... ولم يفارقـه المرض واليأس طيلـة الوقت... ترملـت صديقتي ووقعت 
عليهـا مسـؤولية تربية طفليـن... ليس للـزواج أي معنى فـي هذه الحالة. عاشـتا حالة مـن البؤس؛ أما 

أنا فأعيـش في حـالٍ أفضل كامـرأة عزباء.19

16   تتحـدث العلـي فـي مقالها عـن أثر الحـروب، والعقوبـات، والاحتلالات على المـرأة؛ وتعتبـر أن المرأة »هي الخاسـر الأكبر 
فـي الخريطة السياسـية والاجتماعية للعراق فـي الحاضر والمسـتقبل«. )2005، ص. 739(.

17   عيد الأضحى هو تذكار لقصة إبراهيم عندما قَبِلَ بالتضحية بابنه طاعةً لله.

18   من مقابلة أجُريت مع الزوجين في عمّان في أيلول/سبتمبر 2009، قبل مغادرة الزوجة، ومع الزوج بعد مغادرتها.

19   مـن ملاحظاتـي الميدانيـة؛ لـم تكن ترغب فـي إجراء المقابلـة. كانت نسـاء كثيرات يجتمعن قبـل القداس لتبـادل الأخبار 
عـن طلبات إعـادة التوطيـن، والزواج، والنزاع السياسـي فـي العراق، ومـا إلى ذلك.
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قضيـتُ بعـض الوقـت مع ثـلاث عائلات تعيـش جنبًا إلى جنـب، وكانـت الرغبة في إعـادة التوطين فـي أوروبا 
أو الولايـات المتحـدة الأمريكية الشـغل الشـاغل لأفرادهـا. وعندما رفُض طلـب إعادة توطين إحـدى العائلات، 
قـرروا العثـور على زوج مناسـب لابنتهـم البالغة من العمر 25 سـنة: »إنه صديـق لأحد أقاربي فـي كاليفورنيا؛ 
ثهَ عن الموضـوع ]للزوج العتيد[، ووافق. إنه شـاب عراقي عازب«. سُـمح  فـي الواقـع هو قريب لصِهـري... حدَّ
للفتـاة بالتواصل مع عريسـها المسـتقبلي عبـر الإنترنت للتعرف إليه. »لقـد حدثني ووافقت. لـم ألتقِ به بعد، 
ولكننا نتواصل عبر الإنترنت، وقد تبادلنا الصور وأصبحتُ أعرف شـكله«. ظهرت على شـفتَي شقيقتها ابتسامة 
تـدل علـى الرضـا، »نأمل أن تحصـل على الجنسـية وتتمكن من أخذنـا نحن أيضًـا«. وتعُتبر الزيجـات المدبرة 

بيـن الشـابات من جهة وشـبان مقيمين فـي الخارج من الجهـة الأخرى، حَبْـلَ النجاة الأخيـر للعائلة كلها.

القبَلية وعَودة الزواج بالإكراه 
لطالمـا ارتبـط نفوذ العشـائر في المناطـق القبَلية في العراق بعلاقـات القوة التي تجمعها بالدولة وبسياسـة 
الدولـة القاضيـة بتوظيـف العشـائر لمصالحها السياسـية. اعترفت سـلطات الانتـداب البريطاني بالعشـائر 
وبأعرافهـا لتسـوية المنازعـات حفاظًا علـى القانون والنظـام في مناطقها. وقـد تم تدوين الأعـراف وتوثيقها، 
وطُبقـت فـي حـالات النـزاع والـزواج على مسـتوى العشـائر. وفـي الوقت نفسـه، أصُـدرت قوانيـن جنائية 

ومدنيـة ليتـم تطبيقها في المناطـق الحضرية )بطاطـو 2004، ص. 93؛ الجبـوري 2019، ص. 8(.

وعقـب ثـورة العـام 1958، بـدأت السـلطة القانونيـة للعشـائر بالانحسـار، وذلـك نتيجـة إبطـال أعـراف 
الـزواج القبَليـة وإصدار قانون الأحوال الشـخصية الجديد لسـنة 1959. حدد القانون سـن الـزواج بثماني 
عشـرة سـنة للذكـور والإنـاث كحد أدنـى، ومنعَ الـزواج مـن دون موافقة المـرأة أو الرجـل، بالإضافة إلى 
تجريـم الـزواج بالإكـراه وفـرض عقوبـة بالسـجن لمدة ثـلاث سـنوات لمَـن ينتهكـون الأحـكام المتعلقة 

بالـزواج بالإكراه.20

عمـل صـدام، في ظـل الضعـف الذي أصـاب مؤسسـات الدولـة وتدهـور الأوضـاع الاقتصادية بعـد العام 
1991، علـى كسـب دعم العشـائر مـن خـلال إدخالها في عالـم السياسـة، مُطلقًِـا على حزب البعث اسـم 
»قبيلـة القبائـل« وعلى نفسـه لقب »شـيخ المشـايخ«، وبنـى مضافات عشـائرية فـي المناطـق القبَلية 
حيث كان يجتمع بالعشـائر لإصغاء إلى شـكاويهم ومعالجة مشـاكلهم )يافي 2000(.21 وبالمثل، حشـدت 
القـوات الأمريكيـة فـي العام 2006 العشـائر السـنية لمواجهة التمـرد في محافظـة الأنبار. إلا أن العشـائر 
المقيمـة فـي المناطـق التي تخضع لسـيطرة المتمرديـن أعلنت مبايعتهـا لهم وأصبحت حاضنـة اجتماعية 
لهـم )فـواز 2016، ص. 47-50؛ طاهر 2014(. ومع انتهاء التمرد، انحسـر الدور السياسـي للعشـائر، إلا أنها 
لا تـزال تلعـب دوراً ناشـطًا فـي تطبيـق الأعراف القبَليـة، بما في ذلـك الزواج بالإكـراه: أي النهـوة والفصلية.

زواج النهوة 
تشُـير النهـوة، أو النهـي، إلـى حـق الرجـل بمنـع زواج ابنة عمـه من رجل مـن غير أبنـاء أعمامهـا، أي كافة 
الأفـراد الذكـور في نسََـب أبيها. ولا يسُـمح للمرأة بالـزواج من رجل غير أبنـاء أعمامها إلا في حـال قام هؤلاء 

https://www.peacewomen.org/sites/default/files/lawref_ ،20   قانـون الأحوال الشـخصية رقـم 188 لسـنة 1959 المعـدل
.iraqpersonalstatuslaw1959

21   يعُـرِّف داود )2015( العشـائر »كواقـع ثقافي واجتماعي يبرز في السياسـة أحيانـًا عندما تحتاج إليه الدولـة أو عند تمكينه 
من قِبَـل الدولة«.



بالتنـازل عـن حقوقهـم، وإلا فقـد تختار الـزواج علـى طريقـة »الخطيفة«، وهـو فِعل يلُحِـق العـار بعائلتها 
وعشـيرتها ويشُـكِّل دافعًـا لقتلها هـي وزوجها معًـا )صالـح 2017، ص. 311؛ عبد 2019(.

كان حـق نهـي زواج المـرأة مـن قِبـل ابـن عمهـا شـائعًا أيضًا بين العشـائر فـي قرى بلـدان المشـرق، وهو 
ـر عنـه بمقولـة »ابـن العـم بنَِزِّل بنـت العم عـن الفـرس«، أي بمـا معناه أنـه يحق لابـن العم من  حـق يعُبَّ
الدرجـة الأولـى إنـزال ابنـة عمه عـن ظهر الفـرس بينمـا تكون فـي طريقها إلـى منـزل عريسـها؛ أي قبل أن 
يتـم الـزواج. ومـع ذلـك، فـلا تتـم كل الزيجات مـن أبنـاء العمـوم بالإكراه، فهـي تكون شـائعة فـي العادة 
بيـن العشـائر التـي يتشـابك فيها النَسَـب والموقع )أبـو لغـد، 1986، ص. 50( والتـي تتيح الفرصة لنشـوء 

الحميميـة مـع الوقت بيـن المرأة وأحـد أبنـاء أعمامهـا واختيارها الـزواج منه.

تقـول »فيرنيا« في دراسـتها الإثنوغرافية لقرية قبَلية في جنوب العراق إنَّ العشـائر تفتخر عادةً بمنع نسـائها 
مـن الـزواج مـن خارج مجموعـة الأقارب أو الدائرة الأوسـع للعشـيرة، وغالبًا مـا تمتثل لهذه القاعدة النسـاءُ 
اللواتـي يتبنيـن عادةً الـروح العشـائرية. وقد برّرت إحـدى الشـابات النهوة العشـائرية بأنها طريقـة للحفاظ 
علـى النَسَـب: »الأمـر مماثـل لما تقوم بـه العائلـة المالكة البريطانيـة... فهي لا تلوث نسـبها. لمـاذا؟ لأنه 

مصـدر فخر لها. وهذا ما نشـعر به تمامًـا«. )فيرنيـا 1989، ص. 252(.

قـد تكون الشـابات المثقفات في العشـائر في الوقـت الراهن فخورات بأنسـابهن، ولكنهـن يرفضن إكراههن 
علـى الـزواج مـن أبنـاء أعمامهن. وفي حـال عدم حصولهـن على الدعـم من عائلاتهـن، فقد يختـرن الانتحار 

بـدلًا مـن الهروب والتعـرض للقتـل دفاعًا عن شـرف العشـيرة. وهذا ما حـدث في حالة

 مريـم، طالبـة جامعيـة فـي الثانية والعشـرين من العمر مخطوبة إلى شـاب من عشـيرة أخـرى. طالب ابن 
عمهـا، وهـو رجل جاهـل، ومتزوج ولديـه أطفال، بحقـه في الـزواج منها بموجـب النهوة، فقابلتـه بالرفض، 
فمـا كان منـه إلا أن هددهـا بالإكـراه علـى الـزواج. رفضـت عائلتها دعمهـا؛ وبعـد أن فقدت الأمـل، اختارت 

الانتحـار بـدلًا من الـزواج من ابن عمهـا وعيش حياة بائسـة )المـدى 2014(.

غالبًـا مـا تنشـأ المنافسـة بيـن قريبَيـن لجهـة الأب على مَـن لـه الأفضلية فـي الزواج مـن قريبتهمـا؛ وقد 
ينتهـي الأمـر بـأن يقتل أحدهمـا الآخـر. أرادَ طالب جامعي شـاب الـزواج بإحدى قريباتـه لجهة أبيـه، إلا أن 
خلافًـا نشـب بينـه وبيـن قريـب آخـر لها ادعـى أنـه صاحـب الأفضلية لأنـه ابـن عمها مـن الدرجـة الأولى. 
فأطلـق أحدهمـا النـار على الآخـر وقتله )عيـد 2019(. أعـرب مجلـس القضاء الأعلـى في العـراق عن قلقه 
إزاء اسـتخدام الأسـلحة لمنـع زواج امـرأة برجـل مـن غيـر أبنـاء أعمامهـا، وذلك في بيـان حذر فيـه من أن 
»النهـوة اتخـذت منعطفًـا خطيـراً لأنها لم تعـد تقتصر علـى التهديد، بل أصبح السـلاح يسُـتخدم فيها أيضًا 
فـي غالـب الأحيـان«، ومن أن اسـتخدام القـوة لم يعد محـدودًا بالمناطـق الريفيـة والقبَلية، بـل امتدَّ إلى 

محافظـات عراقية أخـرى )عبد الواحـد، 2014(.

زواج الفصلية 
ينشـأ الثـأر للـدم بيـن القبائـل فـي العـادة عـن المسـائل المرتبطـة بالشـرف و/أو الخصومـة التاريخيـة 
والتـي قـد تـؤدي إلـى دائرة مـن أعمـال القتل الثأريـة إلـى أن يتم التعويـض عن طريـق عُرف قبَلـي يعُرف 
»بالفصـل«، ويشُـير إلـى دفـع ديـة بقيمة محـددة. وفـي حال عجـزت قبيلـة القاتل عـن تسـديد المبلغ 
المتفـق عليـه، يفُـرضَ عليهـا تقديـم امـرأة يتزوجهـا رجل مـن قبيلة الضحيـة؛ ويعتمـد عدد النسـاء على 

القيمـة التـي ينبغي تسـديدها.
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كان زواج الفصليـة شـائعًا بين العشـائر فـي المحافظات الوسـطى والجنوبية قبل وقت طويل من تشـريعه 
مـن جانـب إدارة الانتـداب البريطانـي عـن طريـق إصـدار نظـام دعـاوى العشـائر لسـنة 1916 الـذي كان 
المفتشـون البريطانيـون يرأسـون بموجبه الجلسـات.22 وكانَ هـذا القانون ينـصّ على »تقديم النسـاء على 
شـكل »ديـة« بالتقسـيط، مع بلوغهن سـن النضـج«، وذلك في الحـالات التـي لا يتوفر فيها عـدد كافٍ من 
النسـاء في سـن الـزواج. في العـام 1930، أفـاد المفتش البريطانـي في العمـارة )منطقة جنوبيـة( إلى أن 

125 امـرأة قُدمـن كفصلية لتسـوية 62 قضية قبَليـة )بطاطـو 2004، ص. 146-145(.

قَ المُستكشِـف البريطانـي »ثيسـيغر« الذي عـاش في الأهـوار الجنوبية لحوالى سـبع سـنوات )1951- وثّـَ
1957( قواعـد الدفـع للـدم فـي هـذه المنطقة. يعـود لعائلـة الضحية اتخـاذ القرار فـي العادة حـول ما إذا 
د  كانـت ترغـب في قبـض الدية بالنسـاء أو بالمال. وفي حـال اختارت قبض الدية بالنسـاء، يعود لهـا أن تحُدِّ
عـدد النسـاء الواجـب تقديمهن، علـى أن تكـون المرأة الأولـى عذراء في سـن الـزواج وأن تنتمي إلـى عائلة 
القاتـل أو إلـى عائلـة أقـرب أقاربـه فـي حال لم يكـن لديه ابنـة أو أخـت بهـذه المواصفات )صالـح 2017، 

1965، ص. 73(.

تجُـرد المـرأة الفصلية عـادةً من كامل حقوقها، بمـا في ذلك حق طلب الطلاق، ولا يسُـمح لهـا برؤية عائلتها 
إلا فـي حـال إنجابهـا صبيًـا للتعويض عـن الرجل التي تـم قتله. تحمـل المرأة طيلـة حياتها وصمـة الفصلية 
التـي تنتقـل منها إلـى أولادها. ترمـز المرأة فـي المجتمع القبَلي إلى شـرف القبيلـة التي يقـع عليها واجب 
حمايتهـا، أمـا عجزهـا عن حماية النسـاء فيحط من قدرهـا، فتتعرض المـرأة الفصلية عامةً لإسـاءة والإهانة 

كدلالة علـى الاحتقـار لقبيلتها التي عجزت عـن حمايتها.

دعـت أطـراف عديدة إلـى وضع حد للـزواج بالإكراه الذي ينتشـر فـي المناطق القبَليـة. ودعا خبـراء قانونيون 
عراقيـون إلـى وقـف الـزواج بالإكـراه لانتهاكـه الشـريعة الإسـلامية التي تعتبـر الـزواج بمثابة »عقـد رضائي 
يفتـرض تمتـع الطرفين بالحريـة وبالأهلية للموافقـة« وتعطي المرأة الحـق في الموافقة على عـرض زواج أو 
رفضـه.23 وهـو ينتهـك أيضًا قانون الأحوال الشـخصية لسـنة 1959 الـذي ينص على أن الأقـارب لا يحق لهم 
إجبـار المـرأة على الـزواج بغير موافقتها )عبـاس وآخرون، 2016(.24 مـن ناحية أخرى، قـام الوجهاء والنخب 
العراقيـة بدعـوة القبائل إلـى توقيع ميثاق شـرف يجُرِّم الفصليـة، كما دعا حقوقـي وخبير قانونـي إلى اعتبار 
زواج الفصليـة إتجـاراً بالبشـر يعُاقَب بالسـجن مدى الحياة عملًا بأحـكام المادة 6 من قانـون مكافحة الإتجار 
بالبشـر )عاصـي وحكمـت، 2018(. وردًا علـى هذه الدعـوات، تم إبطـال الأعـراف القبَلية المرتبطـة بالزواج 
بالإكـراه. إلا أن الأعـراف القبَليـة لا تـزال نافذة نظراً إلـى ضعف الدولة، ولا تزال المحاكم العشـائرية مسـتمرة 

فـي العمـل في المناطـق التي تمتلك فيها العشـائر نفوذًا سياسـيًا واسـعًا. 

22   عارضـت إدارة الانتـداب البريطانـي فـي البدايـة زواج الـدم، وغالبًـا مـا نقضت الحُكـم العشـائري في هذه الحـالات، وهو 
مـا كان يسـبب تشـنجات بيـن العشـائر. إلا أنهـا عادت فشـرعته منعًا لثـورة العشـائر، وكانـت تحكم بموجبه فـي قضايا الثـأر للدم 

)جبـوري، 2019، ص. 8(.

23   يتفـق الحقوقيـون مـن كافـة المدارس الأربـع على »وجـوب الحصول على موافقـة الفتاة العـذراء التي بلغت سـن النضج 
إضافـةً إلـى موافقة والدها مـن أجل تزويجهـا« )علي 2003(

24   ينـص قانـون الأحـوال الشـخصية لسـنة 1959 على أنه لا يحـق لأي من الأقـارب إكراه أي شـخص، ذكـراً كان أم أنثى، على 
الـزواج دون رضـاه، ويعُتبَـر عقـد الـزواج بالإكـراه باطـلًا، إذا لم يتـم الدخول، كمـا لا يحـق لأي من الأقارب منـع من بلغ 18 سـنة أو 
أكثـر مـن الـزواج. يحق للمرأة، فـي حال إجبارهـا على الـزواج وتمكنها من إثبات ذلـك، محاكمة الرجـل الذي أجبرها، والـذي يعُاقب 

بالحبـس مـدة لا تزيد عن ثلاث سـنوات.



الخاتمة: تسييس الزواج، تسليع المرأة
تظُهِـر المنشـورات والمؤلفـات التـي تعالـج موضـوع الـزواج في زمـن النـزاع الطائفـي أن الـزواج الخارجي 
يعُتبـر »زواجًـا مـن العـدو«. وقد بينت دراسـة حول الـزواج في ايرلندا الشـمالية التي شـهدت نزاعًـا طائفيًا 
على مدى عشـرات السـنين، أن الـزواج الخارجـي كان يعُتبر انتهاكًا للحـدود الفاصلة بين الأحيـاء الكاثوليكية 
والبروتسـتانتية. وكان الرجـل الـذي يختار الـزواج الخارجي يجلب العار لنفسـه ولعائلته وغالبًا مـا كان يعُتبر 

خائنًـا ويطُـرد من الحي، حتـى أنه قد يتعـرض للاغتيـال أحياناً )دونـان، 2000(.

وبالمثـل، مـع انتشـار الطائفيـة السياسـية في بغـداد بعد أحـداث العـام 2006، وقيام كل طائفـة بتحديد 
المسـاحة الاجتماعية الخاصة بها، من خلال علاقات المصاهرة التي تسـهم في توسـيع الشـبكة الاجتماعية 
وتوليـد قواعـد الالتزامـات والتبادل والاختـلاط الاجتماعي، شـكلت الزيجات المختلطة بين السـنة والشـيعة 
انتهـاكًا للحـدود الطائفية. أصبحت النسـاء في الزيجات المختلطة بيـن الطوائف رموزاً لطوائفهن وحارسـات 
لحدودهـا، فأجُبرن على الطلاق، وسُـلبِن أطفالهن من قبـل عائلات أزواجهن لحمايتهم مـن محاولة تلقينهم 

عقيـدة الطائفـة التي تنتمي إليها الأم، سـواء مـن قِبلها و/أو من قِبـل عائلتها.

يسُـهِم زواج الـدم الـذي يقـوم علـى تزويـج النسـاء بأفـراد من عائلـة القتيـل بهدف تسـوية ثأر الـدم، في 
تسـليع المـرأة. ويشـير كوبيتـوف )1986، ص. 64-65( إلى أن الأشـخاص قـد يقعون ضحية التسـليع، وتم 
تسـليعهم بالفعل، نتيجة انتشـار ممارسـات الاسـتعباد. يتم بيع الرقيق، وتجريدهم من هويتهم الاجتماعية 
السـابقة، ويصُبحـون سـلعًا يتـم تبادلها. كذلـك، تؤدي الآليـة القبَلية لتسـوية قضايـا ثأر الدم إلى تسـليع 
المـرأة التـي يتـم تزويجهـا. وتلُصَق بهـا، تمامًا كالرقيـق، هويـة اجتماعية جديـدة، فتصبح معروفـة بالمرأة 
الفصليـة، وهـي وصمـة تحملها مـدى الحياة، علـى عكس الرقيق الذين يسـتعيدون إنسـانيتهم فـي العادة 
ويكتسـبون هويـة اجتماعية جديدة. السـلعة هي »غـرض له قيمة للاسـتخدام ويمكن اسـتبداله بغرض آخر 
لـه قيمة مسـاوية«. أمـا قيمة اسـتخدام المـرأة الفصلية فهي قدرتهـا على الإنجـاب وإمكانيـة إنجابها أكبر 
عـدد مـن الذكـور لتعويـض عائلة ونسـب الضحية عـن ابنهم الـذي قُتـل. وتتمثل قيمـة الاسـتخدام لعائلة 

الضحيـة فـي تخليها عـن حقها في قتـل القاتـل. بالفعل، واجهت ،أسـوأ أشـكال.و.صفَت حياتهـا كالآتي.



67

المراجع

عربي
Abbas, Bakir A., Ahmad F. Husein, Abedel-Basit A. Abbas, “al-A`raf  al-`Ashaeriya wa al-Qawaneen 

al-`Iraqiya.” Dafatir al-Siyasa wa al-Qanon, No. 11, 2016.

Abed, Ahmad, “al-Nahwa al-`Ashaeriya … Jarimat Qatil Shae`a fi Iraq.” https://www.alaraby.co.uk, 
Nov. 11th, 2020.

Abed, al-Wahad, “al-Nahwa al-`Ashaeriya Sijn al-Mar’a Mada al-Haya.” http://sunniaffairs.gov.iq/ar/ 
Sept. 9th, 2014.

Ahmad, M. Jamil. “al-Taghur al-Bina’i lil-`Ashira li-Marhalat ma ba`da Da`ish: Dirasa Anthropologia fi 
Madinat Baghdad.” Al-`ulum al-Insaniya wa al-Igtima`ya, vol 47 (20, 2020.

Al-`Alaf, Ibrahim Dalal, “Tarikh Dar al-Mu`alimeen al-`ulya fi Baghdad: 1923-1958.” al-Kardinya: A 
Cultural Magazine, 2019.

`Asi, Rayya and Iman Hikmat, “al-fasil al-`ashari… Araf  Aqwa mn al-Qanun” al-Shabkat al-`Iraqiya, 
https://magazine.imn.iq/ April 17th, 2018.

Bishara, Azmi, “al-Ta`ifa, al-Ta`ifya, al-Tawa’if  al-Mutakhayla. The Arab Center for Research and 
Policy Studies, 2019.

Darat al-Sada Al-Ashraf, “Nasab al-Sharif  al-Shahid al-Batal Saddam Husein al-Majid Tayaba Allahu 
Tharahu” alashraf.ahlamonda.net, N.D.

`Eid, Ahmad, “al-Nahwa al-`asha’riya Jarimat Qatil Sha’`e`a fir al-Iraq.” https://www.alaraby.co.uk/, 
2019.

Fawaz, A. Abedel-Hafidh, “al-Tawdhif  al-Siyasi lil-Qabila fi al-`Iraq: mn al-Malakiy ala ma ba`d 
Saddam” al-Mustakbal al-`Arabi, Vol. 39, No. 450, 2016.

Hasan, Harith, “al-Hawiya al-Shi`iya al-fawq Wataniya wa al-Dawla al-Wataniya fi al-`Iraq.” Sa`ed 
(ed.), al-Shi`a al-`Arab: al-Hawiya wa al-Muwatanah, Arab Center for Research and Policy Studies, 2019.

al-Haydari, Ibrahim, Hal hya Dawlat “`Asha’ir am Dawlat Mua’sasat.” al-Hiwar al-Mutamadin, 4836. 
www.albadeeliraq.com, 2015.

Al-Himyari, A. Khamis, “Tatawur al-Ta`lim fi al-Iraq wa Atharuhu `al al-Hayat al `Ijtima`ya: 
1912-1958.” Majalat Kuliyat al-`ulum al-‘jtima`ya al-‘asasiya, vol. 43, 2019.

al-Janabi, Omar, “Zawaj al-Fasliya: `urf  `Ashari fi al-`Iraq Dahiyatuhu al-Mar’a” https://www.
dw.com/ar/ 29. December, 2020.

Jirian, Z. Hashim, “Awal Nadi Nisawi fi al-Iraq ma` ma`rkit al-Sufur.” almadasupplements, 
December, 2012.

al-Joubouri A. and al-Hadi. “Nidham Da`awi al-`Asha’ir fi al-`Araq lisant 1916: Dirasa Tarikhiya 
Watha’qiya fi Hash’aruhu wa Tadawrhu.” Northern Europe Academy for Science and Research, Vol. 1, No. 3, 2019.

al-Mada, “Al-Nahwa Jarima Yunafdha Ibn al-`Am ma` Sibq al-Israr.” https://almadapaper.net/view.
php?cat=104438, April, 4th, 2014.

Al-Musawi, Nasir `Omran, “al-Maqif  al-Qanuni mn al-`Araf  al-`Asha’riya: Dhahirat al-Fasliyya aw 
al-Zawaj bil-Ekrah.” Mawqi`al-Hiwar al-Mutamadin, n.d.

Al-Rubay`i, Fadil, “Ma`rakat Baghdad Bada’at mn Shari` Haifa.” 
https://www.alhazeera.net/opinions/2007/2/4.



Sa`id, Haideer, “Hafriya fi Ma`na al-Hawya al-`Iraqiya.” Sa`ed (ed.), al-Shi`a al-`Arab: 
al-Hawiya wa al-Muwatanah, Arab Center for Research and Policy Studies, 2019.

Salah, Afrah T. “al-Tha’ir al-`Asha’ri fi al-Iraq wa al-Diyya fi al-Nisa’ (al-Fasliyya)” 
Journal of  International Studies, 2017, Vol. 70.

Shabkat Annaba’ al-ma`lumatiya fi al-Iraq, “Bil-arqam ta`araf  `ala `adad al’aramil wa al-mutalqat fi 
al-Iraq.” www.annabaa.org, 2018.

Tahir, Qahtan Husein, “Dawr al-`Ashira fi Tashkil al-Dawla al-`Iraqiya al-Haditha” Markiz al-Dira-
sat al-Istratijiya, http://mcsr.net/news13, February, 24, 2014.

Umari, Khayri, “Min Ayam Baghdad al-Madwiya”: Nadi al-Nahda al-Nisa’y fi al-`shrinat.” Malahiq 
Jaridat al-Mada al-Yawmiya, https;//almadasupplements.com, 2017.

Zaki, Sanha Ameen, Mudakarat Dabiba `Iraqiya, Dar al-Hikma, 2005.

Zankana, Haifat, Madinat al-‘Aramil: al-Mar’a al-Iraqiya fi Masirat al-Tahrir. Markiz Dirasat al-Wihida 
al-`Arabiya, 2009.

إنجليزي
Abed al-Jabbar, “Why the Intifada Failed,” in Hazelton (ed.) Iraq since the Gulf  War: 

Prospects for Democracy. Zed Books, 1994.

Abu-Lughod, Janet, “Islamic City: Historic Myth, Islamic Essence and Contemporary Relevance.” 
International Journal of  Middle Eastern Studies, 1987.

Abu-Lughod, Lila, Veiled Sentiment: Honor and Poetry in a Bedouin Society. 
University of  California Press, 1986.

Al-Ali, Nadje, “Reconstructing Gender: Women between Dictatorship, War, Sanctions and Occupa-
tion.” Third World Quarterly, vol. nos. 4 and 5.

Ali, Kecia, “Muslim Sexual Ethics: Consent and Forced Marriage.” Brandeis University, https://
www.brandeis.edu/projects/fse/muslim/consent.html, 2003.

Batatu, Hanna, The Old Social Classes and the Revolutionary Movement in Iraq, SAQI, 2004.

Dawod, Hashim, “The Sunni Tribes in Iraq: Between Local Power; the International Coalition and 
the Islamic State.” NOREF, https//reliefweb.int.2015.

Donnan, Hastings, “Private Acts and Public Violence: Interfaith Marriages in Northern Ireland.” 
Bulletin of  the Royal Institute for Inter-Faith Studies, Vol. No. 2 Amman, 2000.

Fernea, E. Warnock, Guests of  the Sheikh: An Ethnography of  an Iraqi Village, Anchor books, 
New York, 1989.

Haddad, Fanar, “Sectarian Relations Before “Sectarianization: in Pre-2003 Iraq.” Hashemi Nader 
and Danny Poste (eds.) Sectarianization: Mapping the New Politics of  the Middle East, London: New York: 

Oxford University Press, 2017.

Haddad, Fanar, “A Sectarian Awakening: Reinventing Sunni Identity in Iraq after 2003.” Current 
Trends in Islamist Ideology, Vol. 17, 2014.

Helfont, Samuel. War, Bureaucracy and Controlling Religion in Saddam’s Iraq. POMEPS Studies 35: 
Religion, Violence, and the State in Iraq, POMEPS Blog.

Isotalo, Riina, Many Routes to Palestine: The Palestinian Return, Forged Transnationalism and Gender, Institute 
of  Development Studies, University of  Helsinki, 2005.



69

Ker, Karen M. “Rethinking Ottoman Frontiers Policy: Marriage and Citizenship in the Province of 
Iraq.” Arab Studies Journal, vol. 5 (1), 2007.

al-Khalidi, Ashraf  & Tanner, Victor. Sectarian Violence Radical Group Drive Internal Displacement in Iraq, 
University of  Bern, 2006.

Khoury, D. Rizk, Iraq in Wartime, Cambridge University Press, 2013.

Khoury, D. Rizk, “The Security State and the Practices and Rhetoric of  Secularism in Iraq.” 
The International Journal of  Contemporary Iraqi Studies, Vol. 3, 2010.

Kopytoff, Igor, “The Cultural Biography of  Things: Commoditization as a Process.” 
In A. Appadurai, The Social life of  things: Commodities in Cultural Perspective. Cambridge University Press, 2000.

al-Hashimi, Hameedi, «The Iraqi identity: Fragmentation or exploring sub-identities.» Paper 
submitted to the 2010 Exeter Gulf  Studies Conference (The 21st-Century Gulf: The Challenge 

of  Identity), Institute of  Arab & Islamic Studies, Exeter University. 30 June-3 July 2010.

Mako, Shamiran “Institutionalising, Exclusion, De-Ba`thification in post-2003 Iraq.” POMEPS Studies 
35: Religion, Violence, and the State in Iraq. 2019.

Mundy, Martha, Domestic Government: Kinship, Community and Polity in North Yemen, I.B. Taurus, London, 
New York, 1995.

Al-Thahab, Ali A. and Mohammad J. Abdelraman, Changing Socio-Spatial System of  Urban Living in 
Twentieth Century of  Iraq, Archnet, IJAR, 201.

Theisiger, Wilfred, The Marsh Arabs, Penguin Books, 1964.

Yaphi, Judith, “Tribalism in Iraq, the Old and the New.” V11 (3). 2000.

Zangana, Haifa, City of  Widows: An Iraqi Woman’s Account of  War and Resistance. 
Penguin Random House, 2009.



مقاربة شاملة 
ومتعددة الجوانب 
 لقضايا المرأة
 في سياق الحرب

نبذة عن عمل 
المنظّمة النسوية 
 السورية:

»النساء الآن من 
أجل التنمية«
فالنتينا نابوليتانو
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تأسّسـت منظّمة »النسـاء الآن مـن أجل التنمية«1 عـام 2012 بمبادرة من الروائية السـورية سـمر يزبك2، 
وهـي منظّمـة غير حكومية تضمّ اليوم أكثر من مئة سـيّدة سـورية )بيـن موظّفات ومتطوّعات( في سـوريا 
وبـلاد الاغتراب. تهـدف المنظّمة إلـى حماية النسـاء وتمكينهنّ وتعزيز مشـاركتهنّ السياسـية بالإضافة إلى 
نشـر المعرفـة المكرسـة لدراسـة قضايـا المـرأة وتمكينها. فـلا تـزال أصواتهنّ غير مسـموعة بمـا يكفي في 
سـياق النـزاع الـذي يعصف بسـوريا منذ الانتفاضة الشـعبية فـي آذار/مارس 2011 ضدّ نظام بشـار الأسـد 

وقمعه الدموي )ياسـين كسـاب والشامي 2016(.

أنشـأت منظّمـة »النسـاء الآن مـن أجـل التنميـة« مراكز عـدة داخل سـوريا وفـي البلدان التي تسـتضيف 
اللاجئين )لبنان وتركيا( وترتكز على أعضائها المقيمين في دول مختلفة في الشـرق الأوسـط وأوروبا، وتنشـط 
فـي مجـالات متنوّعـة: الدعـم النفسـي والتعليم والتدريـب المهنـي وحماية حقـوق المرأة والحفـاظ عليها 
والعدالـة والتوثيـق والبحث. وبالتالي، تهدف إلى تعزيز مشـاركة النسـاء في الحياة الاجتماعيـة والاقتصادية 
والسياسـية من خلال تنظيم أنشـطة رامية إلـى تمكينهنّ بالإضافة إلـى الاهتمام باحتياجاتهـنّ اليومية على 
أرض الواقـع. تتخـذ منظمة »النسـاء الآن من أجل التنمية« مقاربة شـاملة لمعالجة قضايـا المرأة من خلال 
الجمـع بين المسـائل الاجتماعية والسياسـية. فترغـب المنظمة بالخروج عـن النهج النسـوي النخبوي الذي 
يشُـجّعه النظـام السـوري.3 فـي السـابق، كان هذا الأخير قـد دعا إلـى اعتماد سياسـة تعُززّ مشـاركة المرأة 
فـي المجـال العام. غيـر أنّ »نسـوية الدولة« هذه لـم تؤدِّ سـوى إلى تعميـق الانقسـامات الاجتماعية بين 
نسـاء النخبـة أو النسـاء المنبثقات من عائـلات مقرّبة من السـلطة، اللواتـي يتمتّعن بإمكانيـة الوصول إلى 
مناصـب صنـع القرار مـن جهة، ونسـاء الطبقتَيـن المتوسـطة والمحرومة المهمّشـات والمقيّـدات بنظام 
ذكـوري قائـم علـى السـيطرة والقمـع )أبـو عصـب 2017، العبـدة 2017(. وفي حيـن كانت هنـاك حركات 
نسـوية يسـارية ناشـطة في سـوريا قبل العـام 2011، إلّا أنَّها حـركات منفصلة عن المجتمـع وكانت تخضع 
للقمـع المنهجـي على يـد النظام )العبـدة وضاهر، يصـدر قريبًا(. في هذا السـياق بالتحديـد، تتبنّى منظمة 
»النسـاء الآن مـن أجـل التنمية« مقاربةً متعـدّدة الجوانب تهدف إلـى مراعاة التداخل والتفاعل بين أشـكال 
متنوّعـة مـن الهيمنة المرتبطة باختلاف الطبقـة الاجتماعية والنوع الاجتماعي والدين والعرق على المسـتوى 

المحلـي والوطنـي والدولي )منظمة »النسـاء الآن من أجـل التنمية« 2019(.

تضع منظّمة »النسـاء الآن من أجل التنمية« القضية النسـوية في قلب النزاع السـوري من خلال الأنشطة 
د التغيّرات المجتمعيّة العميقة التي تشـهدها سـوريا  التـي تقـوم بها والتفكير النظري الـذي تعتمده، فتُحدِّ
منـذ العـام 2011 وتشـارك فيهـا. والجدير بالذكـر أنّ الإنتاج الأدبـي والعلمي الـذي يغُطّي سـنوات الثورة 
والنـزاع يظُهـر بوضـوح الـدور الـذي اضطلعـت به المـرأة فـي التعبئة السـلمية والعمل الإنسـاني ونشـر 
المعلومـات. )العبـدة 2017، يزبـك 2019، الناطـور 2020، أوبين-بولتانسـكي وبوكـس 2021(. من جهة 
أخـرى، تسُـلِّط الضوء علـى كيفية اكتسـاب النسـاء أدواراً جديدةً )علـى الصعيد الاقتصـادي، والاجتماعي، 
والسياسـي( دفعتهنّ، في بعض الحالات، إلى التشـكيك في أشـكال السـيطرة، لا سيما السـيطرة الذكورية 
)الخليلـي، يصـدر قريبًـا( وفـي حالات أخرى، شـجّعتهنّ علـى الحفاظ علـى التوازن الأسـري الـذي غالبًا ما 

./https://women-now.org/ar :1   راجع/ي الموقع الإلكتروني للمنظمة

2   وُلـدت فـي مدينة جبلة في سـوريا فـي العام 1970. من أحدث أعمالها: »تسـع عشـرة امرأة - سـوريات يرويـن«، باريس، 
سـتوك، 2019؛ و»تقاطـع نيران: من يوميات الانتفاضة السـورية«، باريس، بوشي/شاسـتيل، 2012.

3   مقابلة مع المسؤولة عن قسم البحث، السيدة ن.س. وهي في العقد الثالث من عمرها ومقيمة حاليًا في ألمانيا.



يسـتند إلـى علاقـات غير متكافئة وأشـكال مـن التبعيـة )نابوليتانو، يصدر قريبًا(. بشـكلٍ عـام، كان النزاع 
الدافـعَ الأكبـر للتفكير في مفاهيـم جديدة للنـوع الاجتماعي )فريدمـان وآخرون 2017(.

فضـلًا عـن ذلك، تعُتبر مناقشـة قضايا المرأة في سـياق النـزاع أمراً ضروريًـا نظراً إلى أنّ النقاشـات العامة 
تحتكرهـا جهـات فاعلـة إنسـانيّة تسـتهدف النسـاء بشـكلٍ أساسـي فـي أنشـطتها. فتنقل هـذه الجهات 
الإنسـانية رؤيـةً ثنائية للمـرأة السـورية وتقدّمها إما علـى أنهّا ضحية مسـتضعفة أو امـرأة متمكّنة بفضل 
البرامـج الإنسـانية التي تسـتفيد منها. ونادراً مـا تأخذ هذه الرؤية فـي الاعتبار النواحـي الاجتماعية والواقع 
المعيشـي للمـرأة وتمثيلهـا، إضافـةً إلى أنهّـا غالبًا ما ترتبـط بإرشـادات أخلاقية )شـانيك 2021(. في هذا 
السـياق، تطمـح منظمة »النسـاء الآن من أجـل التنمية« إلى رفع صوت النسـاء السـوريات والاسـتجابة 
لاحتياجاتهـنّ، وهـو عملٌ يتـمّ تحقيقه بفضل التجربة المشـتركة التـي تجمع الأعضاء والمسـتفيدات معًا.

م هـذه المقالـة لمحةً عـن تاريخ منظّمـة »النسـاء الآن من أجـل التنمية« والتحـوّلات التي مـرتّ بها  تقُـدِّ
اسـتنادًا إلـى مسـار وقصص بعـض أعضائها. وتسـتند إلى مقابـلات أجُريت مـع ثلاثة أعضاء فـي المنظمة، 
بالإضافـة إلـى التقارير والمنشـورات الـواردة على الموقـع الإلكتروني الخـاص بالمنظّمة. وتظُهـر المقالة أنّ 
النـزاع السـوري قـد شـكّل فتـرة اضطرابات ومعانـاة شـديدة أثرّت على النسـاء ودفعـت إلى إمعـان التفكير 

فـي دورهـنّ الحالي والمسـتقبلي في الحيـاة الاجتماعية والسياسـية في سـوريا الغد.

سـنقوم أولًا بتوضيـح كيـف تأسّسـت منظّمـة »النسـاء الآن من أجـل التنمية« إثـر التقاء عدّة مسـارات 
فرديـة وبهـدف إنشـاء شـبكات تتكوّن من نسـاء من عـدّة مناطـق جغرافيـة وأديـان وطبقـات اجتماعية. 
ر أنشـطة منظمة »النسـاء الآن مـن أجل التنميـة« اسـتنادًا إلى إمكانيـة تنفيذها  ثـم سـنتحدّث عـن تطوُّ
وخبـرة أعضائهـا والمسـتجدات السياسـية والاحتياجات الناشـئة. بعد ذلك، سـنتطرّق إلى النهـج العلمي 
والفكـري الـذي تبنّتـه المنظمـة ومقاربتهـا الشـاملة والمتعـدّدة الجوانـب لمعالجـة قضايا المـرأة. وفي 
الختـام، نتنـاول التحديـات التـي واجهـت المنظّمة فـي ظلّ الحـرب والدمار والنـزوح القسـري الذي طال 

أعضاءَها.

من مسارات فردية إلى شبكات مشتركة
تزَامـنَ تأسـيس منظمـة »النسـاء الآن من أجل التنميـة« مع بداية الانتفاضة السـورية فـي العام 2012، 
فـي فتـرةٍ شـهد خلالهـا المجتمع السـوري فـورةً علـى صعيد عمـل الجمعيـات الـذي كان محظـوراً لعقود 
طويلـة. فـي عهـد الأسـد الأب، كانت المنظّمـات الجماعيـة الوحيـدة المرخّصة هـي تلـك المرتبطة بحزب 
البعـث. ومـع وصول بشـار الأسـد إلى سـدّة الرئاسـة فـي العقـد الأول مـن القـرن الحالي، ظهـرت بعض 
الجمعيـات والمؤسسـات الخيريـة، إلا أنّ النظام كان المشـرف الأوّل عليها )رويـز دي الفيرا 2010(. وأتت 
فكـرة تأسـيس منظّمـة »النسـاء الآن مـن أجـل التنميـة« إثـر زيـارات كثيـرة قامت بهـا سـمر يزبك من 
فرنسـا إلـى منطقـة إدلب التـي كانت فـي تلك الفتـرة تحت سـيطرة المعارضة السـورية. عندئـذٍ، لاحظت 
الكاتبـة الفـرق الكبيـر بيـن تجربتهـا كامـرأة متعلّمة مـن الطبقة الوسـطى وتجربة النسـاء اللواتـي التقت 
بهـنّ فـي هـذه المنطقـة. بالتالـي، قرّرت إنشـاء مراكـز يمكن للنسـاء فيهـا أن يشـعرن بالأمـان ويتبادلن 
الخبـرات ويبنيـن شـبكات دعـم لبعضهنّ البعـض. فتقرّبـت الروائية مـن المحاميـة والناشـطة في مجال 
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الدفـاع عـن حقـوق الإنسـان رزان زيتونـة4 التـي كانت تقيـم حينها فـي الغوطة، شـرقي دمشـق. وتوضح 
سـمر أنّ أحـد أهـداف المنظّمـة هـو تعزيـز التفاعل وإنشـاء شـبكات تتكـوّن من نسـاء من عـدة مناطق 
جغرافيـة وأديـان وطبقات اجتماعية لتجسـيد فكرتها عن »سـوريا واحـدة« كما تصفها عنـد تقديم منظمة 

»النسـاء الآن من أجـل التنمية«5.

افتتحـت منظمـة »النسـاء الآن مـن أجل التنميـة« أولى مراكزهـا في الغوطة فـي العـام 2013 وفي إدلب 
فـي العـام 2014 بمسـاهمة نسـاء أخريات مقيمـات في سـوريا أو في بلـدان الاغتراب وملتزمـات بمبادئ 
المشـروع. فـي تلـك الفتـرة، كانت لبنـى، طالبـة تصميم غرافيكـي فـي الثلاثينيات مـن العمـر، تعيش في 
مدينة حرسـتا،6 شـمال شـرق دمشـق، حيث ترعرعـت. وأجُبرت علـى التوقف عن الدراسـة بعد انـدلاع الثورة 
لأنهـا كانـت مطلوبة لدى الأجهزة الأمنية بسـبب مشـاركتها فـي التظاهـرات. ووصفت لبنـى الظروف حيث 

أبصـرت المراكـز الأولى المخصّصة للنسـاء النـور، فقالت:

»فـي نهايـة العـام 2012 ومـع بدايـة العـام 2013، بـدأت تتّضـح ملامـح المجتمـع المدنـي في 
الغوطـة. بالطبـع، كانت الأنشـطة غير المنظّمة قد نشـأت من قبل، فتردّدت على مسـامعنا أسـماء 
منظّمـات لـم نسـمع عنها سـابقًا في سـوريا. وعندمـا اندلعت الاشـتباكات فـي حرسـتا، بقيتُ في 
المناطـق الخارجـة عـن سـيطرة النظـام، وقابلـتُ رزان في تلـك الفترة. كنـتُ أرغب فـي العمل مع 
النسـاء وكانـت رزان عندهـا تقوم بإنشـاء شـبكات من النسـاء في الميـدان ومع المنظمـات )...(. 
لقـد أخبرتنـي عـن منظّمـة تهـدف إلى دعـم النسـاء وطلبـت مني كتابـة مقترح لإنشـاء مركـز لها. 
كانـت تجربتـي الأولـى في هذا السـياق، فأرسـلتُ لها نصًا مـن بضعة أسـطر، وبعد شـهرَين بلّغتني 
أن اقتراحنـا مقبـول وأنـّه أصبح بإمكاننـا أن نباشـر بالعمل. فقمنـا بافتتاح مركز في مدينة حرسـتا. 
ر  وفـي مـوازاة ذلـك، تـمّ افتتـاح مركز آخـر في دومـا، لكنّنـي اكتشـفتُ ذلك بعد فتـرةٍ بسـبب تعذُّ

التواصـل بيـن المنطقتَين«.

علـى الرغـم مـن أنّ لبنـى لم تكن تمتلـك أيّ خبرة فـي عمل المؤسسـات، إلا أنهّا قـرّرت الانخراط في إنشـاء 
مركـز للنسـاء لأنهّـا اكتشـفت، علـى غرار سـمر، الفـوارق الاجتماعيـة التـي تفصلها عـن نسـاء أخريات في 
المدينـة التـي نشـأت فيهـا. وكانـت تلاحـظ جوانـب الظلم التـي تواجههـنّ والتي بـدأت هي نفسـها تعاني 
منهـا مع سـعي جماعـات المعارضة المسـلّحة إلـى فرض سـيطرتها على مدينة حرسـتا. وتجدر الإشـارة إلى 
أنّ مدينـة حرسـتا ومنطقـة الغوطـة الشـرقية كانتا تحت حصارٍ شـديد فرضـه الجيش السـوري7 عليهما منذ 

تشـرين الثاني/نوفمبر 2012.

4   وُلـدت عـام 1977. هـي مناضلـة مـن أجـل الدفـاع عن حقـوق الإنسـان منذ العقـد الأول مـن القـرن الحادي والعشـرين، 
وبسـبب نشـاطها فـي هـذا المجـال مُنعَت من مغـادرة الأراضي السـورية. أسّسـت في العـام 2011 »مركـز توثيق الانتهـاكات في 

سـوريا« لتوثيـق الانتهـاكات التـي يرتكبها النظام السـوري.

5   مقتطـف مـن نـصّ من توقيع سـمر يزبك توضّـح فيه فكرة تأسـيس منظمة »النسـاء الآن من أجـل التنميـة«. يرُجى زيارة 
الموقع الإلكتروني:

 /https://women-now.org/ar/in-the-ninth-year-for-women-now

6    لجأت إلى تركيا أولًا في العام 2014، ثم إلى فرنسا في العام 2021. مقابلة أجُريت في حزيران/يونيو 2022.

7   اسـتراتيجية تتمثّـل فـي تعطيـل حركـة مـرور الأشـخاص والمـواد الغذائيـة فـي الأحياء والمـدن التـي غدَت تحت سـيطرة 
المعارضة السـورية.



»كنـتُ أسـكن في ريف حرسـتا، إلّا أنني لم أختلط يومًا بنسـاء حرسـتا. والتقيتُ بنسـاء من منطقتي 
للمـرةّ الأولـى خلال الثورة. عندها، اكتشـفت حـالات من الظلم والجهل لا يسـتطيع المـرء أن يتخيّلها 
حتـى. فـكان وضع المرأة مروّعًـا من جميع النواحي. وعندما اشـتدّ الحصار، غادرتَ الطبقات الوسـطى 
الغوطـة باتجّـاه شـرق المنطقـة. ولـم يبـقَ في الميـدان سـوى الناشـطين والسـكّان الأكثـر حرماناً. 
عانـت نسـاء المنطقـة من مشـاكل لـم أسـتطع تخيّلهـا لأنَّني كُنـتُ أعمل وأخـرج بكلّ حرّية وسـط 
عائلـةٍ منفتحـة من مدينـة حرسـتا. أرادت الجماعات المسـلّحة أن تفرض عليّ ملابـس معيّنة. وبدأت 
الجماعـات تتعـدّى علـى الإنجازات التـي حقّقتها المرأة فـي بداية الثـورة، وكان الوضع مروعًا. شـعرت 

أنـه لا بد من القيام بشـيء، فبحثـتُ وتعرفّتُ إلـى رزان )...(«.

تظُهِـر قصّة لبنى أنّ الثورة السـورية سـمحت بتجاوز الحدود الاجتماعية وشـكّلت سـاحةَ لقاءٍ بين سـوريين 
وسـوريات مـن خلفيـات اجتماعيـة مختلفة. كذلـك، يَتَبيَّن لنـا أنّ الثـورة كانت بمثابـة فرصة لتحـرُّر المرأة 
وتوسـيع دائـرة مشـاركتها. غير أنّ هذه المكتسـبات أصبحت في دائـرة الخطر نظراً لوجود جماعات مسـلّحة 

تسـعى إلى فرض سـيطرتها من جديد على ممارسـات النسـاء وأجسـادهنّ.

لا تقـوم منظّمـة »النسـاء الآن مـن أجـل التنمية« بحشـد ناشـطات في سـوريا وحسـب، بل تشُـجّع أيضًا 
مشـاركة النسـاء المتواجدات في بلـدان الاغتراب واللواتي يرغبـن بأن يكون لهنّ دور فعّال في مسـار التغيير 
فـي بلدهـنّ. كانـت ماريا في الحاديـة والثلاثين مـن العمر وتشُـرف على إنهـاء أطروحة في علـم الأحياء في 
فرنسـا عندمـا بدأت الثورة فـي آذار/مارس 2011. وكانت ناشـطة فـي »حلقات اللاعنف«8 في دمشـق وفي 
الحركة النسـوية الإسـلامية في فرنسـا )لات-عبد الله 2010(، فقرّرت السـفر إلى دمشـق عام 2012، إلا أنهّا 
اضطـرتّ أن تغـادر لأسـباب أمنيـة، ثـمّ توجّهـت إلى إدلـب في العـام 2013 للمسـاهمة في الثـورة. وبعد 
ذلـك، شـاركت في إنشـاء شـبكة لحماية الأطفـال عُرفت باسـم »شـبكة حـراس الطفولة«. وعندمـا عادت 

إلـى فرنسـا، قابلَت سـمر التـي أخبرتها عن مشـروعها، فقرّرت الانضمـام إليه في العـام 2013.

فـي العـام 2012، قامت »النسـاء الآن من أجـل التنمية« أولًا بتنظيـم حملات دعم لمشـاريع صغيرة ريادية 
تهدف إلى توفير دخل مادّي للنسـاء، إلى جانب تنفيذ أنشـطة لدعم الأطفال على الصعيد النفسـي والتعليمي. 
وتـمّ افتتـاح أول مركزيـن في حرسـتا ودومـا الواقعتَين فـي الغوطة، يليـه افتتـاح مراكز أخرى فـي إدلب وفي 
منطقـة البقـاع في لبنـان. ومع مـرور الوقـت، امتدّ نطـاق المنظّمـة جغرافيًا لتبلغ ذروة نشـاطها فـي العام 
2016 حيـث أصبـح لديهـا سـتة مراكز ومقهيـان لإنترنت فـي الغوطـة وكفر بطنـا بالقرب من دمشـق، وفي 
إدلـب ومعرة النعمان وسـراقب في شـمال البلاد، وفـي لبنان وتركيا. يهـدف هذا الامتداد الإقليمي إلى إنشـاء 
روابـط بين السـوريات اللواتي يعشـن في أطر اجتماعية وسياسـية مختلفـة في ظلّ التغيرات المسـتجدّة في 
سـاحة النزاع، ولا سـيما التهجير القسـري الذي طال الأعضاء والشـعب السـوري بشـكلٍ عام9. بدأت شـبكات 
النسـاء بالظهـور خلال حمـلات الدعم الأولى التـي تم تنظيمهـا أثناء حصار داريـا بالقرب من دمشـق. فواجه 
لَ دافعًا للتضامـن )العبدة 2017(. أعضاء المركز الحصار الشـديد والظروف المعيشـية اللاإنسـانية، مما شـكَّ

8   وهي عبارة عن حلقات تفكير كانت موجودة قبل اندلاع الثورة السورية، لا سيما في مدينة داريا القريبة من دمشق.

9   وفقًـا للبيانـات التـي نشـرتها مفوضية الأمـم المتحدة لشـؤون اللاجئين فـي كانـون الثاني/ينايـر 2022، تسـبّب النزاع في 
سـوريا بنـزوح داخلـي لمـا يقُـارب 6.7 مليون شـخص وأجُبر 5.5 مليـون آخرين علـى اللجوء إلـى البلدان المجـاورة )تركيـا، ولبنان، 

والأردن، والعـراق، ومصر(.
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صرحّـت ماريـا: »عندما تـمّ تدمير مركز داريا، قمنـا بتنظيم الحملة الأولى لدعم النسـاء في المنطقة. 
يمكـن القـول إنّ الفكرة الرئيسـية مـن منظّمة »النسـاء الآن مـن أجل التنميـة« بدأت تتبلـور فعليًا 
حينهـا، وهي دعم النسـاء لنسـاء أخُريـات. في تلك الفتـرة، بدأت جميـع المراكز الأخرى تدعم نسـاء 
داريـا اللواتـي كـنّ محاصـرات، وبـدأت ترفـع اللافتـات والرايات لمناصـرة قضيتهـنّ. بعد ذلـك، بدأنا 
بإجـراء المقابـلات، وحينها تشـكّلَ حراك »مـن أجل سـوريا«. وأعَتبرُ أنَّ هـذه الخطوة كانـت الحملة 
الأولـى الحقيقيـة الراميـة إلى دعم المرأة. فاكتشـفنا حينهـا القوة الجديـدة لمنظّمة النسـاء الآن من 

أجـل التنمية«.

فـي مرحلـة تشـكيل منظمـة »النسـاء الآن من أجـل التنميـة«، أصبحت المراكـز النسـائية مكانـًا للالتقاء 
وتكويـن شـبكات مـع مبـادرات أخـرى مثـل حـراك »مـن أجـل سـوريا«10، وهـي منظمـة حقوقيـة تدعم 
نسـاء داريـا11، وحركـة »عائـلات من أجـل الحرية«12 التـي نشـأت لاحقًا إثر مشـروع لجمع قصـص عائلات 
المفقوديـن. وبالتالـي، تمكّنـت منظّمة »النسـاء الآن مـن أجل التنمية« مـن مواصلة جهودهـا الرامية إلى 
تكويـن شـبكات تواصل بيـن السـوريين والسـوريات. والجدير بالذكـر أنّ الأنشـطة المقترحـة وطريقة عمل 

المنظمـة تتطـوّر مع مـرور الوقت ومـع تراكُـم الخبرات المُكتسـبة.

نبدأ بالتغيير من أسفل الهرم، نبدأ بتغيير أنفسنا
تتميّـز منظمـة »النسـاء الآن من أجل التنمية« بأسـلوب عملهـا الذي ينطلق مـن تحديد احتياجـات المرأة 
مـن خـلال المقابـلات التي يجريهـا أعضاؤها فـي المواقـع الميدانيـة. فتقوم المُشـاركِات أنفسـهنّ بتحديد 
المواضيـع التـي تهمهنّ بالتعاون مع أعضـاء المنظّمة. وذكّرت ماريا بكلّ فخـر أنّ المنظمة لا ترضخ لطلبات 

الجهـات المانحة، بل يتـمّ تطوير المشـاريع وفقًا للمتطلبـات المحلية:

»لـم تقـم أي منظّمـة يومًـا بفـرض برنامـج معيـن علينـا. فـي كلّ مركز، كنـا نقـوم بمشـاريع تلبّي 
المتطلبات المحلية. فاسـتجابت منظمة »النسـاء الآن من أجل التنمية« لاحتياجات النساء وصمّمت 
البرامج اسـتنادًا إليهنّ. لم نأتِ بمشـاريع موضوعة مسـبقًا وإنمـا وضعناها بالتعاون مـع الناس على 
أرض الواقـع، وهـذا أمـرٌ مهـمٌّ جـدًا لأنّ عملنا يهدف إلـى نقل رؤية الأشـخاص الذين نعمـل معهم«.

تتميّـز منظّمة »النسـاء الآن من أجـل التنمية« بقربها من الأشـخاص المسـتفيدين من أنشـطتها. فتعتمد 
نهج المشـاركة مع هؤلاء المسـتفيدين لإعداد المشـاريع في مختلف المجالات )العمـل والتعليم والصحة(. 
ر الاحتياجـات المتعلّقـة بالنـزاع، وأيضًا مع اكتسـاب  وقـد تطـوّرت هـذه المشـاريع مـع الوقت ومـع تطَـوُّ

الخبـرة. فتحـرص المنظمـة على مراجعـة عملها وإعـادة النظر فيه، ما يسـمح لهـا بالتغيير بمـرور الزمن.

تـروي لبنـى: »في البدايـة، كانت لدى سـمر طموحات كبيـرة، لكننا لم نكـن ندُركِ صعوبـات العمل. 
توجّهنـا نحـو أمور أبسـط بكثيـر. والواقـع أنّ متطلّبـات جديدة تظهـر يومًا بعد يـوم... وَضْعُنـا اليوم 

10   شـبكة مـن الناشـطين فـي مجـال الدفاع عـن حقـوق الإنسـان، تأسّسـت عـام 2014. يرُجـى زيـارة الموقـع الإلكتروني: 
https://thesyriacampaign.org

 /https://diary.thesyriacampaign.org/syrian-women-protest-sieges   11

12   منظمـة تجمـع نسـاء مـن عائـلات المفقودين وتعمـل على توثيـق الانتهـاكات التـي ترُتكب بحقّ هـذه العائـلات وتطُالب 
./https://syrianfamilies.org/ar :بالإفـراج عن المُعتقليـن. يرُجى زيـارة الموقـع الإلكترونـي



ليـس كوضعنـا فـي بدايـة عملنـا. فقـد بدأنـا بأنشـطة توعية حـول عمـل المجتمـع المدنـي، وبدأنا 
بطريقـةٍ بسـيطة وعفويـة، وفي بعض الأحيـان لم نكن نتبـع أي منهجية، فكنا ننطلق مـن الاحتياجات 
الملموسـة التـي يخُبرنـا عنهـا الناس. أقمنـا دورات تدريبيـة، ونظّمنا دروسًـا لمحو الأميـة، ثم طلبت 
النسـاء معرفـة المزيـد عـن تعليـم أطفالهـنّ، وحتى عـن قضايا معيّنـة مثـل التحرشّ الجنسـي. بعد 
ذلـك، بـدأ الوضع على الأرض يفرض نفسـه علينا. كنا نتابـع لحظة بلحظة جميع التطـورات الاجتماعية 
والاقتصاديـة والسياسـية. عندما فُـرض الحصار على الغوطة، بدأنـا بحملات التمكيـن الاقتصادي. كُنّا 
نقـدّم إعانـات مالية صغيرة للنسـاء ليبـدأن مشـاريعهنّ الصغيرة لتوليـد الدخل. ومنـذ العام 2015، 
رنا داخـل المنظمة. فأنا  بدأنا نفكّر في مسـألة التمكين السياسـي. لقد اكتسـبنا الخبـرة والوعي، وتطََوَّ
لـم أعـد كمـا كنت فـي السـابق، واليوم أسـتطيع القـول إنني نسـوية وأصبحـت كذلك خـلال عملي 
فـي منظمـة »النسـاء الآن من أجـل التنمية«. في السـابق، كُنـت امرأةً تهتـمّ لقضايـا الحقوق، غير 
أننـي لـم أكـن أعلم مـاذا يعني ذلـك. أمـا الآن فقد أصبحـت نسـوية، وأدُافع عـن حقوق المـرأة في 

هـذه المنظمة«.

تقـوم منظّمـة »النسـاء الآن مـن أجل التنميـة« بتطوير أنشـطتها وفقًـا للاحتياجات التي تختلـف مع مرور 
الوقـت ووفقًـا للخبرة المكتسـبة فـي العمل على أرض الواقع. فتشـمل المنظمة مشـاريع داعمة وأنشـطة 
تدريبيـة وتعليميـة، وأنشـطة أخـرى متعلّقة بتوليـد الدخل وبنـاء القدرات السياسـية. وفي الوقت نفسـه، 
يسـاهم العمل داخـل المنظمة في تغييـر الأعضاء العاملين فيها على الصعيد الشـخصي. فاكتشـفت لبنى 
فـي منظمـة »النسـاء الآن من أجـل التنمية« التزامها النسـوي انطلاقًا مـن تجربتها في العمل المباشـر مع 
النسـاء. وذكـرت ماريـا أيضًا التغيّرات الشـخصية التي شـهدتها إثـر اندلاع الثـورة وخلال عملهـا في منظمة 
»النسـاء الآن مـن أجل التنميـة«، حتّى أنهّا تقـول إنّ »حياتها قبل الثورة« تختلف عـن »حياتها بعد الثورة«، 

وهـذا يـدلّ على نقطـة التحوّل المفصليّـة التي شـكّلتها هذه التجربة فـي حياتها.

»لقـد حاولنـا تحليـل التغييـرات الذي كنـا نمرّ بها علـى الصعيد الشـخصي. والأمـر الإيجابـي هو أننا 
مـن سـياقات مختلفة ولم نكن قد عملنا سـابقًا في مجال التنمية أو دراسـات النـوع الاجتماعي. فلم 
يكـن أيٌّ مـن هذيـن المجاليـن موجـودًا حتى قبل الثـورة، ودخلنـا في هـذا المجال بصفتنا ناشـطات 

من أجل إيجاد حلول للمشـاكل بشـكلٍ جماعـي )...(«.

إنَّ العمـل الـذي تقـوم بـه منظّمـة »النسـاء الآن من أجـل التنمية« يـؤدّي إلى تعلّـم أمور جديـدة وزيادة 
الخبرة. بالتالي، لا يتمّ تعزيز أسـاليب العمل المعتمدة فحسـب، بل يسـاهم هذا العمل في دفع الأشـخاص 
إلـى التفكيـر النظـري وإنتـاج المعرفة النسـوية التي أدّت إلى إنشـاء قسـم مخصّـص للبحث فـي المنظّمة 

منـذ العام 2019.

بين العمل الميداني والتفكير النظري: إنتاج المعرفة النسوية المشتركة
علـى مرّ السـنوات، اكتسـبت النسـاء في منظّمة »النسـاء الآن مـن أجل التنميـة« معرفةً واسـعةً يعتبرن 
مشـاركتها والحفـاظ عليهـا غايةً فـي الأهمية. انضمّـت ن.س.، المتخصصة في دراسـات النـوع الاجتماعي 
والمقيمـة فـي ألمانيـا، إلى الجمعية فـي نهاية العـام 2019 كباحثة مسـتقلّة ثمّ كمُشـرفة على الأنشـطة 
البحثيـة. وتعَتبِـر ن.س. أنّ ثمّـة حاجة حقيقيّة لنقل شـهادات النسـاء وقصصهـنّ التي لا تـزال غائبة تمامًا 
عـن المناقشـات العامـة علـى صعيـد سـوريا والمجتمع الدولـي. الهدف مـن ذلك أيضًـا هو إنتـاج المعرفة 
التي لا تسـتهدف الوسـط الأكاديمي والخبراء فحسـب، إنما تسـتهدف النسـاء أنفسـهنّ أولًا. ولهذا السبب، 
تصَدُر المنشـورات بالإنجليزية والعربية وبأسـلوبٍ لغوي يسـهل علـى جميع الفئات فهمه. أمّـا فكرة الرجوع 
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ببعـض الخطـوات إلى الـوراء لإعادة النظر في أنشـطة المنظّمـة، وإطلاق أعمـال البحث والتفكير بالاسـتناد 
إلـى المعرفـة المكتسـبة مـن العمـل الميدانـي، فقد برزت في سـياق بـدء التركيز علـى مسـألة العدالة في 
المناقشـات العامـة، لا سـيما بعـد أن اسـتعادَ النظـام السـوري في العـام 2016 جـزءًا كبيراً مـن المناطق 

التـي كانت قـد خرجت عن سـيطرته.

»مـع بدايـة العمـل علـى تحقيـق العدالـة والمصالحـة في سـوريا، بدأنـا ننظر فـي قضايـا متعلّقة 
بالعدالـة بيـن الجنسـين. وبدأنـا العمل علـى هـذا الموضوع انطلاقًـا من تجربة النسـاء فـي المراكز 
وداخـل حركـة »عائـلات من أجـل الحريـة«. فـي العـام 2017، عقدنا ورش عمـل لتعريـف العدالة 
بيـن الجنسـين. وفـي تلـك الفتـرة، بدأنـا إصـدار التقاريـر. فبدأنا العمـل علـى مسـألة العدالة بين 
الجنسـين في سـوريا، وقرّرنا إنشـاء مكوّن بحثي يمكنه نشـر المعرفة النسـوية مع أرشـفة الأحداث 

وتوثيقهـا مـن وجهة نظر الأشـخاص المعنييـن )...(«.

بالتالـي، إنَّ أنشـطة منظّمة »النسـاء الآن مـن أجل التنمية« لا تتطـوّر وفقًا للوضع الميداني فحسـب، بل 
أيضًـا وفقًـا للتوجّهـات التـي تتبلور فـي المناقشـات العامة، وذلـك من أجـل اعتماد خطاب مضـاد. تقع 
هـذه المناقشـات في إطـار مقاربة نقديـّة للمفاهيم التـي تنقلها مثل »الاسـتدامة« أو »بنـاء القدرات« 
للبحـث فـي أهمّيتها وجدواها في السـياق السـوري. فيسـمح ذلـك بإطلاق تفكيـر نظري ترغـب المنظّمة 
بـأن تخوضه مـن منظور إنتـاج المعرفـة وإمكانية إفادة المجتمع السـوري. ويتـمّ تصميم البحـث النظري 

الـذي تقوم بـه المنظّمة اسـتنادًا إلى تأثيراته المباشـرة علـى أرض الواقع.

وقـد أفـادت ماريـا بمـا يلـي: »نحـن نعمل علـى تطويـر إطارنـا النظـري. وفي مـا يتعلّـق بموضوع 
الحمايـة، فإننـا نقـدم مشـاريع حـول الدعـم النفسـي وإدارة الـذات، ونحـاول تقديـم المسـاعدة 
القانونيـة عنـد الإمـكان، غيـر أنّ جميـع المواضيع التـي نفكّـر فيها تواجـه تحديات بسـبب الحرب، 
منهـا مفهوم الاسـتدامة ومفهوم التمكين. فليس من السـهل أن نسـاعد النسـاء وننُظّم الأنشـطة 
لهـنّ لنجدهـنّ فـي نهايـة المطـاف محطّمـات! ونفكـر فـي قضايـا مثـل حريـّة المـرأة وحقوقهـا، 
وإمكانيـة وصولهـا إلـى الموارد، لا سـيما الاقتصادية منهـا. بدأنا نعمـل على تحقيق العدالـة وأدركنا 
أنّ العدالـة لا تتعلـق بالمحاسـبة فقـط. فـي البداية، كنـتُ أعتقـد أنّ أوّل خطوة يجـب تنفيذها هي 
محاكمـة بشـار الأسـد، إلا أننّـي أدركـت لاحقًـا أنّ تحقيـق العدالـة أكثـر تعقيـدًا من ذلك، لا سـيما 
العدالـة بحـقّ النسـاء. فتختلـف نظرة امـرأة سـجينة للعدالة عـن نظرة رجل سـجين إذ يتعيّـن عليها 
أن تواجـه ظلمًـا هائـلًا مـن المجتمـع. ويعُتبر هـذا الوضع قائمًا مـن قبل انـدلاع الثورة بزمـنٍ بعيدٍ، 

حتـى أنهّ مترسّـخ علـى المسـتوى القانوني«.

لذلك، يجب أن يهدف إنتاج المعرفة عن النسـاء إلى إفادة النسـاء أنفسـهنّ وتعزيز مشـاريع في المجالات 
التـي يتعرضّـن فيهـا للظلـم. فـي مقـالٍ يتنـاول أخلاقيـات البحث فـي سـياق النزاع السـوري، لـم تكتفِ 
المنظمـة بـأن تقلـب علاقـات القـوة غيـر المتكافئـة القائمة بيـن الباحثيـن والمشـاركين في الدراسـات 
فحسـب، بـل ذهبـت إلى اعتبـار العمـل البحثي بمثابـة اسـتراتيجية بقـاء حقيقية للنسـاء اللواتـي يقمن 
بـه. »مـن خـلال إنتـاج سـرديات بديلـة ترتكز علـى واقع النسـاء المهمّشـات، من بيـن أمور أخـرى، ومن 
خـلال تحـدّي المعلومـات الخاطئـة الصـادرة عن النظام السـوري والأطـراف الأخرى المُشـاركِة فـي النزاع، 
يصبـح إنتـاج المعرفـة بحدّ ذاته جـزءًا من الكفـاح ضد النسـيان والنضال للبقـاء لدى الباحثين أنفسـهم« 
)نسـرين وآخـرون 2022، ص.10(. ويشـير هذا النهج العلمـي أيضًا إلى المقاربة الأوسـع نطاقًـا لمعالجة 

قضايـا المرأة بالأسـلوب الـذي تعتمـده منظمة »النسـاء الآن من أجـل التنمية«.



مقاربة شاملة ومتعددة الجوانب لمعالجة قضايا المرأة
تعُتبـر مراعـاة الأبعـاد المختلفة لحيـاة المرأة جزءًا أساسـيًا من العمـل المتعلّق بمعالجة قضايـا المرأة في 
السـياق السـوري. ويمكـن ترجمـة ذلك علـى أرض الواقع بمراعـاة احتياجات المـرأة الاقتصاديـة والصحية 
والنفسـية إلـى جانـب الاهتمـام بتدريبهـا الفكـري والمهنـي والسياسـي فـي إطارِ نهـجٍ يطمـح أن يكون 
شـاملًا وتشـاركيًا. وتشُـارك النسـاء الأعضـاء فـي منظّمـة »النسـاء الآن مـن أجـل التنميـة« فـي عملية 
التعلّـم هـذه بأنفسـهنّ كمـا ذكُـر سـابقًا. تحدّثـت ماريـا بوضوح عـن هـذه المقاربـة الشـاملة لمعالجة 

قضايـا المـرأة فقالت:

»بـدأت منظّمـة النسـاء الآن مـن أجـل التنمية بهـدف أن تكـون منظّمة داعمـة وإرشـادية تقودها 
النسـاء المحلّيـات. أمـا الآن فيمكن القـول إننّا تعلّمنـا فعليًا الكثير مـن المفاهيم داخـل المنظمة 
وقمنـا بتطوير أنفسـنا. نحن أيضًـا تعرضّنا للتهميش، ولا نزعم تدريب نسـاء أخريـات. فنأتي بمبادئ 
التمكيـن مـن منظور شـامل وليـس جزئيًـا )...(. كانت لدينـا مُدخَلات للمشـاريع: تأميـن الحماية، 
وتعزيـز القدرات الاقتصادية والسياسـية؛ غيـر أنّ كلّ مركز كان يدرس كيفيـة تحقيق هذه الأهداف، 

حتـى لو لـم يتمّ ذلـك في الوقت نفسـه«.

إنَّ هـذا النهـج الـذي يتمحور حوله عمـل المنظّمة يقتـرن أيضًا مع مقاربـة نظرية مسـتوحاة من نظريات 
متعـدّدة الجوانـب حول النوع الاجتماعي )كرينشـاو 2021(. تسـمح هـذه النظريات بتناول تجـارب المرأة 
مـن خـلال مراعـاة اندماجها فـي أحد أشـكال الهيمنـة المرتبطـة بالنـوع الاجتماعـي والطبقـة الاجتماعية 
والديـن والعـرق )منظمة »النسـاء الآن مـن أجل التنميـة« 2019، ص.6(. وهـذا يعني أيضًـا تحديد إطار 
زمنـي طويـل لدراسـة أوضـاع المرأة فـي الحـرب السـورية كاسـتمرارية لأشـكال الظلـم والسـيطرة التي 
كانـت سـائدة سـابقًا )س. ح. وآخـرون 2022، ص.5( مع الأخذ فـي الاعتبـار تفاعل المسـتويات المحلية 
والوطنيـة والدوليـة. ومـع ذلك، علـى الرغم من هـذه المقاربـة العامة والشـاملة لمعالجة قضايـا المرأة، 

تصطـدم منظّمـة »النسـاء الآن مـن أجل التنميـة« بعقبات متعـدّدة متعلّقة بسـياق الحـرب تحديدًا.

التحديات المتعلقة بســياق الحرب والنزوح
أعطـت الثـورة السـورية زخمًـا فريدًا مـن نوعـه لتنظيم العمـل الجماعـي بمختلف أشـكاله داخل سـوريا 
وخارجهـا، إلّا أنَّ النـزاع العنيـف وتهجير السـكان يشـكّلان تحديًا حقيقيًـا يحول دون مواصلـة الأعمال على 
المـدى الطويـل. فبعـد تأسـيس منظّمـة »النسـاء الآن من أجـل التنميـة« بفترةٍ قصيـرةٍ، تأثـّرت بأعمال 
العنـف التـي وقعـت فـي منطقـة الغوطـة: حصـار وقصف واختطـاف عدد مـن الناشـطين. تـمّ اختطاف 
رزان زيتونـة فـي كانـون الأول/ديسـمبر 2013 مـع مجموعـة من الناشـطين، منهـم زوجها وائـل حمادة 
وسـميرة الخليـل وناظـم الحمـادي الذين لا يـزال مصيرهم مجهـولًا ويرُجّح أن يكونـوا قد اختُطفـوا على يد 
جيـش الإسـلام. وكانـت هـذه المحطـة بمثابة ضربـة قاسـية لمنظّمـة »النسـاء الآن من أجـل التنمية« 

وللمجتمـع المدني السـوري ككلّ.

تسـبّب القصـف بتدميـر عـدة مراكـز، منها مركـز داريا عـام 2016 ومقهـى الإنترنت فـي درعـا، إضافةً إلى 
مركـزيَْ معـرة النعمـان وسـراقب في العـام 2019. ومنـذ العـام 2021، لم يبـقَ أيٌّ من المراكـز الأصلية 
التـي أنشـأتها منظّمـة »النسـاء الآن مـن أجل التنميـة« في سـوريا. فكان من الضـروري أن يعُـاد تنظيم 
العمـل حول شـبكات من النسـاء مـن المناطق الشـمالية، وإن كان مـن دون وجود مقرّ للعمـل. والجدير 
بالذكـر أنّ اسـتمرار أعمال العنف في سـوريا يطرح سـؤالًا حول اسـتدامة الأنشـطة التي تقـوم بها منظمة 
»النسـاء الآن مـن أجـل التنمية«، فسـبق وذكرت ماريا اسـتحالة إقامة مشـروع لتمكين المـرأة اقتصاديًا 
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علـى المـدى البعيـد. ويضُاف إلـى ذلك تحدٍ آخـر يتمثّل فـي تجزئة مناطق العمـل ما بين الداخل السـوري 
الخاضـع لسـيطرة قـوى مختلفـة، ودول الجوار التـي اسـتقبلت اللاجئين. وتخضـع منظمة »النسـاء الآن 
مـن أجـل التنمية« لأطُُـر قانونيـة واجتماعية وسياسـية مختلفـة للغاية يجـب أن تتكيّف معهـا إلا أنهّا قد 

تـؤدّي إلى شـرذمة عملها.

الخاتمة
مـن خلال تقديم لمحة شـاملة عن مسـار منظّمة »النسـاء الآن من أجـل التنمية«، أظهرت هـذه المقالة 
حيويـّة المجتمـع المدنـي السـوري المنبثق مـن انتفاضـة 2011 وقدرته علـى التكيّف، كما أظهرت نشـوء 
وعـي كبيـر وأفـكار جديدة حـول أشـكال الهيمنة وعـدم المسـاواة المتعـدّدة التي تنتشـر فـي المجتمع 
السـوري والتـي تطال النسـاء. على نطاقٍ أوسـع، تلتـزم منظمة »النسـاء الآن من أجل التنميـة« وتنخرط 
فـي نقاشـاتٍ ونضـالاتٍ أطلقتهـا الحركات النسـوية التـي تتبنّـى النظرية الاسـتعمارية وتربط »بيـن البُعد 
الرمـزي والبنّـاء والثقافي للعلاقـات بين الجنسـين وبعُدها الاقتصادي والسياسـي على المسـتوى المحلي 
والعالمي« )فيرشـور وديسـتريمو 2012، ص.10(. في سـياق النزاع السـوري ومن خلال منح المرأة صوتاً، 
ترغـب منظّمـة »النسـاء الآن من أجـل التنميـة« أن تتميّز عن النسـوية النخبويـة المرتبطة بنظام الأسـد 
مـن جهـة، وعن فكرٍ نسـوي سُـلطوي تدعمـه الجهـات الفاعلة الإنسـانية بمقاربـة مزدوجـة وواعظة حول 
مكانـة المـرأة ودورهـا. أمّـا المعركـة التي تخوضهـا المنظّمـة فتتجـاوز قضية المـرأة لأنها تتناول أشـكال 
الهيمنـة وأوجه عدم المسـاواة بين الجنسـين وبيـن الطبقات الاجتماعيـة والأديان في المجتمع السـوري 

ككلّ، مـا يسـمح بقيـاس حجم التغيّـرات المجتمعيـة منذ بداية الثـورة والحرب.
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تسـتعرض هـذه المقالـة شـهادات نسـاء ورجال من قطـاع غـزة. جمعتُ هـذه الروايـات بين عامَـيْ 2006 
و2020 فـي إطـار مهمـة إنسـانية سـمحت لي ببنـاء علاقـات متينة ومسـتمرةّ مع هـذه العائـلات ومراقبة 
آثـار الحـروب المتكررة والهجمـات الفجائية خلال العقد الأول مـن القرن الحادي والعشـرين وأثناء الانتفاضة 
الثانيـة فـي عام 2002، بالإضافة إلـى آثار إغلاق الحدود منذ عـام 2006. جُمِعَت هذه الشـهادات من نوعين 
مـن الأشـخاص: عائلات مـن الطبقة الوسـطى تعمل لـدى منظمات غيـر حكوميـة دولية ومحليـة ولصالح 
السـلطة الفلسـطينية أيضًـا، وعمال يخسـرون وظائفهم بسـبب إغلاق الحدود مع إسـرائيل، مـا يمنع حركة 
الأفـراد والتبادلات التجارية. سـلطت هذه الشـهادات الضوء علـى تغير الأدوار وإعادة رسـم معالم التضامن 

بيـن الأقـارب، وأعطت لمحـة عن طريقـة تعايش هؤلاء الأشـخاص مع هـذه التغييرات ونظرتهـم إليها. 

على وقع الحروب: إخضاع اقتصاد غزة تدريجيًا )من عام ٧٦91 حتى اليوم(
فـي عام 1967، احتل الجيش الإسـرائيلي غزة ودق المسـمار الأخير في نعش التحالـف العربي الذي ضم مصر 
والأردن وسـوريا والذي مُني بهزيمة سـاحقة في »حرب الأيام السـتة« ضد إسـرائيل. تسـبب الاحتلال بموجة 
هجـرة إلـى الأردن عُرفت بالنكسـة. وسـرعان ما خضع اقتصاد غـزة لاقتصاد إسـرائيل، بعدما اعتمـد حتى ذلك 
التاريـخ، هيكليًـا، على اقتصـاد مصر. وقضت هـذه الدينامية على ركائز الاقتصاد الفلسـطيني القائم بشـكل 
أساسـي علـى الصناعات الصغيـرة والزراعة1. فتخلـى الكثيرون من الرجال والشـباب عن العمـل الزراعي وتركوه 
للنسـاء وكبار السـن والأطفـال، وتوجهوا إلى إسـرائيل التي كانت آنـذاك بحاجة إلى يد عاملـة منخفضة الأجر. 
واسـتُثمرت بشـكل أساسـي الأموال المتدفقة من الغزاويين العاملين في إسـرائيل في النفقات العائلية2 مثل 
بنـاء المنـازل، وشـراء الأدوات المنزلية، والأثـاث. وابتداءً من سـبعينيات القرن الماضي، عمـل آلاف الغزاويين 
لصالح إسـرائيل أو في إسـرائيل. وظهرت المئات من محال الخياطة لتلبية متطلّبـات الأزياء والملابس الجاهزة 
المُباعـة فـي متاجر تـل أبيـب. ودخلت المنتجـات من إسـرائيل والضفـة الغربيـة المحتلة إلى غـزة من دون 

قيـود، وخلّفت أثـراً اقتصاديًا دامَ حتـى العقد الأول من القرن الحادي والعشـرين.

ازداد ارتبـاط اقتصـاد غـزة باقتصـاد إسـرائيل تدريجيًا حتـى أصبح تابعًـا له بالكامـل، على الرغم مـن القطاع 
الاقتصادي المسـتدام الذي كان لينتج من إنشـاء محال الخياطة. وبين عامَيْ 2005 و2006، قررت إسـرائيل 
إغـلاق الحـدود مع غـزة وفرضت عليهـا حصـارا3ً كانَ له آثـار اجتماعيـة واقتصاديـة متعددة. فتوقف سـوق 

الإنتـاج فـي غزة، وأقفلـت المحال أبوابهـا تدريجيًـا، وانهار معهـا الاقتصاد الذي يتمحـور حولها.   

فـي ظل هذه الظروف، تزايدت النزاعات بين إسـرائيل وسـكان غزة شـيئًا فشـيئًا. وأعقبتها ثـلاث حروب مدمرة 
فـي الأعـوام 2008 و2012 و2014 ترتبـت عنهـا خسـائر فادحة في قطـاع غزة لناحيـة عدد الضحايـا والأضرار 
اللاحقـة بالبنى التحتية. ودمّرت الدبابات الإسـرائيلية الكثير من المحاصيل الزراعيـة والمنازل على وقع الغارات 

لتنميـة ا جـع  ترا علـى  ئـم  لقا ا سـي  لسيا ا د  قتصـا لا ا  ، غـزة ع  قطـا  ،2 0 0 4  . ره سـا  ، ي رو    1 
 )The Gaza Strip, the political economy of de-development(، واشـنطن العاصمـة، معهـد الدراسـات الفلسـطينية، الطبعـة

الأولى 1995، 70-65.

 ،)L’Économie palestinienne, de la dépendance à l’autonomie( 2   بنديلاك، جاك. 1999. الاقتصاد الفلسطيني، من الارتهان إلى الاستقلالية
باريس، لارماتان، 22-17.

3   أعني بهذا المصطلح إغلاق الحدود مع إسرائيل الذي يمنع حركة الأشخاص والتبادلات التجارية.



التـي دفعـت آلاف المزارعيـن نحـو براثن الفقر4. ومـع اندلاع حرب عـام 2014، أرُغِم نصف مليون شـخص على 
النـزوح5. بشـكل عام، طالت الحـروب المتكررة مجتمع غزة بأسـره والبنية التحتية كاملةً. فقـد تضررت المراكز 
الصحيـة والمـدارس وأنابيب المياه ونظام الصرف الصحي بشـدة، وتحَـول صعوبات كثيرة دون إعـادة بنائها6. 

في سـياق الدمـار وغياب فرص العمل وشـح المـوارد، تبقى المسـاعدات الإنسـانية مصدر الغـذاء والعمل 
الوحيـد علـى المـدى القصيـر. تعتمـد العائـلات علـى المسـاعدات وتلبـي احتياجاتهـا بفضـل نظـام قائم 
علـى الإقـراض بيـن الأفـراد. تتولـى النسـاء، في معظـم الأحيان، تسـديد الأقسـاط الأسـبوعية أو الشـهرية 
للمؤسسـات الصغيـرة التـي تبيـع المواد الغذائية الأساسـية، فـي ديناميةٍ تطُيل مـدة الديـون المترتبة على 
العائـلات، مـن دون التمكُّـن مـن إيفائها. وتدهـورَ هذا الوضـع الاقتصادي مـع توقف الولايـات المتحدة عن 
التمويـل الإنسـاني في عهـد الرئيـس دونالد ترامـب. فاعتباراً من عـام 2018، أعلنـت الولايـات المتحدة عن 
وقـف تمويل الأونروا، داعمةً في الوقت نفسـه خطة إسـرائيل بضم مسـاحات شاسـعة من الضفـة الغربية.  

وفـي 10 أيار/مايـو 2021، شـنّت إسـرائيل هجمات جديـدة ردًا على إطـلاق صواريخ محلية الصنـع من غزة. 
وردت القـوات الإسـرائيلية بقصف متواصل اسـتهدف المسـاكن والأراضي الزراعيـة والبنية التحتيـة الحيوية 
مثـل شـبكات الميـاه والكهرباء، ودمرت عددًا من المستشـفيات والبنـى التحتية الصحيـة، فضلًا عن مكتب 
دار الأمـل للأيتام، وقُتل عشـرات المدنيين من الرجال والنسـاء والأطفال. وأدانت منظمات حقوق الإنسـان، 
مثـل مركـز الميزان7 ومكتب الأمم المتحدة لتنسـيق الشـؤون الإنسـانية8، العنـف من الجانبيـن، على الرغم 

مـن عدم تناسـب الرد الإسـرائيلي مع الهجمات الفلسـطينية ذات النطـاق المحدود.

إعادة ترتيب العائلة والأدوار الجندرية
فـي هذا السـياق المأسـاوي بيـن عامـيْ 2006 و2020، جمعتُ شـهادات العائـلات الغزاويـة لمعرفة كيف 
أثرت هذه التحولات الاقتصادية والاجتماعية-السياسـية المهمة فـي الهيكليات العائلية والعلاقات الجندرية. 
معظـم الأسَُـر التـي زرتها تتحدّر مـن عائلات ممتدة مـن جانب الأب، ومـن المُلاحَظ أن حيـاة العائلة النووية 
تتداخـل مـع العائلـة الممتدة. على سـبيل المثـال، يؤثر فقـدان العمل أو غيابـه داخل العائلـة النووية على 
جميـع أفـراد العائلة الممتدة. تعيش ثلاثة أجيال تشـمل الأجـداد والأبناء المتزوجين وأولادهم تحت سـقف 
واحـد أو فـي شـقق مجاورة. ومن أجـل التعامل مع غيـاب العمل وفقدانـه أو الدخل المنخفـض الذي يدرهّ 
العمـل المتفرق، تعتمد العائلات اقتصادًا مشـتركًا للنفقـات من أجل ضمان وصـول كل أفرادها إلى الموارد 
الأساسـية. وفـي هذا السـياق، تشـكل العائلـة الممتدة مصـدراً أساسـيًا للحمايـة، إذ يحافـظ أفرادها على 
روابـط متينـة تقـوم على المسـؤوليات والواجبـات المتبادلـة. ولقـد تعَـزَّزَ دور العائلة الممتدة مـع تدهور 

الوضـع الاقتصادي واسـتحالة حفـاظ العائلة النووية على اسـتقلاليتها.  

4   تضـرر اقتصـاد غزة بشـدة. يعاني العمل الزراعي بشـكل خاص من تدميـر البنى التحتية، وتقـع أفضل الأراضي لإنتـاج الزراعي 
بالقرب مـن الحدود. 

5   بيانات نشرتها الأونروا، راجع/ي صفحة الويب: https://www.unrwa.org/ar/نزاع-غزة-عام-2014 

6   تقريـر اللجنة المسـتقلة للتحقيق بشـأن النزاع فـي غزة في عـام A/HRC - 2014/52/29؛ تقرير عن الاسـتنتاجات المفصلة 
.4.CRP/29/A/HRC 2014 التـي خلصـت إليها لجنة التحقيق بشـأن النزاع فـي غزة في عـام

 23981/https://www.mezan.org/en/post   7

 2021-https://www.ochaopt.org/ar/content/humanitarian-bulletin-november   8
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بعـد ثلاثـة نزاعـات متتالية، تحولت آليـات البقاء التي اعتُقـد أنها مؤقتة إلـى آليات دائمة. تسـتنفد العائلات 
مدخراتها لمحاولة سـداد الديون المتراكمة. ويسـتخدم كل شـخص اسـتراتيجيات مختلفة. تتولى النساء في 
أغلـب الأحيان مسـؤولية العائلة ويلجأن إلـى قروض متعددة لتلبية الاحتياجات الأساسـية9. بالتالي، تنتشـر 
ظاهـرة المديونيـة. وفي ظل عدم وجود عمل مسـتقر بأجـرٍ جيّد، فإنَّ دور النسـاء والأولاد الأكبر سـنًا الذين 
بلغـوا سـن العمـل يعَُدّ عامـلًا بالغ الأهمية فـي الإدارة الاقتصاديـة اليومية. ومـع ذلك، تثُير أشـكال التكيّف 
هـذه تسـاؤلاتٍ عديدة بشـأن الدور الـذي يسُـنَد تقليديًا إلى الرجـل بصفته كاسـب الرزق. وفي هـذا الإطار، 
ر الشـهادات التـي جُمعت هنا أشـكال التكيف مع هـذا الوضع  مـن الضـروري حمايـة صورتـه وكرامته. تصُوِّ
الجديـد التـي اعتمدهـا كل فـرد من أفـراد العائلـة. وفي حيـن يواجه معظـم الرجـال صعوبةً فـي تقبّل هذا 
التغيُّـر فـي الأدوار، تتبـدّل مكانـة الأم والزوجة من خلال مسـاهمتها المباشـرة في تحسـين ظروف معيشـة 
العائلـة. ولكنها تسـعى إلى الحفـاظ على كرامة الـزوج وصورة العائلة. بعض النسـاء يترددن بسـبب رغبتهن 
لًا  فـي الحريـة التي تبقى مشـروطة بحماية عائلتهنّ. وترفـض أخريات هـذا التغيير الذي يعشـنه باعتباره تحوُّ
فرضـه تدهور السـياق الاقتصادي والاجتماعي-السياسـي، ويعُبِّرن عـن رغبتهن في الحفاظ علـى دور الزوجة 

والأم التقليـدي، فـي دعمٍ تام للهيكليـة الذكورية.  

شهادات
عمر ونائلة، تراجع المستوى المعيشي لعائلةٍ من الطبقة الوسطى 

فـي عـام 2000، تعرفـت علـى عمـر الذي يبلـغ مـن العمـر 24 عامًا ويعمـل كممـرض في قسـم الطوارئ 
فـي إسـرائيل. لقـد تزوج نائلـة البالغة من العمـر 17 عامًا في سـنة 1997. نحـن نتواصل بيـن الحين والآخر 

علـى مر السـنوات. وأخبرني فـي عـام 2013 كيف بـدأت علاقتهما:

»كانـت نائلـة صغيـرة جـدًا وتبلـغ مـن العمـر 17 عامًـا عندمـا تزوجنـا. كانت قـد حصلت للتـو على 
شـهادة البكالوريـا فـي جـدة وتعيـش فـي أسـرة سـعودية تحظـى فيهـا بالرعاية والـدلال. مـا كانت 
حياتهـا فـي غـزة لتختلف عن حياتهـا في السـعودية لولا الاضطرابـات التي أعقبـت الانتفاضـة الثانية. 
لـم تعتـد نائلة علـى الطلقـات النارية والانفجـارات، فقررنـا أن تزور والديهـا في جـدة. واجهنا صعوبة 
فـي إخراجهـا برفقـة خالتها عبر رفـح، وبقيت خارج غزة لأكثر من سـتة أشـهر بسـبب إغـلاق المعبر. 
وبعـد عودتهـا وتلقـي عـلاج للخصوبة، تمكنا مـن إنجاب ثلاثـة أطفال. لقـد فقدت عملي واسـتخدمنا 
جميـع مدخراتنـا وجـزءًا مـن مدخـرات أهلـي. وبعد ثـلاث حـروب، لم تعـد مسـاعدة العائلـة تكفينا 
جميعًـا لأن شـقيقيّ الأكبـر سـنًا فقدا عملهمـا مثلي: فـالأول كانَ يعمل فـي القطاع الخـاص كمدير 
مشـروع إنشـائي ألُغي بسـبب الحصـار ومقاطعة المجتمـع الدولي لحمـاس؛ وفقد الثانـي عمله في 
إحـدى المنظمـات الدوليـة غيـر الحكومية بسـبب خفض تمويلهـا. وفي عـام 2012، تدهـور الوضع 
الاقتصـادي، ومـا عادت مواردنـا المالية ومـوارد العائلة تسـمح إلا بوجبتَـيْ طعام في اليـوم، الإفطار 
والعشـاء. ولم نسـتوفِ المعايير المطلوبة للاسـتفادة من المسـاعدات الإنسـانية التي يقدمها برنامج 
الأغذيـة العالمـي للعائلات النوويـة المحرومة. ولم تكفِ قيمة القسـائم الغذائية لجميـع أفراد العائلة 
الممتـدة. فـكانَ علـيّ مشـاركة المواد الغذائيـة والبحث سـراً عن مصـادر أخرى للمسـاعدة من دون 
لفـت انتبـاه الجيـران إلـى وضعنـا الاقتصـادي. فنحن معروفـون بكرمنـا ولم نحتَـج إلى أي مسـاعدة 

9   يقـوم نظـام الإقراض على الاسـتدانة من مؤسسـات تجاريـة مختلفة في الحـي، مثل متجر المـواد الغذائية أو بائـع الفواكه 
د الديـون بالكامل أبدًا. والخضـار أو الصيدليـة. ويعتمـد المبلغ الممنوح على سـمعة العائلة. ولا تسُـدَّ



خارجيـة فـي السـابق. لقـد طلبنـا المسـاعدة مـن أحـد أقاربنـا فـي قطـر، ولكنها لـم تكن مسـاعدة 
منتظمـة ولا كافيـة. وعلى الرغم من أنَّ البطالة أصبحت منتشـرة في كلّ المجتمـع، إلّا أنَّ هذا الوضع 
شـكَّلَ وصمـة عار بالنسـبة إلـي، بصفتـي رب العائلة. فالاضطـرار إلى البحـث عن المسـاعدة هو أمرٌ 
مُخجِـل ومهيـن بنظـر الجميـع. لذلك، تحدثت إلـى والدتي وإلـى نائلة لتتولـى الأخيرة مهمـة الذهاب 
والبحـث عن مصادر أخرى للمسـاعدات الإنسـانية، وخصوصًا الغـذاء. لا ينُظر إلى المرأة نظرة سـلبية 
إذا أقدمـت علـى هذه الخطـوة... لقد فاجأتني بحيلتها الواسـعة. فهـي تتدبرّ أمرها جيـدًا وأنا مطمئن 
لأنهـا لا تبدو مسـتاءة من هـذا الوضـع الجديد. لقد تواصلَـتْ مع عـدّة منظمات محلية غيـر حكومية 
فـي الحـي وتمكنت مـن الحصول على قسـائم غذائيـة وبطانيات. كانـت تذهب يوميًا مـع زوجة أخي 
فـي نهايـة اليـوم للتسـوق. ومـن جهتـي، أؤدي نوبات عمـل في مستشـفى الشـفاء وأقـدم الرعاية 

التمريضيـة في المنـازل. هكذا نتدبـّر أمرنا.«  

عندمـا قابلـتُ نائلـة فـي عـام 2019، كانت تبلـغ من العمـر 37 عامًـا. وخلال لقائنـا، أطلعتنـي على وجهة 
نظرهـا بشـأن التحولات فـي حياتهـا العائليـة بعد إغـلاق الحدود مع إسـرائيل. 

»أنـا فخـورة بنجاحـي فـي دوري الجديـد كامـرأة عاملة خـارج المنـزل، علـى الرغم من أننـي أفضل 
عـدم الاضطـرار إلـى الخروج. في السـابق، كان زوجـي يحُضِر راتبه في نهاية الشـهر وأتولى بنفسـي 
إدارتـه. كنـتُ أهتـم بشـؤون المنـزل وبأطفـال أخ زوجـي وبأطفالنا. لـم أخـرج إلا لزيـارة العائلة أو 
الطبيـب، ودائمًـا برفقـة آخرين. صحيـحٌ أنه كان مـن المُضني أحيانـًا طلب الإذن من عمـر للخروج. 
وفـي حـال لم أتمكـن من بلوغـه، كانَ عليّ طلـب الإذن مـن حماتي. كنتُ أخـرج عادةً للقـاء أختي 
المتزوجـة والمقيمـة فـي غزة أيضًـا. أما الآن فأنا أخـرج طوال الوقـت، ولكن بسـبب الوضع وبدافع 
الحاجـة. لـم أعـد أرى أختـي بالوتيـرة نفسـها لأنني لا أملـك شـيئًا لأقدمه لهـا عندما أزورهـا. لذلك، 
ـل الانتظـار قليـلًا وتحضيـر قالب حلوى علـى الأقل لأتشـاركه معها أثنـاء زيارتـي. إذا لم أخرج،  أفُضِّ
لا يمكننـا تغطيـة نفقاتنـا فـي نهايـة الشـهر. للأسـف، علينـا أيضًا سـداد الديـون، فنحـن مُلزمَون. 
أكتفـي بالقـول لعمـر »أنـا ذاهبة« وهذا كل شـيء، لم أعـد أطلب الإذن، بـل أبُلِّغه! أنـا أفعل ذلك 
بلطافـة، حتـى لـو أنَّ رفضـه لـن يكـون معقـولًا في ظـلّ الظـروف التـي نعيشـها. لم أعمـل خارج 
المنـزل فـي السـابق. فـي منـزل والـديّ في جـدة، درسـتُ وتعلمـتُ الطبـخ. لـم أكن أشـعر أنني 
قـادرة علـى العمـل خـارج المنـزل. لقد تفاجـأت حقًـا عندما طلبـت مني مديـرة إحـدى المنظمات 
التـي أتـردد عليهـا أن أتطوّع10 وأعُلِّـم اللغة العربية لشـابات لم يكملـن تعليمهنّ الابتدائـي. عندها، 
أدركـتُ أننـي أجُيـد التدريـس. لـم أتخيل قط أنني قـد أكونُ ماهـرة كمُدرِّسـة. أنا أعطي دروسًـا في 
اللغـة العربيـة مرتيـن في الأسـبوع وأحياناً ثـلاث مرات فـي جمعية مجـاورة، وبهـذه الطريقة أعرف 
عـن المسـاعدات المقدمـة وأسـتمتع بلقـاء أشـخاص آخريـن والتفـاوض علـى الأسـعار والتوافـق 
علـى ترتيبـات لاسـتدانة المال. أظهـرَ لي هـذا الوضع الجديـد أنني أملك مهـارات لم أكتشـفها من 
قبـل. أنـا أشـعر بأننّي تطوّرتُ شـخصيًا في ظـل هذا الوضع المأسـاوي الـذي يعيشـه الكثيرون من 
حولنـا! ويسـتفيد الأولاد مـن وجود والدهم فـي المنزل، إذ يسـاعدهم في أداء واجباتهم المدرسـية 

ويتحـدث معهـم مطـولًا ويجيب على أسـئلتهم«.

10   على الرغم من أنها متطوعة، فهي تحصل على القسائم الغذائية وغيرها من الضروريات التي تتلقاها المنظمة.
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حنان، ناشطة على الصعيدَين الاجتماعي والاقتصادي
تعُتبـر حنـان، البالغة مـن العمر 45 عامًا، من النسـاء اللواتي لا يجدن صعوبةً في الاسـتثمار خـارج منزلهنّ، 
إذ تعمـل كمُحاسِـبة فـي منظّمـة غيـر حكومية، وهـي متطوّعة أيضًـا منذ أن أنهت دراسـتها. هـي متزوّجة 
وتوُاصِـل دعم جمعية نسـائية في حـيّ الزيتون حيث تعيـش. التقيتُ بها في العام 2007 وواكبتُ مسـيرتها 
خـلال ثـلاث حـروب. كان زوجهـا أنـور يعمـل فـي معمـل خياطة قبـل أن يقـوم بشـراء ماكينـة خياطة في 
العـام 2006 علـى حسـابه الخـاصّ ليُتابـِع عملـه في المنـزل بعـد أن توقّفت الطلبـات من إسـرائيل. وعلى 
غـرار الكثيـر من العائـلات الأخرى في غـزة، قرّر الزوجـان الانتقال إلى منـزل الأهل لتقليل النفقات وتسـهيل 

مسـألة رعايـة الأولاد. فـي العام 2015، وصفـت لي حنان وضعهـا قائلةً: 

»أشـعر أننّـي محظوظـةٌ. يواجـه الأشـخاص مـن حولنـا مواقـف صعبـة علـى الصعيدَيـن المعنـوي 
والاقتصـادي، أمّـا نحـن فنتدبـّر أمورنـا بطريقةٍ أعتقـد أنهّا حـلٌّ إيجابيٌ للجميـع. في البداية، شـعرتُ 
بالاكتئـاب بعض الشـيء عندما علمـتُ أنّ أنوَر فقد وظيفته بعـد الانتخابات11. لم نكـن نتوقّع أن تغُلقِ 
محـلّات الخياطـة، حتّى لـو فُـرضَِ الحصار على غـزة. فكانت هـذه المحـلات تصنع الملابـس الجاهزة 
لمتاجـر الأزيـاء في تـل أبيب. ولكـن، لم يكن الأمـر مجردّ حصـار، بل كانـت نقطة تحـوّل مفصليّة... 
اضطـررتُ أن أغيّـر عاداتنا علـى الفور لتقليـل نفقاتنا والحـدّ من الدعـوات وزيارات العائلـة والجيران. 
كانـت الحـرب الأولـى والثانيـة فظيعتَيـن، لا سـيما تلـك التـي اسـتمرتّ من كانـون الأول/ديسـمبر 
2008 إلـى كانـون الثاني/ينايـر 2009، إلّا أنّ الحـرب الأكثـر تدميـراً كانت فـي العـام 2014. قام وفدٌ 
مـن برنامـج الأغذيـة العالمـي بزيارة تفقديـة لنا وتـمّ إدراجنا فـي برنامج توزيع قسـائم الطعـام التي 
كنـا نسـتبدلها فـي متجـر البقالة كمـا لو كنّـا ندفع المـال نقدًا. ولكـن، بعد مـرور عام تقريبًـا، تمّت 
مراجعـة المعاييـر، وتوقَّـفَ البرنامـج. نحـن نتناول وجبـات الطعام مـع والـدَيّ، وهذه هـي الطريقة 

الأفضـل لإدارة النفقـات بين القـروض والمـواد الغذائية.

 )...( شـعرتُ أننـي بحاجـة إلـى تجديـد ذاتـي مـن خـلال نشـاطٍ يجعلني مفيـدة. لذلـك، بـدأتُ أربيّ 
الأرانـب. لقـد نجحتُ بذلـك، وكان الجيـران يقصدوننـي لطلـب النصائح، فتقدّمـت إلـى وزارة الزراعة 
بطلـب تدريـب لأصبـح مسـاعدةً بيطريـّةً مع توصيـة منحتنـي إياهـا المنظمة غيـر الحكوميـة التي 
أعمـل لصالحهـا. وأنـا اليـوم سـعيدةٌ للغايـة، فأنـا أسـاعد الآخرين لا مـن خـلال معالجـة حيواناتهم 
فحسـب، بـل أيضًـا من خلال مناقشـة دور المـرأة في تدبرّ الأمـور لإعالة أسـرتها. لا نعلم مـاذا يخبّئ 
لنـا الغـد! ولا يجـب أن أفكّر في عدم الاسـتقرار السـائد فـي حياتنـا. فنحن دائمًـا ننتظر حربـًا جديدةً 
وأتسـاءل عمـا إذا كانـت هـذه الدوامـة سـتتوقّف يومًـا ما. أمـا أنـور فأتعامل يومًـا بيومٍ مـع فترات 
الاكتئـاب التـي يمـرّ بهـا وأخطّط للأمـور على المـدى القصير. أحلـم بالذهـاب في إجـازة وأرغب في 
شـراء خزانـة لإخـراج الملابـس المكدّسـة فـي الصناديق منـذ سـنوات، ولكن فـي الوقـت الحالي كلّ 

هذه الأمـور غيـر ممكنة«.

سهى، أهمّية التعاون العائلي
فـي العـام 2019، كانـت سـهى تبلـغ مـن العمـر 45 عامًـا. هـي من حـيّ الشـيخ رضـوان، وكانـت تعمل 
كمُحاسِـبة فـي مكتـب هندسـة يملكه أحد أصدقـاء والـد زوجها أبو حيـدر، ولكنّهـا تخلّت عـن وظيفتها في 

11   تتحدث حنان عن الانتخابات التشريعية لعام 2006.



سـن الــ24 بعـد زواجهـا وإنجابهـا توأمًـا. اعتقدَتْ أنهـا تسـتطيع العودة إلـى عملهـا لاحقًا، ولكـن المكتب 
لـم يعـد بنشـاطه السـابق. فتقرّبت سـهى مـن المنظّمة النسـائية في الحـيّ التـي كانت تقـدّم دورات في 
الإدارة والتمويل بهدف مسـاعدة الشـابات علـى إدارة ميزانيّتهنّ. بدأت تعطي دروسًـا مجانيّةً مقابل قسـائم 
إنسـانيّة ومـواد غذائيـة تتلقّاهـا الجمعيّـة كمسـاعدات للعائلات. لقـد تحدّثت سـهى عن تغيّـر وضعها بعد 

فرض الحصـار قائلةً:

»أبـو حيـدر، أي والـد زوجـي، مختـار12. بالتالـي، لديـه التزامات تتعلّـق بهـذا المنصب الفخـري. لقد 
تقاعـد منـذ العـام 2015، وزوجـي حيدر هو مـن يتولّـى إعالة العائلـة بجميـع احتياجاتها. لـم نرد أن 
نكـون عبئًـا علـى أبي حيـدر، فقد تقدّم في السـن واعتـاد أن يحظـى باحترام الجميع سـواء مـن أفراد 
العائلـة أو سـكّان الحي. أصبـح والد ووالدة حيـدر بمثابة والـدَيّ الحقيقيّين. ونظراً إلـى أنّ أبا حيدر لا 
يتحمّـل فكـرة الاسـتدانة، نقوم نحن بالاسـتدانة من أجلـه. فأحد أشـقّاء حيدر يجب أن ينال شـهادته 
الجامعية قريبًا، وشـقيقه الآخر في السـنة الدراسـية الأخيرة في المدرسة ويحتاج إلى الكتب ومصروف 
الجيـب لتغطيـة كلفـة المواصلات. ليس من السـهل شـراء الطعام يوميًـا. وزوجي حيـدر )أبو خليل( 
سـئم من التسـتّر. لقد اسـتنفدنا مؤونتنـا13 منذ فتـرةٍ طويلةٍ. نشـتري حاجاتنا يوميًا بالاسـتدانة، مثل 
معظـم العائـلات فـي الحـي. وأعمل أنا علـى تقليص هذه الديـون جزئيًا في نهاية كلّ شـهر. نتشـارك 
المـأكل والمسـكن مـع عائلة زوجـي. عندمـا انتقلنا للعيـش معهم، ظهـرت بعض التوتـرات وحالات 
سـوء الفهـم فـي البدايـة، ولكن مـن خـلال العيـش معًـا، اسـتطعتُ أن أتعرفّ إلـى حماتي بشـكلٍ 
أفضـل وأن أثُبـت لهـا مـا يمكنني القيـام به للمسـاهمة في تلبيـة الاحتياجـات اليومية. لقـد تمكّنا 
]أي هـي وحماتهـا[ من شـراء حاجاتنا بفضـل قرضٍ من البقّـال ومن الصيدلي بسـهولةٍ نظـراً للمكانة 
التـي تتمتّـع بها العائلـة اجتماعيًا. والواقـع أنني محظوظةٌ لأنّ حيدر يسـاعد والدته فـي المنزل ويهتمّ 
بـدروس الأولاد. يعمـل حيدر وشـقيقاه بشـكلٍ غيـر منتظـم، وبالتالي نذهب أنـا وابنتي الكبرى سـراً 
إلـى جمعيّـات فـي الحي للحصول على قسـائم طعـام وللتواصل مـع جمعيات أخرى تعرفني بسـبب 
عملـي التدريبـي فـي الإدارة الماليـة. ولكـن، لولا الوئـام العائلي وحسـن نيّـة حماتي، لما اسـتطعتُ 

الوصـول إلى هـذا العدد مـن الموارد!«

أمّ حسن، التوترات العائلية وسوء العلاقة بين الزوجين 
أمّ حسـن عاملـة اجتماعيـة فـي منظمـة غيـر حكومية محليـة، تبلغ مـن العمر 48 سـنة وتعيـش في بلدة 
بيـت حانـون. هـي متزوّجة مـن نبيل، مهنـدس بالتدريـب، وأمّ لخمسـة أولاد. فـي العـام 2020، كان ولدٌ 
واحـدٌ فقـط من أولادهـا لا يزال يسـكن معهما. يمـرّ نبيل بفتـرة اكتئاب منـذ أن توقّف عن العمـل. التقيتُ 
بـأم حسـن فـي العـام 2020؛ تجنّبَت فـي البداية الحديـث عن نفسـها وعن علاقتهـا بزوجها، ولـم يكن من 

السـهل أن أجعلهـا تتحدّث عن مشـاعرها الخاصّة. وشـاركت أم حسـن تجربتهـا فقالت:

12   كان »المختار«، الذي يسُـمّى أيضًا »الكبير« )نسـبةً إلى السـنّ(، يعمل كوسـيط بين عائلة أو أكثر في القرية والسـلطة 
فًـا بمهـام إدارية معيّنـة وبحلّ المشـاكل من أجـل الحفاظ على الأمـن. أمّا  المركزيـة فـي عهـد الإمبراطوريـة العثمانيـة؛ فكان مُكلَّ
اليـوم فالمختـار هـو رجـلٌ مسـنٌّ معـروفٌ بحكمته ويحظـى بالاحتـرام على مسـتوى المجتمـع المحلّي ويشـارك في حـلّ النزاعات 

بيـن العائلات والمجتمعـات المحلية.

ص  13   غرفـة المؤونـة في البيوت الفلسـطينية، تسـمّى »المونة« أي المـواد الاحتياطية. واليـوم، لا تزال بعض المنـازل تخُصِّ
هذه الغرفـة لتخزين المـواد الغذائية.
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»كان زوجـي يعمـل في مكتب هندسـة. وكان يحـبّ وظيفته ويتقاضـى راتبًا جيّـدًا. وكان يقضي كلّ 
نهـاره خـارج المنزل. وفجأةً، تقَلَّصَ نشـاطه بشـكل ملحوظ. فبعد قضـاء حياة مليئـة بالعمل، أصبح 
الروتيـن الجديـد والمختلـف تمامًا جزءًا مـن حياتنا اليومية، وفرضَ نفسـه علينا بالقوة، وزوجي يشـعر 
أنـه لا يملـك خيـاراً آخـر. يبذل جهـودًا كبيرةً للعثـور على أعمـال صغيرة فـي الحيّ في مجـال الترميم 
ويمـلأ وقتـه ويكسـب بعض المـال. يخرج مـن المنزل ويلتقـي بالناس ويتحـدّث معهم. ليـس ماهراً 
فـي مسـاعدة ابننـا الذي لا يزال في المدرسـة، أمّـا حماتي فـلا تجُيد القـراءة. والواقـع أنّ نبيل يحاول 
الجلـوس بجانبـه فـي بعض الأحيـان عندما يكـون بحالة جيّـدة، ولكن لا يقـوم بذلك دائمًـا. أنا أحصل 
علـى بـدل يومي من المنظّمـة غير الحكومية التـي أعمل فيها كعاملـة اجتماعيـة، ويمكنني الحصول 
على قسـائم كمسـاعدات إنسـانيّة. عملي يبُـرِّر خروجي اليومي من المنزل ويسـمح لي بالمسـاهمة 
بتكتّـم فـي تلبية احتياجـات العائلة. أبـرز همومي هي تعليـم ابننا الأصغـر والمشـاكل الصحيّة التي 
ظهـرت لـدى نبيـل بعـد فتـرةٍ مـن توقّفه عـن العمـل. فإضافـةً إلـى فتـرات الاكتئـاب التي يمـرّ بها، 
تتدهـور صحّـة قلبـه عندمـا يشـعر بالضغط النفسـي. يعانـي نبيل مـن الاكتئاب فـي فتـرات معيّنة 
ويحبـس نفسـه في غرفةٍ لتجنّب والدته بشـكلٍ خاص، وهي سـيّدة مسـنّة لم تعد قـادرة على الخروج 
وتعُـارضِ خروجـي مـن المنـزل يوميًا. وهـي تضغط على ابنهـا ليفرض سـيطرته عليّ بشـكلٍ أكبر. هو 
يعلـم أسـباب خروجي من المنـزل، لكنه لا يريـد مضايقة والدتـه وتذكيرها بالوضع الذي نعيشـه. في 
السـابق، كانَ مـن المسـتحيل معارضـة كلام أمّ زوجـي الأرملـة، ولكـن الآن يتعيّن على أحـدٍ ما إعالة 

العائلـة، وأنا، زوجـة الابن، من يقـوم بذلك!«

بعـد أشـهر مـن الاتصـالات المتكـرّرة واللقـاءات والمكالمـات الهاتفيـة، تمكّنـت من كسـب ثقتهـا وطرح 
بعـض الأسـئلة عـن خصوصيّتها.

ـل عـدم التفكير في مـا يحدث لعلاقتنـا كزوجَين. كنّا نحظـى بعلاقة وطيدة لا تتزعزع لسـنواتٍ،  »أفُضِّ
أمّـا الآن فلـم نعـد نخبـر بعضنا كلّ شـيء، وهـذا الوضـع بـات اعتياديًا. فهو يـؤدّي واجبـه كزوج في 
السـرير، ولكـن بسـبب الروتين الجديـد الذي فُرض علينـا أعتقد أنه يعتبـر هذا الأمر واجبًـا عليه. وعلى 
الرغـم مـن أنـّه يجعلني أشـعر أنني أحظـى بدعمه، إلا أنـّه يبـدو غائبًا وقليل الـكلام. تتحدّث النسـاء 
فـي الجـوار عـن مشـاكلهنّ الزوجيـة بسـهولة مطلقـة. أمّا أنـا فأعتبـر أنّ هـذا الموضوع هو مسـألة 
خاصّـة بـي، ولا أشـعر بالارتيـاح للحديـث عنه. فهنّ يشـتكينَ مـن قلّة الأداء الجنسـي، ولكـن وضعنا 

مغايرٌ. بالنسـبة لي، مشـكلتنا أكثـر غموضًا...«

سحر، بين التكفّل بمصاريف العائلة والعنف الذكوري
قابلـتُ سـحر عـام 2004 عندما كانـت تنتظـر مولودتها الأولـى. كانت تعيش فـي مبنى في منطقـة الرمال 
حيـث كانـت تقوم بالأعمال المنزلية لثلاثة أشـخاص. سـحر هي الابنـة الصغرى لعائلة فقيرة في الشـجاعية، 
وهـي الزوجـة الثانيـة لمهدي، لاجئ كافحَ ليُقنع عائلة سـحر وعائلتـه بزواجهما14. لم تتعرفّ سـحر إلى زوجة 
مهـدي الأولى، يسـرى، قبـل زواجهـا. فكانت تعلم أنهـا أكبر منهـا بقليل وأنهـا حصلت مؤخراً على شـهادة 
التوجيهي )أي شـهادة البكالوريا الفلسـطينية(. شـعرت سـحر بالذنب حيال يسـرى لأنَّها أصبحت »ضرتّها«، 
كمـا شـعرت بالغيـرة تجاهها لأنَّها اسـتطاعت أن تتعلّم على عكس سـحر التـي لم تتمكّن من إنهاء دراسـتها 

14   تنحدر سحر من عائلة من السكان المحلّيين، في حين أنّ مهدي من عائلة لاجئة من النصيرات.



الثانويـة. أسـفرَ زواجهـا مـن مهدي عـن ابنتَين تعيشـان فـي غرفة المبنـى في الرمـال حيث يعمـل مهدي 
كحـارس. كانـت سـحر تخـرج للعمل وتتـرك ابنتَيهـا مع يسـرى وأحيانـًا مـع والدَيها فـي الشـجاعية. وبعد 
فتـرة وجيـزة من بـدء النزاع فـي العام 2012، اشـتكى أحد المسـتأجرين من مهـدي، ما تسـبّب بفصله من 
وظيفتـه. وخسـر إمكانيّـة البقـاء فـي الغرفة المتواضعـة التـي كان الثنائي يعيـش فيها. ومنذ ذلـك الحين، 
تعَيَّـنَ علـى الزوجَيـن العيش مـع والدة مهـدي. وعندهـا، تضامنـت الضرتّان معًـا. فأصبحت سـحر مصدر 
الدخل الرئيسـي للعائلة، في حين تولّت يسـرى مهمّة الاعتناء بالأولاد مع حماتها. وشـرحت لي سـحر قائلةً:

»مـرّ أسـبوعان ولـم يجـد مهـدي عمـلًا. فقـرّرت الذهاب إلـى المبنـى ومواصلـة عملي فـي التنظيف 
هنـاك. السـيدة الأجنبيـة تحتاج إلـيّ مرتّين في الأسـبوع، وبالتالي أعمـل أربعة أياّم في الأسـبوع وأترك 
الأولاد مـع حماتـي. لم أكن لأعمل لولا مسـاعدتها. أحياناً، أترك الفتاتيَن، لا سـيما الصغرى، مع يسـرى، 
رغـم أننـي لا أثـق بها لأنّ علاقتنا ليسـت جيّدة. أخشـى أن تعتني بولدها فقـط وتهُمِل ابنتـيّ. بعد مرور 
بضعـة أسـابيع، دعتني السـيّدة الأجنبية للحضور إلى مـكان عملها، وهـو عبارة عن منظّمـة دوليّة غير 
حكوميـة، وكانـوا يرُيدون توظيف شـخصٍ ثـانٍ لتنظيف مكاتبها. وتـمّ توظيفي مع راتـبٍ وتأمين صحّي! 
شـعرتُ بسـعادةٍ غامرةٍ وأسـرعتُ إلى حماتي لأزفّ لها الخبر السـعيد، وابتهجَتْ بالفعل. وأعطت يسرى 
تعليقـات إيجابيـة حـول أننّا سـنحصل على المزيـد من المال. أمّـا زوجي فكانـت ردّة فعله بـاردة نوعًا ما.

 )...( سـمح لنـا الراتبـان الأوّلان بالحصول علـى ائتمانٍ لدى بقّـال محلي وائتمان آخر لـدى الصيدلي. 
بعـد ذلـك، طلبـتُ من حماتـي الإذن لبناء غرفـة خاصّة بالأطفـال علـى الأرض المحيطـة بالمنزل. لقد 
دعمَـت هـذه الخطـوة، وطلبـتُ مـن أخي مباشـرة العمـل كونه متخصّـص في البنـاء. غيـر أنّ حرب 
العـام 2014 أوقفت كلّ المشـاريع. حافظتُ علـى وظيفتي، وفي العام 2015 أكملتُ سـعيي لإنجاز 
خططـي. فـي العـام 2019، تمكّنت من إصلاح سـقف المنـزل وبناء غرفتَيـن لبناتي الثلاث وليسـرى 
وابنهـا. ولكـن، كلّمـا اقتربتُ من حماتي واسـتفدتُ من دعمهـا، كلما تدهورت علاقتـي بمهدي. مررنا 
بفتـرةٍ عصيبـة: فلم يكن مهدي يغـادر الفراش؛ وإذا قام مـن الفراش، كان يضربنـي أو يضرب الأولاد. 
لـم أكن أرغـب في الانفصال عنه في تلـك الفترة لأنني كنـتُ أتفهّم إحباطه الناتج عـن فقدانه وظيفته 
وعـدم عثـوره علـى أي وظيفـة منذ ذلـك الحين. لـم يكن يتحمّـل هـذا الإذلال، وكان يتحـوّل إلى رجلٍ 
عنيـف. لـم يعـد الأولاد يكنّـون له أيّ احتـرام. فلم يكن قـادراً على تقديم أي شـيء لهم. لـم أعرف ما 
يجـب القيـام بـه. أخفيـتُ حقيقة أنـه كان يضربنـا لأنني كنتُ أتفهم يأسـه كونـه يعتمد عليّ لشـراء 

سـجائره. هو يشـعر بالإهانة. فلطالما كانَ هو المسـؤول عـن المنزل ...

ذاتَ يـومٍ، ضربنـي مهـدي بشـدّة لدرجـة أنه تركنـي علـى الأرض مـع ذراعٍ مخلوعة، فهربـت بناتي من 
المنـزل وهرعـن لإبـلاغ والـديّ. اعتبـرت ابنتـي الكبرى أنـّه تجاوز الحـدود، وكانـت خائفة علـيّ وعلينا 
جميعًـا. أتـى أحـد أشـقائي لاصطحابنا وغادرنـا البيت للاحتمـاء في منزل والدَيّ. أشـكر اللـه وأحمده 
أننـي لـم أرُزقَ بصبـيّ. فأتسـاءل أيّ تربية كنتُ لأقدّمها له لو شـهد علـى أعمال والـده العنيفة؟ كيف 

يمكـن تربيتـه على احتـرام المرأة فـي مثل هـذه الظروف؟«

سيرين، خيار الطلاق
كانـت سـيرين تبلـغ من العمـر 32 عامًا فـي العـام 2012. هـي أمّ لولدَيْن ومسـؤولة عن الشـؤون المالية 
فـي منظّمـة غيـر حكوميـة دولية. تتحـدر هي وزوجهـا عنتر مـن عائلتَيـن محليّتَيـن محترمتَيـن، ولكن رغم 
ذلـك تضـرّرا بشـدّة مـن الانعكاسـات السـلبيّة الناجمـة عن خسـارة عنتـر لعمله الذي سـرعان مـا أصبحت 

تصرفّاتـه عنيفـة. تحدّثـت سـيرين عن لقائهمـا وقالت:
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»التقينـا فـي العـام 1998 خلال حفل زفاف. رقصنا طـوال الليل. كان حبًا من النظـرة الأولى... أحببتُه 
بجنـون لأكثـر من عام. وطلـبَ الإذن لزيارتي بمسـاعدةٍ من عمّتَيْه اللتين تعيشـان في غـزة. كان يأتي 
كلّ ليلـة لمـدّة شـهر كامل، وكان يرسـل لي الورود الحمراء باسـتمرار، ولـم تعرف أمّي مـاذا يجب أن 
تفعـل بـكلّ تلـك الـورود! وفجأةً، غـادرَ إلى الربـاط لعدّة أشـهر دون أن يخبرنـا بأيّ شـيء. كانت هذه 
الخطـوة إهانـةً لعائلتـي. وبعـد مـرور فتـرة طويلة لـم تصلنـي فيهـا أي أخبار عنـه، بـدأتُ أخرج مع 
صديقاتـي مـن جديـد، غير أننـي لم أسـتطع أن أنسـاه... وذات يـوم، عاد بدون سـابق إنذار وأرسـل 
عمّتَيـه مـرةًّ أخـرى لتطلبـا يدي للـزواج... وافقـت عائلتي علـى الرغم مـن الإهانة التي سـبق ووجّهها 

لنـا. كان زواجًا سـعيدًا وكنّا مسـرورَين للغايـة... رُزقنا بولدَيـن يفُرحِان قلبنا.

وتذكّرت السنتَين 2006-2007 فقالت:

أحـاول أن أتذكّـر متـى بـدأ عنتـر يتغيّـر )...(. ظهرت أعمـال الفوضـى في البدايـة، وبعد فتـرة وجيزة 
بـدأت الهجمات المرتبطة بالانقلاب المسـلّح في تموز/يوليو 2007 15... وبيـن ليلةٍ وضحاها، بدا وكأنّ 
حياتنـا تنهـار )...(. بعـد مرور بضعة أسـابيع، صـدر قرار السـلطة الفلسـطينية. لم يعـد الموظّفون 
يذهبـون إلـى العمـل، لا سـيّما أصحـاب المناصـب العليـا، ولكنّهم لـم يتوقّفوا عـن تلقّـي رواتبهم. 
بالتالـي، لـم يعد عنتر قـادراً على الذهاب إلـى المكتب. كان يحـبّ مهنته كمحامٍ. لذلـك، عدم ذهابه 
إلـى العمـل دمّره شـيئًا فشـيئًا لأنهّ لم يكن يسـتطيع أن يفكّـر بالقيام بأيّ شـيء آخـر. وكان يذهب 
إلـى النـادي الرياضـي مـع أصدقائه لتضييـع الوقت. ثـم بدأ يصبح غيـوراً جـدًا وجعلَ حياتي بائسـة. 
لـم يعـد يسـمح لي بالخـروج مع أحد مـن دونـه، إلا في حال الذهـاب إلـى العمل. كانَ مـن الممكن 
أن أزور والدتـي بشـرط أن أطلـب إذنـًا منـه. أما هو فقد سـافر إلى عائلته فـي المغرب مـع ابننا البكر 
مـن دون أن يطلـب مني الإذن. وأدركتُ أنهّ يسـتطيع السـفر بحريـّة مع الأولاد لأنهّمـا يحظيان بجواز 

سـفر مغربـي وبتصريح إقامة فـي المغرب. فخشـيتُ ألّا يعـود إلى غزة!

 )...( أنـام مع ولدَيَّ منذ سـتّة أشـهر. فلا أتحمّل أن يلمسـني. يخنقني بحضوره، ولا يـزال يتوقّع مني 
أن أكـون لطيفـةً معه جنسـيًا! بات سـلوكه متقلّبًـا... أحياناً، أعتقد أنّ الأمور تتحسّـن، ثـم يتغيّر مرةًّ 
أخـرى. ذات ليلـة، كان لئيمًـا معـي وأهاننـي قائلًا إنني قتلـت ابنه عمـدًا )تعرضّت سـيرين لإجهاض 
عندمـا كان زوجها مسـافراً(. دفعني وسـقطتُ على الأرض واصطـدم خدّي بالطاولة وجرحتُ نفسـي. 
. مكثتُ هنـاك لمدة أسـبوعَين. كانت هـذه المرةّ  أخـذتُ السـيارة وذهبـتُ إلى منـزل أمي مع ولـدَيَّ
الثانيـة التـي أتركـه فيهـا بهذا الشـكل ]...[، ثم قـرّرتُ الطـلاق. ولكنَّ عنتـر محظوظ! فوالدتـي وأهلي 
يعشـقونه ويعذرونـه معتبريـن أنّ البطالة هـي التي تؤثرّ عليه بشـكلٍ كبيرٍ وتسُـبِّب هـذا التغيير في 
سـلوكه. ولكـن، لم يعد بإمكانـي أن ألتمس له الأعـذار بعد الآن. وفـي نهاية المطاف سـأتركه، لكنني 

أنتظـر أن يـُدرك إخوتي ووالدتـي أنه ليس لـدي خيار آخر.

يمكننـي أن أتـرك زوجي وأتخلّص أخيـراً من معاناتي من خـلال الإدلاء ببلاغ للشـرطة واللجوء إلى منزل 
والدتـي. ولكن، سـيغضب عنتـر إذا تقدّمت بشـكوى ضده بتهمة الإسـاءة وسـتحصل فضيحة كبيرة. 

15   بعـد فوز »حماس« في الانتخابات التشـريعية، أعلنـت الحكومة الإسـرائيلية والولايات المتحدة والمفوضيـة الأوروبية أنها 
ضـدّ »حمـاس« باعتبارهـا منظّمـة إرهابيـة. وقامت المنظّمـات الدوليـة بدورها بتجميـد المشـاريع القائمة. اسـتولت »حماس« 
علـى السـلطة بالقـوة فـي العـام 2007. يعتقـد العديد مـن معارفي أنـه منذ ذلـك الحين فرضت إسـرائيل حصـاراً كامـلًا. وفي تلك 

الفترة، شـعر سـكّان غزة بآثـار الحصار المأسـاوية.



منـذ وفـاة والدي، بـات مـن واجبـي أن أحافظ علـى صورتي فـي المجتمع. ففـي مجتمعنـا الذكوري 
التقليـدي فـي غزةّ، يعُتبـر الأب ركيزة الدعم الأساسـية. أمّـا الآن فعلى أخي أن يحمـي صورتي وصورة 
أولادي. أشـقائي لا يبُـررون العنف الذي يمارسـه عنتر تجاهـي، ولكن في الوقت نفسـه يريدون تجنّب 
فضيحـة الانفصال مهما كلّف الأمر. ويخشـون هذا الوضع بسـبب نظرة المجتمع إلـى المرأة المطلّقة 
التـي لديهـا أولاد16. كنـتُ أدُركِ أن »الوضـع« لن يتغيّـر بين ليلةٍ وضحاهـا، وأنه سـيتعيّن عليّ اتخاذ 
قـرار عاجـلًا أم آجـلًا، وكان زوجـي على الرغم من كل شـيء هو حامـي العائلة وحامي سـمعتي. وعلى 
الرغـم مـن أنـه يضربني ويسـيء إلـيّ لفظيًـا، إلا أننـي فضّلـتُ هـذا الموقف علـى أن أكـون وحيدةً. 
كنـت أبحـث عن سـبب وجيه يمكـن أن يقنـع عائلتي بدعمي فـي قرار الانفصـال. وإلا لما اسـتطعتُ 
أن أنفصـل عنـه. فـي النهايـة، اكتشـفت أنه تـزوج وأعلن عـن زواجـه. بالتالي، هـو من سـرّع الأمور 

مـن خلال منحي سـببًا شـرعيًا للانفصال.

وتحدّثتُ معها بعد طلاقها في العام 2016:

هـذا نصيبـي ولا وقـت لديّ للتذمّـر... بدأتُ أسـترجع إيماني بالحياة مـرةًّ أخرى مع مسـتقبل أفضل. 
فـي غـزة، للحريةّ قيـود... أفكّـر في أفـلام فاتن حمامـة المصريـّة، »أنا حـرة«، وفي روايات النسـاء 
مثـل ليلـى بعلبكـي، وأدُرك أنّ فكـرة المـرأة الحرةّ مجـردّ حلـم ورديّ في ظـلّ الواقع الذي أعيشـه... 
أنـا أمّ ولـديّ واجبـات تجـاه أولادي. بدأتُ أزور بعـض العائلات مع والدتـي لإعادة الروابـط الاجتماعية 
التـي كنـتُ قـد علّقتهـا خوفًا من القيـل والقـال ولأفتح المجال أمـام ولـدَيَّ ليحظيا بأصدقـاء يكبران 
معهـم. فسـيتزوّجان يومًـا ما ويجـب أن أكون قـادرة على العثـور على زوجة مناسـبة لـكلٍّ منهما«.

16   امـرأة لـم يعـد زوجهـا يريدهـا. يعتبـر المجتمـع أنَّ الطـلاق وصمـة عـار لأنّ النـاس يعتقـدون أنّ المـرأة لم تكـن زوجةً 
صالحـةً وهـذا مـا أدّى إلـى حصـول الطلاق.
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ملخّص 
يعُارض هـذا المقال فكرة إعطـاء الأولوية »للعائلة« 
كوحـدة تحليلية أو بنُية اجتماعية بحاجة إلى الحماية 
فـي أعقاب الحـرب. فمنهجيـات البحث التـي تعتبر 
أن العائلـة هي وحدة تحليلية خـلال الحرب وبعدها، 
تتناسى غالبًا أن »الأزمة« هي الشكل المُعتاد للحياة 
الفردية والعائليـة لدى الطبقات الفقيـرة والطبقات 
العامِلـة والأفـراد من غير المواطنيـن/ات في أوقات 
السـلم النسـبي. فالطبقات العامِلة والفقيرة، سواء 
ضمن الوحدات العائلية أو خارجها، لا تعُتبَر بالإجمال 
جديرة بحمايـة الدولة ودعمها قبـل الحرب أو خلالها 
أو بعدهـا. فـي الواقع، الذكـور من بينهـم هم أكثر 
فئـة تجُبَر على الخدمة فـي الحرب. وتعتمد الطبقات 
الفقيـرة والعامِلـة علـى العمل الإضافـي في معظم 
الأحيـان، سـواء كانـوا يعيشـون داخل العائـلات أو 
خارجها، كما أنهم يعُانون من ظروف السـكن السيئة 
والعنف والمرض والوفاة في سـن مبكـرة. فالأبحاث 
التـي ترُكـز علـى الديناميـات العائليـة خـلال معاناة 
النـاس وتأقلمهـم مع نتائـج الحرب والتشـرد ربما لا 
تلحـظ الأنظمة والمواقـع الأقل وضوحًـا والأكثر قوةً 
التـي تحُـدد بشـكلٍ جـذري الخيـارات القائمـة قبل 

الحـرب وخلالها وبعدها.



لـديّ أيضًا تحفظٌ بشـأن إعطـاء الأولوية للعائلة كوحدة تحليليـة في أعقاب الحرب، نظـراً لأهميتها الأيديولوجية 
والماديـة فـي المجتمع الأوسـع باعتبارهـا موقعًا للتكاثر المبنـي على المعياريـة المُغايِرة والاسـتخراج وتراكم 
المـوارد. تقـول »كاثي ويكـس« إن العائلـة »تفُرضَ من خـلال القيود الاقتصاديـة والقاعـدة القانونية، وكذلك 
من خلال صناعة الموافقة« )ويكس ۲0۲۱، ۲(. أظهر المُنظِّرون/ات السياسـيون/ات النسـويون/ات الغربيون/
ات أن علاقـات النسـاء بالمجتمعـات السياسـية تتم بوسـاطة علاقاتهـن بالرجال. على سـبيل المثـال، تقول 
»غايـل روبين« في دراسـةٍ بعنـوان »الاتجار بالنسـاء: ملاحظات حول الاقتصاد السياسـي للجنـس« )۲0۱۲( 
إن المجتمعـات المبنيـة على تبـادل الفتيات والنسـاء أو إهدائهن بين الرجـال تعُيد إنتاج سـلطة العمل وتوُلد 
فائضًـا، فهـي عملية علائقية تحُوِّل الاختلافات الجنسـية، من خلال صلة القرابة، إلى نظام سـلطوي جنسـاني. 
وتضُيف »روبين«: »أنظمة القرابة لا تتبادل النسـاء فحسـب، بل تتبادل الوصول الجنسـي، والأوضاع النَسَبية، 
وأسـماء النَسَـب والأسـلاف، والحقـوق والأشـخاص من الرجال والنسـاء والأطفـال - في أنظمة ملموسـة من 
العلاقات الاجتماعية« )روبين ۲0۱۲، ص. 46(. تظُهِر »كارول بايتمان« في كتابها »العقد الجنسـي« )۱۹۸۸( 
أن مـا يسُـمى بــ »العقـد الاجتماعي« الذي يعتبره الفلاسـفة السياسـيون في الغرب أسـاسَ الـدول هو عقدٌ 
جنسـي بيـن رجال من فئـة معينة ويضم النسـاء كأتباعٍ في دائـرة »خاصة« مبنيـة على المعياريـة المُغايِرة، 
ويتم تشـكيلها في الوقت نفسـه مع المجال »العام«. وعلى عكس العقود الأخرى في المجتمع الليبرالي، في 
الـزواج »يبُـرمَ العقد بين فرد وشـخص آخر تابع لـه بطبيعته، ولا يبُرمَ بيـن فردَيْن« )بايتمـان ۱۹۸۸، ص. 55(.

الـزواج »ليـس عقـدًا خاصًا بين شـخصين على الإطلاق« لأنـه ينطوي على الاعتـراف القانونـي وتوزيع الموارد 
والامتيـازات )وارنر ۱۹۹۹، ص. ۱۱7(. أثبتت باحثات نسـويات فـي العالم العربي وفي مناطق أخرى أن الزواج 
والجنـس والعائلات تتشـكل ضمن قيود ماديـة وإيديولوجية راسـخة )هودفار ۱۹۹7؛ هيـوز ۲0۲۱(. فترتبط 
أشـكال الـزواج والإنجاب التـي تأذن بها الدولـة بالمواطنة، من بين عوامـل أخرى، مما يجعل العائلة مسـألةً 
تحظـى باهتمام الدولـة الحديثة وتدخلاتها )جوزيـف ۲000(. تمنح معظم الدول العربيـة للرجال القدرة على 
إعطـاء الجنسـية إلـى زوجاتهـم الأجنبيات وأولادهـم، ولا تعطي هـذا الحق للنسـاء )هاسـو ۲0۱۱؛ جوزيف 
۲000(. وعلـى الصعيـد العالمـي، تربط الأنظمة الدينيـة والأنظمة القانونيـة الخاصة بالـدول الأولاد بآبائهم/

د ما إذا كانت الجنسـية متّصلة بـ »النَسَـب« أو مكان الولادة أو جنسـية الجد  نّ وليـس بأمهاتهـم/نّ، وتحُدِّ
أو الأب. فـلا تنطلـق هـذه القوانيـن مـن إيديولوجيات جنسـانية فقـط، بل أيضًا مـن إيديولوجيـات عرقية، لا 
سـيما إذا وقـعَ الـزواج بيـن شـخصَيْن من مجموعـات عرقيـة أو وطنيـة أو دينيـة مختلفة أو من جنسـيات 
مختلفـة )سـينكي ۱۹۹۹(. إن الـدول العربيـة تنظـر بشـكل متزايد إلى وحـدة العائلـة المقبولـة قانوناً على 
أنهـا »الوحـدة الأساسـية لنظام وطنـي حديث ومسـتقر« )هاسـو ۲0۱۱، ص. ۱4(. ولطالمـا أنتجت بعض 
هـذه المجتمعـات خطاباً متأزمًـا يتمحور حول معـدلات الطلاق )خلوصـي ۲0۱0(. إضافةً إلـى ذلك، لطالما 
عـززت العائـلات القوية ووسـعت سـلطتها السياسـية وثروتهـا الاقتصادية من خلال الاسـتيلاء علـى الدولة، 

كمـا حصـل مع السـعوديين مثلًا الذين تعاونـوا مع الإمبريالييـن الغربيين )الرشـيد ۲0۱3(.

للجنـس والـزواج تداعيـات تتخطـى العائلة بغـض النظر عـن طابعهمـا الحميمـي الظاهر )برينـان ۲004(. 
فالعائلات هي ترتيبات للتبادل الاقتصادي-الجنسـي، وتتمحور حول السـكن وكسـب لقمـة العيش والإنجاب 
لتكاثـر أفـراد الأسـرة. وتختلف إلـى حد كبير شـروط العلاقة التعاقديـة والقانونية عـادةً للزواج ومسـؤولياته. 
ومـع ذلك، إن النظر إلـى العائلات كوحدات سياسـية-اقتصادية يعني الاعتراف بأن الاسـتخراج غير المتكافئ 
للعمالة وتراكمها هو أمر أساسـي بالنسـبة إليهـا. إضافةً إلى ذلك، يتعرض معظم الناس للعنف والاسـتغلال 
داخـل العلاقـات الحميمة وليس خارجهـا. فالعلاقة الحميمة لا تمحـو المنطق المادي الكامـن وراء العلاقات 
العائليـة الزوجيـة. والواقـع أن الأبعـاد العاطفيـة والمكانيـة للعلاقات الحميمـة تضُفي طابعًا شـخصيًا على 

العلاقـات العائليـة على حسـاب التحليل الوصفي.
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م عمـال وعامـلات المنـازل الأجانـب، الذيـن يتعرضـون للعنصريـة، خدمـات الرعايـة للمسـنين/ات  يقُـدِّ
والأطفـال، ويقومـون بمهام الطهـي والتنظيف مقابـل أجور منخفضة، ويكتسـبون أهمية متزايدة بالنسـبة 
إلـى العائـلات والأسَُـر المتكاثـرة اجتماعيًـا وبيولوجيًـا )داي ۲0۱7(. يعَُـد »تسـليع العلاقة الحميمـة« أمراً 
أساسـيا للـزواج والعمل الإنجابـي والمنزلي، ويزداد تعقيدًا بسـبب الهجـرة بين الأوطان )كونسـتابل ۲00۹(. 
ـق الدول في ما بينها ومع المؤسسـات الرأسـمالية لتيسـير اسـتقدام العاملين والعاملات المهاجرين/ تنُسِّ
ات وتصديرهـم/ن، فيتوسـع نطـاق العلاقات الاسـتخراجية إلى أبعد من حـدود العائلات التـي يرتبط أفرادها 
بصلـة الـدم أو بالقانون )فرانتـز ۲00۸(. يواجه العاملون والعاملات المُسـتقدَمون/ات مـن الخارج معدلات 
عاليـة من حـالات »الموت غيـر الطبيعي« داخل أماكـن عملهم الحميمة فـي بلدٍ مثـل الأردن )عبد الرحمن 
وآخـرون ۲0۲۱(. وأصبحـت حياة العامليـن والعاملات المهاجريـن/ات ضمن العائـلات المُضيفة والعائلات 
التـي ترسـلهم/ن وتسـتقبلهم/ن أحـد أبـرز الاهتمامات فـي »الشـؤون الداخليـة« والعلاقـات الدولية بين 
الـدول )بيرجيـم ۲006(. يعتمد العاملون والعامـلات المنزليون/ات، وخصوصًا النسـاء، على المجال العائلي 
الحميـم الـذي يعملون فيـه والأنظمـة القانونية والشُـرطية للمجتمع المُضيـف، ويتقيدون بهـا، حتى لو لم 
يكـن أسـلوب صاحـب العمـل قمعيًا. أجـرت »عطية أحمـد« بحثًا عـن المُهاجِرات مـن جنوب آسـيا اللواتي 
عملـن في أسَُـر كويتية واعتنقن الإسـلام، فوجدت أن اعتناق الإسـلام »لـم يخفِ وجود الاختلافـات القائمة 
علـى صلـة القرابة والاختلافـات العرقية-الوطنية التي تشُـكل العلاقـات الهرمية وغير المتكافئـة بين عاملات 

المنـازل وأصحاب العمل« )أحمـد ۲0۱7، ص. ۱47(.

اعتمـدت الـدول والإمبراطوريـات عبـر التاريخ سياسـات وقوانين تعُالـج القضايا الحميمة وتضبـط العائلات 
لأنهـا فـي الواقـع ليسـت مجـرد علاقـات حميمـة )دونزيلـو ۱۹7۹(. تحتـاج الحكومـات إلـى العائـلات من 
أجـل إنجـاب الأطفـال وتربيتهـم/ن وتوجيههـم/ن ليصبحوا عمـالًا ودافعي ضرائـب وجنودًا ومقدمـي رعاية. 
تخـوض الإمبراطوريـات والـدول التدخـلات المتعلقـة بممارسـات الخصوبة وتحديد النسـل بطـرق متعددة 
لتأمين احتياجاتها العسـكرية والعمالية )ديميريي وسـوميل ۲00۸(. وبحسـب السـياق، قـد تهتم الحكومة 
بمعـدلات الخصوبـة المرتفعـة أو المنخفضة، أو معـدلات الزواج المنخفضـة، أو معدلات الطـلاق المرتفعة 

لأسـباب مماثلة.

غالبًـا مـا تنـدرج مطالب حماية العائـلات المبنية علـى المعيارية المُغايِـرة ضمن منطق الغالـب والمغلوب 
مقابـل الاحتياجـات الاقتصاديـة والقانونيـة والثقافيـة للعلاقات غيـر العائلية وغيـر المبنية علـى المعيارية 
المُغايِـرة )وارنـر ۱۹۹۹، ۹0-۹۱(. فـي حـالات الحرب والتشـرد فـي بلدان الجنـوب، تبرز معادلاتٌ سـلطوية 
أخـرى بالنسـبة إلـى الضحايا، بمـا في ذلك التعزيـزات القوميـة المثلية )بـوار ۲0۱3( والنسـوية لإمبريالية 
الغربيـة. ولا تلبـي هـذه الأنظمـة عمومًـا احتياجات ضحايـا الحرب الذين يلتمسـون المسـاعدة خـارج إطار 
العائلـة المعتـرف بهـا قانونـًا أو إذا كانـوا مـن مجتمع »الكويـر« من منظـور الجنـس أو النـوع الاجتماعي. 
وجـدت »سـيما شاخسـاري« أن اللاجئيـن المتحوليـن جنسـيًا أو الذين ينتمـون إلى مجتمـع »الكوير« في 
مُـدُن تركيـة صغيرة عيّنتها مفوضيـة الأمم المتحدة لشـؤون اللاجئين والحكومة المركزيـة، يتعرضّون للموت 
البطـيء جـراّء »مناطق الاعتـراف« الضيقة والجوهريـة، وذلك من خلال هـدر وقتهم/نّ وحياتهـم/نّ حرفيًا. 
وأوضحـت أنَّ الاعتـراف بانتهـاكات الحقـوق دائمًا ما يكون عشـوائيًا ومؤقتًـا ومحدودًا من حيـث أن الحقوق 

التـي تعُتبـر أحيانـًا جديرة بالإنقـاذ تصبح في أوقـات أخرى غيـر مهمة )شاخسـاري ۲0۱4(.

يمكـن للتماسـك العائلـي، بغض النظـر عن سـمات وصفات العائـلات المحـددة، أن يحمي الأفـراد إلى حدٍ 
مـا فـي حـالات الحـرب والنـزوح، لأن هـذه السـياقات تؤدي عـادةً إلـى فقـدان الخدمـات الرعائيـة للدولة، 
وتدميـر البنيـة التحتية، والانهيـار الاقتصادي، وتشََـتُّت الأصدقـاء، والابتعاد عن مسـاحات التضامن المدني 



ر الشـبكات الاجتماعية  والاجتماعـي التـي كانت موجـودة قبل الحرب. تخلـق الحروب فراغات سياسـية وتدُمِّ
والاقتصاديـة الهشـة التي تعتمد عليهـا الطبقات الفقيرة والطبقات العاملة بشـكل خاص. عـلاوةً على ذلك، 
ع ظروف الحرب واللجوء على انتشـار الجهات الفاعلة الجديدة والقديمة وإعادة تجهيزها: الميليشـيات،  تشُـجِّ
ومنظمـات المعونـة الحكوميـة المتعـددة الأطـراف والأجنبية، والإرسـاليات، وقـوات الشـرطة والجيش في 
الدولـة المضيفـة. تقُللِ ظروف الحـرب والنزوح من الشـبكات والعلاقات الوثيقة المُقيَّـدة مكانيًا حتى عندما 

تعقـد شـبكات وعلاقات أخرى وتنتج حدودًا ومسـارات ومسـاحات جديدة للسـلوك الاجتماعـي والعمل.

فـي الحـروب الأهلية، ترتكـب الجهات المسـلحة العنـف الجنسـي غالبًا ضد النسـاء »الأخريات«، لا سـيما 
عندمـا يؤدي الصراع على الموارد أو السـلطة السياسـية إلى تأجيج الاختلافات العرقيـة أو الدينية، كما حدث 
فـي كينيـا في التسـعينات )نيامونغو ۲007(. كتبت كل من خلود السـابا وأنوج كابيلاشـرامي في دراسـتهما 
حـول الحـرب السـورية التـي اندلعت فـي عـام ۲0۱۱: »تزايـدَ حجم العنـف وتعـددت الجهـات الفاعلة مع 
تقـدم مراحل النزاع، مما عرَّضَ النسـاء والفتيات السـوريات لـ... الاختطاف، والاختفاء القسـري للناشـطات 
السياسـيات والنسـاء المنتميات إلى عائلات الناشـطين الرجال، إلى جانب حالات الإعدام، والاغتصاب وغيره 
من أشـكال العنـف الجنسـي، والتعذيب، والاسـتعباد، والتجنيد القسـري على يـد الميليشـيات، والاحتجاز 
القسـري، والحرمان من المحاكمات العادلة« )السـابا وكابيلاشـرامي ۲0۱6، ص. 7 - ۱۱(. وفي سياق النزوح 
إلـى بلـدان أخـرى، باتت العائلات تشـعر بالقلـق إزاء انعدام الأمـن الاقتصادي والجنسـي لبناتهـا، فأجبرتهنّ 

على الـزواج في سـن المراهقة )المرجع نفسـه، ص. 7(.

وجـدت »روزماري صايـغ« أنه في حالات اللاجئين الفلسـطينيين الفقـراء الذين فرّوا إلى لبنـان بعد عمليات 
الترحيـل عـام ۱۹4۸، مـن الممكن أن يكون التشـرد وخسـارة الأراضي قـد زاد من أهمية العائـلات كمصادر 
للتضامـن الثقافـي والدعـم المادي في سـياق الشـتات العدائـي )صايـغ ۱۹7۹، ص. ۱۲7-۱۲۸(. وفي ظلّ 
العوائـق التـي فرضتها الـدول لمنع العودة إلى الوطـن والالتقاء بأفراد العائلة المشـتتين، تعـزَّزَ الدافع لإعادة 
بنـاء العائـلات: »تظُهِر جميـع الروايات التي تعود إلى الفتـرة المبكرة أن اللاجئين يحاولون إعـادة بناء الروابط 
العائليـة، ورغـم الظـروف الرديئة في المخيمـات، لم ينخفض معدل الزواج ولا سـن الـزواج« )صايغ ۱۹7۹، 
ص. ۱۲۸(. وجـدت كاثريـن ثورليفسـون مؤخراً أن اللاجئين السـوريين الفقـراء في لبنان وسّـعوا مفاهيمهم 

الخاصـة بالعائلة لتشـمل غير الأقارب مـن أجل »التأقلم« والاسـتمرار )۲0۱4(.

فـي الدراسـة التـي أجرتهـا »ليلـى فرهود« حـول مئـات العائلات التـي نجت مـن الحـرب الأهليـة اللبنانية 
)۱۹75-۱۹۹0(، تسـتعرض تأثير »الإجهـاد« المرتبط بالحرب و«التأقلم« واسـتراتيجيات التكيف، وكيف يتم 
التخفيـف مـن وطـأة الحرب وانعـدام الأمن من خـلال »المـوارد العائلية« )فرهـود ۱۹۹۹(. وجـدت الباحثة 
آثـاراً سـلبية عدة علـى الصحـة النفسـية، خصوصًا بالنسـبة إلى الأمهـات اللواتـي يتعاملن مـع »الانفصال 
الناجـم عن الحـرب« أي انفصالهن عن أزواجهـن، و«الضغط الاقتصادي« الناجم عن الحـرب )فرهود 1999، 
ص. ۱۹4(. كانـت العائـلات ذات »الوضـع الاجتماعي-الاقتصـادي المتدنـي« هـي الأكثر احتماليـة لتقليل 
»اسـتهلاكها للأغذية الأساسـية مثل اللحوم والأسـماك والدواجن خلال الحرب« )فرهـود 1999، ص. ۱۹۸(. 
واسـتنتجت »فرهـود« أن »العائـلات التـي تواجه قيـودًا اقتصاديـة أقل وتتمتـع بمسـتويات تعليمية أعلى 
ولديهـا رضـا أكبر عـن دعمهـا الاجتماعـي، اسـتطاعت أن تتكيف بشـكل أكثر فعاليـة« مع الحـرب )فرهود 
1999، ص. ۲0۱(. واسـتنادًا إلى مقابلات مع لاجئات في كندا، أوضحَت بيرمان وآخرون )۲006( أن النسـاء 
يتحملـن »العـبء الأكبـر مـن تداعيـات الحـرب«، ويعود سـبب ذلك بالدرجـة الأولـى إلى أن مسـؤوليتهن 
القائمـة مسـبقًا والتـي تشـمل »رعاية عائلتهـن وحمايتهـا والاعتناء بهـا« تتضاعف فـي الظـروف العدائية 
وغيـر المألوفـة )بيرمـان وآخـرون 2006، ص. 34(. وكمـا هو حال جميـع اللاجئين، إن الصدمـات والاغتراب 
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والعزلـة الاجتماعيـة والصدمة الثقافيـة والافتقار إلى المعرفـة اللغوية والعجز عن الوصـول إلى فرص العمل 
والافتقـار إلى المال والوضـع القانوني المحدود أو المعـدوم في المجتمعات المضيفة، كلها عوامل تسُـبّب 

معانـاة كبيـرة، من بينها الاكتئـاب )المرجع نفسـه 3۹-36(.

»العائلـة« هـي منظومـة ذات جـذور تاريخية، ولم تحمـل يومًا معنى موحـدًا بين أفرادها، ولـم تعمل يومًا 
بشـكلٍ موحّـد، ولم تحـظَ يومًا بتعريـفٍ قانوني موحـد. كمـا وأنَّ العائلات الفعلية هشـة تاريخيًـا من حيث 
الشـكل والمضمون. ولا شـك في أن العنف والدمـار والاضطرابات التي تحُدثها الحـرب تخُلّف عواقب وخيمة 
علـى الحياة البشـرية وغير البشـرية والبيئات التي تسـتهدفها الحـرب. تنُتجِ الحـرب أبعادًا جغرافيـة وظروفًا 
حميمـة جديـدة، لا ترتبـط جميعهـا بالعائلة. فيجـب أن نـدرك أن التدخلات مـن ناحية القانون والسياسـات 
والمعونـة تتشـكل أساسًـا من خـلال مصالح الدول فـي المجتمعـات الأصليـة والمضيفة ويمكـن أن تعُيد 

إنتـاج أوجـه عدم المسـاواة »العامـة« و«الخاصة« الموجودة مسـبقًا، أو تؤدي إلـى تفاقمها.

البحـث الإثنوغرافـي »المصغـر« )ويكـس ۲0۲۱، ص. 3( حول ديناميـات العائلة خلال الحرب وفـي أعقابها، 
بمـا فـي ذلـك التركيز علـى القـدرة والجهـود الرياديـة والإبداع لـدى أفـراد العائلة، يقلـل من أهميـة القوى 
السـمفونية العنيفـة الأوسـع نطاقًـا. وهـي تشـمل المخاطـر التـي تشـكلها منظمـات المعونـة المدنيـة، 
ـخ العنـف البيروقراطي والمـادي على ضحايا الحرب الذين يعيشـون في  الحكوميـة وغيـر الحكومية، التي ترُسِّ
ظـروف مـن الحرمـان وانعدام الأمـان. في عالـمٍ مثالـي، يفُترضَ أن تقُـاربَ الحـرب بطرق كفيلـة بالتخفيف 
مـن المعاناة المباشـرة، ومعالجـة القضايا الأساسـية، وتأمين موارد تسـمح للناس والمجتمعـات بالتعافي 
وإعـادة بناء أنفسـهم والمسـاهمة بشـكلٍ فاعل فـي تحديد الأولويـات. إضافةً إلـى ذلك، مـن المُفترضَ أن 
تسـمح الاسـتجابات التأهيلية بنشـوء مجموعة من أشـكال التضامن الاجتماعي في الوطن وفي المجتمعات 
المُضيفـة، ومـن المُفتـرضَ بها أيضًا أن ترُاعـي الاحتياجات المعقدة لأفـراد المجتمعات التـي دمرتها الحرب، 

علـى اختلاف سـياقاتهم، بـدلًا من أن تنظـر إليهم حصـراً ضمن إطـار »العائلة«.
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